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PREFACE. 



The present work, which forms a considerable part of the Rig* V^da, 
appears in an imperfect state. It was the intention of the author to 
publish the text with a translation, explanatory notes, and an irvdex ver- 
borum^ and to have prefixed to the whole a comprehensive view of the 
character and manners of the Hindoos in that early period to which the 
origin of the Yedas is to be referred. But a sudden death, in the prime 
of life, and in the full vig^our of his intellectual powers, just after he had 
completed his thirty-second year, overthrew at once this great project, and 
interrupted an undertaking* for which no one was so well qualified and 
prepared as himself. 

The text and translation only are complete. Of the notes not more than 
a fourth part is in a finished state ; we are, however, able to give to the 
friends of Indian literature the satisfactory information, that the remaining 
part of the notes, and the index verborum, will yet be supplied from his 
posthumous papers, under the care and direction of his father. 

The text of this first edition of the collection of the Hymns of the Eig 
V6da is given from two MSS., one in the library of the Honourable East- 
India Company, No. 2,133 ; the other, from which the text printed in 
Boman characters is transcribed, belongs to the private collection of Lady 
Chambers, and is marked in her Catalogue D : it is in octavo. In this 
manuscript the words are written separately without regard to the 
euphonic changes. 
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J LIBER PRIMUS. [8.ct.i. 

• 2R^ ^]l^ ^^^ H?i <*R'<*f^ 1 rT^Hc^RWf^: Tl 

' 3q" ^^TT^ f^ 1^ ^l^rraTrrfJ^n ^ \ 5T^ JHTrT 5?rf^ Tl 

HYMNUS II. [11.1 
1. 



6 . Yat anga dofushe tvam Agne bkadram karishyan tava it tat satyam Angirak, 

7 Upa tva Agne dive-dive dasluirvastali dhiya vayam namafy hharantafi a inum. 

8 Rajantam adhvaranam gopaSh ritasya didivim vardhamanam sve dame. 

9 Sa^ nail pitoriva sunave Agne su<ipayanafi hhava sachatva nah svastaye, (2) 

II— 1. 

1 Vayo a yahi darfata ime soma/i aramrkritafi tesKam pahi §rudhi havam. 
3 Vayo ukthebhih jar ante tvam achhajaritara^ sutoriomali ahah^ndatt. 
3 Vayo tava pra^princhad dhenajigati dofushe urucht Bomwpitaye. 



^Quidquid, heus! cultori tu, Agnis! salutare facturus es, tibimetipsi id pro- 
tecto salutare erit, Angiras ! ^ Te^ Agnis ! quotidie noctu interdiuque mente 
nos venerabundi adimus, ^Nitentem, sacrificiorum rati pramii custodem, 
splendidum, crescentem in domicilio tuo. ^Tu nobis, pater veluti filio, 
Agnis ! aditu facilis esto ; adesto nostree felicitatis gratia. 

II.— 1 . 
^ Vayus ! veni, conspiciende ! heec libamina parata sunt : de iis bibe ; audi 
invocationem. ^ Vayus ! carminibus laudant te hie laudatores, parata liba- 
mina offerentes, festorum dierum gnari. ^ Vayus ! tua approbans vox adit 
eultorem ; muitos adit^ propter libaminis potum. 
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LECTIO PRIMA. 



2. 



> 3. 



2. 

1 Indravayu ime sutati upa prayah-bhifi a gatam indava^ vam u§anti hi. 

2 Vayo Indrah cha chetathtzh sutanam vajint-vasu tau a yatam upa dravat, (3) 

3 Vayo Indrah cha sunvata^ a yatam upa nifi-kritam tnakshu ittha dhiya nara. 

3. 
1 Mitram huve puta-daksham Varunam cha ri^adasam dhiyam ghritachm sadhanta. 
a Ritena Mitravarunau rita^widhau ritaspri^a kratum brihantam a§athe. 
3 Kavl nafi Mitravaruna tuvijatau uru-kshaya daksham dadhate apa8am.(4^ 



2. 

^ Indra Vay usque ! hsec Ubamina parata sunt : venite cum cibis : liquores 
enim vos desiderant. ^ Vayus et Indra ! animadvertite parata Ubamina, apud 
sacrificia commorantes ! vos accedite celeriter. ^ Vayus et Indra ! ad liban- 
tis accedite sacerdotem celeriter sane propter precem, viri ! 

3. 

^ Mitram voco puro robore prseditum, Yarunamque hostium consumtorem, 
vota pluviam flagitantia implentes. ^ Cum rato piorum operum pramio, 
Mitra et Varuna ! aquam accumulantes, aquam commoventes ! sacrificium 
amplum accepistis. ^ Sapientes, nobis, Mitras et Yarunas, multis auxilio 
nati, multorum refugium, vires sustentant atque opus. 



i LIBER PRIMUS. {Sect. i. 

HYMNV8 HI. [ III.] 
1, 

2. 



III— 1. 

1 Afvina yajoartfi ishafi dravat-pdnl ptbha^ paii puru-bhuja chanasyatam. 

a Apiina purvrdansasa nara favlraya dhiya dhishtya vanatam giraft. 

3 Dasra yvvakavap sutap nasatya vriktoybarhisfui^ a yatam rudra^vartam. 

2. 
1 Indra a yahi chitrorhhano sutafi ime tva-yavah afiviblnh tana putasap. 
a Indra a yahi dhiya ishitah vipra-jutah suta-vatap upa brahmani vaghatah, 
3 Indra a yahi tutujanah upa brahmani harirvah sute dadhishva nap chanafi, (5) 



III.— 1. 

^ Asvini ! sacrificales cibos, velocibus manibus praditi, purse immolationis 
custodes ! maguis brachiis conspicui ! gratos habete. ' Asvini, sacrificiis di- 
vites, viri ! appropinquante mente, illustres ! exaudite preced. ^ Deletores 
hostium, veraces ! libamina parata^im^ in purgatis straguliscoUocaia; venite, 
victorum viis incedentes ! 

2. 

^ Indra! veni, pulchre splendens ! parata sunt h»c libaminafie desideran- 
tia, digitis, semper purificata. ' Indra! veni, obsecratione commotus, a 
sapientibus concitatus, libantis ad preces sacerdotis. ^ Indra ! veni prope- 
rans ad preces, fulvis equis vehens ! in libamine accipe nostrum cibum. 
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3. 

1 Omasah charshanirdhritafi Visve Devasah a gata dofvansafi dofusha^ sutam. 
1 Visve Devasafi ap-turah sutam a ganta turnayah tisrah iva svasaruigLi. . . 
3 Vifve Devasaft asridhafi ehirfnayasafi adrulia/i medham jushanta vahnayap. 

4. . 

1 Pavaka na/i Sarasvatl vajebhifi vajinl'Vaii yajfuzm vashfu dhiyorvasufi, 
a Chodayitri mnritanaiii chetanti stirmatlnam yajnam da4he SarasvatH. 
3 Mahafi arita/t Sarasvati pra cketayati keiuna dhiyafi vi^afi vi ryati, (6) 



^ Opitulatores, hominum sustentatores, Yisvad^vce ! venite, largitores, ad 
cultoris paratum libamen. ^ VisvadevsB, pluviam dantes, paratum libamen 
adeunto veloces, solares radii veluti dies adeunt. ^ Visvadevae, interitus 
exp^rteSy providi, illaesi, sacrificak butyrum animadvertunto diviiianim 
portatores. ^ . ..r 

^ Lustrans Sarasvati, cibum flagitante prece vocata, cibis nos obkctando 
sacrificium nostrum gfatum habeto, orantibus divitias tribuens. ^"Excita- 
trix verprum sermoDum, interpres fausta ' meditantium, sacrifibium bbtinuit 
Sarasyati. ^ Magnum aequor Sarasvati manifestat impetti^jruo^ mentes 
omnes coUustrat. 

c 



LIBER PRIMUS. t8«cT i. 



CAPUT SECUNDUM. 



HYMNUS I. [IV.] 

* q^f^-M^i^dR^^^^^^f^l 2T^ ?r1^«r 3rT qx tl 

* 3rTg^^^f^<0 Pl<"MriRl<l<ri t ^>n^l7S:T^:Tl\9tl 

■^ ^H ivjH m^ >tt: gf^rfM" ^iTK^ \ ^^ttj^jt^^^tcw ti 

IV. 
1 Suruporkfitnum utaye sudugAam-iva go-duhe juhumasi dyavi^yavL 
3 Upa na^ savana a gahi somasya somorpah piba gthdah it revatah madafi. 

3 Atha te antamanam vidyama su-muitinam ma nafi ati khyah a gahi. 

4 Para ihi vigram astritam Indram prichha vipa^-^hitam yafi te sakhirlhyafi a varam, 

5 Uta bruvantu nafi nidafi nih anyatah chit arata dadhanah Indre it duvah, (7) 

6 Uta na/i surbhagan arifi vocheyuh dasma krishtayah syama it Indrasya farmani. 
1 Aim a§um a§ave hhara yajna'friyam nfi-madanam patayat mandayat-sakham. 



IV. 
^ Prsclara opera perficientem Indram ad auxilium vocamus de die in 
diem, vaccam lac praebentem veluti ad bubukum vaccas mulgentem. ^ 
Nostras immolationes adi ; de libamine, libamiDis potor ! bibe ; vaccas 
largiens est illud divitis tui gaudium. ^ Tunc inter tibi proximos conspicia- 
mus te^ inter fausta meditantes ; ne, nos prffitereundo, aliis quam nobis te 
manifestes ; veni. ^ Tu^ htijus sacrificii auctor ! adi sapientem inviolatum In- 
dram; (interroga peritum sacerdotem;) qui Indras tuis sociis undique praesi- 
dium est. ^ Etiam laudanto Indram nostri vates ; (vituperatores ! aliorsuni 
quoque discedite ;) ducentes Indree banc pompam. ^ Quin nos beatos ini- 
mici presdicent, hostium necator ! homines ; simus hujus Indree in salute. 
^ Hunc promtum liquorem celeri Indra offer, sacrificium exomantem, viros 
ezhilarantem, pia opera adipiscentem, gaudium ferentis Indra socium. 



cap.u.h.ii.] lectio prima. 7 

HYMOfUSII. [V.] 
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8 jlfya pitva Satorkrato ghanah Vritranam abhavah pra avah vajeshu vajinam. 

9 Tarn tva vajeshu vajinam vdjayamah Sata-krato dhananam Indra sataye. 

10 Yah rayah avanih mahan su-parah sunvatah sakha tasmai Indraya gayata. (8) 

V. 
I A tu a ita ni sidata Indram ahhi pra gayata sakhayafi stoma-vahasah. 
a Puru'tamam purunam tsanam varyanam Indram some sacha sute. 

3 Sah gha nafi yoge a bhuvat sah raye sah puram-dhyam gamat vajebhifi a sah nafi, 

4 Yasya samrsthe na vrinvate harl samat-su §atravah tasmai Indraya gayata. 

5 Suta-pavne sutali ime fuchayah yanti vltaye somasah dadhira§irah. (9) 



^ De hoc liquore postquam biberas, Satakratus ! occisor Vritrarum eras : 
servasti in proeliis prceliatorem. ^ Ilium te in proeliis proeliantem nutrimus, 
Satakratus ! divitiarum acquisitionis caussa, Indra ! ^^ Qui divitiarum custos 
esty magnus, fausta peragens, libantis amicus, illi Indrss carmina canite. 

V. 
^ Celeriter hue accedite, considite, Indram cantu laudate, amici, sacra 
ferentes ! ^ Laudate multos hostes vexantem, multorum optabilium thesau- 
rornm dominum Indram, libamine simul parato. ^ Is utique nobis ac- 
quirendi caussa adsit, is divitiarum caussa, is propter omnigenam sa- 
pientiam; accedatcum cibis ille ad nos. ^ Cujus currui^'i/itc/oj fulvos equos 
non sustinent in prceliis hostes, illi Indrse canite laudem. ^ Libaminum 
potori parata haec pura adeunt ad coenam libamina, lactis coagulo sacrata. 



8 LIBER PRIMUS. [Ssor.r. 

HYMNUS lit. [VI.] 




6 Tvam sutasya pltaye sadyah vriddhak ajayathafi Indra jyaishthyaya su-kralo. 

7 A tva vi§antu a^avah somasah Indra girvanah §afh te santu prorchetase. 

8 Tvam stomah avtvridhan ivaih uktha Sata-krato tvam vardhantu na/t girah. 

9 Akshita-utih sanet imam vajam Itidra^ sahasrinam yasmin visvani paunsya, 

10 Ma nab marta^ abhi drukan tanunam Indra girvana^ l§anahyavaya vadham, (lO) 

Vl. 
i Yunjanti hradhnam arusham charantam pari tasthushah rochante rochana divi. 
9 Yunjanti asya kamyd hart virpakshasa rathe §ona dhrishnu nrirvahasa, 
3 Ketuni krinvan aketave pe§ah maryah ape^ase sam ushat-ihih ajayathah. 

^ Tu libaminis bibendi caussa statim adultus nascebaris, Indra ! et deorum 
principatus caassa, faustaagens! ^Te adeunto promta libamina, Indra, can- 
tibus laudate ! gaudium tibi sunto sapienti. ^Te hymni amplificarunt, te 
carmina, Satakratus ! te' amplificanto nostrae cantilense. ^ Non imnoinu- 
turn auxilium preebens Indras fruatur hoc sacrificali cibo multiplici, in quo 
omnes insunt masculee virtutes. ^^ Ne nostra mortales Isedant corpora : 
Indra, cantibus laudate ! potens averte caedem. 

VI. 
^ Junctim nuncupant nitidum, integrum, mobilcm^f/e Indram hie illic 
habitantes £o;;7/;7e^ : fulgent fulgores ejus in ccelo. ^Auriga jungunt ejus 
exoptandos fulvos bijugos e^2^^ currui, rubentes, robustos, viros vehentcs. 
^Speciem faciens specie carenti, formam, mortales! forma destituto, illu- 
cescentibus aurora radiiSj tu, Indra ! nascebaris. — ^ Statim profecto post im- 



Cap. II. H. III.] LECTIO PRIMA. 9 

c 
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^ 4 ^^ aAa svadham anu punafi garbha-tvam oririre dadhanafy nama yajniyam, 

5 Vtlu chit arujatnu-bhih guka chit Indra vahni-bhih avinda/i iLsriyah anu. (l l) 

6 Deva-yantah yatha matim achha vidat-vasum girafi maham anushata srutam. 

7 Indrena sain hi drikshase samjagmana^ dbihhyusha mandu samana-varchasa, 

8 Anavadyaifi abhidyu-bhip makhaft sahawat archati ganaip Indrcuya kamyaih. 

9 Atah parijman a gahi ditm^ va rochaiiat adhi sam cumin rinjate girah, 

10 Ita^ va 3atim tmahe divafi va parthivat adhi Indram mahap va rajasah, (12) 



plorationem denuo nubem, tanquam ventris speciero, excitarunt MaruteSy 
possidentes nomen sacrandum. ^ Firmum quoque locum effringentibus, 
veheutibus Marutibus adjutus^ Indra! in caverna etiam reperisti vaccas. 
^ Deos desiderantes hymni, tanquam consiliarium, hie potentiam indicantibus 
divitiis prasditum magnum Marutum coetum laudaverunt celebratum. ^ Cum 
Indra enim conspiceris congrediens intrepido : vos ambo estis laeti, communi 
splendore nitentes. ^ Irreprehensis, ccelum adeuntibus catervis desiderandis 
sociatum Indram sacrificium magnopere desiderat. ^ Marutum caterva ! il- 
linc circumiens veni, ccBlitusve, de nitido sole supeme: sacerdos in hoc 
sacrificio enunciat hymnos. *® Vel hinc donum precamur Indram, vel de 
coelo super terra, vel ex alto aere. 



10 LIBER PRIMUS. [Sect.i. 

BYMJffUS IV. [ VII.] 
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VII. 
I Jndram it gdthina^ iriAat Indram arkebhifi arkina^ Jndram vanl^ anushata. 
^ Indra^ it liaryofi sacha sam-miflafi a vachah-yrya Indrah vajri hiranyayah. 

3 Indrap dirghaya ehakshase a suryam rohayat divi vi gobhip adrim airayat. 

4 Indra vqjeshu nah ava sahasra-pradhaneshu cha ugrah ugrabhi/i uti-bhifi. 

5 Indram vayam maha-dhane Indram arbhe havamahe yvjam vritreshu vajrinam.{l3i) 
<> Sap nap vrishan amum charum satrordavan apa vridhi asmabhyam apratiskutap. 

7 Tunje-tunje ye ut-tare stomafi Indrasya vajrinap na vindhe asya svrstutim. 

8 Vrisha yutha-iva vansagali krishph iyarti qiasa Iganah apratiskutah. 



VII. 
' Indram ilium cantores magnum, Indram hymnis hymnorum recitatores, 
Indram preces celebrarunt. ^ Indras ille fulvis cum equis omnia contingens, 
dicto jugatis, Indras teliger, auro fulgens. ^ Indras longi prospectus caussa 
solem surgere jussit in ccbIo ; radiis mundum excitavit. ^ Indra ! in certa- 
minibus nos adjuva, et in proeliis mi\\e prcedarum genera procurantibus, hor- 
rendus horrendis auxiliis. ^ Indram nos propter magnas divitias, Indram 
propter parvas vocamus, opitulatorem erga hostes, teligerum. ^ Ille tu 
nobis, pluvie ! banc nubem, frugum dator ! aperi, nobis baud recusans. 
^ Unicuique deo quas alia recitantur carmina, ea sunt Indrae teligeri : non 
invenio illius idoneam laudem. ^ Pluvius ilky greges quasi adiens taurus, 
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CAPUT TERTIVM. 
BYMNUS I. f VIII.] 






9 Yafi ekafi charsha^lnam vaninam irajyati IndraA pancha kshiGnaM. 
i« Indrm" va^ vifvataft pari havamahe janehhyafi asmikam astu kevalafi. (I4) 

VIII. 
1 A Indra sanasim rayim soijitvancm sada^aham varshishtham utaye bhara, 
a JVit yetia mushli-hatyaya ni vritra runadhamahai tvorutasap nt arvata. 

3 Indra tva-utasaht a vayam vajram ghana dadtmahijayema sam yudhi spridha^. 

4 Vayam furehhifi astrirbhilt Indra tvaya yuja vayam sasahyama pfitanyatah. 

5 Mahan Indrafy para^ cha nu mahutvam astu vajrirte dyauti na prathina savafi. (15) 



-s 



homines visitat potentia, dominus baud recusans. ^ Qui unus hominibus at" 
que thesauris imperat Indras, idem etiam quinque tribubus jor^e^^ ^^ Indram 
vobis ubique circum bomines versantem vocamus : nobis esto peculiaris. 

VIII. 
^ Indra ! auream opulentiam victorias conferentem, semper victricem, ve- 
tustissimam, ad auxilium adfer, ^ per quam semper manuum ictu inimicos 
repellamus, a te adjuti equo. ^ Indra ! te adjuti nos telum clavam^t/e 
prehendimus : devincimus in certaroine bostes. ^ Nos militibus jacula- 
toribus, Indra ! te opitulante nos devincimus bostes. ^ Magnus est In- 
dras grandisque sane : majestas esto teligero : coelum veluti amplitudine 
est alius potentia. ^ Turn qui in certamine te invocant voti compotes fiunt^ 



12 UBER PRIMUS. 
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, HYMNVS II. [ IX.] 

J ?[5^ JR^JiFVd f^«^: iJlAlM^fir: \ iT^^r fiiRlO^stM I'n 

6 Sam-oke va ye a^ta narah tokasyd sanitau viprasa^ va dhiya-yavah. 

7 Yah kukshifi soma-patcLmap samudrah-iva pinvate urvifi apafy na kakuda^. 

8 Eva hi asya sunrita virrasi go-matt maht pakva sakha na da^he. 

9 Eva hi te vfrbhutayah utayah Indra morvate sadya^ chit santi da§ushe, 
10 Eva hi asya kamyastomah uktham cha §ansya Indraya soma-pitaye. (16) 

IX. 
1 Indra a ihi matsi andhasa^ vifvebhifi somaparvorbhih mahan abhishtifi ojasa. 
^ Aim enam sryata sute mandim Indraya mandine chakrim visvani chakraye. 
3 Matsva su-fipra mandi-bhip stomebhili vi^va-charshane sacha eshu savaneshu a. 



turn viri prolis impetrationem te implorantes^ turn sapientes cognitionem ap- 

petentes. ^ Indrcd venter qui libaminum potor maximus esty maris instar 

turget, abundantes salivse veluti oris. ^ Profecto enim illius vox veridica, 

inultisona, vaccis prsedita, magna, maturi rami instar est cultori. ^ Profecto 

enim tusB potestates et auxilia, Indra ! mei simili statim parata sunt cultori. 

^^ Profecto enim ipsius desiderabilis laus hymnusque celebranda sunt Indra^ 

libaminum potori. 

IX. 

' Indra ! veni, gaude cibo et omnibus libaminum generibus, tu qta es 

magnus victor fortitudine. ^ Huncce affundite parato libamini exhilarantem 

liquorem Indrae exhilaranti, liquorem efficacem omnia efficienti deo. ^ Lae* 

tare, Indra^ pulchro naso prsedite ! exhilarantibus laudibus, omnium hominum 
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4 Asrigram Indra te girah prati tvam ut ahasata ajoshah vrisbabham patim. 

5 Sam chodaya chitram arvakradhah Indra varenyam asat it te vi-bhu pra-bhu. (17) 

6 Asman su tatra chodaya Indra raye rabhasvatah tuvi-dyumna ya§asvatah. 

7 Sam go-mat Indra vaja-vat asme prithu sravah brihat visva-ayub dhehi akshitam. 

8 Asme dhehi frava/i brihat dyumnam sahasra'Satamam Indra tah rathinlh ishah. 

9 Vasoh Indram vasu-patiih glA-bhih grinantah rigmiyam homa gantaram utaye. 

10 Sutesute ni-okase brihat brihate a it arih Indraya susham archati, (I8) 



domine ! una cum diis ad ad haec libamina hue veni. ^ Effudi, Indra ! tuos hym- 
nos : ad te pervenerunt, desideria explentem dominum, tuque aceepisti eos. 
^ Largire variam eoram nobis opulentiam, Indra ! desiderabilem : est ilia tibi 
sufficiens, abundans. ^Nos bene ibi dirige, Indra! ad opulentiam^ adnitentes, 
opibus abundans! gloriosos. ^Vaccis praeditum, Indra! cibo preeditum 
nobis amplum peculiuni, magnum, totius vitae sustentaculum largire, non 
imminutum. ® Nobis da gloriam magnam atque divitias, cum mille dona- 
tionibus conjunctas, Indra ! illos^i/e curru vectos cibos. ^ Divitiarum Indram 
gazae custodem cantibus canentes, hymnos diligentem vocamus, incedentem, 
auxilio. ^ Quovis parato libamine^ domi suae commoranti magno Indrse omnis 
sacrificans magnam potentiam celebrat. 
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HYMIfVS III. t X.] 



X. 

I Gayanti tva gayatrina^ archanti arkam arki^fafi 
Srahma^fa^ tva Sata-krato ut vanfam-iva yemire. 

3 Yat sanoft sanum a aruhat hhwri aspashta kartvan 
Tat Indrap artham chetati yuthena vrishni^ efati. 

3 Yukshva hi kefina hart vrishand kakshyorpra 
Atha nafi Indra soma-pap giram uporfrutim chara. 

4 A ihi ttoman abhi mora abhi gri^hi a ruva 

Brahma cha nafi vaso sachd Indra yajnam cha vatdhaya. 



X. 

^ Canunt te cantores, laudant laudabilem laudatores : Brahmani te, Sata-' 
kratus ! arundinis instar erigunt. ' Quum sacrificaturus de montis jugo in 
aliud montis jugum cscenderet et arduum subiret laborem, tunc Indras 
ejus propositum novit : cum Marutum caterva voti expletor venit. ^ Junge 
utique ciirrui jubatos fulvos admissarios, cingula implentes : deinde, Indra^ 
libaminis potor ! nostrorum cantuum ad propinquam auditionem accede. 
^ Veni, hymnos comproba, affare, alloquere : cibumque nostrum simul, do- 
micilii largitor Indra! sacrificiumque auge. ^Carmen Indree recitandum 
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5 Uktham Indraya sansyafn vardhanam purunihrsidhe 
Sakrah yatha suteshu fuih raranat sakhyeshu cha. 

6 Tarn it sakhirtve tmahe tarn raye tarn survlrye 

Sah §akrafi uta nah fakat Indrah vasu dayamanah (19) 

7 Su'vivritam sunihrojam Indra tvordatam it yasah 
Gavam apa vrajam vridJii krinushva radha^ adri-vah, 

8 Nahi tva rodasi ubhe righayamanam invatah 
Jeshah svafi'vaiih apah sam gah asmabhyam dhunuhi. 

9 A^rut-karna frvdhi havam nu chit dadhishva me girah 
Indra stomam imam mama krishva yujah chit antaram. 



est amplificans multos hastes repellenti, ut potens ille inter filios nostros re- 
sonet et inter consortia. ^ Ipsum ilium ad societatem desideranius, ipsum 
propter divitias, ipsum clarae potentise caussa: ille potens etiam nobis 
praevalet Indras, opes largiens. ^ Yalde extensum, aditu facile, Indra ! a te 
purificatum hoc alimentum est : vaccarum stabulum aperi : largire divitias, 
saxifer ! ^ Non sane te caelum terraque ambo hostes necantem capere 
idonea sunt: deviceris cceligenas aquas; vaccas nobis mitte. ^ Omnia 
audientibus auribus preedite ! audi invocationem : celeriter animadverte 
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c^ec'S cantos: Indra! Uodein banc met sociique &c L:i propinquam. 
*'Xovimus enim te liberaliisimmiu in prtrllis invocaiionis aud;ic«>rtn : li- 
beralissimi imploramus aoxilium mille dona conferens* ** Hue nrr; ceJe* 
riter ad nos. Indra, Ki2sik2? £Ii ! gaodens paratum iCi-tiywn bibe: receniem 
2tiateai bene ampli5ca : ledce vatem mille donis prxdiium. ^ Te^ canto 
lauiate ! hi cantos circon>danto o&dique ; Ck':n U lonCTevo una accreacenies.. 
grati faabentor gratificantes. 

XI. 
' lodiam omnes aropliScanmt, maris instar extensum, cantiiecae, pupja* 
pagoatonun. ciborom dominunu pi^s tutant«n* In socieiate toa. 
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ft Sakhye te Indra vyinah ma hhema favasa/i pate 
Tvam abhipra nonumahjetaram aparajitam. 

3 Purvifi Indrasya ratayafi na vi dasyanti utayet^ 

Yadi vajasya go-matah stotrirhhyah manhate magham, 

4 Puram hhinduh yuva kavifi amita^afi ajayata 
Indraft vifvasya karmanah dharta vajri pwrurstutaft. 

6 Tvam balasya go-matah apa avah adruvah bilam 
Tvam devah abibhyushah tujyamanasah avishu^. 

6 Tava ahum §ura ratv-bhih prati ayam sindhum Orvadan 
Upa atishtJianta girvana/i vidufi te tasya karavafi. 



Indra ! nos^ cibo instruct! non timuerimus, roboris domine ! te valde lau- 
damus victorem inyictum. ^Larga Indrae dona hand minuiuitur, neque 
auxilia ejus ; siquidem cibi, vaccas secum habentis, laudatoribus largitur 
penum. ^ Urbium destructor, juvenis, sapiens, praeditus immenso vigbre 
natus est : Indras, cujusque sacrificii sustentator, teliger, multum laudatus. 
^ Tu Balae vaccas possidentis reserasti, saxifer ! cavernam : te dii, jam non 
amplius timentes, a Bala territi adierunt. ^ Tua ego, heros ! propter dona 
iterum te adii^ liquorem libaminis describens : venerati sunt, cantu celebrate I 

F 
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7 Mayabhih Indra mayinam tvam Sushnam ava atirafk 
Viduh te tasya medhirah tesham p'avansi ut lira. 

8 Indram t§anam ojasa abhi stomah anushata 
Sahasram yasya ratayafi uta va santi bhuyasth, (21) 

XII. 
1 Agnim dutarh vrinlmahe hotaram vi^vorvedusam asya yajnasya su-kratum. 
3 Agnini'Agnim havtma-bhili soda havanta vispatim havyor^aham puru-priyam. 
3 Ague devan iha a vakajajnana^ vriktorbarhishe asi hota nah Jdyah, 



atque norunt tui sic comparati munera sacrificantes. ^ Preestigiis, Indra ! 
prsBstigiatorem tu Sushnam occidisti: norunt tui sic comparati potefitiam 
sapientes : illorum cibos auge. ^ Indram, dominantem fortitudine sua, 
hymni celebrarunt ; cujus dona mille aut etiam plura sunt. 

XII. 
^ Agnim nuncium eligimus, vocatorem omniscium^ hujus sacrificii bonum 
consummatorem. ^ Agnim, Agnim invocationibus semper compellant ho« 
minum dominum^tfcri^c^nte^y sacriferum, a multis dilectum. ^Agnis! deos 
hue advehe, lignorum attritu generatus, ad purum stragulum : tu es vocator 
noster laudabilis. ^ lUos sacrificia desiderantes expergefac, quum, Agnis ! 
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7^n u^atafi vi bodhaya yat Ague yasi dutyam devaip a satsi barhishi, 

5 Ghrita-ahavana dtdi-vdfi prati sma rishata/i daha Ague tvam rakskasvinah, 

6 Agnina Agni^ sam idhyate kavifi griha-patih yuva havya-vat juhurosyafi. (22) 

7 Kavim Agnim upa stuhi satya-dharmanain adhvare devam amlvorchatanam, 

8 Ya^ tvam Ague havili-patip dutam deva saparyati tasya sma pra-avita bhava. 

9 Yaf^ Agnim devorvltaye havishman Orvivasati tasmai pavaka mrilaya. 

10 Sah nah pavaka dtdirvah Ague devdn iha a vaha upa yajnam haviti cha nap. 

11 Sah nah stavanah a bhara gayatrena navtyasa rayim vlra-vattm isham. 

12 Agne §ukrena §och%sha vi§vabki/i devahuti-bhip imam stomam jushasva nah. (23) 



proficisceris ad nuncii munus : cum diis adside in stragulo. ^ Butyri liba- 
mento compellatey nitide Agnis! utique hostes combure tu, Rakshasibus 
sociatos. ^ Per Agnim Aguis accenditur, sapiens^ domicilii tuitor, juvenis, 
sacrifer, immolationes consumente ore prseditus. ^ Sapientem Agnim lauda, 
veraci virtute praeditum, in sacrificio, deum hostes necantem. ® Qui sacfifi- 
cator te, Agnis, deus ! nuncium veneratur, ejus utique tutor tu esto. ^ Qui 
Agnim in deorum sacrificio sacrificans edit, eum tu^ lustrator ! exhilara. 
1^ Tu nobis, lustrans, nitide Agnis ! decs hue advehe ad sacrificium buty- 
rumque nostrum. ^^ Tu nobis, laudatus carmine novo, affer divitias et pro- 
sapiam conferentes cibos. ^^ Agnis ! to, puro splendore insignisy omnibus 
deorum invocationibus compellatuSy banc laudem gratam habe nostram. 
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HYMNU8 IL [XIIL] 

XIII. 
1 Su^amiddliofi naft a vaha devan Ague haviskmate hotar pavaka yakshi cha, 
a Madhu-mantam Tanu^napat yajnam deveshu na^ have adya krinuhi vltaye. 

3 Nara§ansam iha priyam asmin yajne upa hvaye madhu-jihvam havi/t-kritam. 

4 Agne sukha-tame rathe devan tlitah a vaha asi hota manutirhitah. 

5 Strinlta barhih antishak ghjita-pfishtham mantshinah yatra amritasya chakshanam. 

6 Vi srayantam rita-vridhah dvarafi devlh asaschatah adya n&nam cha yashiave, (24) 

7 Naktoshasa su-pe^asa asmin yajne upa hvaye idam nah barhih Orsade. 

8 Ta su'jihvau upa hvaye hotara daivya kavz yajnam nafi yakshatam imam. 



XIII. 
^ Bene accensus, advehe deos, Agnis! nostro sacrificanti, vocator, 
lustrator ! et sacrificium perage. ^ Tanunapdd ! dulce sacrificium nostrum, 
sapiens! diis hodie offer ad consumendum. ^ Ab hominibas celebra* 
turn hic^ dilectum in hoc sacrificio invoco, dulcilinguem, sacrificum. 
* ^gnis ! gratissimo cumi deog, celebratus, advehe ; tu es vocator, ab 
homine sacra obeunte hie colloeatus. ^ Sternite stragulum continuum, 
butyro superne illitum, homines ! in quo immortalis dei apparitio sit. 
^ Favento pia opera augentes portee nitidse, non frequentatae, hodie 
profecto etiam ritui sacro. ^ Noctem Auroramque formosas in hoc sa- 
crificio invoco, in isto nostro stragulo ut considant. ^ IIlos pulchri- 
lingues invoco, duo sacrificatores divines, sftpientes : sacrificium nostrum 
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HYMNUS JII. [XIV.] 



9 im Sarasvad Maht tisra^ devlh mayafi-bhuvah harhiti sidantu asridhoA, 

10 Iha Tvashtaram agriyam vi§vcHrupam upa hvaye asmakam astu kevalah. 

1 1 Ava srija Vanaspate deva devebhya^ pavip pra datup astu chetanam, 

13 Svafia yajnam krinotana Indraya yajvanafi grille tatra devan upa hvaye. (25) 

XIV. 
1 A ehhih Ague duvati gira^ vi§vebhik somorpltaye devebhih yahi yakshi cha. 
a A tva Kanvah ahushata grinanti vipra te dhiyah devebhih Agne a gahi. 

3 Indravayu Brihaspatim Mitra Agnim Pmhanam Bhagam Adityan Marutam ganam. 

4 Pravah bhriyanteindavah matsarah madayishnava/i drapsah madhvap chamu-sadah. 



perficiunto istud. ^ Ila, Sarasvatf, Mahi, tres deas gaudium ferentes, 
in stragulo considunto incolumes. ^^ Hue Tvashtrim egregium omniformem 
voco : noster esto peculiaris. ^^ Largire, Yanaspatis, deus ! diis sacrificale 
butyrum : eroganti contingito sapientia. ^^ Per Svdham saerifieium offerte 
Indrae, saerifieantis in domicilio : illue deos voco. 

XIV. 
^ Cum illis omnibus diis, Agnis ! ad pompam preces^t/^, propter libaminis 
potum, veni et sacra perfice. ^ Te Kanvidee invocarunt : canunt, sapiens ! 
ttui facinora : cum diis, Agnis ! veni. ^ Venerare Indram Vdyumque, Vri- 
baspatim, Mitram Agnimque, Pdshanam, Bhagam, A'dityas, et Marutum 
catervam. ^ Yobis offeruntur liquores exbilarantes, gaudium efficientes, 

G 
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5 Ilate tvam avasyavap Kanvasafi vriklorbarhishah havishmantah aram-krita^. 

6 Ghrita-prishthah manah-yujah ye tvd vahanti vahnayah a devan soma-pitaye. (26) 

7 Tan yajatran rita-vridha/i Agne patni-vatah kridki madhvah su-jihva payaya, 
6 Ye yajatrah ye tdyah te te pibantu jihvaya madhohAgne vashat-kritL 

9 Aklm suryasya rochanat vi^van devan ushah-hudhah viprafi hota iha vakshati. 

10 Vi^vebhih somyam madhu Agne Indrena Vayuna piba Mitrasya dhama-bhih. 

11 Tvam hota manuh-hitafi Agne yajneshu sldasi sah imam nah adhvaraui ynja, 
la Yukshva hi arushifi rathe haritafi deva rohitah tabhih devan iha a vaha, (27) 



stillantes, suaves, in pateris servatae. * Celebrant te opem iraplorantes Kan- 
vidaB, puris stragulis instructi, sacrificale butyrum offerentes, exornantes. 
^ Equi niteutibus tergis insignes, sola rectoris cogitatione currui adjuncti, 
qui te vehunt vectores, lis hue deoa adveke ad libaminis potum. ^ lUos 
sacrificiis colendos, sacra augentes deos uxoribus prseditos fac : de nielle fac 
ut bibaut^ dulcilinguis ! ^ Qui sacrificiis colendi, qui celebrandi sunt, ii 
bibunto lingua de melle, Agnis ! in immolatione. ^ Prope, a solis lumine 
omnes deos mane expergefactos sapiens saerificator hue vehito. ^® Cum 
pmnibus libaminis dulcedinem, Agnis! cum Indra, cum Ydyue bibe, et 
cum Mitraa splendoribus. *^ Tu saerificator, ab homine sacra obeimte hie 
coUocatus, Agnis ! in sacrificiisi commoraris : tu banc nobis ceremoniam 
perfice. *^ Junge utique impigras currui equas abripientes, deus ! rubicun- 
das : iis deos hue advehe. 
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XV. 
I Indra somam piba Rituna a tva vifantu indav<ifi matsoTaaaft tat-okasah, 
3 Marutah pihata Ritwm potrat yajnam pumtana yuyom hi stha su-danavah. 

3 Abhi yynam gri^lhi na^ gnavap Nenhtar piba Rituna tvaii hi ratnordha/i asl. 

4 Agne devan iha a vaha sadaya yonishu trishu pari bhusha piba Rituna. 

3 Brakmaf/iat Indra radhasa^ piba somam Ritiin anu tava it hi sakhyam astritam. 

6 Yuvaitt daksftam dhrita-vrata Mitravaruna dtih-dabham Rituna yajnam asathe. (28) 

7 DraviijM^-dah dravinasalt graoa-hastasati adhvare yafneshu devam tlate. 
e Dravinak^ah dadatu no^ vas&ni yani frinvire deveshu ta vanamake. 



XV. 

^ Indra ! libamen bibe cum Ritue : te adeunto liquores exhilarantes, ibi 
commorantes. ^Marutes! bibite cum Ritue e sacerdotis vase: sacrificium pu- 
rificate: vos enim estis boni largitores. ^ Sacrificium comproba nostrum, ux- 
orem tecum habens, Neshtris ! bibe cum Ritue : tu enim thesauros possideus 
es. ^ Agnis ! deos hue advehe, coUoca eos in locits tribus : orna eos : bibe 
cum Ritue. ^ Sacro prascepto congrua ex patera, Indra !. bibe libamen, post 
Ritues : nam tuum istud cum Rituibus consortium inviolatum est. ^ Vos 
magnum^ vota accipientes Mitra et Varuna ! ab hostibm non comburendum 
sacrificium cum Ritue obtinetis. ^ Dravinodasem deum opes dei»iderantes 
viri^ lapides manu tenentes, in sacrificio, in immolationibus celebrant. 
^ Dravinodas dato nobis thesauros qui inclarescunt : diis concedentibusj iis 
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BYMNVS V. [XVI.] 



9 Dravinah-dah pipishatijuhota pra cha tishihata neshtrat JRitVrhhih ishyata, 

10 Yat tva turtyam Ritu-bhih Dravinah-dap yajamahe adha sma nali dadili Ihava. 

11 A§vina pibatam madhti diduagni fuchi-vrata Itituna yajnorvahasa. 

\% Garhorpatyena santya Itituna yynamlh an devan deva-yate yaja. (29) 

XVI. 
I A tva vahantu harayafi vrishanam soma-pttaye Indra tva sura-chakshasah, 
3 Imah dhariafi ghritasnuvah hari iha upa vakahatafk Indram sukha-tame rathe. 

3 Indram pratah havamahe Indram pra yati adhvare Indram somasya pltaye, 

4 Upa nah sutam a gaki haribhih Indra kephhih sute hi tva havamahe. 



fruimur. ^ Dravinodas bibere optat : vos sacrificate et procedite : hibere 
aptat ex sacerdotis vase cum Rituibus : vos ite ad sacrificandum. ^® Quoniam 
te quartum cum Rituibus, Dravinodas ! sacrificiis colimus, propterea 
utique nobis largitor tu esto. ^^ Asvini ! bibite duice /i^ame/i, nitido Agni 
sociati, pura vota exsequentes ! cum Ritue, sacrorum portatores ! ^^ Herili 
specie, praemia largiens! cum Ritue sacrificii dux es: diis sacrifica, pro 
homine deos amante. 

XVI. 

^ Te advehunto fulvi e^2/i, votorum expletorem, ad libaminis potum, Indra! 

te sacerdoteSj solis instar nitentes, celebrajito. ^ Hsec grana appetenteSy butyro 

stillantes, fulvi equi hue vehunto Indram jucundissimo curru. ^ Indram ab 

initio vocamus, Indram procedente sacrificio, Indram ad libaminis potum. ^ Ad 
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5 Sah imam nah stomam a gahi upa idam savanaiti sutam gaurah na trishitah piba.(ji6) 

6 Ime somasafi indavah sutofo/i adhi barhishi tan Indra sahase piba. 

7 Ayam te stomal agriyafi hridirsprik astu fam-tamah atha somam sutam piba. 

8 Vi§vam it savanam sutam Indra/i madaya gachhati Vritra-ka somarpitaye, 

9 Sah imam nah kamam a prina gobhih afvaifi Sata-krato stavama tva su-adhyah. (31 ) 

XVIL 

1 Indravarunayoh aham sam-rajo^ avah a vrine ta nah mrilatap tdrife. 

2 Gantara hi sthah avase havam viprasya morvatafi dhartard charshaninam. 

3 Anu-kamam tarpayetham Indravaruna ray ah a ta vam nedishtham tmahe. 



nostrum paratum libamen veni, Indra ! cum fulvis jubatis equis : ad pa- 
ratum libamen enim te vocamus. ^ Tu ad hanc nostram laudem accede, 
ad hoc libamen paratum : albus veluti cervus sitiens bibe. ^ Haec libamina 
€t liquores parata sunt supra sacrificali stragulo : ilia, Indra ! vigoris caussa 
bibe. ^ Hie tibi hymnus eximius cor tangens esto et 'gratissimus : itaque 
libamen paratum bibe. ^Universum hoc libamen paratum Indras gaudii 
caussa adit, Vritrae occisor, ob libaminis potum. ^ Tu hoc nostrum desi- 
derium exple vaccis et equis, Satakratus ! celebramus te, pia meditantes. 

XVII. 

^ Indrse Varunseque ego, imperio sociatorum, auxilium desidero : illi nos 
exhilarant in tali sacrificio. ^ Adituri enim estis auxilii caussa ad precem 
viri sapientis, mihi similis, tutores mortalium. ^ Ex optato satiate nos^ Indra 
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HYMNVS VII. [XVIIL] 



4 yi^voAu hi sachlndm yuvaku su-matlnam bhuyanta vaja-dihnim. 

5 Indrah sahasra-dabnam Varunah ^nsyanam kratutt bhavati uktJiyab. (32) 

6 Tayoh it avasa vayam sane$na ni clia dh'imahi syat uta prorreckanam, 

7 Indravaruna vam aham huve chitraya radJiase asman sujigyushafi kritam. 

8 Indravaruna nu nu vam sisasantlshu dlushu a asmabhyam farma yachhatam. 

9 Pra vam asnotu su-stutih Indravaruna yam huve yam ridhdthe sadha-stutim, (33) 

XVIIL 

1 Somanam svaranam krinuhi £rahmanap pate Kakshtvantam yah Aunjah, 

2 Yah revan yah amtva^a vasu'vit pushii^vardhanaii sap nap sisaktu yah turah. 



et Yaruna ! opibus : tales vos proxime ade^se optamus. ^ Mixtum enim est 
sacriiiciorum libamenj mixta est adorantium laus : utinam nos simus cibum 
largientium ecc nutnero. ^ Indras inter millia largientes, Varunas inter cele- 
brandos perfector est laudabilis. ^ Eorum auxilio nos divitiis fruamur et eas 
recondamus ; sit etiam redundantia. ^ Indra et Yaruna ! vos ego invoco 
propter variam opulentiam : nos victores reddite. ^ Indra et Yaruna ! ci- 
tissime, vos adoraturis mealibus, nobis gaudium date. ^ Yos adeat laus, 
Indra et Yaruna! quam effero: quam amplificetis, communem laudem. 

XYIII. 
^ Libatorem inclytum fac, Brahmanaspatis ! Kakshivantem veluti^ qui 
Usijis filius erat. ^ Qui dives, qui morborum averruncus, thesaurorum in- 
dagator, incrementi amplificator, ille nos servato, qui celer est. ^ Ne 
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HYMSUS VIII. [XIX.] 



3 Ma na^ sansah aramsha^ dhurtih pranak martyasya raktha nah Brahmanafy pate. 

4 Sah gha vlrafi na risky ati yam Indrah Brahmanah patih somaft hinoti martyan. 

5 Tvam tarn Brahmanafi pate somap Indra/i cha martyam Dak$hina patu anhamtt,{Z4t) 

6 Sadasafi patim adhhutam priyam Indrasya kamyam sanim medham ayasisfuim. 

7 Yasmat jite na sidhyati yajnaf^ vipafi-chitafi chana safy dhinam yogam invati. 

8 At ridhnoti havih-kritim prdncfiam krifioti adhvaram hotra devesAu gachhati. 

9 Narofansam audhrishtamam apa^yam sapratha^^^tamam divah na sadma-makhasam. 

XIX. [(35) 

1 Prati tyam ckdrum adhvaram go-plthaya pra-huyase Marut-bhih Agne a gahi. 



nos vituperium inimici feriens tangat hominis, serva nos, Brahmanaspatis, 
^ Is profecto vir non perit^ quern Indras, Brahmanaspatis, et Somas suscipit 
mortalem. ^ Tu ilium, Brahmanaspatis ! et Somas, Indrasque, atque Dak- 
shina, mortalem custodito a scelere. ^ Sadasaspatim mirabilem, dilectum, ab 
Indra amatum, beneficum, sapientiae caussa adii. ^ Sine quo non perficitur 
sacrificium. ne gnari quidem saccrdotis : is cogitationuni devotionem accipit. 
^ Statim divitiis auget sacrificantera, procedentem facit immolationem : 
hymnus ad deos pergit. ^ Nardsansam fortissimum vidi, gloriosissimum, 
ccelorum instar lucidum. 

XIX. 
^ Ad hoc faustum sacriiicium propter libaminis potum invocaris: cum Ma- 
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2 JVaAi devah na martyah mahah tava kratum parah Marut-hhih Ague a gahi. 

3 Ye mahah rajasah viduh vifve devasah adruhah Marut-bhih Ague a gahu 

4 Ye vgrah arkam anrichuh anadhrishtasah qjasa Marut-bhih Ague a gahi. 

5 Ye §ubhrah ghora-varpasafi su-kshatrasah ri§adasah Marut-bhih Ague a gahL (36) 

6 Ye nakasya adhi rochane divi devasa^ asate Marut-bhih Agne a gahu 

7 Ye tnkhayanti parvatan tirah samudram arnavam Marut-bhili Agne a gahi. 
s A ye tanvanti rasmi-bhih tirah samudram ojasa Marut-bhih Agne a gahi. 

9 Abhi tva purva-pltaye srijdmi somyam madhu Marut-bhi/i Agne a gahi. (37) 



rutibus, Agnis ! veni. ' Non enim deus, non mortalis, tuam magni potentiam 
superans est : cum Marutibus, Agnis ! veni. ^ Qui copiam aquae norunt^ 
omues nitidi, nemini nocentes, cum Marutibus^ Agnis ! veni. ^ Qui terri- 
biles aquam effuderunt, invicti potentia, cum Marutibus, Agnis ! veni. ^ Qui 
splendentes, horrenda forma, egregios thesauros possidentes, inimicos ne- 
cantes sunt^ cum Marutibus, Agnis ! veni. ^ Qui supra solem in lucido co&lo 
dii considunt, cum Marutibus, Agnis! veni. ^ Qui commovent monies, sper- 
nentes mare undosum, cum Marutibus, Agnis! veni. ^ Qui occupant ccelum 
radiis, imnsgredientes mare potestate, cum Marutibus, Agnis ! veni. ^ Tibi 
ob primum potum fundo libaminis dulcedinem ; cum Marutibus, Agnis ! veni. 



Cap.v. H. I.] LECTIO SECUNDA. 29 



LECTIO SECUNDA. 



CAPUT QUINTUM. 
HYMNUS I. [ XX.] 
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XX. 

1 Ayam devayajanmane stomah viprehhih asaya akari ratna-dhatamafi. 

2 Ye Indraya vachah-yuja tatakshuh manasa hari samihhih yajnam a^ata. 

3 Takshannasatyabhyampari'jmanam su-kham ratham takshan dhenumsabah-dugkam. 

4 Yuvana pitarapunar satya-mantrah riju-yavah Ribhavah vishfi akrata. 

5 Sam va/i madasah agmata Indrena cha marutvata Adityebhih cha rajorbhih, (l) 

6 Uta tyam chamasam navam TvcLshtufi devasya nih-kritam akarta chaturah punar. 



XX. 

^Hicce in divinam prosapiam cantus a vatibus ore factus est,divitias abunde 
comparans. ^ Ribhues^ qui Indrae fulvos equos^ voce currui junctos, creave- 
runt mente, ceremoniis sacrificium acceperunt. ^ Fecerunt veracibus Asvinis 
ambientem gratum currum : fecerunt vaccam lac prffibentem. * Juvenes 
parentes suos denuo reddiderunt efficaci prece, integritatis amantes Ribhues 
praevalidi. ^ Vos libamina adierunt una cum Indra, quem Marutes comi- 
tantur, A'dityisque lucentibus. ^ Atque illam pateram novam, a Tvashtre 
deo factain, Ribhues fecerunt quadripartitam iterum. ^ Vos nobis opes 
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HYMNUS U. [XXI.] 
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7 Te nah ratnani dhattana trih a saptani sunvate ekam-ekam su^asti-bhih. 
a A,dharay(mta vahnaycth abhajanta su-krityaya hhagam deveshu yajniyam. (2) 

XXI. 

1 Iha Indragm upa hvaye tayoh it stomarh usmasi ta somam somorpatama, 

2 Ta yajneshu pra mnsata Indragm sumbhata narah ta gayatreshu gdyata. 

3 Ta Mitrasya pra-iostaye Indragm ta havamahe soma-pa soma-pltaye, 

4 Ugrd santd havamahe upa idam savanam sutam Indragnl a iha gachhatdm. 

5 Ta mahdnta sadaspatt Indragm Rakshah ubjatam aprajah santu atrinah. 

6 Tena satyena jdgritam adhi pra-chetune pade Indragnl sarma yachhatam, (3) 



donate trifariani septenas, libanti, alias post alias, bonis laudibus cekbrati. 
® Alortalem olim vitam vivebant Ribhues^ sacrificiorum portitores : sed obtinue- 
runt bonis operibus sortem inter deos sacrificiis decorandam. 

XXI. 
' Hue Indram Agnimque voco ; eorum laudem exoptamus : illi sunt liba- 
minum maximi potatores. ^ lUos in sacrificiis celebrate ; Indram Agnim- 
que ornate, viri ! ilios cantilenis canite. ^ Illos ad amici hominis hymnum 
vocamus, Indram Agnimque^ libaminis potores, ad libaminis potum. ^ Hor- 
rendos factos vocamus ad hoc libamen paratum: Indras Agnisque hue 
veniunto. ^ Vus magni ccetuum custodes, Indras et Agnis, Rakshasos in- 
nocuos reddite: prole destituti sunto edaces. ^Propter hoc sacrificium cer^ 
turn, vigilate longe prospicieute in loco : Indra et Agnis! felicitatem tribuite. 
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XXII. 

1 Pratah-yuja vi bodhaya A§vinau a ilia gachhatam asya somasya pltaye. 
a Yd sU'Vatha rathirtama ubha devd divisprisd A§vina ta havamahe, 

3 Ya vam ka§a madhu-maii A^vind sunritd-vatl tayd yajnam mimikshatam, 

4 Nahi vdm asti durake yatra rathena gachhathah Asvind sominafi griham. 
^ Hiranya-pdnim utaye Savitdram upa hvaye safy chettd devoid padam, (4) 

6 Apdm napdtam avase Savitdram upa stuhi tasya vratdni v§masL 

7 Virbhaktdram havdmahe vasofi chitrasya rddhasali Savitdram nrirchakshasam. 

8 Sakhdyah d ni sUdata Savitd stomyah nu nah ddtd rddhdusi ^umbhatu 



XXIL 

' Mane sociatos expergefac Asvinos : hue veniunto, ad hujus libaminis 
potationem. ^ Qui egregio curru prasditi sunt, aurigae peritissimi, ambo dii, 
ccelicolae, Asvini, eos vocamus. ^ Quod vohis est flagellum, equoriun sudore 
madidum, Asvini ! dulcisonum, eo sacrificium adspergite. ^ Non enim vobis 
est in longiiiquitate, quam curru petitis, Asvini ! sacrificantis domum. 

^ Aurimanum Savitrim ad auxilium invoco : is indicat locum a sacrifi- 
catore occupandum^ deus. ^ Aquarum deletorem auxilii caussa Savitrim 
lauda: illius sacra ce/e^r^re optamus. ^ Invocamus distributorem domicilium 
conferentis variae opulentiae, Savitrim, hominibus lucem dantem. ^ Amici ! 
considite : Savitris iaudandus nunc est nobis : largiturus est divitias, 
splendet 



32 LIBER PRIMUS, [Skc t. i. 



9 ^gne patnth iha a vaha devanain u§atih upa Tvashtaram soma-pttaye. 

10 A gnah Ague iha avase Hotram yavishtha Bharadm Varutrlm Dhishanam vaha.(5) 

1 1 Ahhi nah Devlh avasa mahah farmana nri-patmh achhinna-patrah sachantam, 
la Iha Indrdnlm upa hvaye Varunamm svastaye Agnaylm soma'pitaye. 

1 3 Mala, Dyauh Prithivi cha nah imam yajnam mimikshatam pipritain nah hharlnui-bhih, 

14 Toy oh it ghritorvat payah viprah rihanti dhitirbhih Gandharvasya dhruvepade. 

15 Syond Prithivi bhava anrikshara ni^esanl yachha na/i §arma sa-pratJiah. (6) 

16 Atah devah avantu nafi yatah Vishnuh vi-chakrame prithivyah sapta dhdma-ihih. 

17 Idam Vishnuh vi chakrame tredha ni dadhe padam sam-ulham asya pansure. 



^ Agnis ! uxores hue advehe deorum amantes, atque Tvashtrim, ad liba- 
minis potum. ^^ Agnis, recentissima juventute vigens ! uxores hue ad 
sacrificium, Hotram, Bhiratim, Varutrim et Dhishanam advehe. 

^^ Nobis Deae viros tutantes, illsBsis alis prseditse, auxilio et magna felici- 
tate favento. ^^ jju^ Indrdnim voco et Varundnim, salutis caussa, atque 
Agnayim, ad libaminis potum. 

^^ Magnum CcBlum Terraque nostrum hoc sacrificium irriganto : satianto 
nos alimentis. ^^ lUorum pinguem humorem sapientes lambuut sacrificiis, 
Gandharvae firma in sede. 

^^ Magna sis, Terra ! hostibus non vexata domus : da nobis refugium amplum. 

^^ Dehinc dii opem ferunto nobis, unde Yishnus transgressus est, nempe 
de terra, adjutus septem carminibus. ^' Hanc terram Vishnus transgressus 
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HYMNVS IV. [XXIII.] 



i8 Trlnipada vi chakrame Vishnu^ gopah adabhyafi atah dharmani dharayan. 

19 Vishnoh karmani pa^yata yatali vratani paspase Indrasya yujyafi sakha. 

20 Tat Visfiuoh paramam padam sada pafyanti surayafi diviriva chakshufi a-tatam. 

21 Tat viprasafi vipanyavahjagrirvansa^ sam indhate VUhfioh yat paramam padam. (7) 

XXIII. 
1 Tivrap somusatt a gahi asl^vantah sutah ime Vayo tan pra^sthitan piba, 
a Ubha deva divUsprifa Indravayu havamahe asya somasya pltaye. 

3 Indravayu manahjuva vipra/k kavante utaye sahasra-aksha dhiya^ path 

4 Mitram vayam havamahe Varunam soma-pitayejajnana putordakshasa. 



est ; ter defixit pedem : obruta fuit terra ejus pulverulento vestigio. *® Tres 
gressus hinc fecit Yishnus, sospitator illaesus, sacra susfentans. ^^ Yish- 
nuis facinora videte, per qusB sacrificans vota persolvit : Indrse congruus 
socius est. ^^ lUam Vishnuis summam sedem continuo intucntur sapientes, 
sub dio veluti oculus longe prospiciens. ^' Illam vates laudantes alacres 
carmine illustrant, qusB Vishnuis summa sedes est. 

XXIIL 

^ Copiosa libamina^ precibus sociata, parata sunt ista : veni, Vayus ! ea 
exhibita bibe. 

^ Ambo deos coBlicolas Indram Yayumque vocamus ad hujus libaminis 
potum. ^ Indram Ydyumque, mentis instar veloces, viri sapientes vocant 
auxilio^ mille oculis praeditos, pii operis custodes. 

^ Mitram nos vocamus et Yarunam ad libaminis potum, noscendos, puro 

K 
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5 Sitenayau rita-vridhau ritasya jyotisha^ pati ta Mitravaruna huve. (8) 

6 Varunah pra-avita bhuvat Mitrah vi^vorbhih utirhhih karatam nah su-radhasah. 

7 Marutvantam havamahe Indram a soma-pitaye sa-juh ganena trimpatu. 

8 Indra-jyeshlhafi MaruUganah devasah Pusfiarratayiili visve mama fruta havam. 

9 Hata Vritram su-danavah Indrena sahasa yuja ma nah duh-sansah t^ata. 

10 Visvan devan havamahe Marutah soma-pitaye ugrah hi Pripii-mdtarap. (9) 

1 1 Jayatam-iva tanyatufi Marutam eti dhrishnu-ya yat §ubham yathana narah, 

12 Haskarat vi-^yutah pari atahjatah avantu nafi Marutafi mrilayantu nah, 

13 A Pushan chitra-barhisham aghrine dharunam divafi a aja nashtam yathapasum. 



1 



robore vigentes. ^ Qui sinceritate ratum sacrificiorum pramium augentes 
sunty veri luminis dominos, eos Mitram Varunamque invoco. ^ Varunas 
tutor sit, et Mitras, omnibus auxiliis : reddunto nos opulentos. 

^ Marutibus sociatum vocamus Indram ad libaminis potum : una cum 
Manitum cohorte exsatiator. ® Indram principem sequentes, Marutum co- 
hortes ! dii, Pusbanem largitorem habentes ! omnes meam audite precem. 
9 Occidite Vritram, splendida dona conferentes ! adjuti Indra forti, idoneo ; 
ne nobis infamis ille imperet. 

*^ Omnes Deos vocamus, et Marutes, ad libaminis potum : fortes enim sunt 
Prisnis filii. ^* Vincentium quemadmodum, strepitus Marutum incedit im- 
petu, quum ad faustum sacrificium venitis, viri ! ^^ e splendente nitido 
illo aei^e undecumque nati Marutes protegunto nos : Marutes servanto nos. 

^^ Obtine, Pushan ! versicolore stragulo decoram, splendide ! libationem, 
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Pusha rajanam aghriifih aporgulham guha Mtam avindat chitrorharhisham. 

5 Uto sah mahyam indu-bhi/i shat yuktan anu-sesidhat gobhift yavam na charkrishat.^lO) 

6 Ambayah yanti adhva-bhihjdmayah adhvari-yatam princhatlp madhuna payafi. 

7 Amuh yah upa surye yabhih va suryah saha ta/i na^ hinvantu adhvaram. 

8 A pah devlh upa hvaye yatra gavafi pibanti nap sindha-bhyap kartvam havih. 

9 Ap-su antah amritam ap-su bheshajam apam uta pra-^astaye devafi bhavata vajinafi, 

30 Ap-su me Somah abramt antah vi§vani bheshaja 

Agnim cha vi§var§ambhuvam Apap cha vi^varbheshajth. (ll) 
ai Apahprinita bheshajam varutham tanve mamajyok cha suryam drife. 



cceIo delapsus^ gradiens ! amissum veluti pecus qucerendo pastor recuperat. 
1^ Pushan splendidus libationem abscond! tam, in inaccesso loco positam 
reperit, versicolore stragulo decoram. ** Atque is raihi libaminibus pras- 
dita sex anni tempora iterum iterumque reducit: bobus triticum saturus 
veluti agricola campos iterum iterumque arat. 

^^ Matres incedunt viis, propinquae sacrificantium, largientes dulcedine 
praditum lac. ^^ Illee, quse prope solem sunt^ vel quibuscum sol una est^ eae 
nostro laetantor sacrificio. *® Aquas deas invoco, unde vaccaB bibunt nostras : 
fluminibus faciendum est sacrificium. ^^ In Aquis nectar, in Aquis medica- 
men : Aquarum etiam ad laudem, sacerdotes ! estote impigri. ^^ In Aqui$$ 
mihi Somas dixit intus esse omnia medicamina, Agnimque omnia beantem, 
Aquasque omnia medentes. ^^ Aquae ! effundite medicinam morbos arcen- 
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32 /(2iioi ^pa^ pra vahata yat kim cha duh^itaik mayi 
Yat va akam abhi-duiroha yat va ^e uta emritttm, 

33 Apah adya anu ackaruham ra$ena $am ctgotmalii * 
Payasvan Ague a gaki tarn ma Bain srija varchasa, 

34 Sam ma Ague varchana srija sdm proryaya $am ayusha 
Vidyufi me €uya devoid Indrak vidyat saka Riski4^ki/i. (12) 

XXIV. 
Kasya nunam katamasya amritanam manamahe charu devasya nama 
Kofi nati mahyai aditaye punafi dat pitaram cha dri^eyam mataram cha. 



tern corpori meo, citoque, solis ad conspectum. ^ Istud, Aquae ! auferte, 
quodcumque scelestum in me est^ quodve ego per vim feci, quodve impre- 
catus sum, atque mendacium. ^ Aquas hodie ciUtu prosequutus sum ; cum 
essentia aquarum congressi sumus : aqua prseditus, Agnis ! veni ; huncce me 
indue splendore. 2* Me, Agnis! splendore prseditum fac, praeditum prosapia, 
praeditum longaevitate : noscant mei hujusce ceremonias dli, et Indras noscat 
cum Rishibus. 

XXIV. 
^ Cujusnam profecto, cujusnam omnium immortalium enunciemus illustre 
dei nomen ? Quisnam nos magnae terras reddiderit, ut patremque rursus 
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2 Agneh vayam prathamasya amritanam manamahe ckaru devasya noma 
Sap nah mahyai aditaye puna/i datpitaram cha dri§eyam mataram cha. 

3 Abhi tva deva Savitap t§anam varyanam soda avan bhagam tmahe. 

4 Yah chit hi te ittha hhagafi §a§amanah pura nidah adveshah hastayott dadhe, 

5 Bhagorbhaktasya te vayam ut asema tava avasa murdhanam rayaft irabhe. (13) 

6 iVaAi te kshatram na sahah na manyum vayah chana ami patayantafi apuft 
Na imah apafi ani-misham charantth na ye vatasya pra-minanti abhvam. 

7 Abudhne raja Varunah vanasya urdhvam stupam dadate puta-dakshah 
Nichlnafi sthufi upari budhnap esham asme antah nirhitafi ketavah syuh. 



videam, matremque ? ^ Agnis nos, primi immortalium^ enunciemus illustre 
dei nomen : is nos magnGe terrse reddiderit, ut patremque rursm videam, 
matremque. 

^Te, dive Savitris! dominum divitiarum, semper adjuvans! opes roga- 
mus : ^ quaecunque nimirum expetendae, sic laudatae, ante vituperium non 
exosae, tuis manibus tenebantur. ^ Thesauros possidentis tui cultores, nos 
adipiscamur tuo auxilio divitiarum caput ad incipiendum. 

^ Non sane tuum robur, non fortitudinem, non iram aves neque bsB vo- 
lantes obtinuerunt, neque hee aquae semper ruentes : non qui venti cursus 
sunt^ excellunt celeritatem tuam. ^ Radice destitute in aere Yarunas grati 
luminis superne abundantiam tenet, puro vigore gaudens : inferi stant, at su* 

L 
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8 Uru^ hi raja Varunah chakara suryaya pantham anu^tavai u 
Apade pada prati^hatave akah uta apa-vakta hridayct-vidhah chit. 

g Satark te rajan bhishajah sakasrani urvl gabhlrd sthmatih te astu 
BMkasva dure Nih^ritim parachaih kritam chit enakpra mumvgdhi asmat. 

10 Ami ye rikskak ni-hitasa^ uchcha naktam dadrisre kuha chit diva lyuh 
Adahdhani Varnf^asya vratini vi^hakasat chandramah naktam eti, (14) 

1 1 Tat tva yami brahmana vandamanak tat a saste yujamanati havi/hbhih 
AhelamanakVaruna ihabodhi urthfansama nahayuh pra moshlA, 

la Tat it naktam tat diva mahyam ahuti tat ay am ketah hrida^ a vi chashte 
Sunafisepafi yam ahvat gribhttah sah asmdn raja Varunah mumoktu. 



perne radix eorum e^/ ; no^ inter collocati radii sint^ ^Magnam enim rex 
Varuuas fecit soli viam ad circumeundum sane : in invio acre ad figenduni 
pedes v/fi?m fecit : atquo castigatol* inimici etiam esto. ^Centum tibi, rex! 
medicamina, mille sunt; magna^ alta gratia tua esto: constringe procul 
Nirritim aversara, perpetratumque scelus renaove a nobis. ^^ lUi qui septem 
triones coUocati stiperne noctu conspieiebantur, alicubi interdiu iverint : 
lUaBsa sunt Varun® opera; lucens luna hoctu incedit. ^^ Illud longum tevian 
te jvgans adeo, pr^ee laudans : id exoptat sacra obiens sacrificiis^{//<f ; hand 
negligens, Varuna! hie atiimadverte prcce?n meam : inclyte ! nostrani vitam 
non auferas. *^ Id ipsum noctu, id interdiu roihi dixerunt, id hsscce mens 
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13 Sunahfepah hi ahvat grihhttah trlshu Adityam dru-padeshu baddhah 
Ava enam raja Varunah sasrijyat vidvdn adahdhah vi mumoktu pasan, 

14 Ava te helah Varuna namah-bhifi ava yajnehhih tmahe havih-bhih 
Kshayan asmabhyam Amra pra^hetah rajan enansi sifrathah kriiani. 

15 Ut ut'tamam Varunapasam asmat ava adhamam vi madhyamam srathaya 
Athavayam Aditya vrate tava anagasah aditaye syama. (15) 

XXV. 
1 Yat chit hi te vi^ah yatha pra deva Varuna vratam minlmasi dyavi-dyavi. 
a Ma nati vadhaya hatnave jihllanasya riradhah ma hrinanasya manyave. 



cordis mei me monet: Sunahsepas quern invocabat vinctusi, ille nos rex 
Yarunas liberato. ^ Sunahsepas eulm inyooabat Aditis filium, vinctus, 
tribus pyne sacrificalis postibus adstrictus: eum rex Yarunas liberaverit ; 
gnaru^ iavictus solvito vincula* ^^ Tuam iram, Yaruna! precibusie^ sacri^ 
ficiis- avertimus atque oblationibus : kic commorans, Asura, sapiens rex ! 
nobis peccata remove admissa. ^^ Amove summam» Yaruna ! compedem a 
nobis, remove infimam, dimove mediam : tunc nos, Aditis fili ! in sacrificio 
tuo, peccati immuhes, incoliunitatem nacti simus. 

XXY. 
^ Quodcumque scilicet tibi nos, ut homines solent, deus Yaruna ! sacrificium 
errore turbamus quotidie, id tu cura ut recte cadat. ^Ne nos caedi crudelis 
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3 Vi mrilikaya te manah ratKifi a§vam na sam-ditam gih-bhih Varuna sirnahi. 

4 Para hi me vi-manyavah patanti vasyah-ishtaye vayah na vasatth upa. 

5 Kcula kshatrar§riyam naram a Vamnam karamahe mrilikaya uru-chakshasam, (I6) 

6 Tat it samanam a^ate venanta na pra yuchkata/i dhrita-vrataya dafushe. 

7 Veda yah vlnam padam antarikshena patatam veda navah samudriyah, 

8 Veda masa^ dhrita-vratati dvadasa praja-vatah veda yafi upa-jayate. 

9 Veda vatasya vartanim urofi rishvasya hrihatah veda ye adhi-asate. 

10 Ni sasada dhrita-vratah Varunafi pastyasu a sam-rajyaya su-kratvh. (^17) 

11 Atafi vi^vani adhhuta chikitvan abhi pa^yati kritani ya cha kartva. 



spretoris tradas, neque furentis iracundiae. ^ Felicitatis caussa tuam mentem, 
aurlga equum veluti fessum, cantibus, Yaruna ! conciliamus. ^ Etenim 
meae cogitationes evolant ad ditissimsB vita impetrationem, aves veluti ad 
nidos. ^ Quando virium custodem ducem Yarunam hue vocabimus, felici- 
tatis gratia, multa videntein ? ^ Hancce communem oblationem accipiunto 
Varxmas et Mitras : non errant, faventes vota persolventi cultori. ^ Qui 
novit avium viam per aerem volantium, novit naves marinas; ^ novit 
menses, ilk cui vota fideliter persolvuntur, duodecim, sobolem ferentes ; 
novit etiam mensem eum qui subnascitur ; ^ novit venti viam magni, admi- 
randi, potentis ; novit deos^ qui supra habitant. ^^ Commoratur Varunas, 
cui vota rite persolvuntur, inter homines imperii gratia, bonis sacrificiis 
cultus. ^^ Ab illo omnia mirabilia homo sapiens videt facta jampridem^ 
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3 Sah nap visvahd surkratuh Adityah su-patha karat pra nah ayunshi tarishat. 

3 Bihhrat drdpirn hiranyayam Varunah vasta nip-nijam pari spa§ah ni sedire. 

4 Na yam dipsanti dipsavah na druhvdnah jandnam na devam abhirmatayah. 

5 Uta yah mdnusheshu d ya§afi chakre asdmi d asmdkam udareshu a. (18) 

6 Pard me yanti dhitayah gdvah na gavyutlfi anu ichhanfih uru-chaks/iasam. 

7 Sam nu vochdvahai punah yatah me madhu a^bhritaih hotdriva kshadase priyaih, 

8 JDar^am nu visva-dar^atam darsain rat ham adhi kshami etdhjushata me girafi, 

9 Imam me Varuna srudhi havam adya cha mrilaya tvdm avasyuh d chake. 

30 Tvam vifvasya medkira divafi cha gmah cha rdjasi sah ydmani prati srudhi. 



et quas in posterutn facienda sunt. ^^ Ille nos omnibus diebus, bonis sa- 
crificiis cultus, Aditis filius, recta via incedentes reddat ; nostras vitas longas 
faciat. 13 Gestans loricam auream Varunas vestit purum corpus suum ; 
aurum tangentes radii circumsidunt. ** Quern deum non csBdere afFectant 
ceedis cupidi, non osores mortalium, non scelesti; ^^ et qui hominibus 
ubique cibum paravit plenum, nostris ventribus. ^^ Tendunt meae preces, 
vaccae quasi bubilia versus, desiderantes, ad Varunam^ a multis conspicien- 
dura. ^7 Profecto colloquemur iterum, siquidem mihi dulce sacri/icium pa- 
ratum est : sacerdotis instar comedis gratum cibum. ^^ Vidi certe Varunam^ 
ab omnibus conspiciendum; vidi currum in terra : Varunas hasce audit meas 
laudes. ^^ Hanc meam, Varuna ! audi precem, hodieque exhilara 7ios : te 
opem desiderans imploro. 20 Xu universi, sapiens ! coelique terraeque im- 

M 
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31 Ut ut'tamam mumugdhi nah vi pa§am madhyamam chrita ava adhamanijivase.(^l9) 

XXVL 

1 Vasishtha hi miyedhya vastrani urjam pate sail imam nap adhvaram yaja. 
4 Ni nap hota varenyah sadd yavishiha manma-bhih Agne divitmata vackafi. 

2 A hi sma sunave pita apip yajati dpaye sakhd sakhye varenyah, 

4 A nah barhih ri^ddasah Varunati Mitrah Aryamd sidantumanushahyathd, 

5 Purvya hotah asya nafi mandasva sakhyasya cha imd(i u su pudhi giraft. (20) 

6 Yat chit hi sa§vatd tand devam-devam yajdmahe tve it huyate havih, 

7 Priyafi nah astu vispatifi hotd mandrah varenyah priydhswagnayahvayain. 



perium habes : tu salutis caussa audi nos. ^^ Summam solve nobis coinpe- 
dem, mediam dimove, remove infimas compedeSy ad vivendum. 

XXVI. 
^ Induas nimirum, sacrificiis ceiebrande ! xestes fulgentes^ ciborum custos ! 
tu hffic nostra sacra perfice. ^ Conside, noster sacrifex eligendus, semper ju- 
venis ! splendoribus praditus^ Agnis ! claro carmine laudatus. ^ Semper filio 
pater, cognatus largitur cognato, amicus amico amabilis. ^ In nostro stra- 
gulo hostium consum tores, Yarunas, Mitras, Aryaman, considunto, homo 
veluti. ^ Pristine sacerdos ! hoc nostro sacrificio gaude, consortioque, hosque 
bene audi cantus. ^ Quamvis enim seterno amplo sacrificio alium aliumque 
deum colimus, tibi tamen offertur libamen. ^ Amicus nobis esto hominum 
dominus, sacrifex, gaudens, amabilis : ilUus simas amici, fausto igne instructi, 



Cap. vi. H. JV.] LECTIO SECUNDA. 43 
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8 Su-agnayafi hi varyam devasah dadhire cha nah suragnayah manamahe. 

9 Atha nah ubhayesham amrita martyanam mithah santu pra-sastayafi, 

lo VisvebhihAgne agnirbhih imam yajnam idam vachah chanafi dhah sahasah yaho.(2l) 

XXVII. 

1 Asvam na tva vara-vantam vandadhyai Agnifh namah-bhih sam-rajantam adhvaranaiti, 

2 Sah gha nafy sunuh savasa prithu-pragama sU'§evah mtdhvdn asmakaih babhuyat. 

3 Sa/i na/i durat cha asat cha ni martyat agha-yoti pahi sadam it vi^va-ayy/i. 

4 Imam u su tvam asmakam sanim gayutram navyansam Agne deveshu pra vochah. 

5 A nail bhaja parameshu a vajeshu madhyameshu §iksha vasvah antamasya. (22) 



nos. ^ Fausto igne iostructi enim sacerdotes desiderabile sacrificium teiient 
nostrum : iausto igne kistructi te veneramur. ^ Tunc amborum^ immortalium 
et nostril mortalium, invicem sunto laudes. ^^ Cum omnibus, Agnis ! ignibus 
hoc sacrificium et banc preeem accipiens, cibum largiaris, roboris fili ! 

XXVII. 
^ £quum veluti caudatum, te celebratum venimus ceremoniis, Agnim, do- 
minum sacrificiorum. ^ lUe profecto nobis filius roboris, longe lateque in- 
cedens, favens esto : opum largitor nobis sit. ^ Tu nos, turn e longinquo, 
turn ex propinquitate, ab homine iuimico serva semper, omnia permeans. 
^ Hancce nunc tu nostram ceremoniam laudatricem novam, Agnis ! diis 
denuntia. ^ Nos participes fac summorum mediorumque alimentorum : 
largire opes e proxima terra. ^ Thesauros dispertiturus es, varie splendens ! 
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6 Vi-bhakta asi chitrorbhano sindhoh urmau upake a sadyah da§ushe ksharasL 

7 Yam Agne prit-^u martyam avah vajeshu yamjunah sah yanta sasvatlh ishah, 

8 Nakih asya sahantya pari-eta kayasya chit vajafi asti §ravayyah. 

9 Sah vajam visva-charshanih arvat-bhih astu taruta viprebhip astu sanita. 

10 Jarorbodha tat vividdhi vise-vi^e yajniyaya stomam rudraya dri§lkam. (23) 

11 Sah nah mahan ani-manah dhuma-ketuh puru-chandrah dhiye vajdya hinvatu. 

12 Sah revaririva vispatih daivyah ketuh srinotu nafy ukthaih Agnih brihat-bhanuh, 
1 3 Namafi mahat-bhyah namah arbhakebhyah namah yuva-bhyah namah asinebhyah 

Yajama devdn yadi §aknavama majyayasah §an8am a vtikshi devah. (24) 



fluminis aquam in vicinia veluti dispertiuntur : statim colenti pluviam lar- 
giris. ^ Quern, Agnis ! in certaminibus mortalem servas, quern in prceliis 
excitas, is parabit sempiternos cibos : ^ nemo ejus cujuscunque victor est, 
potentissime ! robur ei est inclytum. ^ Agnis ille, ab omnibus hominibus 
cultus, pugnam equis conficito : a sapientibus propitiatus^ esto largitor. 
^® Laudibus cognite! illud sacrificium visita unicuique homini sacra obeunti : 
laudem tibi horribili admirandam offert. *^ Ille Agnis nobis magnus, im- 
mensus, fumi vexillo insignis, valde coruscus, precis et cibi caussa faveto. 
12 Ille, dives veluti rex, divinus nuntius audito nos, hymnis instructos, Agnis 
splendore conspicuus. ^^ Adoratio sit diis magnis, adoratio aetate recen- 
tibus, adoratio juvenibus, adoratio grandaevis: sacra facimus diis quando- 
cunque possumus ; nunquam optimi cujusque dci laudem interrumpam, dii ! 
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XXVIII. 

1 ya^ra grava pHthu-budhnafi urdhvaJ^ Ihavati sotave 

Ulukhalorsutdnam ava it u Indra jalguhzfi. 
1 Yatra dvavriva jaghana adhi-savanya kritd ulu — . 

3 Yatra riart aporchyavam upa-chyavam cha fikshate ulu — • 

4 Yatra manthdm virbadhnate rasmin yamitavai iva ulu — . 

5 Yat chit hi tvam grihe grihe Ulukhalaka yujyase 
Iha dyumat'tamam vadajayatam-iva dundubhifi, (25) 

6 Uta sma te Vanaspate vata/i vi vati agram it 
Atho Indraya patave sunu somam Ulukhala. 



XXVIII. 

^ Ubi lapis altam radicem habeas erectus est ad parandum libamen^ ibi 
libaminum mortario confectoruni saporem nosce utique, Indra ! et bibas. ' 
Ubi duorum instar femorum patinae sacrificales factae sunt, ibi^ Sgc. ^ Ubi 
mulier discessum introitumque discit, t3i, 8gc. * Ubi lignum religant, fri- 
cando ignem excitaturi^ habenas veluti ad coercendum equum^ ibi^ Sgc. 

^ Cuivis scilicet operi tu in unaquaque domo, Mortarium ! adhiberis : hie 
clarissimum sonum ede, vincentium veluti tympanum. ^ Atque tuam, Lig- 
num ! aura vehementer spirat circa frontem : itaque Indrae ad bibendum 

N 
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7 A-yajt vajorsatama ta hi uchcha virjarbhrita/i harl-iva andhansi bapsata. 

8 Ta nafi adya VancLspait rishvau rishvebhifi sotfirbhih Indraya madhu-mat sutam, 

9 Ut fisktam chamvoti bhara somampavUre a srija ni dhehi gofi adhi tvachi, (26) 

xxix/ 

1 Yat chit hi satya soma^afi anufasiafi4va sman 

A tu nah Indra fonsaya goshu afveshu fubhrishu sah€ureshu tuvi-magha. 
a Siprin vqjanam pate ^acii'Vafi tava daiisani a tu na^ — . 

3 Ni svapaya mithu-^risa scistam abudhyamane a tu nahi — . 

4 Sasantu tya^ aratayafi bodhantu §ura ratayafi a tu nah — . 
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para libamen, Mortarium I ^ A/ortarium et Pistillum ! sacrificium peragen- 
tia, cibum largissime dantia, vos utique claro sono iterum iterumque pul- 
samini, fulvi Indra equi veluti pabulis vescentes. ^ Yos nobis^hodie, Ligna 
conspicua ! cum conspicuis libantibus, Indrse dulce libamen parate. 

' Relictum in patinui aufer; Ubainen colo infunde, injice vaccse in peUein. 

' Etsi scilicet, verax libaminis potor ! gloriee expertes quasi simus^ taanen 
celeriter nos, ladra^! gloriosos fac, vaccis et equis pulchris miUe, dives! 
^ Formosis maxillis preedite, ciborum domioe, potens ! tua efficacitas ubique 
apparet : ceteriier nos, &c. ^ Sopova juBictim visas Yama nunlias : dormi- 
unto, non expergefactae : celeriter bm^^ &c. ^ Dormiunto illi nulla dona 
ferentes hastes; vigilanto, heros ! iargientes amici: celeriter nos, &c. 
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6 Sam Indra gardabham mrina nuvantam papaya amuya a tu na^ — . 

6 Patati kundfinaehya duram vatah vanat adhi a tu nafi — . 

7 Sarvam pari'krofamjahijambhaya krikadatvam a (u nah — . (27.) 

XXX. 

1 A va/i Indram krivim yatka vqjorycmtah Satorkratum manhuhtham sinche induJthiA. 

2 Satam va yal^ fuchtnam sahasram va samro^iram a it u nimjiom na rlyate. 

3 Sam yat madaya fushmine enia hi asya udare samudra^ na vyachah dadhe, 

4 Ayam u te sem atcui kapotaftAva garbha^dhim V€u:hah tat chit nah ohase. 

5 Stairam radhanim pate girvahaft vlra yasya te vi-bhutifi astu sunrita. (28) 



^ Indra ! asinum occide, taadantem te vitiosa ista vece : celeriter nos, &c. 
^ Cadat tortuoso tramite procol procella in silvam : celeriter nos, &c. ^ Otn- 
nem increpantem neca, occide crudelem hostem : celeriter nos, &c. 



^ Yestrum Indram, foveam velntiy ctbos. desiderantes, Satakratum maxi- 
mum, irrigamus libamimbus : ^ qui eentlmn purorum, vel mille concoctorum 
libaminumj in declivitatem veluti ruem aqua^ adit. ^ Quod gaudio est Indra 
robusto : per illud enim ejus in vesitre, mare quemadmodum, amplitude 
habetur. ^ Hoc etiam tibi paratum est libamen : suscipis illud^ columbus 
veluti gravidam columham : sermonem hunc quoque nostrum accipis. ^ Di- 
vitiamm tutor, cantn evecte, beroe f cujus tua laus tanta est, yusdem poten* 
tia esto grata. ^ Ereetus adsta nobis anxilio in hoc certamine, Satakratus ! 
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6 Urdhvah tishtha null utaye asmin vaje Sata-krato sam anyeshu bravavahai, 

7 Yoge-yoge tavah-taram vaje-vaje kavamahe sakhayafi Indram utaye, 

8 A gha gamat yadi §ravat sahasrinibhih utirbhi^ vajehhih upa nafi havam. 

9 Anu pratnasya okcLsah kuve tuvi-pratim naram yam te purvam pita huve. 

10 Tam tvd vayam visva-vara a §asmahe puru-huta sakke vasojaritfirbhyah, (29) 

1 1 Asmakam siprinmam samorpah soma-pavnam sakhe vajrin sakhtnam. 

12 Tatka tat astu soma-pafi sakhe vajrin tat ha krinu yatha te n^ma$i ishlaye. 

13 Revatth nah sadha-made Indre santu tuvi-vqja^ kshu-mantah yabhih madema. 

H A gha tvorvan tmana aptah stotri-bhyah dhrishno iyanah rinoh aksham na chakryoh. 



in aliis etiam rebus tu et ego coUoquimur. ^ In omni negotio potentissimum, 
in omni certamine invocamus Indram auxilio, nos^ qui amici gus sumus. 
^ Profecto veniety si modo audiverit, cum mille auxiliis^ cum cibis, ad nos- 
tram precem. ^ Antiques domus in conspectu invoco multos visitantem virum, 
te, quern olim pater invocavit. ^^ Ilium te nos, prae omnibus dilecte ! 
imploramus, multum compellate, amice, domicilii largitor ! ut laudantibus 
faveas. " Nobis, potum sacrum bibentibus, amicis, largire vaccarum bonis 
maxillis prasditarum copiam^ libaminis potor, amice, teliger ! ^ Ita illud 
esto, libaminis potor, amice, teliger ! ita fac, ut optamus, tuisacriiicii gratia. 
^3 Indra Isetitiae socio, lacte abiindantes vacca nostrse sunto magno vigore 
insignes, pabulo instructae, quibus gaudeamus. ^^ Profecto tui similis alius 
deus, per te conciliatus, horrende ! laudatoribus rogatus dona proponet, cla- 
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15 Ayat duvafi Sata-krato a kamamjaritrlnam rinali aksham na fochtbhifi, (30) 
16 Safvat Indra^ popruthat-bhih jigaya nanadat-bhi^ §a§v(isat'bhi^ dhanani 
Sizp nafi hiranyorratham daiisaiuhvau safi na/i sanita sanaye sanafi adit. 

17 A Apoiium afV€hV€Uya wAa yS^am faviraya gO'mat dasra kiranytHkit. 

18 Scanana-yojanafi hi vam rathatt dasran amartyalt samudre Afvi$»i hfixte^ 

>9 iVt agknyasya murdhaxi ciakram ratkatya yemaibu^ pari dyam anyat tyate, 
no £a^ te Ushaft kadhorpriye hhuje mortal amartye kam nakihate viHuH>ari. 
91 Vayam hi te amanmahi a antat a parakai ofve na dkitre aru$hL 
93 Tvam tyehhifi a gaki vi^ebkifi duhita^ dvoa^ asme rayim ni dharaya. (31 ) 



vum veluti rotis. ^* Obtinendaef quae divifiae sunt^ Satakratus ! eas libenter 
laudatoribus offers, clavum veluti, conatibus. ^^ Semper Indras equis fre- 
mentibus, hinnientibus, anhelantibus ezpugnavit opes : ille nobis aureum ve- 
biculum, sacrificiis cnltus, ille largiens nobis ad fraendum divitias dedit. 

^^ Asvini ! equos procurante cum cibo m nos collate venite: vaccis abun- 
dans, auro decora domus nostra esto^ muhifici ! ^^ Gommuoiter junctus scilicet 
vester currus immortalii^ aere invehitnr, liberales Asvini! ^^ Npn frangendi 
mantis in fastigio rotara unam vehiculi coUocastis ; circa coelum altera incedit. 

^ Quisnam tibi, Aurora, laudum amans, immortalis ! delectationi est mor« 
talis ? quemnam visitas, potentisaima ? ^^ Nos quidem tuam farmam non 
cognoscimus, sive e vicinia, sive e longinquo, omnia pernteans, versicolor, 
lueida ! ^^ Tu cum hisce vent cibis, filia cceli ! Nobis divitias confer. 

o 
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XXXL 

1 IVam Agneprathamali Angirali fUhift deva/i devSnam abhava^ fioafi sttkha 
Tava vrate kavayafi vidnuLnorapasali ajayanta Marutafi bhrajat'fuktayah. 

a Tvam Agneprathamali Angira/irtamafi kavili devanampari bhusharipratam 
Virbhuiivifvasmai bhuvanaya medhirafi dvumata f'ayufy katidka chit ayave. 

3 Toam Agne prathamafL matari§vane avili bhava sukratunya viv€utvate 
Arejetam rodasi l^otrirvurye asaghno^ bharani ayqjaft mahali' vaso. 

4 T^arn Agne Manave dyaSh ava^ayaf^ Pururavtue eurkrite sukrit-tara^ 
Svatrena yatpitrofi muchyasepari a tvapurvam anayan a aparam punar. 



XXXL 

^ Tu, Agnis ! primus Angiras vates eras ; deus, deorum eras faustus so- 
cius : tiio in sacrificio sagaces nascebantur Mamies, per sapientiain voto- 
rum compotes, coruscantia arma habentes. ^ Tu, Agnis ! primus Angiras 
insignis, sapiens, deorum ornas ceremoniam, multiformis, universo mundo 
manifestus^ prudens, duobus parentibus genitus, commorans ubique, hominis 
caussa. ^ Tu, Agnis ! potior vento, manifestus esto hamini qui fausti sa- 
crificii desiderio te veneratur : commovebantur terra ccelumque : in sacrificw 
ad quod sacerdos eligitur, attulisti apparatum : coluisti magnos deos^ domicilii 
largitor ! ^ Tu, Agnis ! Manui caelum nuntiasti : Purdravasi pio beneficen- 
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5 TVam ilgn€ vrMAaftAa^pu^Ali^arcfAana^ ndyatorsruche bhavcLsi fravayya^ 
Yafi Orhutimpari veda vcLshat'kritim ekoHoyuh Ague vifofi orvivascui. (32) 

6 Tvam Agne vryiiMrWirtanim naram sahman piparshi vidathe vircharshane 
Yali furasata parirtakmye dhane dabhrebhili chit samfita haiisi bhuyasafi* 

7 Tvam tarn Agne amriiartve ut'tame martam dadhasi sravase dive-dive 
Yali tatfishanafi ubhayayajanmane mayah krinoshi praya/t a cha mraye. 

8 Tvam nafi Agne sanaye dhanana^ yagasam lArum krinuhi stavanap 
Ridhyama karma apasa navena devaih Dyavaprithivi pra avatam na^. 

9 Tvam naft Agne pitroh uporsthe a devaft deveshu anavadya jagrivi^ 



tissimus fuisti : tritu quum a parentibus emitteris, te antrorsum circum- 
ducunt^retrorsum deinde. ^Tu, Agnis! largitor, incrementi auctor, pateram 
attoUenti cultori es celebrandus, qui invocationem penitus novit atgue preces 
sacrificas: victum suppeditans, Agnis! homines tutaris. ^ Tu, Agnis! in 
scelere versantem virum ad utile dirigis opus, sapiens ! qui heroibus grata 
obeunda pugna instante, cum paucis etiam necas multos. ^ Tu ilium mor- 
talem, Agnis ! in immortalitate sublimi servas^ cibi caussa, de die in diem : 
qui desiderans est utrumque animantium genus, illi felicitatem tribuis ci- 
bumque, sapienti. ® Tu nobis, Agnis! ad impetrationem divitiarum, glo- 
riosum sacrificantem redde, laudatus : augebimus sacrum opus ritu novo : 
cum aliis diis, Ccelum Terraque ! tutam.ini nos. ^ Tu nobis, Agnis ! paren- 
tum in propinquitate versans^ deus inter deos, hand spernende ! vigilans, 
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" ?qT*r^ iwnrTgTW^ ^ 3r^ii^f5T^qw f^rrfrt i 






Tanu-JbtV iocfAi jpra-watih cha karave tvam kalyana vasu visvam a upishe. 

10 Tvam Agne pra-matih tvam pita asi nafi tvam vaya^-krit tavajamayah vayam 
Sam tva rayafi fatinali^ sam sahasriifah surviram yanti vrata-pam adabhya*{Z3) 

11 7Vam Agne prathamam ayum ayave devafi akritivan Nahushcuya v^patim 
Jlam akriffvan Manushasya sasantm pituli yat putrah mamakasyajayate. 

13 Tvam nap Agne tava deva payurbhifL maghona/i raksha tanvah cha vandya 
Trata tokasya tanaye gavam asi ani-mesAam rakshamanap tava vrate. 

13 I\fam Agne yajyave payu/i antarap anishangaya chatuh<ikshafi idhyase 
Yaft ratorkavyah avrikaya dhayase ktreli chit mantram manasa vand$hi tarn. 



proli nostra corpora procreane, respice n<f^, favensque sacrificanti ^> ; ti|, 
fortunate ! opulentiam omnem confers. ^^ Tu^ Agnis ! fautor, tu tutor ea 
nobis, ta vitse sustentator ; tui cognati nos sumus : te divitiae centensB et 
millense adeunt, fortibua virk stipatum, saororum custodem, illa^se! ^^ Te, 
Agnis ! olini humana forma indutum, dii homini Nahush» fecerunt duceoi : 
Ilam^ Manuis Jiliam^ fecerunt preeeeptriceni, quum patris mei filius nasce* 
retur. ^^ Tu nos, Agnis, deus ! tuU auxiliis, divites serva, corporaque 
Jiliorum nostronmi^ celebrande ! Filii mei iilio protector vaccarutn es : is enim 
semper intentua est tuo sacrificio. A^Tu, Agnis! sacrificanti indefesso 
tutor propinquus, quattuor oculis prseditus, flagras : qui but3qrum offerens 
est ti6iy neminem laedenti, protegenti, yusmodi laudatoris certe hymnuni 
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Uta pra neski abhi vasyafi astnan sam naft sfija svrtnatya vajorvattfu. (35) 

XXXIL 
1 Indrasya nu vtryani pra vocham yani chakara prathamani vqjri 

Ahan Ahim anu apah tatarda pra vakshanah abhinat parvatanam, 
3 Ahan Ahim parvate §i§riyanam TS^ashta asmai vajram svaryam tataksha 

Vasrah-iva dhenavafi syandamatiaft anjafi satnudram avajagmufi apafi. 

3 Vrishoryamanah avrinita somam trirkadrukeshu apxbat iutasya 

A sayakam Magha-va adatta vajram ahan enam prathama-jam ahtnam. 

4 Yat Indra ahan prathamajam ahlnam at mayinam amina^ pra uta mayah 



quein tibi fecimus pro viribus, et pro scientia nostris: atque due ad 
uberiorem opulentiam nos ; nos prseditos fac &usta cognitione, cibum se^ 
cunx habente. 

XXXIL 
^ Indree nunc victorias canam, quas reportavit pristinaa teliger : feriit 
Ahim ; turn aquas effudit ; fluvios divisit montium. ^ Feriit Ahim monti vi- 
cinum ; Tvashtris ei telum laude dignum paravit : ad vitulos quasi vaccse, ita 
fluentes properanter ad mare currebant aquee. ^ Tauri instar irruens Indras 
appetebat libamen ; in tergemino sacrificio bibebat de parato liquort : turn 
sagittam prehendit Maghavan, telum suum; feriit illam primum genitam 
nubium. ^ Quumi Indra ! feriisses primum genitam nubium, statim prae* 
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At suryamjanayan dyam mhasam taditna §atrum na kila vivitse, 

5 Ahan Vritram vritrortaram viransam IndraA vqjrena mahata vadhena 
SkandhansUiva kuli^ena virvrikna Ahi^ $ayate upa^rik pfithwyaft. (36) 

6 Ayoddha4va duh-mada^ a hijuhve mahSrvlram tuvirbadham rijislum 
Na atarit asya samfitim vadhanam sum riyanafi pipisAe Indrar§atruh. 

7 Apat ahastah apritanyat Indram a asya vajram adhi sanaujaghana 
Vrishnafi vadhrifi pratirmanam bubhushan puru4ra Vriira^ ofayat vi-astaft. 

8 Nadanina bhinnam amuya fayanam manafi ruhana^ ati yanti apaft 

FS^ chit Vritrap mahina pariratishthat tasdm Ahih patsutah^lli babhuva. 



stigiatorum fregisti prsestigias ; deinde solem manifestans, ccelum^ue, et au- 
roram, turn hostem non sane reperisti. ^ Feriit Indras Vritram caligino- 
sum, fractos humeros habentem, telo suo^ vehementi ictu: arbores quasi 
securi cbbssb, Ahis concidit. contiguus terrse. ^ Neminem aemulum habens 
veluti, scelesta Isetitia elatus scilicet provocabat robustum, multois necantem 
victorem : non effiigit illius caedium numerum : fluvios concussit IndrsB hostis. 
^ Pedes manusque truncatus ad pugnam lacessebat Indram ; is telum cervici 
ejus incussit : viri simiiitudinem affectans quasi spado, Yritras Jacebat mul* 
tifariam laceratus. ® Fluminis alveum veluti ruptum, hie jacentem cor 
exhilarantes supermeant aquae : quascanque aquas Yritras magnitudine am- 
plexus erat, earum ad pedes prostratus erat Ahis. ^ Procumbens erat 
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9 Nicha-vatfop abhavat Vritra-putra Indrafi asyah ava vadhaft jabharu 
Ut-tara mh adharaft putra^ astt Danu^ faye sahorvatsa na dhenu^. 

10 Atishthanttnam aninve^nanam kasAtbanam madhye nirhitam §artram 
Vritrasya niityam vi charanti apah dtrgham tama^ a a§ayat Indra-^atruh. (37) 

11 Disa-patnitL ahirgopah atishthan niruddhah apah Panina-iva gavah. 
Apam bilam apuhitam yat Mt Vritram jaghanvan apa tat vavara. 

13 A^vyafi varaft abhavah tat Indra srike yat tva pratirahan deva^ ekafi 

Ajayah gah ajayah §ura somam ava asrijah sartave sapta sindhun. 
IS Na asmai virdyut na tanyatuh medha na yam miham akirat hradunim cha 



Vritrae mater ; Indras ei subtus telum inflixit : superior genitrix, inferior 
filius erat : Ddnus obdormivit, cum vitulo veluti vacca. ^^ Instabilium, 
non cessantium aquarum in medio positum corpus Yritrss nominis expers 
obruunt undse: diuturnas tenebras perdormiebat Indree hostis« ^^ A Vritra 
coercitsB, ab hoste custoditas, stabant cohibitsB aques, a Panine cohibita veluti 
vaccse : aquarum cavernam, quae obturata erat, eam Indras^ postquam Vri- 
tram occiderat, reseravit. ^^ Equina quasi cauda eras tunc, Indra ! telo 
quum te appeteret deus unus: potiebaris vaccis, potiebaris, heros! liba- 
mine ; emittebas ad dimanandum septem fluvios. ^^ Non illi immissum ful- 
gur, non tonitru Indram arcuit, non quam pluviam adversarius fecit ful- 
menque, quum pugnarent Indrasque Ahisque : atque aliis etiam prastigiis 
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Indrah cha yat yuyudliate AJdh cha uta aparibhya^ Maghorva vi jigye. 

14 Ahefi yataranl kam apofya^ Indra hrxdi yat te jaghnushafi hhth agachhat 
Nava cha yat navatim cha sravantl^ fyena^ na bhitap atara^ rajanri. 

15 Indrah yatafi ava^sitasya raja ^amasya cha ffingina/i vajra^bahufi 

Sa/i it u raja kshayati charsha^nam aran na nemi^ pari ta boAhuva. (38) 



tcntatus Maghavan vicit. ^^ Ahis occisorem quemnam alium conspiciebas, 
si cor tuunif postquam eum occideras, formido intrabat ? nam novem et no- 
naginta fluentes, accipiter veluti, timens transiisti aquas. ^^ Indras fluxi 
firmique rex, domitique pecoris cornigeri, telum manu tenens, is profecto 
habitat rex hominum : radios rotce veluti orbis, ita Indras ilia omnia am* 
plectitur. 



Q 
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LECTIO TERTIA. 



HYMNUS III. [XXXIIL] 



XXXIIL 

1 A ita ayama upa gavyantah Indram asmakam su prormatim vavridhati 
Anamfinah kuvit at asya rayah gavam ketam parain Orvarjate nah, 

2 Upa it aham dhana-dam aprati-itam jushtam na §yenah vasatim patami 
Indram namasyan upa-mehhih arkaih ya/i stotrirbhyak havya/i asti yaman. 

3 Ni sai'vasenah iskurdhin asakta sam aryafi gah ajati yasya vashti 
Choshkuyamanah Indra hhuri vamam mapanik bhuh asmat adhi pra-vriddha. 

4 Vadhlp hi dasyum dhaninam ghanena ekah charan upar§akebhih Indra 



XXXIIL 
^ Ycnite, adeamus vaccas quaerentes Indram ; nostrum suaviter gaudium 
auget, a nemine laesus : abunde tunc illius copise vaccarum notitiam prse* 
claram impertitur nobis. ^ Ad ilium ego opum largitorem invictum, ad 
solitum veluti accipiter nidum, volo, Indram celebrans congruis hymnis, 
qui laudatoribus invocandus est in pugna. ^ Integro agmine instructus 
pharetras sibi accingit : dominus vaccas agit cujus ad domicUium vult ; lar- 
giens, Indra ! magnam opulentiam, non mercator sis nobis, adulte ! * Fe- 
riisti enim latronem divitem telo, solus eum adoriens, quum prope adstarent 
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Dhanoh adhi vishufiak te vi ayan ayajvanafi Sanakafi proritim tyufi, 
6 Para chit firsha vavrijuh te Indra ayajvanafi yajvaikifi spardhamanah 
Pra yat divah harirvafi sthatah ugra nih avratan adhamali rodasyo^. (l) 

6 Ayuyutsan anavadyasya senam aydtayanta kshitayafi nava-gvafi 
Vrisha-yudhalt na vadktayah nifi-ashtah pravat-bhi/i Indrat chitayantap ayan. 

7 Tvam etan rudatahjakshatah cha ayodhayafi rqjascLh Indra pare 

Ava adahah divalt a dasyum uchcha pra sunvatafi stuvatah §ansam avail. 

8 CAakranasah parUnaham prithivyah hiranyena manina fumbliamana/i 
Na hinvanasah titirufi te Indram pari spa^afi adadhat surye^. 



potentes Mafidtcs, ludra ! Tuum per arcum varias mortes illi Vritrarum sa- 
tellites obierunt : sacra turbantes, Sanakae neceni oppctiverunt. ^ Retro 
vertentes ora discesserunt, Indra ! sacrorum turbatores cum sacrificantibus 
prceliati, qiium ex aere, fulvis equis vehens^ constans, borrende! sacris 
destitutes afflares, ccelo terraque coram. ^ Lacessiverant Indra non sper- 
nendi agmcn : Indram auxilio vocabant homines pii : Vritrarum satellites^ 
cum viro certantes veluti spadones, subacti, preecipitibus viis coram Indra 
diflFugerunt, imbecillitatem suam prodentes. ^ Tu hosce plorantes eeque ac 
ridentes impugnasti, Indra ! aeris in limite : combussisti de ccelo eversorem 
Vritram vehementer ; libantis, te celebrantis laudem tutatuses. ^ Efficientes 
operimentupn terrae, auro et gemma splendidi, invalescentes, non supe- 
rarunt illi Indram : is enim inimicos vicit sole. ^ Quum, Indra ! ccelo ter- 
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9 Part yat Indra rodasi ubhe abuhkojtfi mahitia vifvatah sim 
Amanyamanan abhi manyamanaifi nih Irahmorbhih adhamaf^ dasyuM Indra, 

10 Na ye divap prithivyafi antam apuf^ na mayahhih dhanordam paruabhuvan 
Yujam vajram vfishabhafi cfiakre Indrap nifijyotisha tamasah gafi adhukshat, 

11 Anu svadAam aksharan apafi asya avardhata madkye a navyanam [(2) 
Sadhrlchtnena manasa tarn Indra^ ojishthena hanmana ahan abhi dyun. 

13 Ni avidkyat itibisasya drilha vi ffingina^ abhinat fushnam Indra/i 

Yavat tarah Magha-van yavat qjah vajrena ^atrum avadhtp pritanyuiA, 
13 Abhi sidhma^ ^ig^^ o^y^ §atrun vi tigmena vrishabhena pura^ abhet 



raque ambobus fruaris, magnitudine tua omnino istud universum amplectens, 
carminibus respicientibus eos, qui hymnorum tuorum stnsum vel non perspi- 
ciunt, difflavisti latronem, Indra ! ^^ Quae aqu(B de coslo ad telluris super- 
ficiem non perveniebant, nee yBxivA fructuurn formis opes praebentem tcrram 
cingebant— «-idoneum telum pluvius fecit ludras ; /{////li/^e coruscante e ffti6i> 
caligine aquas manantes muisit. ^^ Ad cibum sacrificalem illi Indra com'' 
parandum cadebant aquas ; at Vritras increscebat in medio navigabilium tdt- 
darum : comitantis adhuc mentis compotem ilium Indras fortissimo ictu cecidit 
post aliqwt dies. ^^ Efiregit aquas, a Vritra in caverna jacente cohibitas : 
cornigerum dilaceravit siccatorem Indras : quanta velocitas tua est^ Magha- 
van ! quantus vigor, lis uteris telo necasti pugnacem Vritram^ ^^ Efficax 
tdum adiit illius Indra hostes : acuto egregio jaculo urbes Vritra (regit : 



Cap. vu. H. ir.] LECTIO TERTIA. 61 

BYMNUS IV, [XXXIV.] 



iSam vyre^ agryat Vfitram Indraft pra svam matim atirat fofodanafi. 

14 Ava^ Kutsam Indraycumin chakanpra avafi yudhyantamvrishabhamDcLfOrdyum 
Saphorchyutah renu^ nakshata dyam ut tSvaitreya^ nrirsahyaya tasthau, 

15 Av€ih famam vrishabham tugryasu kshetra^eshe Maghorvan Svitryam gam 
Jyok chit atra tasthinvaiisa^ akran §atrtiryatani adhara vedana aJcar. (3) 

XXXIV. 
1 Trih chit natt adya bhavatam navedasa vi-bhufi vam yamah uta ratip Afvina 
YuvoIl hi yantram himyoriva vasasa^ abhi-ayansenya bhavatam mamshv'bhi^. 
a Trayafi pavayafi madhufvahane rathe Somasya venam anu vifve it vidu^ 



telo attigit Vritram Indras : suam meDtetn ad gaudium erexit occisor. 
^^ Servasti Kutsam vatem, cujus hyinDum desiderans es : servasti pugnantem 
egregium Dasadyum : eqm tui ex ungula cadens pulvis adibat coelum, quum 
Svitree filius ad pugnam^ a viris sustinendam, surgeret. ^^ Servasti tuijiducia 
fretum egregium Svitras filium, Maghavan ! aquis submersum, in certamine 
de terra : diu adhuc ibi stantes hostilia agebant : inimicorum contumeliosos 
dolores facias. 

XXXIV. 

* Ter quoque nobis hodie adeste, sagaces ! Celebris est vester currus at- 

que donum, Asvini ! Vester quidem nexus est^ cum nocte veluti diei con^ 

junctio : retinendi estote a sapientibus. * Tres discifortnes rotce sunt dul- 

cedinem vehente ^vA^ Asvinorum curru, in itinere adSomae dilectam conjugem: 

R 



63 LIBER PRIMUS. [S-ct.i. 
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Drmfoii MkamiKua^ skabhitu9a^ i^r^abhe iri^ naktanl jfiikft^ trip « Afvina diva. 
a Smmme akan trip avadyogoAana trip udya yajnam nuidhuna mimiksAatam 
SMp m;cmmi# igkak Aftfina ymvaSi des/Ap atmabhyani ^ukoMp ckapinvatam. 

4 Trip iMrtip yatam trip nnu^vrate jane trip s^qfrtHwye tredka4va fikshatam 
Drip nandyam vahatam Afvin& yuvam trip prikshap asme 4ukhari4va pinvatam. 

5 Trip nap rayim vahatam Afvina yuvam trip deva-tata trip uta avatam dhiyap 
ZW# 9a%bkagm4vank trip uia fravimi nap tri^tham vamsure dukUia ruhat ratham. 

6 Trip nap Afvina divyini bhesAajn trip pSrtkivini trip u dattaSk at-bhyap 
Omanam fom^yop mamakaya MMve tri-dhitu §arma vahatam fubhaP patl. (4) 



omusH dii id norunt: tria in eo adminicula fiza sunt ad innitendum: ter 
necttt venitis, terque interdiu, Asvini ! ^ Uno eodemque die ter nostra 
in sacris obeundis negligentise veniam dantes^ ter hodie sacrificium melle 
conspergite : ter robur conferentia alimenta, Asvini ! vos noctu nobis mar 
neque effundite. ^ Ter domum nostrum visitate, ter deditum vobis virum, 
ter auxilio vestro dignum ; ter utique ritus sacras nos docete : ter jucundam 
piorum operum mercedem advehite, Asvini ! vos : ter cibura nobis, aquarum 
instar, effundite. * Ter nobis divitias advehite^ Asvini ! vos : ter ad sacrifi^ 
dum a diis visitatum adeste: ter etiam juvate mentes nostras: ter felicita- 
tem, terque cibos nobis date: tribus ro<i^ innitentem vestruxn SoUs filia con- 
sciendit cuirum. ^ Ter nobis, Asvini! ccel^tia medicamina, ter terrestria, 
ter etiam largimini ex aquis oriunda : fortunam Samyuis meo Alio, et trium 
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7 TVi^ no^ Aprina ytgota dive^iive pari iriMatu pfiiMvim ofijfataX 
Tisruk ni$atjfi ratM/i pari^MUm^ Umidva vatap svamriifi gackkaiaSu 

8 Trih A^ni rind h m^hif^ mptamitfiihih trayafi> iriavii^ tredhi kavi^ kritam 
TUrah prithivt^ upari prava dwdf^ nakam rakshethe dyurbhih akturbhi/i hitam* 

9 Kva trl ehahra truvritafi rathamfa kva traya^ vandhmrak ye seHuHp 
Kada yoga^ vqjinafi roBobhatya yema yajnam nisatyi tqai-yitke^. 

10 A noMtya gachkatam kuyate iavifi madkoafi pibatam madhtpMdfi aschbhifi 
Yuvo/i hi purvain SavUi uihasak ratkam fUiya ckUram gkrU m w m tam iskyati, 

11 A nSaaiya triAhi^ ekadataiti iha devAkili yaiam wtadiu-peywm AfvitiA 



corporis humorum sanitatem conferte, bcuKMnim medicaminum custodesl 
^ Ter nobis, Asvini, sacris oelebrandi ! quotidie circum sacrificale solum 
triplici in stragulo considite : tres aroM^ veraces, curru vecti ! ex longinqui* 
tate, vitalis veluti spiritus corpora^ aditote. ' Ter, Asvini j aquis, e septem 
jftuminibus^ tanquam earum matribus, ezortis, libamina adspergite : tres pateras 
prasto sunt ; triplici modo butyrum sacrificale paratum est : super tres mun- 
dos ingressi, coeli solem custoditis, diebus et noctibus stabilitum, ^ Ubinam 
sunt tres rotaB temis gyris fulti vehiculi ? ubinam tres postes, qui tentorium 
sustinentes sunt f quandone, veraces ! Jit jugatio robust! asini, quo vecti sa* 
crificium visitatis f ^^ Yeraces ! accedite : sacrificatur vohis butyrum ; de 
melle bibite, mel lambentibus oribas : vestrum enim, ante auroram, currum 
pulchrum, butyro stiilautem, Savitris ceremoniam versus dirigit. ^^ Veraces! 
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Pra ayufi tarishtam nifi rapand mrikshatam sedhatam dveshafi bhavatam sachor 
12 A Tuifi Afvina trirvrita rathena arvancham rayim vahatam su-vtram [bhuva* 

Srinvanta vam avasejohavimi Imdhe cha na/i bhavatam vajorsatau. (5) 

XXXV. 
1 Svatfami Agnim prathanum svastaye hvayami Mitravarunau iha avase 

Hvayami Ratrim jagatafi nvvefantm hvayami devam Savitdram utaye. 
a A krUhnena rajasa vartamanah nUve^ayan amritam martyam cha 

Hiranyayena Savita rathena a deva^ yati bhuvanani pa^yan, 
3 Yati deva/i pra^ata yati ut-vata yati §ubhrabhyam yaj^atafi. harirbhyam 



cum ter undenis hue diis venite, ad dulcis libaminis potum, Asvini ! Vitam 
longam reddite, scelera removete, cohibete osores ; estote prope versantes. 
^ Nobis, Asvini ! tres mundos percurrente vehiculo, propinquam opulentiam 
advehite, forti prosapia illustrem : audientes voS ad auxilium voco; incre- 
mentoque nobis estote in certamine. 

XXXV. 
* Invoco Agnim primum, salutis caussa ; voco Mitram et Varunam hue 
auxilio ; invoco Noctem, mundi sopitricem ; voco divum Savitrim auxilio. 
2 Ad opacum coelum revertens, ad suum quemque locum vocans immortalem 
mortalemque, aureo Savitris vehiculo deus venit, res creatas inluens. 
^ Ingreditur deus descendente via, ingreditur ascendente ; ingreditur can- 
didis equis vectus^ sacris colendus, lucentibus : nitens venit Savitris e Ion* 
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^ cfevo^ yati Samta parorvatati apa vifva dup^ita hadhamanak. 

4 Abhirvritam kri§anaip vi^a^rupam hiranyorfamyam yajata^ hrihaniam 

A asthat ratham Savita chitrorbhanup krishna rqjaSisi tavishtm dadhSmaft. 

5 Vijanian fyavafi fiti-pada/i dkhyan ratham hiranya>-pra*ugam vahantap 
Sa^at m$ap Savitup daivyasya uporsthe vifva bhuvanani tasthufi. 

6 I^ap dyavap Savituli dvau uporstha eka Yamasya bhuvane virasfuit 
Anim na rathyam amrita adhi tasthuh iha bramtu yati u tat chiketat* (6) 

7 Vi su-parnap antarikska^i akhyat gabhSra^epafi asurap su-mthap 
Kva idantm Suryap kaJ^ chiketa katamam dyam rapnifi asya a tatana» 



ginquo coelo^ omnia scelera removens. ^ Prope versantem, auro varie de* 
coratum, aureo stimulo instructum, magnum currum conscendit Savitris, 
dacris colendus, varie splendens^ nigras ienehmB fugantem vigorem possidens. 
^ Hominibus equi fulvi, albipedes lucem ferunt; cuirum aureo jugo prseditum 
vehentes : semper homines Savitri divino coram, €/ omnes res create, stant. 
^Tres^2/;i/raundi: duo Savitris in vicinia; unus Yamse in domicilio, homines 
vita defunctos recipiens : ut clavo vehiculari currus^ ita immortalia quague 
Soli innituntur : heic dicito quisquis id noverit. ^ Bene alatus solis radius 
mundos collustravit invisibili motu, recreator, egregius : ubinam nunc est 
Sol ? quis novit ? super quamnam plagam radius ejus se porrexit ? ^ Octo 
coUustrat plagas terras, tres mundos, qui incolas congregant, septem fluvios : 

8 
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8 Ashiau vi akhyai kakubhali prithivyafi tn dhanva yojana sapta sindhun 
Hiranya-aksha^ Savita devah a agat dadhat ratna dofushe varyard. 

9 Hiranyorpanih Savita vircharshanih uhhe dyavaprithivi ania^ tyate 
Apa anuvam hadhate veti suryam ahhi kruhnena rqfasa dySm rinoti. 

10 Hiranyorhastah asurah gu^nttheLh su-mriRka^ sva^van yatu arvan 
Aporsedhan Rakshasah yaturdhatian asthat devah prati-dasAarH grinanah. 

11 Ye tepanthali Savitar purvyasah arenavatt etirkritah antarikshe 

Tehhifi na^ adya pathirhhify surgebhifi raksha cha nafi adhi cha bruhi deva. (7) 



aureo oculo insignis Savitris deus venit, largiens opes cultori egregias. 
^ Aurimanu3 Savitris, omnia videns, ambo coelum terramque inter incedit : 
dolorem repellit: adit solem: nigra caligine coelum operit. ^^ Aurimanus, 
recreans, egregius, exhilarator, dives, venito ad nos: arcens Rakshases et 
genios hostiles, adest deus, quavis nocte laudatus. ^^ Quae tibi sunt viae, 
Savitris ! antiques, pulveris immunes, bene munitaei in aere, iis nos hodie 
viis meatu facilibus adiem^ serva, nosque alloquere, deus ! 
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XXXVL 

1 , Pra vafi ydhvam purunam m§am deva^yafinam 

Agnim suruktebhip vachah-bhih tmahe yam slm it anye tlate. 
a Janasah Agnim dadhire saha^vridham hamshmantah vidhema te 

Sa^ tvam nati adya surmajia/i iha avita hhava vqjeshu saniya. 
2 Pra tva dutam vrinlmahe hotaram vi^voHvedasam 

Mahah te satah vi charanti archayah divi sprifanti bhanavah. 
4 Devasah tva Varunah Mitraft Aryama sam dutam pratnam indhate 

Vi§vam sa/i Agnejayati tvaya dhanam yah te dadofa martyaft. 



XXXVI. 

^ Magnum Agnim vestrum, multorum scilicet hominum deos yenerantium, 
festivis carminibus imploramus, quern eundem alii quogue celebrant. 
^ Homines Agnim habent vigoris amplificatorem ; butyro instructi colamus 
te : ille tu nobis hodie favens hie protector esto, ciborum largitor ! ^ Te 
nuntium eligimus, arcessitorem omniscium : tusB, magni redditi, diffunduntur 
luces : coelum attingunt radii. ^ Dii te, Yarunas, Mitras et Aryaman, nun* 
tium antiquum illustrant : omn^m is, Agiiis ! expugnat per te opulentiam, 
qui te colit mortalis. f Exhilarans, arcessitor, domicilii protector, Agnis ! 
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5 Mandrafi hota grihorpatip Ague duta^ vi^am oW 
Tve vifva sam-gatani vrata dkruva yani devah akrinvata. (8) 

6 Tve it Agne surbhage yavishthya vigvam a huyate havifi 
Safl.tvam nafi adya surmana^ uta aparam yakshi devan survirya^ 

7 Tarn gha Im ittha nanuuvina^ upa svorrajam asate 
Hotrabhifi Agnim manusha/i sam indhate titirvansap ati sridhafy. 

8 Ghnantah Vritram ataran rodan apa/i uru kshayaya chakrire 
Bhuvat Kanve vrisha dyumnt orhuta/i krandat tzfvafi go-ishUshu. 

9 Sam sidasva mahan asi §ocha8va devortntama^ 

Vt dhumam Agne arusAam miyedhya trija pra-fosta darfatam. 



nuntius hominum es : te nituntur omnia congregata opera firma, quae dii 
condideruDt. ^ Tibi sane, Agnis! locupleti, juvenis! quodcunque offertur 
sacrificium : iUe tu nobis hodie favens, et in posterum, immola diis potenti> 
bus. ^ Ilium profecto, ilium, proprio splendore lucentem, sic venerabundi 
colunt : oblationibus Agnim homines accendunt, devicttiri inimicos. ^ DH 
necantes Vritram superabant : coelum terramque et aerem spatiosa domici- 
lium feceruot: Agnis esto Kanvse largitor, dives^ invocatus; hinniens veluti 
equus in certaminibus vaccas appetentibus. ^ Conside : magnus es : luce, 
deorum amantissijnus : fumum, Agnis! volucremy sacris celebrande ! emitte, 
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10 Yam tva devasafi Manave dadhup iha yajishtham havya^ahcma 

Yam Kanvah medhya-atithip dhanorspritam yam vriska yam upastutah. (9) 

1 1 Yam Agnim medhyoratithip Kanvah idhe ritat adhi 
Tasyapra Uhafi didiyufi tarn imah richafi tarn Agnim vardhayamasi. 

la Rayati purdhi svadhorvap asti hi te Ague deveshu apyam 
Tvam vajasya ^rutyasya rajasi sap nah mrila mahan asi. 

13 Urdhvaft u m noli utaye tishtha devah na Savita 
Urdhvah vcgasya sanita yat anji-bhip vaghat-hhih vi-hvayamahe. 

14 Urdhvafi nap pahi anhasap ni ketuna vifvam sam atrinam daha 



inclyte ! mirabilem. ^^ Conside^ tu, quern dii, Manui gratificaturiy hie in terra 
detinuerunt, colendissimum, sacrificiorum portator ! tu^ quern Kanvas, a ve- 
nerandis hospitibus visitatus, opibus beantem detinuit; quern pluvius Indras\ 
quern alius guoque laudator detinuit. ^^ Quern Ignem a colendis hospitibus 
visitatus Kanvas accendit, sole coram, ejus radii magnopere fulgent ; eum 
hcec carmina celebrant : ilium Ignem amplificamus. ^ Opes largire, cibo 
praedite ! est enim tibi, Agnis ! cum diis consortium : tu alimenti celebrandi 
dominus es : tu nos exhilara : magnus es. ^^ Erectus etiam bene ad nostrum 
auxilium adsta, deus veluti Savitris : erectus, cibi largitor eris^ quum per 
^acerdotes^ butyrum offerentes et laudantes, te invocamus. ^^ Erectus, nos 
serva a flagitio per cognitionem : omnem deletorem * combure : iac nos 

T 
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Kridhi nah urdhvan charathaya jivase vidafi deveshu nafi duvah, 
15 Pahi nah Ague Raksluuah pahi dhurtefi aravnafi 

Pahi rishatafi uta vajighamatah brihat-bhano yavishihya, (lO) 
i6 Ghanoriva vishvak vijahi aravnah tapuhjamhha yali asma-dhruk 

Yah martyah §islte ati akttirbhifi ma nah safi ripufi tfata. 

17 Agnifi vavne su-vtryam Agnih Kaffvaya saubhagam 
Agnih pra avat mitra uta medhya-atithim Agnih satau upa^tutam. 

18 Agnina Turva§am Yadum para-vatah Ugrordevam havamahe 
Agnifi nayat NavoHvastvam Brihat-ratham Turvltim dasyave sahah. 



erectos ad agendum^ ad vivendum : perfer diis nostra sacrificia. ^^ Serva 
nos, Agnis ! a Rakshase ; serva nos ab occisore nulla dona erogante ; serva 
nos a bellua crudeli, atque ab hoste^ nostra neci intento, lucide, juvenis ! 
^^ Cum clava veluti, ubique vince inimicos nulla dona largientes, fervidis 
radiis preedite ! Qui nobis infestus est^ et qui mortalis in nos acuit tela, ne 
in nos ille hostis dominetur. ^^ Agnis rogabatur opulentiam^ vires confe- 
rentem ; Agnis Kanvee felicitatem dedit ; Agnis servavit amicos nostras^ 
et vatem quern colendi hospites adierant ; Agnis doni caussa alium quoque 
laudatorem tutatus est. ^® Cum Agni una commoratos Turvasam, Yadum et 
Ugradevam e longinquitate hue vocamus: Agnis adducat Navav&stvam, 
Brihadratham et Turvltim, latronis devictor. ^^ Te, Agnis ! Manus con- 
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19 Ni tvam Ague Manu^ dadhe jyotih janaya §a§vate 

Dtdetha Kanve ritajatap ukshitali yam namasyanti krishtayap, 

ao Tveshasafy Agneh ama-vantali archayafi bklmasah na pratiritaye 
Rakshasvinah sadam it yatu-mavata/i visvam son atrinam daha, ( 1 1 ) 

XXXVII. 

1 Krilam vafi fardhah Marutam anarvanam rathe-^ubham Kanvah ahhi pra gayata. 

2 Ye prishatlbhip rishtirbhih sakam vaslbhih anjirhhih ajayanta svorbhaTiavtih. 
^ Ihoriva ffinve esham ka§dh hasteshu yat vaddn ni yaman chitram rinjate. 

4 Pra vafi §ardhaya ghrishvaye tveshordyvmnaya fushmine devattam brahma gayata. 



stituit lumen humano generi multiplici : luxisti Kanvee, sacrificii gratia 
natus, btUyro conspersus, tUy quern venerantur homines. ' ^ Coruscee Agnis 
fortes flammse, metuendas, non appropinquatu faciles sunt : robustos semper 
sane genios malignos, et quemque hostem, combure. 

XXXVII. 
^ Velocem vobis potentiam Marutum, hostium immunem, in curru splen- 
dentem, Kanvidse ! celebrate, ^ qui maculosis cervis vecti^ cum armis, cla- 
moribus, ornamentis, nati sunt^ proprio lumine splendentes. ^ Hie etiam 
audio sofium, quem eorum scuticae, manibus vibrata^ edunt: is sonus in 
certamine omnigenam /or/iVt^iwew decorat. .* Vestro opitulatori, hostiam 
deletori, illustri gloria praedito, robusto, a diis concessum ^acrificium lau- 
date. ^ Lauda inter vaccas commorantem, quas inviolabilis et velox est^ 
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5 Pra sansagoshu aghnyam knlam yat fardhafi Marutamjambhe rasasya vavfidhe.(l2) 

6 Kah vah varshishthafi a narah divah cha gma^ cha dhutayct^ yat sim antani fia dhunu- 

7 Ni vati yamaya mantuhak dadhre ugraya manyavejihUa parvata/i giri/i. [tha. 

8 Yesham ajmeshu prithivljttjurvan-iva vi^patih bhiya yameshu rejate, 

9 Sthiram hijanam esham vaya/i matu^ ni^tave yat slm anu dvita favah. 

\o Ut u tye Anavafy girafy kashtha^ ajmeshu atnata va^aft ahhirjnu yatave. (13) 
1 1 Tyam chit gha dirgham prithum mihah napatam amridhrampra chyavayanti yama^ 
la Marutah yat ha vah balamjanan achuchyamtana girtn achuchyavltana. [bhih. 
13 Yat ha yanti Marutafi sam ha bruvate ad/wan a ffinoti kali chit eshim. 



potentiam Marutum : in utero lactis vires augentur. ^ Quis vestrum natu 
maximus est ? viri ! cceli terraeque commotores ! siquidem banc terrain^ ca- 
cumen veluti, agitatis. ^ Yestri impetus caussa homo munivit domum her- 
rendse violentise vestrce caussa : cesserit mons et cacumen vobis^ ^ quorum in 
prosternentibus incursionibus terra, grandssvi instar ducis, timore contremit. 
^ Firmus sane est locus natalis eorum : aves in aere^ Marutum matre, evolare 
possunt : nam circa ilium utrimque firmitas est. 1® Atque illi Marutes sunt 
parentes vocis : aquas meatibus diffuderunt : vaccas usque ad genua aquam 
intrarejusserunt. n Illam etiam longam latamque aquae servatricem nubem 
inviolabilem commovent meatibus. 1^ Marutes ! quandoquidem vobis robur 
est^ homines excitate, nubes excitate. 1^ Quocunque incedunt Marutes, stre- 
punt circa viam : quisquis audit eorum sonitum, 1^ Venite celeriter velocibus 
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14 Pra yata fibham astirihih $anti KaffvesAu vafi duvafi tatro su madayadkeaU 

15 Asti hi rnna madaya vafi smasi sma vayam eshim visvam chit ayufijivase* (14) 

XXXVIIL 
1 Kat ha nunam kadha^priyah pita putram na hasiayoh dadhidhve nfikta-barhisha^. 
9 Kva nunam kat vaft artham ganta divah na prithivya/t kva valL gavatt nara^antL 

3 Kva vah sumna navySisi Maruta^ kva suvita kvo vi§vani sauhhaga. 

4 Yat yuyam Prifni-nuUara^ martasafi syatana stota vap amfitafi tyat. 

5 Ma vah mrigah na yavasejarita hhut ajoshyaft patha Yamasya gat upa. (15) 

6 Mo Mu nap parapara Nih^ih dufi^hana vadHt padishfa trithrfaya $aha» 



vehiculis : institute sunt apud Kanvidas vobis ceremoniae : ibi sane Isetamini. 
^^ Est enim profecto hoc sacrificium gaudio vobis : sumus revera nos cultores 
vestri : summam etiam ad aetatem ut pervivamus concedite. 

XXXVIIL 
^ Quando sane, laudum amantes ! pater filium veluti) manibus nos tenetis ^ 
pura stragula habentes ! ^ Ubinam nunc estis f quando erit vester adven- 
tus ? venite de ccelo, non de terra : ubinam vos, vaccsB veluti, inclamant ¥ 
^Ubinam sunt vobis divitisB recentes, Marutes"? ubinam obtinendee ? ubinam 
omnes felicitates ? ^ Licet vos, Prisnis filii ! mortales fueritis, tamen laudator 
vester immortalis esse poterit. ^ Nunquam vester laudator, cervi instar in 
prato, sit negligendus, neqtie viam Yamse calcet. ^ Nunquam sane nos 
alta Nirritis insuperabilis occidat : cadito, una cum siti. ^ Certe> splendidii 

u 
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7 Satyam iveshaii ama-vanta/i dhanvan chit a Rudriyasafi miham krinvanti avatam, 

8 Va^ri-iva vi^yut miniati vatsam na mata sisakti yat esham vrishtih asatji, 

9 Diva chit tamah krinvanti parjanyena uda-vahena yat prithivlm virundanti. 

Adha svawt Marutam vifvam a sadma parthivam arejantapra manusha^. (16) 

1 Marutah vtlupani-bhik chitrdh rodhasvaftit anu yata tm akhidrayama-bhi/i, 
a Sthirah va^ santu nemayah rathafi a^dsaft esham susaZskritah abht^avap. 

3 Achha vada tana girajarayai Brahmanah patim Agnim Mitram na darfatam. 

4 Mimthi flokam asye parjanyah4va tatanah gaya gdyatram ukthyam. 

5 Vandasva Marutam ganam tvesham panasyum arkinam asme vriddha^ asan tAa.(l7) 



robusti Marutes^ a Rudra gubernati, in arido etiam solo undique pluviam 
faciunt sine vento. ^ Mugientia instar vaccce fulmen sonat : vitulum veluti 
mater, ita fulmen Afarutes sequitur ; nam iUorum pluvia emittitur. ^ Interdiu 
etiam caliginem efficiunt Marutes nube aquas vehente, quum terram irrigant. 
1® Protinus post fragorem Marutum, omnis undique domus terrestris atque 
homines contremunt. ^^ Marutes, firmis manibus prsediti, pulchrose^ pla<« 
cidos juxta amnes venite hue, indefessis profectionibus. ^^ Firmi vobis sunto 
rotarum orbes, currus, et equi vestri : bene parati sunto digiti. W Coram 
nobis nuqcupa, amplificante voce, laudis caussa, Brahmanaspatim, Agnim, 
Mitramque mirandum. *^ Effunde carmen ore ; pluviae instar extende illud; 
cane cantilenam modulabilem. ^' Celebra Marutum catervam, lucidam« 
laude di^nfim, veners^bilem : nositro in sacrificio aucti siqt bic. 



.* 
J 
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XXXIX. 

1 Pra yat ittha paroHcatafi fochifi na manain asyatha 

Kasya kratva Marutati kasya varpasa ham yatha kam ha dhutayah. 

3 Stkira vap santu ayudha para^ude vllu uta pratirskalhe 
Yushmakam astu tavisht panlyasi ma martyasya mayina^. 

3 Para fia yat sthiram hatha naraft vartayatha guru 
Vx yathana vanina^ prithivyah vi ofoh parvatanam. 

4 Nahi vafi §atruh vivide adhi dyavi na bhumyam rifadasa/i 
Yushmakam astu tavishi tana yuja Rudrasah nu chit ordhrishe. 



XXXIX. 

^ Quum ita e longinquitate, luminis instar, venerandum robur vestrum in 
tevram demittitis, cujusnam sacrificio, Marutes ! cujusnam laude fruituri 
estis f quemnam visitatis ? quemnam igitur ? commotores ! ^ Firma vestra 
sun to anna ad hostium propulsationem, dura etiam ad coercendum ; ves- 
trum esto robur laude dignissimum, non mortalis dolosi. ^ Quum firma 
subvertitis, viri ! et sublevatis gravia, tunc divellitis silvestres arbores terrse, 
divellitis latera montium. ^ Non enim vobis inimicus innotuit ullus supra 
ocelum, non in terra, hostium consumtores ! Vestrum esto robur amplum 
ooncordia, Rudrie filii ! celeriter sane, ad subigendum. ^ Commovent 
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5 Pra vepayanti parvatan vi vinchanti tanaspaiin 
Pro arata Maruta^ dumuxdaAriva devasaft sarvaya visa. (18) 

6 Upo ratheshu priskaiifi ayugdhvam prashiHt vakati rokitap 
A vah ydmaya prithim chit afrot ahthhayanta minushali* 

7 A va^ maksku tanaya kam Mudrap avaft vrinimahe 
Oanta nunam nap avasa yatka pura ittha Ka^vaya bihhyushe. 

8 YushmSrishitap Marutah martya4shitafi a yaft na/i> abhvali Ishate 
Vi torn yuyota ftwasa vi ojasa vi yushmJakabhi^ uiirbhip. 

9 Asami hi pra-yajyavap Kanvam dada pra<hetasafi 
AsamUbhifi Marutap a nafi iti-bhip ganta vrishtim na vi-dyutah. 



montes, evertunt arbores : quoquoversus incedite, dii, Marutes ! ebriorutn 
instar, omni cum prosapia. ^ Vehiculis macula tas cervas janxistis; vecta* 
riu8 a/rrum trahit ruber ; vestrum accessum aer quoque auscultat; extimes* 
cunt homines. ^ Yestram celeriter, progenlei gratia, RndraB filii ! opem 
imploramus : venite celeriter nobis auxiiio, sicut jampridem, ita vunc Kanvas 
filio paventi. ^ A vobis incitatus, Marutes ! vel a mortalibus incitatus qui 
nos hostis adoritur, eum private cibo, private vigore, private vestris auxi- 
His. ^ Prorsus scilicet sacris colendi ! Kanvam sustentastis, sapientes ! 
Ideoque integris, Marutes ! nos quogue auxiliis aditote, pluviam veluti fulgura. 
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10 Asami (ya^ bibhritha surdanaoa/t asami dhuiay€^ favafi 

Itishirdvishe Marutiili parirnumyave ishum na srijata dvUham. (19) 

XL. 
1 Ut tiahtha Brahmanafi pate deva^yantafi tva imake 

Upa pra yantu Marutap svrdanava^ Indraprofuh bhava sacha. 
« Tvam it hi sahasah putra tnartyah uporbrute dhane kite 
Surviryam Maruta^ a suFCfvyam dadhtta yap va/i a<hake. 

3 Pra etu Brahmaifa^ patifi pra Devi etu sunrita 
Achha vtram naryam panktiradhaeam devap yajnam nayantu nap. 

4 Yap vaghate dadati sunaram vasu sap dhatte dkshiti fravap 



^^ Integrum robur possidetis, liberales ! integram potentiam, commotores ! 
Vatum osori iracundo, Marutes ! sagittsB instar immittite hostem. 

XL. 
* Surge, Brahmanaspatis ! Deos desiderantes, te imploramus : adeunto Ma- 
rutes, dona conferentes : tu, Indra ! libaminis consumtor, simul ades. ^ Te 
quidem sane, roboris fili ! mortalis laudat propter divitias propositas : 
illustri prole conspicuam, pulchris equis decoram opulentiam obtinuerit 
qui vos laudat, Marutes ! ^ Adito Brahmanaspatis, adito Devi dulciloqua : 
hue, hostem repelkntes, ad sacrificium hominibus gratum, ab omni parte per- 
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Tasmai Ham su^lram a yqjamahe su-praturtim anehoiam. 

5 Pra nunam Brahmanah patih mantram vadati ukthyam 
Yasmin Indrah Varunah Mitrah Aryama deva^ okdnH chakrire. (20) 

6 Tain it vochema vidatheshu §am-bhuvam mantram devah anehasam 
Imam cha vacham pratirharyatha narah visva it vama vah afnavat, 

7 Ka^ deva-yantam afnavat janam kafi vrikta-barkisham 
Prorpra da^an pastyabhili asthita antafi^avdt kshayam dadhe. 

8 Upa kshatram princktta hanti raja-bhih bhaye chit surkshitim dadhe 
Na asya varta na taruta mahordhane na arbhe asti vajrina^, (21) 



fectum, dii ducunto nos. ^ Qui sacerdoti, deorum laudes recitanti, largitur 
secum ducendas divitias, is possidet sempiternam opulentiam ; ejus gratia 
Ham, fortibus viris insignem, colimus, bene ferientem, inviolabilem. ^ Certe 
Brahmanaspatis precem enunciat modulabilem, in qua Indras, Yarunas, 
Mitras, Aryaman, dii, domicilia sibi condiderunt. ^ Eandem recitemus in 
sacrificiis faustam precem, dii ! vitio immunem : hancque orationem si desi- 
deratis, viri ! omnis hie sermo ad vos perveniat. ^ Quis deos invocantem adit 
hominem ? quis puro stragulo instructum ? Sacrificans cum sacerdotibus 
aggressus est ad locum sacrificio destinatum ; intus divitem domum possidet. 
^Brahmanaspatis vigorem sibi vindicet; necat hostes, re^hus adjutus ; in 
pugna terrore etiam firmiter locum suum obtinet : illius teligeri non fugator, 
non spretor est, neque in multas divitas procuraute, neque in parva pugna. 
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XLI. 

I Fam rakshanti prorchetasah Varuna^ Mitra^ Aryama nu chit sap dahhyatejanah. 
4 Yam bahuta-iva piprati panti martyam risked arishtap sarvap edhate» 

3 Vi duh'ga vi dvishafi purafi ghnanti ryanapesham nayanti duh^iia tirafi. 

4 Su'gah pantka/i anriksAara/i Adityasa/i ritam yate na atra avorkhadap asti vafi. 

6 Yam yajnam nayatha narap Adityafi rijuna pathapra vah soft dtataye na§at. (22) 

6 Safi ratnam martyah vasu vifvam tokatn uta tmana achha gachhati astritajfi, 

7 Katha radhama sakhayap stotnam Mitrasya Aryamnafi mahi psarah Varunasya. 

8 Ma vah ghnantam ma sapantam prati voche deva^antam sumnaip it vafi a vivase. 



XLI. 

^ Quern protegunt sapientes dii, Varunas, Mitras^ Aryaman, celeriter sane 
is vir viucit hostes. ' Quern hominem diiy braehia veluti, fovent, et custodiunt 
ab hoste, is illaesus otnnis crescit. ^Difficultatcs et inimicos avertunt reges 
coram his sacrificantibus ; removent scelera. 

^ Commoda est via, hostibus immunis, Adityae ! sacrificium visitant! coetui 
vestro : non hie vana ceremonia instituta est vobis. ^ Quodcunque sacrificium 
vos^ viri, A'dityee ! recta via ducitis, ad vestram id perceptionem veniat. 
^ Ille, cui vos favetiSy mortalis divitias, opulentiam omnem, prolemque sibi- 
metipsi similem heic nanciscitur, illaesus. 

^ Quomodo efficiamus, amici ! laudem Mitrae, Aryamanis, et Yarunse, 
quorum tarn magna est forma ? ^ Non insidiantem, non diras deorum cultori 
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9 Chatura^ chit dadamdnat bibhiyat a nidhatofi na duhrnktaya sprifuiyet. (23) 

XLIL 
1 Sam Pushan adkoana^ Hra vi ankafi vimtucha^ napat sakshva deva pra nap> purah. 
a Yah nah Pushan aghafi vfikali duf^^wofi ordidefati apa sma tam puthaf^jahL 

3 Apa iyam pari-panthinam mushtvaifam huraiH:hitam duram adhi srutefi aja* 

4 Tvam tasya dvayavinali aghorfamasya kasya chit pada abhi tishi/ia tapushim. 

5 A tat te dasra mantu-mafi Pushan avafi vriijlmahe yena pitfin achodayali. (24) 

6 Adha nail vifva-saubhaga hiranyavasimat'-tama dhanani su-sana kridhi. 

7 Ati nail sofchata^ naya su-ga nap su-patha kri^u Pushan iha kratum vidah. 



imprecantem, indico vobis : thesaui is potius, quos offero, vos concilio. 
^ Quattuor akas manu tenentem adversarium veluti timuerit collusor usque ad 
jactum, ita reformidans non ad convicia pronus sit. 

XLIL 
^ Pushan ! tramite due nos ad Jinem ; abduc scelestum hostem^ nubis fili ! 
Consocia te nobiscum, deus ! ante nos. ^ Ptishan ! si quis nobis insidiator, 
praedo, impius, viam ostendere cupit, eum de via repelle. ^ Ilium latronem 
praedatorem, scelesta meditantem, longissime de via abduc. ^ Tu illius 
gemina prada divitis latronis, quisquis sit, pede conculca tepidum corpus. 
^ Illud tuum, mirande, sapiens Pushan ! auxilium desideramus, quo patres 
7WStros concitasti. ^ Deinde nobis, oranigena felicitate gaudens! aureis 
armis nitidissime ! divitias piis largitionibus conspicuas fac. ^ Nostros 
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8 il&Ai su-yavasam naya na navorjvarafi adhvane Pushan iha kratum vidap, 

9 Sagdhi purdhi pra yansi cha sifihi prasi udaram Pmhan iha kratum mdafi. 
to Na Pushanam methamasi suruktaih ahhi grimmasi vasuni dasmam tmahe. (25) 

XLIII. 
1 Kat Rudraya prorchetase mlhufi^tamaya tavyase vochema famrtamam hride. 
3 Yatha na^ aditih karat pa§ve nribhya^ yatha gave yatha tokaya Rudriyam. 

3 Yatha nah Mitrafi Varunali yatha Rtidra^ chiketati yatha visve sofjashasdh. 

4 Gatha-patim fned/iOrpatim Rudram jaUuha-bheshyain tat Sam-yofi sumnam tmahe. 
6 Yah fukra^va surya/i hiranyam-iva rochate freshthafi devanam vasuh (26) 



iusidiatores amove : facili nos via incedere sine : Pushan ! hie sacrificium 
animadverte. ^ Bono graniine insignem ad locum due nos : non novus dolor 
in itinere nos invadat : Piishan ! hie sacrificium animadverte. ^ Prsevale, 
locupleta, et largire, corrobora, pasce ventrem : Pdshan ! hie sacrificium 
animadverte. ^^ Non Pdshani conviciamur : hymnis laudamus eum : divitias 
ab illo mirabili expetimus. 

XLIII. 
^ Quandone Rudrae sapienti, largientissimo, grandsevo, recitemus cantiU- 
nam jucundissimam, cordibus nostris dilecto, ^ut nobis terra producat pecori 
et viris, eeque ac vaccse, et proli nostra^ medicamen a Rudris concessum ; 
^ ut nos Mitras, Yarunas, et Rudras animadvertat, atque omnes du junctim 
conciliati ? ^ Cantuum tutorem, sacrificiorum custodem Rudram, aquis 

Y 
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6 Sam naA karati arvate gu-gam meshaya meshye nribhyah nari-bhyafi gave. 

7 Asme Soma piyam adhi ni dhehi fatasya nrindm mahi sravafi tuvirnrimnain. 
3 Ma nah Soma-paribadhaA ma aratayah juhuranta a nah Indo vaje bhaja. 

9 Yati te pra-jah amritasya parasmin dhaman ritasya 

Murdha nabha Soma venah orbkushantlli Soma vedap. (27) 

XLIV. 

1 Agne vivasvat Ushasah chitram radhah amartya 

A dofushe jataF'Vedap vaha tvam adya devan ushali-budha^. 



tanquam medicamine utentem, ut illatn Samyuis salutem nobis imperliatury 
rogamus: ^ Rudram^ qui splendidus veluti sol auri instar nitet, optimus 
deoruiD, domicilii largitor. ^ Salutem impetrabilem nostro tribuat equo, 
ovi, arieti, viris, mulieribus, vaccae. 

'^ Nobis, Soma ! felicitatem impertire, centum viris sufficientem^ abundan- 
tem cibum, magnum robur conferentem. ® Non nos Somes vexatores, non 
hostes laedant : semper nos, Indu ! in certamine serva. ^ Quaecunque tibi 
propagines sunt^ immortali, sublime domicilium nacto, eas tu^ Soma ! prin- 
ceps, in firma cede sacrificali dilige : te decorantes, Soma ! animadverte. 

XLIV. 

^ Agnis, immortalis ! domicilium procurantem Auroree multiformem opu- 
lentiam cultori, sapiens ! advehe : tu hodie deos advehe, mane vigiles. 
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2 Jushtafji hi dutah an havya-vahanah Ague ratKih adhvaranani 
Sa-jufi Afvirbhyam Ushasa survlryam asms dhehi fravah brihat. 

3 Adya dutam vrinSmahe vasum Agnim pun^priyam 
Dhumorketum bbafififikam vi'UsIiH$hu yt^nanam adhvtKrc^-friycBSL 

4 tSreshtkam yavishtham atkhiii su-akuiimjusktamjanaya diptsie 
Devon achha yatavejataf^>eda9am Agnim tie virushtishu, 

5 Stavishyami tvam tiAam visvasya amrita hhojana 
Ague trataraM amritam miyedhya yajishtham havya^hana^ (28) 

6 Su-sansah bodki gfinate yavishthya madhujihvah swihutali 



^ Dilectus enim nuntius es, sacrificii portitor, Agnis ! auriga sacrorum : sti- 
patus Asvinis et Aurora, robur conterentem nobis largire opulentiam mag* 
nam. ^ Hodie nuntium eligimus Agnim, domicilii datorem, a multis amatum^ 
fumeo vexillo insignem, lumen diffundentem, diluculis ceremonias visitantem. 
^ Egregium, state recentissimum, hospitem, sedulo invocatum, dilectum 
homini pio, sapientem Agnim celebro diluculis, ut reliqum deos adire 
possim. ^ Laudabo te ego, imiversi mundi immortalis sospitator ! /e, serva- 
toreni immortalem, sacrificum diligentissimum, Agnis ! colende, sacrorum 
portitor ! ^ Animadverte nos^ recenti eetate vigens ! celebrabilis cultori te 
laudanti, dulcilinguis, sedulo invocatus : Praskanvas longam concedens 
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Praskanvasya prchtiran ayulijlvcae namasya daivyamjanam. 

7 Hotaram vifvarvedasam sam hi tva vifati indhate 
Sail a vaha pum-huta prcH:hetasah Agne devan iha dravat, 

8 Savitaram Ushasam Afvina Bhagam Agnim viF^ushtishu kshapafi 
Kanvasap tva sutorsomasah indhate havyorvahani su-adhvara. 

9 Patifi hi adhvaranam Agne duta/i vifom asi 
Ushahiudhali a vaha soma-pttaye devan adya sva^ri^a/i. 

10 Agne purvafi anu ushasa/i vibhorvaso didetha mpfa-dar^ataf^ 
Asi grameshu avita purafirhitah asi yajneshu manushah. (29) 

1 1 Ni tva yajnasya sadhanam Agne hotaram ritvijam 



eetatem ad vivendum, cole divinam sobolem. ^ Sacerdotem omniscium sci- 
licet te homines illustrant : tu advehe, multum com peltate Agnis! sapientes 
decs hue celeriter, ^ Savitrim, Auroram, Asvinos, Bhagam, Agnim, diiu* 
culis et noctibus : Kanvse filii te paratis libaminibus illustrant, sacra 
ferentem, faustis oblfitionibus praedite ! ^ Gustos enim sacrificiorum, Agnis ! 
et nuntius hominum es : mane expergefactos advehe ad libaminis potum 
deos hodie, solem conspicientes. '^ Lucide Agnis ! priora per dilucula 
illuxisti, ab omnibus visende ! Tu es in pagis protector ; sacerdos es in 
sacrificiisy hominibus favens. ^^ Te, ceremonise copsummatorem, Agnis ! 
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Manushvat deva dhlmahi pra-chetasamjiram dutam amartyam. 

12 Ya^ devanam mitrormahah purah-hitah antarah yasi dutyam 
Sindhoh-iva prorsvanitasah urmayah Agneli hhrajante archayah. 

13 Srudhi ^rut'karna vahni-bhih devaih Ague sayava-hhifi 
A sidantu barhishi Mitrah Aryama pratap-yavanafi adhvaram. 

14 Srinvantu 8tomam Marutah su-danavah Agnvjikvah rita-vridhah 
Pibatu somam Varunah dhrita-vratah Afvirhhyam Ushasa sa-juh. (30) 

1 Tvam Ague Vasun iha Rudran Adityan uta 



sacerdotem, sacrificum, hominis instar hie collocamus, deus ! sapientem, 
inimicos senio debilitantem, nuntium immortalem. ^^ Amicorum cullor ! 
quum deorum nuntii munus aggrederis, in anieriori ara sacrificed parte con- 
stitutus, vicinus, tunc^ maris veluti stridentes undae, Agnis effulgent flammed. 
^^ Audi me^ auscultantibus auribus prsedite Agnis ! cum vehentibus aliis diis, 
te comitantibus : considunto in stragulo Mitras, Aryaman, et alii dii mane 
profecti, prope sacrificium. ^^ Audiunto hymnum Marutes, fausta largientes, 
Agni tanquam lingua utentes, sacrorum amplificatores : bibito libamen 
Yarunas, cui vota fideliter persolvuntur, Asvinis et Aurora stipatus. 

XLV. 
^ Tu, Agnis ! Vasues hi6, Rudras, atque Aditis filios sacris cole, nee non 

z 
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Fq/a surodhvaramjanam Manu-jatam ghrita-pruskani. 
a Srttshfi-^anah hi da^ushe deoafi Agne virchetasc^ 
Tan rohit-afva girvanafi trayap^trinsatam a vaha, 

3 Priyamedha^at AtTTPvatjatorvedah Virupa-^at 
Angirasvat mahirvrata PrcLskanveisya frudhi havam. 

4 Mahirkeravafi utaye priyormedhah ahuahata 
Rajantam adhvaranam Agnim fukrena sochisha* 

5 Ghritordhavana santya imah u su piidhi girafi 
Yabhih Kanvasya sunavap havante avcue tva, (31) 

6 I\)am chitrasravah-tama havante vikshu jantavafi 



sobolem Manue genitam, fausta sacrificia peragentem, aquas spargentem. 
^ Prsemium conferentes scilicet cultori sunt dii, Agnis ! sapientes : illos tres 
et triginta adduc, rubicundis equis vecte, cantu celebrate ! ^ Sapiens ! 
magna opera perficiens ! ut Priyamedhss, ut Atris, ut Yiriipae, ut Angirasis 
preces audivisti, ita nunc Praskanvee audi invocationem. ^ Magna opera pia 
suscipientes, grata sacrificia peragentes sacerdotes auxiiio vocarunt lucen- 
tem inter sacrificia Agnim puro splendore. ^ Oblato butyro culte, praemii 
largitor ! has quoque bene audi preces, quibus Kanvse filii te vocant auxiiio. 
^ Te multifariam gloriosissime ! invocant sacra obeuntes, inter homines nati, 



Cap. IX. H. II.] LECTIO TERTIA. 87 



Sochip^kefam purvrpriya Agne havyaya volhave. 

7 Ni tvd hotaram ritvijam dadhire vasuvit-tamam 
Srut-karnam saprathafi-tamam viprafi Agne divishtishu. 

8 A tva vipra^ achuchyavuh sutorsomah abhi prayafi 
Brihat bhah bibkratah havih Agne martaya dasushe. 

9 Prata^-yavna^ sahah-krita somct-peyaya santya 
Iha adya daivyamjanam barhifi a sadaya vaso. 

10 Arvancham daivyamjanam Agne yakshva sahutirbhifi 
Ayam somah surdanavafi tarn pata tirahrahnyam. (32) 



te, fulgidis comis prffiditum, a multis dilecte Agnis ! ut sacrificium ad deos 
perferas. ^ Te, vocatorem, sacerdotem ditissimum, audientibus auribus 
praBditum, gloriosissimum, viri sapientes coUocarunt in sacrificiis, Agnis ! 
® Te viri sapientes, paratis libaminibus instructi, accedere jubent ad cibum 
sacrificalem, te^ magnum, splendidum, offerentes tibi butyrum, Agnis ! vice 
mortalis cultoris. ^ Mane aggresses deos ad libaminis potum hie hodie, 
p^rinde ut aliam quoque divinam sobolem, in stragulo considere jube, robore 
genite, preemia conferens, domicilii largitor ! ^^ Hue venientem divinam 
sobolem, Agnis ! cole, una cum aliis diis eadem prece invocatis : hoc libamen 
paratum est vobiSi fausta largientes ! illud bibite, hesterno lacte confectum. 
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XLVI. 
1 Etho Usha^ apurvya vi uchhati priya diva/t ttuthe vam Afvina brihat. 
3 Ya dasra nndhu-matara manotara rayinam dhiya deva vasu^vida. 
3 Vachyante vam kakuhasafi jurtjMyam adhi vishtapi yat vam ratha^ vibhi^patat. 

< 

^ Havishajarah apampiparti papurih nara pita kutasya charshanih. 
& A-dara^ vam matlnam nasatya matOrvachasa patam somasya dhrishnuya, (33) 
^ Ya nahpiparat Afvinajyotishmatl tamali tirah tain asme rasatham isham. 
'^ A nah nava maiinam yatam paraya gantave yunjatham Afvina ratham, 
8 Aritram vam diva^ prithu tlrthe sindhunam rathafi dhiya yuyiijre indavap. 



XLVI. 
^ Ilia jam Aurora,, antea non visa, dilecta, removet caliginem de ccelo : 
laudo vos, Asvini! roagnopere, ^ qui conspiciendi, maris filii, sola vo- 
luntate servatores divitiarum e^/>, sacrificio conciliati dii, domicilium lar- 
gientes. ^ Recitantur vobis hymni, celebratum super CGelum quum currus 
vester, alitibus vectus^ volat. ^ Sacriiicali cibo deleter aquarum nutrit deos 
nutritor, viri ! custos, ceremoniam intuens. * Veraces, cogitata a nobis 
laude ornati! bibite de libamine valido, quod est stimulus vestrarum mentium. 
^ Qui nos satiet, Asvini ! et qui gloriosus sit^ tenebras transei/n/e^ talem nobis 
date cibum. ^ Nos nave adite, ut hymnorum ad finem perveniamus: jungite 
currum, Asvini ! ^ Navis vestra, cceIo amplior, in littore marium e^^, currus 
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9 Divafi Kanvasa^ indava^ vcuu sindhuTUm pade svaSi vavrim kuha dhitsathafi. 
o Alhut u bhafi u an§ave hirar^yam prati suryaft vi akhyotjikvaya oHtafi, (34) 
t Abhut u pSram ^Htve pantA&fi fiictsya $a dk ltyi tdearfi vi gtutih divaftk 
a Tat'tat it Asvino^ avap jarita prati bhushati vmde somcisya pipratoh. 

3 Vavasana vivasvati somasya pttya gira Manushvat fom-bhu a gatam, 

4 Yuvofi ushah anu ftiyam parijmanoh uporocharat rita vanathah aktu-bhifi. 

5 Ubha pibaicm Afvina ubha nah farma yachhatam avidriyabhi^ utirbhih. (35) 



in terra : in sacrificio conjuncti fuerunt liquores libaminum. 9 Interrogate 
Asvinos^ Kanvs filii ! *^ CoDlitus luces oriuntur^ diluculum pluviarum in sede 
apparet : vestram formam ubinaul coUoca'stisv Asvim ? '' ^^ Adest vero jam 
lumen radio matutino ; aaro similis ^t 9(A ; id prodit litigtla ^ua obscuratus 
ignis. ^^ Est ad transeundum via solis bona ; conspicitur incessus ym trans 
coelum. ^^ Ulud et illud Asvinorum auxilium laudator exomat, ad gaudium 
ipsorum, libamine vescentium. ^^ Apud sacrificantem degentes, libaminis 
|)r6pte)r potum et hymtii gratia, apud Manu^^m vteltiti^ f^licitatem Iiargientes 
teiiite. ^^ Autort post luteem vestram, cii^cumaitttium, a^gredit^r : saerificia 
a^ipite noetib^^. ^^ Ambo bibite, AdVini ! ambo fi6bis felicitatem tribi^ite, 
ci^^ebf atis iuiiliiia. 
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XLVII. 
1 Ayam vam madhumat'tamafi sutah somati fitOrvridha 

Tarn Asmnd pibatam tirap-ahnyam dhattam ratnani dasushe. 
3 Truvandhurena tri-vrita su-pe^asa rathena a yatam Afvina 

Kanvasah vam brahma krinvanti adhvare tesham su srinutam Aavam. 

3 Afvina tnculhumat'tamam patani samam ritorvridha 
Atha adya dasra vasu bibhrata rathe dofvafuam upa gachhatam, 

4 Trusadhasthe barhUhi vi^vorvedasa madhva yajnam mimikshatam 



XLVII. 

^ Hoc vobis dulcissimum paratum est libamen, sacrificii amplificatores ! 
lUud, Asvini ! bibite, heri confectum : concedite thesauros cultori. ^Tribus 
postibus praedito, tergeminum mundum percurrente, pulchro curru venite, 
Asvini ! Kanvas filii vobis precem recitant in sacrificio : eorum sedulo aus- 
cultate invocationem. ^ Asvini ! dulcissimum bibite libamen, sacrificii 
amplificatores Tunc hodie, mirandi! divitias ferentes curru, cultorem 
adite. ^ In triplici stragulo, omniscii ! dulcedine sacrificium adspergite : 
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Kanvasah vam suta^oma^ abhidyava/i yuvam havante Asvina. 

5 Yabhi^ Kanvam abhishtirbhili proravatam yuvam Afvina 
Tabhifi su asman avatam subhah pati patam somam fitar^fidha. (l) 

6 Surdase dasra vcisu bibhrata rathe priksha^ vahatam Afvina 
Rayim samudrat uta va divah pari asme dhattam puruspriham. 

7 Yat nasatya para-vati yat va sthafi, adhi turva§e 
Atah rathena survrita nah a gatam sakam suryasya rapnirhhip, 

8 Arvancha vam saptayafi adhvarar§riyati vahantu savana it upa 
Isham princAanta surkrite surdanave a barhifi sldatam nara. 

9 Tena nasatya a gatam rathena suryortvacha 



Kanvidffiy vobis parata libamina habentes, lucem adeuntes, vos invocant, 
Asvini ! ^ Quibus exoptatis auxiliis Kanvam adjuvistis vos, Asvini ! iis- 
dem sedulo nos juvate, fausti operis tutores ! Bibite libamen, sacrificii 
amplificatores ! ^ Liberali sacrificatori divitias ferentes curru, cibum ad- 
vehite, mirandi Asviui ! Opulentiam ex aere vel de coelo nobis date, multis 
desideratam. ^Veraces! sive in longinquo estis, sive in propinqua vi- 
cinia, illinc curru rotante ad nos venite, simul cum solis radiis. * Hue 
tendentes vos equi^ sacrificium adeuntes^ vehunto libamina versus : cibum 
largientes fausta peragenti, liberali sacrificatori^ in stragulo considite, viri ! 
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Yena sa§vat uhathuh dasushe vasu madhvali somasya pttaye. 
10 Ukthebhih arvak avcLse purvrvasu arkai^ cha ni hvayamahe 

gasvat Kanvdnam sadasi priye hi ham $omam papathu^ Apnna, (2) 

XLVIIL 
1 Saha vamena nafi Ushafi vi uchha duhitafi diva/i 

Saha dyumnena hrihata vibhorvari rdya devi dasvatl. 
a Afvorvatlh go-maith visvorsuvida/i bhuri chyavanta vastave 

Ut traya prati ma sunritah Ushafi choda radhafi maghonam. 
3 Uvasa Ushd/i uchhdt cha nu devijird rathdnam 



^ Cum illo, veraces ! venite curru, solis instar splendido, quo semper atl- 
vehitis cultori opulentiaro, ad dulcis libaminis potum. ^^Cantilenis hue 
ad auxilium divites vos, hymnisque vocamus : setoper Kanvidarum in coetu 
gmto san^ libamen bibktis, Asvini ! 

XLVIIL 
^ Cum thesauro nobis, AuWrti ! illCicesce, filia cobU ! <ium cibo abundante, 
splendida ! evan divitiis, dea, sacrifitoii^ culta ! ^ Equis prceditfe, vaccis 
praedita^, oniQigona^ oj^es t6tiferehUiB k^ratnattaifkB iabtiiidanter doritigerunt 
hominibM ad d€>iniciliutai parandum : ^xcita mihi vferos ghrtosque ser* 
mones, A«iroya ! krgire mhi opulentiam divitiiih. * Adftkit nobis jainptidehi 
Aurora, illucescitque nuiK;, dea, cbncitatrix curtuufti, qtti illius advehtibufe 



CAP.4X. H.r.] LECTIO QUARTA. 93 

8 R«^Hw^i5TFrFr^r^&3ri|s54^rri'^uriPi ^(;fn!t\ 



Fe a«ya^ a-charaneshu dadhrire samudre na fravasyava(i. 

4 Ushah ye te pra yameshu yunjate manap danaya surayah 
Atra aha tat Kanva/i esham kanvortamah noma grinati nrinam, 

5 A gha yoshoriva sunari Usha^ yati prorbhunjad 
Jarayanft vrijanam pat-vat tyate ut patayati pakshinafi. (3) 

6 Vi ya srijati samanam vi arthinafi padam na veti odati 
Vayo naki^ te papti-vansah asate vi-ushtau vqjim-vatu 

7 Esha ayukta paranvatah suryasya ut-ayanat adhi 
Satam rathebhih surbhaga Ushafi iyam m yati abhi manushan. 

8 Vtp)am asyah nandma chakshase jagat jyotih kriifoti Anari 



parantur, mari veluti nauta^ divitias quaerentes, naves suas paratas habent. 
^ Aurora ! Qui tuis in aditionibus accingunt mentem ad largiendum vates, 
illorum sapientissimus, Kanvas, nunc praesertim illud nomen enudciat, ab 
hominibus tibi datum. ^ Hue sane, materfamilias veluti provida, Aurora 
venit tutans : ad senectutem adducens omnia animantia pedibus instructa, 
incedit : evolare facit alites. ^ Qubb excitat virum probum, excitat indigos, 
commorationem non amat Aurora : aves volantes non sane tuam requiescunt 
ad lucem, cibo praedita! ^lUajunxit eqiu>s^ inde a longinquo solis ortu: 
centum thesauros vekentibus cum vehiculis felix Aurora hsBC incedit ad ho- 
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Apa dveskah Maghonl duhita divah Ushah uchhat apa sridftap, 
9 Ushah a bhahi hhanuna chandrena duhitah divah 

A-vahantt bhuri asmdbhyam saubhagam viruchhantt divishtishu* 

10 Vi§vasya hi prananam jtvanam tve vi yat uchhasi ^nari 

Sa nah rathena brifiata vibhSrvari srudhi chitrormaghe havam. (4) 

11 Usha/i vajam hi vansva yah chitra^ manushe jane 
Tena a vaha surkritah adhvaran upa ye tva grinanti vahnayah. 

la Visvan devan a vaha soma-pltaye antarikshat Ushah tvam 

Sa asmasu dhah go-mat a^va-vat ukthyam Ushafi vyam su-viryam. 



mines. ^ Omnis illius ad conspectum veneratione percellitur mundus : lucem 
efficit provida: inimicos dives filia cceli Aurora repellit, repellit exsic- 
catores. ^Aurora! fulge splendore grato, filia cceli! advehens multam 
nobis opulentiam, illucescens omnibus diebus. ^^ Universi enim generis 
animantium spiritus et vita in te est^ siquidem illucescis, provida ! Tu 
nostram, curru magno vehens^ lucida ! audi precem, varias divitias possi- 
dens ! ^^ Aurora ! cibum utique appete, qui varius humano generi contigit : 
ideoque advehe viros probos ad ceremonias, qui te laudant sacra obeuntes. 
^^ Omnes deos advehe ad libaminis potum ex aere, Aurora ! tu : tu nobis 
largiaris vaccis et equis abundantem, celebrandum cibum, Aurora! egregio 
vigore conspicuum. ^^ Cujus lucentes radii fausti conspiciuntur, ilia nobis 
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HYMNUS VI. [XLIX.] 
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13 Yasyah ru§antah archayafi prati bhadra^ culrikshata 
Sa nafi rayim vi^a-varam sw-pesasam Usha^ dadatu sugmyam. 

14 Ye chit M tvam rishayah purve utayejuAure avase mahi 

Sa nah stoman abhi gfinihi radhasa Ushah ^krena sochisha. 
>5 Ushah yat adya bhanuna vi dvarau rinavah divati 

Pra na^ yachhatat avrikam prithu chhardih pra devi go-mati^ isha^. 
16 Sam na^ rayd brihata visva-pe^asa mimikshva sam ilabhifi a 
Sain dyumnena vi§vartura Ushap mahi sam vajai/i vajint-vati. (5) 

XLIX. 
1 Ushafi bhadrebhi^ a gahi divap chit rochanat adhi 



divitias ab omnibus expetitas, pulchras, Aurora dato, facile obtinendas. 
^^ Quicunque nimirum te vates pristini, auxilium vel cibum rogantes^ invo- 
carunt, magna! — ^Tu nostras preces comproba, Aurora! divitiis puris, 
splendidis. ^ Aurora ! siquidem bodie lumine tuo portas aperuisti coeli, 
nobis largire ab hoste securam, amplam domum, largire, dea ! vaccis pras- 
ditos cibos. ^^ Nos opulentiae magne, omnigense participes fac, et vacca* 
rum, gloriseque omnia vincentis, Aurora magna ! et ciborum, cibo prsedita. 

XLIX. 
^ Aurora ! Sanctis viis accede, et de coeli splendore supeme : vehunto ru- 
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Vahantu arunchpsava^ upa tva somina^ gfiham. 
3 Surp€§as(xm su-kham ratham yam adhirosthoA lJ$ha^ tvcm 
Tena su-^avasamjanam pra ava adya duhittj^i divali. 

3 Vayah chit te patatrina/i dvipat chatufi^at arjuni 
Ushafy pra aran fitun anu diva^ antebhya/k pari. 

4 Vi'^chhand hi ra^mi-hhi^ vip)am orbhasi rochanam 

Tarn tvam Ushah vaswyavaft gt/i^hi^ Kanvafi ahushata. (6) 

L. 
1 Ut u tyamjata-vedasam devam vahanti ketava^ dr%§e visvaya Suryam. 
9 Apa tye tayava/i yatha nakshatra yanti aktitrbhifi Suraya visva-chakshase. 



bicundsB vaccas te ad libantis domum. ' Formosum, felicem currum, quem 
conscendisti, Aurora! tu, illo virum faustas preces recitantem adi hodie, 
filia cceli ! ^ Aves quoque volantes, atque bipes et quadrupes, prodeunt, 
splendida Aurora ! tuos post adventus de coeli finibus undecunque. ^ Te- 
n^bras dispellens enim radiis universum mundum coUustras clare : illam te, 
Aurora ! opulentiam desiderantes Kanvidae cantilenis laudanint. 

L- 
' Sursum jam ilium omniscium divinum vehunt radii Solem, omnium ad 
conspectum. ^ lUas stellae, fures veluti, discedunt cum noctibus pree Sole 
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3 Adrisram asya ketavah vi rasmayahjanan anu bhrajanta^ agnayafi yatha. 

4 Taranih vi§va-Jar§ata^ jyoii^-krit cisi Surya visvam a bhasi rochanam. 

5 Pratyan devandm Vi§ahpratyan ut eshi manushan pratyan vi^arh sva^ drife. (?) 

6 Yena pavaka chakshasa bhuranyantam janan anu tvam varuna pa^yasi, 

1 Vi dyam eshi rajafi prithu aha mimdnafi aktu-bhih pa§yan janmani Surya. 

8 Sapta tva haritah rathe vahanti deva Surya ^ochihrke§am vi^hakshana, 

9 Ayukta sapta §undhyuvafi Surah rathojsya naptya^ tabhifi yati svayuktirbhih. 

10 Ut vayam tamasah parijyotifi pa§yanta/i ut-taram 
Devam devortra Suryam aganmajyotih ut-tamam. 



omnia revelante. ^ Intuentur illius coUustrantes radii creaturas, fulgidi, ig- 
nium instar. ^ Transiens, omnibus conspiciendus, lucem efficiens es, Sol ! 
Omnem illustras aerem. * Coram deorum Visibus, coram hominibus ex- 
surgis, coram universo coelo, ut conspiciaris. ^ Quo lumine, lustrans ! ter- 
ram homines sustentantem intueris, protector ! ^ eodem coelum permeas, et 
aerem magnum, dies efficiens cum noctibus, conspiciens creaturas^ Sol ! 
^ Septem te fulvae equa curru vehunt, lucide Sol ! te, radiantibus comis 
decorum, coUustrator ! ^ Junxit septem purificantes equas Sol, currum 
trahentes : ab illis vectus curriis incedit, proprio vinculo currui subjunctis. 
^^ Nos post caliginem lumen conspicientes prsBstantius, lucidum inter deos 
Solem adimus^ lumen praestantissimum. ^^ Surgens hodie, benefice lumine 
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11 Ut-yan adya mitra-mahah Orrohan ut-tardm divam 

Hrit-rogam, mama Surya karimanam cha nasaya. 
13 Sukeshu me harimanam ropanakasu dadhmasi 

At ho haridraveshu me harimanam ni dadhmasi. 
13 Ut agat ay am Adityah visvena sahasa saha 

JDvishantam mahyam randhayan mo aham dvishate radham, (S) 

LI. 
Abhi tyammeshampurU'hutamrigmiyamlndram glh-bhih madatavasvaparnavam 
Yasya dyavafi na vircharanti mantisha hhuje manhishtham abhi vipram archata. 



prsedite! adscendens in sublime ccBlum, cordis morbum meum, Sol! pallorem- 
que dele, ^* Psittacis meum pallorem, aut turdis, iujicimus : etiam hdridravis 
meum pallorem injicimus. *^ Ortus est ille Sol omni cum vigore, infestum 
mihi virum necans: non egometipse infesto morbo finem imposuerim. 

LI. 

^ Ilium arietem, a multis invocatum, hymnis celebratum Indram cantilenis 

exhilarate, divitiarum oceanum, cujus^ radiorum instar, se diffundunt opera 

hominibus faventia : ut cibo fruamini, maximum sapientem colite. ^ Ilium 

colebant fauste aggredientem opitulatores, amplificatores Ribhues, illum^ qui 
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a ^&Ai tm avani^ait su-abkishtim utayah antariksha-prdm tavishtbhih a-vritam 
Indrcmdakskasah Bibhavah mada-chyutam Sata-kratumjavanlsunrita aaruhat. 

3 Tvam gotrarh Angirahrbhyah avrinoh apa uta Atraye ^ata-dureshu gatu-vit 
Sasena chit Vi-madaya avahah vasu ajau adrim vavasanasya nartayan, 

4 Tvam apdm api-dkana avrinoh apa adhdrayah parvate ddnu-mat vasu 
Vritram yat Indra savasd avadhlh ahirn dt it suryam divi a arohayafy dri§e. 

5 Tvam mdydbhih apa mdyinah adhamah svadhdbhih ye adhi suptau ajuhvata 
TvamPiproh nri-manahpraarujah pura/ipra Rijisvdnam dasyu-hatyeshu dvitha.(9) 

6 TvoM f^utsam Sushnorhatyeshu dvitha arandhayah atithirgvdya Sambaram 



aerem implet, viribus circumdatum Indram, hostium superbiam frangentem, 
Satakratum : excitans ad Vritra cadem sincerus sermo nieus perveniat adeum, 
^ Tu nubem Angirasibus aperuisti ; et Atri, centum portis instructo in loco, 
viae dux fuisti; cibo prasditam quoque Yimadae advexisti opulentiam, cultoris 
in proelio versantis telum adjuvans. ^ Tu aquarum receptacula aperuisti, re- 
tinuisti in monte osoris opulentiam : Vritram quum vigore occidisses, Indra ! 
perniciosum, tunc statim solem in ccelo sursum duxisti ut conspiceretur. 
^ Tu praBstigiis praestigiatores difflavisti, qui cibis in ore suo rutilo sacrifica- 
runt : tu, hominibus favens ! Pipruis fregisti urbes : Rijisvanem in prceliis 
hostes necantibus servasti. ^ Tu Kutsam in certaminibus^ Sushnae ceedem pa- 
rantibus, servasti; necasti propter ^^^^772, hospitibus visitandum. Samba- 
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Mahantam chit Arbudam ni kramlh pada sanat eva dasyu-hatyayajajnishe. 

7 Tve vi^a tavisht sadhryak hita tava radhah soma-plthaya harshate 
Tava vajrah chikite bahvoh hitah vri§cha satroh ava vifvani vrishtya. 

8 Vijanihi aryan ye cha dasyavah barliishmate randhaya §dsat avratan 
Sdkt bhava yajamanasya chodita vi§va it ta te sadha-madeshu chakana, 

9 Anu-vrataya randhayan apa'Vratan Orbhubhik Indrah mathayan anabhuva^ 
Vriddhasya chit vardhatah dydm inakshata/i stavanah Vamrahvijaghana saiirdir 

lo Takshat yat te Usana sahasa sahah vi rodasl majmand bddhate savah [AoA. 

A tvd vatasya nrirmanah manah-yvjah a puryamanam axmhan abhi sravafi. (lO) 



ram ; magnumque Arbudam adortus es pede ; diuturno sane es tempore 
hostium csBdi intentus fuisti. ^ In te omnis fortitudo ex adverse collocata 
est : tua mens libaminis potu gaudet : telum conspicitur tuis in manibus 
positum : frange inimici cunctas vires. ® Dignosce pios, et qui hostes illorum 
sunt : cultoris gratia, stragulo sacrificali instructi, dele repriraens rituum tur- 
batores : potens sis sacrificantis instigator : omnia h»Bc in sacrificiis^ tibi gau- 
dium ferentibus, exopto. ^ Pii hominis caussa necans impios, laudantium 
gratia delens Indras eos qui non laudant : adulti quoque et adolescentis In^ 
drce^ coelum nacti, laudans Vamras diruit acervos. *® Si exacuit Usanas sua 
vi vim tuam, ccelum terramque impetu fugat vigor tuus: te, hominibus favens! 
aurae equi^ mente jugati, robore repletum vehunto ad cibum sacrificalem. 



* • - 
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11 Mandishta yat u^ane kavye sacha Indrah vanku vanku-tara adhi tiskthati 
Ugrah yayim nih apafi srotasa asrijat vi sushnasya drinhitah airayat pura/i. 

13 A sma ratham vrisha-pdneshu tishthasi Saryatasya pra-bhritafi yeshu mandase 
Indra yatha sutorsomeshu chakana^ anarvanam §lokam a rohase divi. 

13 Adadah arhham mahate vachdsyave KaksKivate Vrichayam Indra sunvate 
Mena abhavah Vrishanofvasya surkrato vi§va it ta te gavaneshu pra-vachya. 

14 Indrah a§rayi su-dhyah nireke Pajreshu stomal duryah na yupah 
Agva-yuA gavyufi rathoryu^ vasu-yufi Indraft it raya/i kshayati pra yanta. 



^^ Quum laudaretur Indras ipsum desiderante carmine, tunc currui se vol* 
venti equos^ tortuoso tramite se volventes, subjuruvit^ ipsumque adscendit : 
horrendus Indras e mobili nube aquas, torrentis in mod urn, elicuit : siccatoris 
firmas concussit urbes. ^^Currum liquorum bibendorum caussa conscen- 
disti: a Sdrydta parata sunt libamina^ quibus gaudes : ea grata habe^ Indra ! 
sicut alia sacrificia, paratis libaminibus sociata, grata babes : immutabilem 
hymnum nancisceris in cobIo. ^^ Dedisti mulierem juvenem Vrichayam 
grandffivo Kakshivanti, laudes tuas celebranti, libanti, Indra! Tu Mena 
fuisti, y rishanasvce ^/i/2, clara facinora peragens ! Omnia hsec opera tua in 
sacrificiis celebranda sunt. ^^ Indras colebatur ut juvaret homines pios in 
paupertate : inter Pajras hymnus stat immotus, portsB veluti postis : equos, 
vaccas, currus, divitias optans Indras ille adest, opum largitor. ^^ Hie 
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5 Idam namah vrishdbhaya sva-raje satya-ftishmaya tavase avachi 

Asmin Indra vrijane sarva-virah smat suri-bhifi tava farman syania. (11 ) 

LII. 
1 Tyam su mesham mahaya svah-vidam §atam yasya su-bhvah sakam Irate 

Atyam na vajam kavanorsyadam ratham a Indram vavrityam avase suvriktirbhih. 
s Safi parvatah na dharuneshu achyutah sahasram-utih tavishlshu vavridhe 

Indrah yat Vritram avadhtt nadt-vritam ubjan arnansijarhrUhanah andhasa. 
3 Sah hi dvarah dvarishu vavrah udhani chandra-budhnah mada-widdhah mamshv^fhih 

Indram tarn ahve su-apasyaya dhiya manhishtha-ratim sah hi paprih andhasah. 



hymnus Ifuira pluvio, sua luce splendido, vera vi prtedito, magno, recitatus 
est : Indra ! in hac pugna nos^ cunctis militibus instructi, una cum gnaris 
nostris^/ii> aliisque asseclis^ tua in tutela simus. 

LII. 
^ Ilium arietem sedulo cole, coeli gnarum, cujus centum laudatores simul 
hymnum excitant : Indram, incedentem veluti equum, currum ad ceremonias 
properantem conscendere rogo, auxilii caussa, precibus. ^ lUe, mentis instar 
inter aquas non vacillantis^ mille auxilia habens, viribus crevit Indras, quum 
Vritram necaret, aquarum coercitorem, effundens aquas, exsultans cibo 
saci'ificali. ^ Is enim coercitor coercitorum, defixus in madida tmbe^ IsBtitiaft 
auctor est hominibus cordatis^ libamine crescens : Indram ilium voco, pia me- 
ditante animo, larga dona conferentem ; is scilicet est largitor cibi. ^ Quern 



^^ 
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4 A yam prinanti divi sadma-barhishal^ samudram na m-bkva/i svih ahhishtayah 
Tarn Vritra^hatye anu tasthu/i utaya/i ^ushmah Indram avata^ ahrutorpsavah. 

5 Abhi sva^vrishtim made asya yudhyatafi raghvl^iva pravane sasru^ utayah 
Indrah yat vajrl dhrishamanah andhasa bhinat Valasya paridhln-iva trita^. (12). 

6 Pari Im ghrina okarati titviske §ava^ apafi vritvl rajam/i budhnam a asayat 
Vritrasya yat pravane dufi^gribhi^afiafi nijaghantha hanvo/i Indra tanyatum, 

7 Hradam na hi tva ni-fishanti urmayah brahmani Indra tava yani vardhana 
Tvashta chit te yujyam vavfidhe savah tataksha vajram abhibhutv-ojasam. 

8 Jaghanvan u harirbhifi sambhrita-krato Indra Vritram manushe gatu-yan apah 



delectant in cgbIo Ubamina^ in stragulo coUocata, oceanum veluti flumina 
sua, ad ilium tendentia ; eum Indram, Vritr^e caedis caussa, circumstabant 
auxiliatores Marutes, exsiccatores, invicti, non curvata corpora habentes. 
* PluvisB coercitorem Vritram^ laetitia pkni opitulabundi Marutes^ coram illo 
Indra dimicante, adibant, manantes aqua veluti in declivi : quum Indras 
teliger, corroboratus cibo, necaret Valam, custodes veluti a tribus partibus 
constitutos. ^ Ilium te^ Indram^ triumphans splendor ambit : illuxit robur 
tuum, quum Vritrse, qui aquas coercendo, aeris in superiori parte commora- 
batur, in grata aura degentis^ segre capiendi, frangeres maxillarum sonitum, 
Indra ! ^ Nam lacum velut undae, ita te adeunt preces, qusB te amplificant : 
Tvashtris etiam tibi convenientem vigorem auxit, fabricavit telum devin- 
centerobore praeditum. ^ Interfecisti sane Vritram, Ind|;a ! parata sacrifioia 
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Ayachhathah bahvoli vajram ayasam ctdharayati divi a suryam dri§e, 
§ Brihat svorchandram ama^^at yat ukthyam akrinvata bhiyasa rohanam divap 
Yat manusha-preulhanah Indram utayali sv(zh nri^acka/i Maruta^ amadan anu. 

10 Dyaufi chit asya ama-van Ahefi svanat ayoyavtt bhiyasa vajra^ Indra te 
Vritrasya yat badbadhanasya rodasi made sutasya savasa abhinat sirah. (13) 

1 1 Yat it nu Indra prithivi da§arbhujifi ahani vi§va tatananta krishtaya^ 
Atra aha te Maghorvan vi-frutam sahah dyam anu ^avasa barhana bhuvat, 

13 Tvam asya pare rajasah m'omana/i svabhuti^afi avase dhrishat^manati 
Chakrishe bhumim prati-manam ojasafi apafi svaft parirbhufi eshi a divam. 



habens ! fulvis equis hominem adire desiderans : aquas effunde : prehendisti 
nianibus telum ferreum : coUocasti in ccelo solem ut conspiceretur. ^ Caa- 
tilenam proprio lumine claram, fortem, modulabilem quum recitarent sacer- 
dotes^ Vritra metu territi^ adscensum coeli procurantem ; et quum Marutes, 
pro hominibus dimicantes, tutores coeli, mortalibus faventes, Indram exhila- 
rarent ; tunc Indras Vritram occidit. ^^ Coelum quoque firmum illius Ahis 
clamore contremuit metu, quum telum tuum, Indra ! Vritras, caede minantis 
ccelum terramque, gaudio libaminis, vehementia finderet caput. ^^ Si, Indra ! 
terra decies major esset, et diebus omnibus augerentur homines, turn quoque 
tua, Maghavan ! inclyta fortitudo, et robore tuo patrata Vritra csedes, cceli 
instar longe lateqm illustris foret. ^^ Tu degens in termino hujus spatii 
aerei, proprio vigore preeditus, victricem mentem gerens ! utilitatis nostra 
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'3 I^am bhuvafi pratirmanam pjithivi/a^ rUhvorvlrasya brihatafi patili bhu^ 
Vifvam a aprafi antariksham mahi-tva saiyam addha nakifi anyafi tvoHtoan. 

14 Na yasya dyavaprithivl anu vyachah na sindhavah nyasafi antam anofuh 

Na uta svii'VrUhtim made asya yudhyataft ekah anyat chakrishe visvam anushak, 

15 Archan atra Marutah sasmin ajau vifve devasah amadan anu tva 

Vritrasya yat bhrishii-mata vadkena ni tvam Indra prati anam jaghantha. (l4) 

L[I1. 
1 Ni u 8U vacham pra make bharamahe girafi Indraya sadane mvasvatafi 
JVu chit hi ratnam sasatam-iva avidat na dufi^tutifi dravinahdeshu tasyaie. 



caussa fecisti terrain, imaginem tui roboris : aethera, aerem, coelum tu 
circumdans habes. '^ Tu es imago terras : claris heroibus conspicui, magni 
call tutor es : onmem imples aerem magnitudine : profecto, sane, nemo 
alius est tui similis. ^^ Cujus non cesium terraque capaces sunt, nee tor- 
rentes aeris ad finem perveniunt, ejusdem Indra^ pluviae coercitorem Vri- 
tram gaudio adorti, baud quisquam fortitudinem possidet : solus cuncta alia 
condidisti omnino, qua prater teexsistunt. ^^ Te venerabantur tunc Marutes 
in illo certamine, omnes dii exhilarabant te, quum tu, Indra ! prosternente 
telo, adversus Yritrae faciem dimicares. 

LIIL 
^ Egregiam laudem proferimus magno Indrae, hymnos^t/e, in domicilio 
sacrificantis : nam celeriter profecto thesaurum invenit, sicut dormientium 
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2 . Durap ofvasya durah Indra go^ asi durafi yavasya vasunafi tna^ pati^ 
Sikshi-narafi prordivah akafna-kar§a7iah sakha sakhi-hhyafi tarn idam grimmasL 

3 Sacht'Vafi Indra pururkrit dyumat-tama tava it idam abhitafi chekite vasu 
Atah sam-gribhya abhirbhute a bhara ma tva-yatafi jaritufi kamaih unaylh. 

4 Ebhifi dyu-bhifi su-mandft ebhih indu-bhifi ni-rundhanafi amatim gobhifi a^vind 
Indrena dasyum darayanta/i indwhhih yuta-dveshasah sam iska rabhemahi. 

5 Sam Indra raya sam isha rabhemahi sam vafebhifi puru^handraih abhidyu-bhifi 
Sam devya pra-matya vlra-^ushmaya g<Higraya ap>a^atya rabhemahi. (15) 

6 Te tva madafi amadan tani vrishnya te somasafi Vritrorhatyeshu sat-pate 



divitias fur reperit : non indecora laus inter liberales homines commendatur. 
^ Dator equi, dator, Indra ! vaccae es ; dator frumenti, opulentiss dominas 
ei custos : donationis dux antiquus, desideria non frustrans, amicus amicis 
€S ; tali tibi hanc cantilenam recitamus. ^ Sapiens Indra ! multa peragehs ! 
splendidissime ! tua haec ubique conspicitur opulentia : ideoque divitias col* 
ligeudo, victor! affer eas nobis: non te desiderantis laudatoris votum irritum 
facias. ^ Hisce splendidis sacrificiis conciliatus sis, et his liquoribus, aver- 
tens paupertatem vaccis et opulentia equis abundante ; opitulante Indra, li- 
quoribus conciliator hostem devincentes, liberati osoribus, cibo compotes 
fiamus. ^ Indra ! divitiis et cibo compotes fiamus, nee non viribus, multos 
exhilarantibus, splendidis ; illustri sapientia, adversus inimicos robore mu- 
nita, vaccis imprimis clara, equis abundante, compotes fiamus. ^ lUi te 



caf.x.h.iii.] lbctio quarta. 107 

Yat karave dofa vritrani aprati biirhiskmate ni sajuurafj^i barhayafi. 

7 Yudha yudham upa gha it eshi dhrishftU'-ya pura puram sam idam hansi ojasa 
Namya yat Indra sakkya para-vaH nirbarhayali Namuchim nama mayinam. 

8 Tvam Karanjam uta Partly anl vadhlfi tejisht/iaya Atithirgvasya vartanl 
TVom satd VangfidcLsya abhinat purah ananu-dcify pari-sutah Riji^vana. 

9 TvQm etan janorrqjna^ dvifi da fa abandhuna Su-fravasa upa-jagmushah 
Shashtim sahasra navatim nova §ruta(i ni chakrena rathya duh-padd avrinak. 

10 Toani dvitha Su-p'avasam tava uti-bhih tava trdmo'bhifi Indra T^irvayanam 
Tvam asmai Kutsam Atithi-gvam Ayum make rajne yune arandhanayah. 



exhilaratores Marutes exhilarabant, illa^tie sacrificia tibi deo pluvio oblata, 
et ilia libamina propter Vritrse incursiones tibi fusOy proborum tutor ! quum 
(sacrificatori, stragula paranti, decern millia calamitatum, hemine reniteiite, 
profligares. ^ De proelio in proelium sane pergis, victor : ciim Asurarum 
urbe banc etiam urbem deles vigore tuo : siquidem frangente cum telo^ te 
comitante, longinquo in loco necasti Namuchim nomine prasstigiatorem. 
^ Tu Karanjam et Parnayam occidisti, potentissimo robore, Atithigvae ro- 
gatu; tu centum Vangridee fregisti urbes, adjutore destitutus, obsessas a 
Rijisvane. ^ Tu illos pagorum reges bis decem, cum Susravase sociis de- 
stituto prodliandi caussa congressos, eorumque asseclas sexaginta millia nona- 
ginta novem, inclytus, rota vehiculari vix attingenda propulsasti. *^ Tu 
servasti Susravasem. tuis auxiliis ; tuis opitulationibus, Indra ! servasti 
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HYMNVS IV. [LI v.] 

5Tt ^5^ s^r^llTT fk^ ^i)- fT^ ?f^t«TT ^Wt 5^^ 
3 3n^ f^ f^ S5(5q- q^: ?^^ jpE^r V^ ^M'H*!: \ 



1 1 yi? tf f-ncAi /iitiira deva-gopap sakkaya^ te fiva'tamafi asama 

Tvam stoshama tvaya su-viraf^ draghtyah ayu^ prortaram dadkanap. (l6) 

LIV. 
1 Ma nah asmin Maghorvan prit-su anhasi nahi te anta^ §avasah parunofe 

Akrandaya^ nadyah roruvat vana hatha na kshanlfi hhiyasa sam draia. 
a Archa Sakraya sakine facht-vate §rinvantam Indram mahayan abhi stuhi 
Yah dhrishnuna ^avasa rodasl uhhe vrisha vfishortva vrishabhafi nirinjate. 
3 Archa dive hrihate sushyam vachah sva-kshatram yasya dhrishatah dhrishat manah 
Brihat-sravc^ asurafi barhana kritahpura/i hari-bhyam vrishabhah rathafi hi sah. 



Turvaydnam : tu Kutsam, Atithigvam, et A'yum huic magno regi juveni in 
ditionem redegisti. ^^ Nos^ qui, instante sacrificio^ Indra! a diis custoditi, 
amici tui beatissimi fuimus, iidem nos ctmsummato etiam sacrificio te laude- 
nius, per te illustrem progeniem nacti, longiorem vitam amplius possidentes. 

LIV. 
^ Ne nos deseras^ Maghavan ! in hoc e certaniinibus exorto scelere : non 
enim finis est tui roboris, ita ut vinci possis : facis ut resonent fluvii, vehe- 
inenter strepens, atque undas : qui^t ut tres mundi terrore non contremant ^ 
^ Fac preces Sakrse potenti, sapienti : audientem Indram extollens lauda, 
qui victrici potentia ambo, coelum terramque, pluvius deus^ imbrifera vi, 
desideriorum expletor, ornat. ^ Fac illustri, magno Indra exhilarantem 
precem, ex semetipsa vigens cujus victoris victrix mens eat: magna gloria 
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4 7V;am divah brihataft sanu kopayah ava tmana dhrUhata Sambarcm bhinat 
Yat mayinah vrandinafi mandina dhrishat §itam gabhastim a§anim pritanyaH. 

6 Ni yat vrinakski fvasanasya murdhani ftuhnasya chit vrandirui^ roruvat vana 
Prachlnena manasa barkanSrvata yat adya chit krinavafi kafi tvapari. (17) 

6 Tvam avitha Naryam Turva^am Yadum tvam Turvltim Vayyam Sata-krato 
Tvam ratham eta§am kritvye dhane tvam purap navatim dambhayah nava. 

7 Sa^ gha raja sat-patih fufuvatjanah ratorhavya/i prati yah §asam invati 
Uktha va yah abhi-grinati radhasa dantih asmai upara pinvate divafi. 

8 Asamam kshatram asama manlsha pra iomorpafi apasa santu neme 



excellens, victor, debellator, honoratus, desideriorum expletor, equis pro- 
perans enim ille. ^ Tu cceli magni excelsa concussisti ; mente victrici 
Sambaram necasti, quuin in prsBstigiosos congregates Asuras, alacri et ex- 
sultante animo^ acutum radians telum vibrares. ^ Siquidem aquas cohibes 
spirantem supra ventum, et supra solem exsiccantem, fruges maturantem, 
altitonans ! confirmato animo, victoria prsedito, siquidem hodie quoque 
agis, quisnam te superior estf ^ Tu servasti Naryam^ Turvasam, Yadum, 
tu Turvitim et Yayyam, Satakratus ! Tu currum et equum in ineunda 
pugna servasti : tu urbes destruxisti nonaginta novem. ^ Ille sane illustris 
proborum tutor semetipsum auget vir, qui, butyrum offerens^ Indra gratia 
laudem parat, vel qui hymnos commendat ; dona largiens huic sacrificanti^ 
Indras nubes pluviam effundere jubet de ccbIo. ^ Unicum est Indrce robur, 
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HYMNUS V. [LV.] 



Ye te Indra dadushaft vardhayanti mahi kshatram stluiviram vrishnyam cha. 
9 Tuhhya it ete bahulah adri-dugdhah chamursadah chamasa^ Indra-panali 
Virasnuhi tarpaya kamam esham atha manah vasu-deyaya krUhva. 

10 Apam atishthat dharunorhvaram tamafi antah Vritrasyajathareshuparvatafi 
Abhi Im Indrah nadyafi vavrina hitdfi vifvap anusthah pravaneshujighnate. 

11 Sa/i fewidham adhi dhafi dyumnam asme mahi kshatram janashai Indra tavyam 
Raksha cha nafi maghonafi pahi surin raye cha nafi su-iipatyai ishe dhah. (18) 

LV. 
1 Divati chit asya varima vi paprathe Indram na mahna prithitn chana pt*ati 



unica sapientia : sacrati liquoris potores pio opere amplificantor isti, qui 
tibi, Indra ! sacra facientes, augent magnum robur validumque masculum 
vigorem. ^ Tibi hsec parata sunt ampla, lapidibus expressa, in pateris ser* 
vata libamina, ab Indra bibenda : fruere iis^ exple iis desiderium tuum : 
deinde consilium divitias nobis largiendi iac. ^^ Aquarum cursum repri- 
mens caligo stabat, circum Yritres ilia nubes : hos torrentes, ab occultatore 
coercitos, omnes ex ordine collocates, Indras in profunda dejicit. ^^ Tu 
salutis auctricem largiaris gloriam nobis, et magnum robur, viros hostiles 
devincens, Indra! amplum; servaque nos divites; salvos habe sapientes, 
opulentieeque nos, bonis liberis conspicuse, et cibo dedas. 

LV. 
^ CcbIo quoque illius amplitudo major est : Indras ne terra quidem magni- 
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JBhtmah tuvishman charshanHhyafi a-tapafi finite vajram tejase na vansaga^. 
a Scih arnavcLfi na nadyah samudriyafi prati gribknati vi-^ritah varima4fhib 
Indra^ samcuya pttaye vrishoryate sanat sah yudhmah qjtua panasyate. 

3 Tvam tarn Indra parvatam na bhqjase mahah nrimnasya dharmanam irqjyasi 
Pra vlryena devata aii chekite vi^asmai ugrah karmane purafhhita^. 

4 Sa/i it vane juimasyvrbhi^ vachasyate charu janeshu pra'bruvafjkah indriyam 
Vrisha chhanduh bhavati haryatah vrisha kshemena dhenam magha-^a yat invati. 

5 Sah it mahani 8am4thani mqjmand krinoti yudhma/i ojasa janebhyafi 

Adha chana§ratdadhati tvishirmate Indraya vajram nughanighnate vadham. (19) 



tudine sdqmparanda est: horrendus, sapiens, hominum graiia, hostium com- 
bustor, atterit telum ut acutum sit, veluti taurus comua exacuit. ^ Ille, oceani 
instar, torrentes aereus recipit extensos amplitudinibus suis : Indras, libami- 
nis ad potum, sicut taurus incedit: semper ille pugnator fortitudine lau- 
dem desiderat. ^ Tu illam, Indra ! monti similem nubem non sivisti ut vita 
frueretur : magni thesauri possessoribus imperas : fortitudine stta Indras 
deus magnopere inclaruit, horrendus, ad quodvis facinus in prima acie col- 
locatus. ^ Ille in silva a venerantibus laudatur, egregie mortalibus de- 
clarans suam potentiam: desideriorum largitor et protector est precanti, 
quum sacrificator, Indrce auxilio, laudem dives offert. ^ Ille magna cer- 
tamina perficit, pugnator, lustrante vigore, hominum gratia : statim profecto 
fidem habent lucido Indrce : telum infligit letiferum. ^ Ille enim, glorias 
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HYMNUS VI. [LVI.J 



6 S<^i hi ^avasyu^ sadanani kritrima kshmaya vridhanafi qjasa vi-nasayan 
Jyodnshi krinvan avrikani yajyave ava su-kratup sartavai apafi srijaL 

7 Danaya tnanafi soma-pavan astu te arvancha hart vandana-srut a kridhi 
Yamishihasafi sarathayafi ye Indra te na tva ketah a dabhnuvanti bhurnayafi. 

8 Aprorkshitam vasu bibharshi hastayoh cLshalham sahah tanvi §ruta/i dadhe 
A'Vfitasap avatasa/i na kartrirbhih tanushu te kratavah Indra bhurayali. (20) 

LVI. 
1 JEshah pra purvt/i ava tasya chamrishaft atyah na yosham ut ayansta bhurvanifi 
Daksham make payayate hiranyayam ratham orvritya hariryogam ribhvasam. 



amans, sedes conditas Asurarum destruens, terrse instar crescens vigore, 
lumina faciens a nemine occultata, sacrificantis gratia, fausta agens, ad 
manandum fluvios effudit. ^ Ad largiendum mens tua, libaminis potor ! 
prona esto : hue tendentes fulvos equos tuoSy laudum auscultator ! dirige : 
equorum regendorum peritissimi sunt aurigse qui tibi serviunt^ Indra ! non 
te callidi hostes IsBdunt, arma gerentes. ^ Hand imminutas divitias affers 
manibus : invictum robur in corpore suo inclytus Indras possidet : ilia Indrtse 
corpora circumdata sunty puteorum instar, claris facinoribus : in corporibus 
tuis insunt actiones, Indra ! multae. 

LVI. 
^ lUe Indras abundantia hujusce sacrificantis libamina^ in pateris servata, 
admissarius veluti equam, toUit edax : se^ adultum, magni operis suscipicndi 
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3 7am guTtaya^ neman-ishah parJnasafi samudram na sam-charane sanishyavah 
Patim dakshasya vidathasya nu saha^ girim na vena^ adhi roha tgasa. 

3 Sa/i turvani^ mahan arena paunsye gireli bhrishtih na hhrajate tuja §avafi 
Yena §u8hnam mayinam ayasap made dudhrah ahhushu ramayat ni damanu 

4 Devi yadi tavishi tvanvridha utaye Indram sisakti ushasam na suryap 
Yo dhrishnuna §avasa badhate tamah iyarti renum brihat arkarisvanifi. 

5 Vi yat tirafi dharunam achyutam ryafi atisthiyah divah atasu barhana 
Sval^mllhe yat made Indra harshya ahan Vritram nih apam aubjali arnavam. 



caussa bibere jubet, aureum currum sistendo, fulvis equis junctum, late 
splendentem. ^ Ilium laudatores venerabundi adeuntes, circumdantes ceie- 
brant; oceanum veluti, proficiscendi caussa, mercatores divitiarum cupidi 
adeunt : tutorem magni sacrificii, fortem Indram, celeriter adorire hymno, 
montem veluti mulieres, Jbrum colligendorum caussa^ conscendunt. ^ Ille 
velox et magnus est : baud spernenda in prcelio, ut montis cacumen, elucet 
necans fortitudo, qua exsiccatorem prsestigiosum, ferro tectus, gaudio pknus, 
hostium coercitor, in carceribds commorari jussit, compede vinctum. ^ II- 
lustris quum vigor abs te ampiificatum Indram auzilii caussa adit, auroram 
quasi sol ; Indram^ qui victrici potentia fugat caliginem ; tunc propulsat 
inimicos in cladem magnam, inimicorum clamores excitans. ^ Quum oper- 
tam, nutrientem, indelebilem pluviam hue illuc distribueres de coelo, ornnes 
plagas versus, occisor ; et quum in certamine^ obtentu faciles opes praebente^ 
gaudio exsultans^ Indra ! alacri robore necares Vritram ; tunc aquarum ef- 
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8 3TV ^ R>^^*t:j <IMRs^^ ^rrqt t^l^ ^^^^ ^R^Mrl ; \ 



6 Tvam divah dharunam dhUhe ojasa prithivyah Indra sadaneshu mahinah 

Tvam sutasya made arinah apah vi Vritrasya samayapashya arujah. (21) 

LVII. 
1 Pra manhishthaya brihate brihat-raye satya-^ushmaya tavase matim bhare 

Apaih'iva pravane ycuya dufi-dharam radhah visva-ayu savase apa-vritam. 
a Adha te vi^vam anu ha asat ishtaye apah nimnoriva savana havishmatafi 

Yat parvate na sam-ofita haryatah Indrasya vajrah §nathita hiranyayah, 
3 Asmai bhlmaya namasa sam adhvare Ushah na subhre a bhara pantyase 

Yasya dhama p'avase nama indriyam jyotih akari haritah na ayase. 



fudisti copiam. ^ Tu de ccelo sustentantem pluviam largiris potentia, Indra ! 
terrae regionibus, magnus : tu libaminis gaudio e nube elicuisti aquas: Yri- 
tram prehenso lapide confregisti. 

LVII. 
' Liberalissimo, magno, abundantes divitias possidentis vero vigore prse- 
dito, adulto Indra laudem offero, cujus potestas^ aquarum veluti impetus in 
declivitate, sustentu difficilis e^^, et a quo opes, omnibus obtinendse, roboris 
tribuendi caussa patefactae sunt. ^ Tunc tu8B universus sane mundus deditus 
erat ceremonisB ; aquarum in prseceps ruentium instar erant libamina sacri- 
ficantis, quum coram Vritra^ mentis speciem gerente, non languesceret 
csedem minantis Indrae telum, necans, aureum. ^ Huic horrendo Indra^ 
summa laude digno, sacrificalem cibum in immolatione parai Aurora! 
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CAPUT VNDECIMUM. 
HYMNUS I. [LVIII.] 

4 Ime te Indra te vayam pururstuta ye tva a^abhya charamasi prabhu-vaso 

Nahi tvat anyah girvana^ gira^ saghat kghom/i-iva prati nah harya tat vachah. 

5 Bhuri te Indra vlryam tava smasi cuya stotuh Magha-van kamam a prina 
Anu te dyaufi brihati vlryam mame iyam cha te prithivt neme ojase, 

6 TVam tarn Indra parvatam maham urum vajrena vajrin parva-foh chakartitha 
Ava asrija/i ni-vritali sartavai apah satra vifvam dadhishe kevalam sahah. (22) 

LVIII. 
1 Nu chit sahahjah amritah ni tundate hota yat dutah abhavat vivasvatah 



nunc, lucida ! Indra^ cujus sustentans, venerabile, regium lumen cibi gratia 
creatum fuit, equorum instar, ad eundum. ^ Hi isti, Indra ! a multis 
laudate ! opibus abundans ! tui sumus nos, qui te freti in opere versamur : 
non sane alius quisquam prseter te, cantu laudate ! cantilenas nanciscitur : 
sicut tellus varia animantium genera suscipity ita tu nostram suscipe banc 
laudem. ^ Magnum est tuum robur, Indra ! nos tui sumus : hujusce lauda- 
toris, M aghavan ! desiderium exple : tuam amplum ccelum potentiam sequat, 
hsecque terra contremit tuo coram vigore, ^ Tu ilium, Indra ! Vritram^ 
monti similem, magnum, extensum, telo in lateribus lacerasti, teliger ! Et- 
fudisti coercitas, ut dimanarent, aquas : profecto universam possides unice 
potentiam. 

LVIII. 
^ Celeriter 4^*/?/^, robore genitus, immortalis discedit, quum arcessitor 
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Vi sadhishihebhih pathi4>hip rajah mame a devortata harnsha vivasati. 
3 A svam adma yuvamana^ ajarafi trishu avUhyan ataseshu tishihati 
Atyafi na prishtham prushitasya rochate divafi na sanu stanayan achikradaU 

3 Krana Rudrebhifi Vasu-bhih purah-hitali hota ninsattap rayishat amartyap 
Rathah na vikshu rinjasanap ayushu vi anushak varya devah rinvati. 

4 Vi vata-jutah ataseshu tishthate vritha juhuhhih srinya tuvi-svanip 
Trishu yat Ague vanina^ vrisha^yase krishnam te ema rufat-urme ajara, 

5 Tapuhjambhafi vane a vatorchoditah yuthe na sahvan ava vati vansagaft 
Abhi'Vrajan akshitam pqjasa rajap sthatuh charatham bhayate patatrinah. (23) 



nuncius est sacrificantis : rectissimis viis coelum extendit : apud ceremoniam 
deos cum butyro adit. * Suum pshulxxm^mmis miscens, senii expers, cele- 
riter comedens, ad ligna ascendit : equus quasi, dorsum ,flamma hue illuc 
vagantis apparet, cceli velut altitude tonans insonat. ^ Sacrorum consum* 
mator, a Rudris et Vasuibus inter primores collocatus, arcessitor, considens, 
thesauris potitus, immortalis, vehiculi instar inter homines sacra obeuntes 
celebratus, continue egregia dona lucens confert. ^ Yento suscitatus inter 
ligna versatur facile, prceditus flammis et mobili robore, altisonans : Agnis ! 
quum subito sylvestres in arbores tauri instar irruis, tunc nigra est via tua, 
rubicundis flammis prsedite ! senii immunis ! ^ Flammis armatus, in sylva 
vento concitatus prsevalet, ut in armento potens taurus^ adieus vigore non 
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6 Dadhuh tva Bhrigavah manusheshu a rayim na ckarum su-havam janebhyah 
Hotaram Ague atithim varenyam mitram na §evam divyaya janmane. 

1 Hotaram sapta juhvah yajishtham yam vaghatah vrinate adhvareshu 
Agnim visvesham aratim vasunam saparyami prayasd ydmi ratnam, 

8 Achhidra suno sakasa^ na/i adya stotrubhyah mitra-mahah sarma yachha 
Agne grinantam anhasah urushya urjah napdt puh-bhih ayaslbkih, 

9 Bhava varutham grinate vibhorvah bhava magha-van maghavat-bhyah sarma 
Urushya Agne anhasafi grinantam pratah makshu dhiyd-vasuh jagamyat, (24) 



deletum humorem : omne stabile vel mobile timet volantem Agnim. ^ Co- 
luerunt te Bhrigues inter homines, thesaurum quasi pulchrura, te^ hominibus 
vocatu facilem, arcessitorem, Agnis! hospitem egregium, amicum veluti 
grata facientem, divinorum natalium obtinendorum caussa. ^ Arcessitorem 
sacra diligentissime obeuntem, quem scptem sacerdotes laudantes colunt 
in sacrificiis, Agnim, omnium opum largitorem, veneror oblato cibo sacrificali^ 
atque adeo opulentias caussa. ® Invulnerabilis fili roboris ! nobis hodie, 
laudatoribus tiiis^ benefico lumine praedite ! felicitatem largire, Agnis ! vi- 
rum^ te celebrantem, a peccato libera, alimenti fili ! auxiliis ferri instar prae- 
validis. ^ Tu esto propugnaculum laudanti, varie lucens ! tu^ dives ! esto 
divitibus tutamen : libera, Agnis ! a peccato eum qui te laudat : mane cele- 
riter Agnis^ prece obtinendas divitias ofFerens, veniat. 

2 H 
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LIX. 

1 Vayah it Agne agnayah te anye tve visve aynritah madayante 
Vaisvanara nabhih asi kshitlndm sthuna-iva janan upormit yayantha, 

2 Murdha divah nabhih Agnih prithivyah atha abhavat aratih rodasyoh 
Tarn tva devdsa/i ajanayanta devam Vaisvanara jyotih it dryaya. 

3 A surye na rasmayah dhruvasah Vaisvanare dadhire Agna vasuni 
Yd parvateshu oshadhtshu ap-su yd mdnusheshu asi tasya raj a. 

4 Srihatl'iva sunave rodast girah hotd manushyah na dakshah 
Svah-vate 8atya-§ushmdya purvlh Vaisvdnardya nrirtamdya yahvlh. 



LIX. 
^ Rami profecto tui, Agnis! ignes alii sunt: te coruscante, omnes immor- 
tales gaudent : Vaisvanara! umbilicuses hominum: postisveluti in vicinia 
erectus, homines sustentas. ^ Caput coeli, umbilicus terrae est Agnis : deinde 
fuit rector cceli terraeque : talem te dii genuerunt deum, Vaisvdnara ! lucem 
sane homini pio. ^ Ut in sole radii fixi, ita in Vaisvanara Agni sitae sunt 
opes : qu8B in montibus, herbis, aquis, quas in hominibus divitia sunt, earum 
omnium tu es rex. * Extensa quasi evaserunt, filii sui gratia, coelum et terra ; 
cantilenas sacrificator, sicut mortalis, solers, multas et amplas recitat 
Vaisvdnarae, fausto incessu insigni, efficaci vigore praedito^ maximo duci. 
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HYMNUS III, [LX] 



6 Divah chit te brihatahjata-vedah Vaiwdnara pra ririche mahi-tvam 
Rdjd krishtlndm dsi mdnushlndin yvdhd devehhyafi varivah chakartha. 

6 Pra nu mahirtvam vrishabhasya vocham yam puravah Vritra-hanam sachante 
Vaisvdnarah dasyum Agnih jaghanvdn adhunot kdshthdh ava sambaram bket. 

7 Vaisvdnarah mahimnd visva-krishtih bharat-vdjeshu yajatah vibhd-vd 
Sdta-vaneye satimbhih Agnih puru-nithe jarate sunritd-vdn. (25) 

LX. 
1 Vahnim ya^asam vidathasya ketum supra-avyam dutam sadyah-artham 
Dvirjanmdnam rayim-iva pra-sastam rdtirh bharat Bhrigave Mdtari§vd. 



^ Ultra coelum quoque tua, excelsi, sapiens Vaisvdnard! exporrecta est ma- 
gnitudo : rex gentium es humanarum : certamine diis thesaurum acquisivisti. 
^ Celeriter magnitudinem largitoris extoUo, quern mortales VritrsB occiso- 
renni venerantur : Vaisvdnaras Agnis, hostem necans, effudit aquas, nubem 
fregit. ^ Yaisvanaras, magnitudine sua omnium hominum dominus, &a- 
crificiis colendus, collustrator, Agnis, Satavanis filio^ multorum asseclarum 
duci, hyronis ipsum celebranti, sincerusyi/^V. 

LX. 
^ Sacrorum portitorem, gloriosum, ceremoniae coUustratorem, bonum tu- 
torem, nuncium, statim proficiscentem, a duobus parentibus genitum, the- 
sauri instar celebrati, tanquam amicum advexit Bhrigui Matarisvan. 
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a iljya fo^uA ubhayasah sachante havishmantah usijah ye cha martah 
Divah chit purvah tn-asddi hotd a-priclihyah vispatih vikshu vedhd/i, 

3 Tarn navyasi hridah ajdyamanam asmat su-Kirtih madhu-jihvam asyuh 
Yam ritvijah vrijane nianushasah prayasvantah dyavafi jljananta, 

4 Usikpavakah vasuh mdnusheshu varcnyah hotd adhdyi vikshu 
Damundh griha-patih dame a Agnih bhuvat rayi-patih raylndm. 

5 Tarn tud vayam patim Agne raylndm pra sansdmah mati-bhih Gotamdsah 
Asum na vdjam-bharam marjayantah prdtah makshii dhiyd- vasuh j agamy at, (26) 



-^llunc dominantem i4^/?im ambo colunt, sacra obeuntes sapientes, et qui mor- 
tales sunt : sole quoque prior in sacello coUocatus fuit Agfiis, sacrifex, venera- 
bilis hominum dominus, hominibus dona largiens. ^ Ad ilium Agmm, pectoris 
nostri spiritu suscitatuni, dulcilinguem, recentior nostra \elus perveniat coram 
facie ipsius: quern proelio instante sacerdotes mortales, cibo sacrificali in- 
structi, homines accendunt. ^ Amans, lustrator, domicilii largitor, egre- 
gius, arcessitor constitutus est inter mortales homines : hostium domitor, 
aedium tutor Agnis in sacello sit gazse custos divitiarum. ^ Ilium te nos, 
Gotamidae, custodem divitiarum, Agnis ! celebramus hymnis, equum velut 
te ciborum vectorem omantes ; mane celeriter Agnisy cogitatione divitias 
nactus, veniat. 
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LXI. 
I Asmai it u pra tavase turaya praya/i na harmi stomam makindya 

Richlshamaya adhri-gave oham Indrdya brahtnani rdta-tamd. 
3 Asmai it u prayaftiva pra yansi bharami dngusham bddhe su-vrikti 

Indrdya hridd manasd mantsfid pratndya pntye dkiyaft marjayanta. 

3 Asmai it u tyam upa^mam svahsam bhardmi dngOsham dsyena 
Manhishtltam achhokti-bhi^ madnam surrikti-bhi^ surim vavridfia-dhyai. 

4 Asmai it u stomam sam hinomi ratham na tashtd-iva tat-sindya 
Gira^ cha girvdhase su-vrikti Indrdya visvam-invam medhirdya. 



LXI. 
^ Ilii utique adulto, celeri, cibum veluti, ofFero hymnum sublimem, magno 
Indrne, qui indole sua laudi nostrce congruus est, cujus incessum nihil im- 
pedit ; nee non sacrificia abundantissime parata offero. ^ Illi utique cibum 
quasi porrigo ; offero invocationem, inimicos vincendi gratia^ bene protegen- 
tem : Indrse corde, mente, meditatione, antiquo dominatori laudes exornant. 
^ Illi utique banc imaginibus plenam, divitias obtentu faciles preebentem, 
offero laudem coram facie summam, sociatam distinctis recitationibus pre- 
cum bene tutantibus, sapientem Indram ut amplificem. ^ Illi utique hym- 
num paro, currum velut faber parat auriga^ qui eo victum quasrit : preces- 
que /flfcio Indrae, precibus elato, ita ut mihi bonum tutamen^/zwf ; sacri/icium 
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5 Asmai it u saptim-iva sravasya Indraya arkarn juhva sam anje 
Vlram dana-okasam vandadhyai puram gurta-sravasam darmdnam, (27) 

6 Asmai it u Tvashtd takshat vajram svapah-tamam svaryam randya 
Vritrasya chit vidat yena marma tujan tsdnah tujata kiyedhdh. 

7 Asya it u mdtufi, savaneshu sadyafi mahnh pitum papi-vdfi chdru anna 
Mushdyat visknuh pachatam sahlydn vidhyat vardham tirah adrim astd, 

8 Asmai it u gndh chit deva-patnlh Indrdya arkarn ahi-hatye uvuh 
Pari dydvdprithivi jahhre urvi na asya te mahimdnaih pari stah. 

9 Asya it eva pra ririche mahi-tvam divah prithivydh pari antarikshdt 



omnia permeans sapienti IndrcB. ^ Illi utique ludrse, equum quasi, cibi 
desiderio, hymnum lingua jungo, ut heroem donis abundantem extollam, 
urbium deletorem, celebri cibo praeditum. ^ lUi utique Tvashtris exacuit 
telum, Claris facinoribus illustrissimuni, jactu facile, pugnsB gratia, quo 
Vritrae etiara feriit corpus vulnificum dominus robustus, vulnifico telo. ^ II- 
lius utique creatoris magni in sacrificiis statim potum bibit, et gratos cibos 
comedit: auferens permeator mundi maturam Asurarum opulentiam^ praeva- 
lidus confodit nubem, prope accedens^ saxum jaciens. ^ Illi utique mu- 
lieres etiam, deorum uxores, Indrae hymnum propter Ahis caedem texuerunt : 
Indras coelum terramque amplectitur magna : non illius, tui, magnitudinem 
superant. ^ lUius utique excedit magnitudo coelum, terram, aerem : per 
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Sva-rat Indrah dame a visvorgurtah su-arih amatrah vavakshe ranaya, 

10 ^«ya t7 eva savasa ^ushantam vi vri§chat vajrena Vritram Indrah 
Gah na vrandfi avanih amunchat abhi §ravah davane sa-chetafi. (28) 

1 1 Asya it u tveshasa ranta sindhavah pari yat vajrena slm ayachhat 
Isdna-krit ddsushe dasasyan Turvltaye gddham turvanih kar, 

12 Asmai it u pra bhara tutujdnati Vritrdya vajram l§dnah kiyedhah 
Goh na parva vi rada tiraschd ishyan arndnsi apdm charadhyai. 

1.3 Asya it u pra bruhi purvydni turasya karmdni navy ah ukthaih 
Yudhe yat ishndnah dyudhdni righdyamdnah nirrindti §atrun. 



semetipsum imperium nactus Indras, in domicilio suo cuivis operi idoneus, 
fortem adversarium habens, gradivus, advehit imbriferas nubes ad pugnam. 
*® Illius utique robore, exsiccantera confodit telo Vritram Indras : vaccas 
veluti a Vritra absconditas, salubres aquas dimisit: coram versans^ cibum 
largitur sacrificanti, similia cogitans. ^^ Illius utique robore ludunt fluvii, 
siquidem telo eos cohibet ; semetipsum regem faciens, cultori mercedem tri- 
buens, Turvlti, aquis mersOy vadum promptus fecit. ** Isti utique Vritrae 
inflige celer telum, dominator robustus: mactatce vaccae camem veluti, 
7iubis latera divide curvato telo, eliciens torrentes aquarum ad dimanandum. 
^ Illius utique recita pristinas velocis res gestas hymnis : laude dignus 
est: ad pugnam quum eminus vibrans arma, irruens adoritur hostes. 
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14 ^^ya t7 u hhiya girayah cha drilhah dyava cha bhuma janushap tujete 
Upo venasya joguvanah onirn sadyah bhuvat virydya Nodhdh. 

15 Asmai it u tyat anu dayi esfidm ekah yat vavre bhurek tsanah 
Pra Etasam Surye paspridhdnam Sauvasvye susvim dvat tndrah, 

16 Eva te hdri-yojana su-vrikti Indra brahmdni Gotamdsah akran 

A eshu visva-pesasam dhiyam dhdh prdtah makshu dhiyd-vasuhjagamydt, (29) 



** lUius utiqiie apparentis metu montesque firmi ccelumque et terra con- 
tremunt : dilecti IndrcE iteruin iterumque laudans levamen, statim sit vigori 
redditus Nodhas. ^^ lUi utique istud compositum est horum sacrificantium 
carnieriy quod ilk elegit, unus multae opulcntice dominus : Etasam, cum 
Surya, SuasvaB filio, dimicantem, libamina parantem, adjuvit Indras. ^^ Sane 
tibi, fulvis equis vecte Indra ! efficienter tutantes preces Gotamidae fece- 
runt : iis omnigenam opulentiam largire : mane celeriter Indras^ pia medi- 
tatione dives, veniat. 
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LXII. 
I JPra manmaAe favasanaya fusham anguskam girvanase Angirasvat 

Suvrikti-bhifi stuvate rigmiyaya archama arkam nare virfrutaya. 
3 Pra vafi make mahi namah bharadhvam angushyam gavasanaya tama 

Yena nc^ purve pUara^ padajnafi archantafi Angiraseip ga/i etvindan. 

3 Indrasya Angirasam cha ishtau vidat Sarama tanayaya dhasim 
Brihaspatih bhinat adrim vidat ga/i sam usriyabhili vavafania narap. 

4 Sa^ sustubha sati stubha sapta vipraifi svarena adrim svaryah nava-gvaifi 



LXII. 
' Meditarour IndrtB fortiter incedenti jucundam laudem, cantilenis cele- 
brando, Angirasis filii veluti ; Indra^ qui conciliantibus h/,mnis a cultore 
prece invocandus est : canimus cantum viro inclyto. ^ Vos magno Indra, 
magnam yenerationem offerte, modulabilem fortiter incedenti precem : quo 
apitulante nostri antiqui patres, pedum vestigia noscentes, laudantes An- 
girasis filii, vaccas reperierunt. ^ In instituta ab Indra Angirasidisque 
vaccarum investigatione, invenit Sarama catulo suo nutrimentum : Vrihas- 
patis necavit edacem Asuram^ et reperit vaccas : vaccis recuperatis exsuita- 
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Saranyu-hhifi phali-gam Indra §akra valam ravena darayah da^Orgvaih, 
6 Grinana/i Angirahihih dastna vi vah ushasa suryena gobhili andhah 
Vi hhumyah aprathayah Indra sanu divati rajafi uparam astabhayah. (l) 

6 Tat u prayaksha-tamam asya karma dasmasya charu-tamam asti dansaft 
XJpa hvare yat uparah apinvat madhu-arnasah nadyah chatasrap, 

7 Dvita vi vavre sana-ja sorntle ayasyah stavamanebhih arkaih 
Bhagah na tnene parame viroman adharayat rodasi sw-dansah. 

8 Sanat divam pari bhuma vi-rupe punah^huva yuvatt svebhifi evai^ 
Krishnebhih aktd uskah ru^at-ihih vapuh-ihifi a charatah anya anya. 



runt viri. ^ Tu egregio, tu hymno a septem vatibus enunciato laudandus, 
intra novem menses sacra absolventibus, bene procedentibus, imbriferam, 
Indra potens ! nubem cum fragore terruisti ; laudandus itidem iis^ qui intra 
decern nienses sacra absolverunt. ^ Laudatus ab Angirasis filiis, victor ! 
iHigasti aurora, sole, radiis, caliginem: telluris patefecisti, Indra! altitu- 
dinem : coelestis spatii fundamentum stravisti. ^ lUud utique summopere 
mirandum illius facinus victoris pulcherrimum est opus, quod humi pro- 
strates replevit dulci aqua preeditos fluvios quatuor. ^ Bifariam divisit 
coelum terramque semper exsistentia, in eodem domicilio habitantia, Indras 
invictus^ a laudantibus viris hjmnis cekbrandus: sol veluti in venerabili 
summo aere, sustinuit coelum terramque, facinoribus clarus. ^ Jamdudum 
coelum et terram cxrcmneuntes^ diversiformes, iterum iterumque nascentes, 
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9 SaTiemi sakhyam surapcLsyamanah sunuh dadhara §avasa su'^ansa^ 
Amasu chit dadhishe pakvatn antar payah krishnasu rusat rohinlshu. 

10 Sanat sornllah ava'Mh avatah vrata rakshante amritah saha^bhih 
Puru sahasrajanayah na patnih duvasyanti svasarafi ahrayanam. (2) 

1 1 Sanoryuvah namasd navy ah arkaih vasu-yavah matayah dasma dadrufi 
Patim na patnih usatlh u§antam sprisanti tva §avasarvan mantshah, 

13 Sanat eva tava rdyah gabhastau na kshlyante na upa dasyanti dasma 
Dyu-man asi kratvrmdn Indra dhirah siksha ^achl-vah tava naft fachlbhifi. 



juvenes, suis meatibus, nigris nox, aurora rutilantibus formis, aggrediuntur 
alternis vicibus. ^ Pristinam societatem sustentat Indras^ filius roboris, 
egregia opera perficiens, bona sacrificia offerens : immaturis quoque vaccis 
nigris et rubicundis dedisti maturum intus lac album. ^® Jamdudum jun- 
ctim commorantes digiti^ non discedentes, ceremonias servant indefessi, vi- 
goribus 8uis^ multas, milleuas, deorum uxores veluti, sacra custodientes, 
pompam ducunt mobiles, veneraturi Indram nullo pudore affectum. ^^ Cou- 
tinua sacra desiderantes, (o tu^ qui veneratione laudandus es hymnis) divi- 
tiarum appetentes, sapientes, victor ! appropinquarunt te : maritum velut 
uxores a mantes amantem, adeunt te, robuste ! laudes. ^^ Jamdudum sane 
tua in manu divitias non pereunt, non diminuuntur, victor ! Lucid us es, 
sacrificiis abundans, Indra ! sapiens : largire, facinoribus conspicue ! nobis, 
tua per facinora. ^^ Tibi seterno Nodhas, Gotamides, Indra ! novam con- 
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'3 Sana-yate Gotamah Indra navyam atakshat brahma hariryojanaya 

Su-ntthaya nah favasana Nodhah pratah makshu dhiya-vasu^ jagamyat, (3) 

LXIII. 
1 Tvam mahan Indra yah ha piahmaih dyavajnjnanah prithivl ame dhah 

Yat ha te vifva girayah chit abhva bhiya drilhdsah kirandh na aijan. 
a A yat hart Indra vuvratd veh a te vajramjarita bahvoh dhat 

Yena aviharyata-krato amitran purah ishnasi puru-huta purvth. 
3 Tvam satyah Indra dhrishnuh etan tvam Bibhukshah naryah tvam shai 

Tvam Sushnam vrijane prikshe dnau yune Kutsaya dyu-mate sacha ahan. 



didit cantilenam, fulvos equos currui subjuDgenti, fido duci nostro, robuste ! 
Mane celeriter Indras^ prece obtinendas divitias offerens, veniat. 

LXIII. 
^ Tu magnus es^ Indra ! qui sane adurentibus cum viribus natus, coelum et 
terram, formidine perculsa^ sustentas : cujus sane tui timore omnes montes 
quoque magni et firmi, solares radii velut, contremunt. ^ Quando iiilvos equos^ 
Indra ! varia opera peragentes, ci/rrt/i jungis, tunc tuis telum laudator in ma- 
nibus collocat : quo tu^ desideratas res faciens ! hostes, oppida Asurarum de- 
structurus, adoriris, multum compellate ! multa. ^ Tu verax, Indra ! victor 
adversus illos hostes, tu Ribhuibus imperans, viris favens, tu inimicorum 
domitor, tu Sushnam in letifera, manus conserente pugna, juveni Kutss^ 
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4 TVam ha tyat Indra ckodip mkhi Vritram yat vajrin vrifha-karman Mbhtiofi 
Yat ha fura vrisha-manai^ parachaifi vi dasyun yonau akritafi vriihashai, 

5 Tvam ha tyat Indra arishanyan driUiasya chit martanam ajushtau 

Vi asmat a kashthah arvate vah ghanoriva vajrin snathihi amitran. (4) 

6 Tvam ha tyat Indra arnasatau wafirmtlhe nara^ if a bavante 
Tava svadhSrvap iyam a sormarye utih vqfe$hu atasayya bhut* 

7 Tvam ha tyat Indra sapta yudhyan pura^ vajrin Puru^kutsSya dardat 
Barhifi na yat Su^dase vritha vark Atiko/i rajan varivali purave Aa^> 

8 Tvam tyam na/i Indra deva chitram isham apa^ na pipaya^ parijman 



splendido prope versans, necasti. ^ Tu sane illam opukntiam^ Indra ! obti- 
naisti socius, Vritram quum, teliger ! pluvke largitor! necares ; quum sane, 
heros ! liberali mente prsedite ! retro agens inimicos in pugna lacerares^ 
facile vincens ! ^ Tu utique illud, Indra ! non Isesurus firmum quodvis, mori- 
talium in odio erga nos directo^ nostro undique plagas equo aperi : elava 
veluti, teliger ! vince inimicos. ^ Te enim talem, Indra ! viros procurante, 
adeptu faciles opes praebente in pugna homines invocant : tuum, cibo prsB- 
dite ! istud coram nobis in certamine auxiliuui, in proeliis obtinendum siit. 
^ Tu sane illas, Indra ! septem dimicans urbes, teliger ! Purukuta^ gratum 
facturus^ diruisti : stragulum velut, Sudasas regi dne negotio dedisti, quae 
Anhuis Asura erant, divitias : rex ! opulentiam Suddsa^ sacrificm feimplenti« 
contulisti. ^ Tu ilium nos, Indra ! splendide ! varium cibum, aquas vejuti, 
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Yaya fura prati asmabhyam yansi tmanam uijam na vipntdha ksharadhyai* 
9 Akari te Indra Gotamebhih hrahmani a-ukta natnasa harirbhyam 

Su'pe$(X8am vajam a bhara ruz/ipratah makshu dh%ya-v€uu/ijagamyat. (5) 

LXIV. 
I Vrishne §ardkaya surmakhaya vedhase Nodhali su-vfiktUn pra bhara Marut-bhyoA 

Apafi na dhtrali manasa sukiutyafi gira/i sam anje vidatheshu a-bhuvafi. 
3 Tejajnire divah rishvasah ukshanah Rudrasya maryafi aturaft arepasa/t 

Paoakasafi pichayuli suryahiva satvanah na drapsinah gharorvarpasah. 
3 Yuvanah Rudrafi yarah abhok-hanap vavakshuh adhrirgavah parvatah4va 



comedere sinis, undique circum terram : quo cibo^ heros ! nobis largiris vi- 
tarn, quae, aqua velut, quoquo versus circumfluat. ^ Facti sunt tibi, Indra! 
a Gotamis hymni, te coram recitati cum reverentia, tibi^ fulvis equis vehenti : 
suavem cibum affer nobis : mane celeriter Indras^ meditatione divitias nac- 
tus, veniat. 

LXIV. 
^ " Liberali Marutum catervae, religiose cxAixRyflorum frugumque procrea- 
trici, Nodhas ! lautum carmen offer." Aquas velut, firmus, mente, pie com- 
plicatis manibus, cantilenas fundo, in sacrificiis, ad amussim compositas. 
* lUi geniti sunt aere, conspiciendi, juvenes, Rudres iBlii, hostium domitores, 
sceleris immunes, purgatores, nitidi, soles veluti, geniorum turbse veluti, 
pluviffi guttis madidi, horrenda forma. ^ Juvenes Rudrse filii, senii im- 
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Drilha chit vi§va bhuvatuini parthiva pra chyavayanti divyani mqfmana. 

4 Chitraifi anjirbhifi vapushe vi anjate vakshafirsu rukman adhi yetire fubhe 
Anseshu esham ni mimrikshuh rishtayafi sakamjajnire svadhaya divafi narafi. 

5 Ifanorkritah dhunayap ri§adasah vatan vi-dyuta/i tavUhl-bhi^ akrata 
Duhanti udhah divyani dhutaya/i bhumim pinvanti payasa parijrayafk. (6) 

s Pinvanti apah Marutafi stirdanava/i payafi ghrita-vat vidatheshu a-bhuva/i 
Atyam na mihe vi nayanti vqjinam utsam duhanti stanayantam akshitam. 

7 Mahishasa/i mayinap chitra-bhanava^ girayafi na sva-tavasafi raghusyadah 
Mrigd/iriva hastinah khadatka vana yat arumshu tavisKifi ayugdhvam. 



munes, eorum qui nulla sacra faciunt occisores, res a cultoribus croptatas 
advehere cupiunt, baud impedito incessu praBditi, montes veluti stabiles: 
firmas quin cunctas creaturas terrestres concutiunt atgue ccelestes robore 
suo. ^ Yariis ornamentis formositatis caussa se ornant ; pectoribus nitida 
serta obtenderunt, decoris gratia : in humeris eorum polita sunt arma ; 
junctim nati sunt suo cum vigore ex acre viri. ^ Cultorem ditantes, nubium 
commotores, hostium deletores, ventos et fulgura roboribus suis efficiunt : 
mulgent nubes^ ubera quasi ccelestia, commotores; terram irrigant aqua, 
circumeuntes. ^ Effundunt pluviales aquas Marutes, egregiis donis con* 
spicui, lac veluti alibiles, butyrum sicut in ceremoniis prompti sacerdotes 
effundunt: sicut equum, pluere docent celerem nubem: nubem mulgent 
tonantem^ baud imminutam. ^ Magni, sapientes, pulchris radiis decori, 
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8 Sinhah-iva nanadati pra-chetasah pi§ahriva su'pi§a^ v^va-vedasah 
Kshapah jinvantah prUhatibhih rishtirbhifi sam it sa^badha^ §avasa ahirmanyavaf^. 

d Rodasi a vadata gana-sriyah nrisachah surah savasa ahi-manyava^ 
A vandhureshu amatih na darsata vi-dyut na tasthau Marutati ratheshu vafi. 

10 Vipja-vedasah rayi-hhih sam-okasah sam-mi^lasah tavishlbhih vi-rap^nah 
Astarah ishum dadhire gabhastyoh ananta-fushmali vrisha-khadayafi narali. (?) 

1 1 Hiranyayebhih pavi-bhih payah-vridhah utjighnante a-pathya^ na parvatan 
Mahhahayasah sva-sritah dhruva-chyutah dudkra-kritafi Marutafi bhrajat-rishtayah. 



montes velut, per semetipsos robusti, celeriter incedentes, feri sicut elephanti 
consumitis sylvas : nam in rubicundis equabus vires collocastis. ® Leonum 
instar strepunt Marutes providi, eapreolorum instar, pulchriformes, om- 
niscii : hostium deletores, cultori grata facientes, maculosis cervabus et armis 
adeunt sane opitulaturi viros pios, ab hostibus vexatos, cum vigore, csedi in* 
tentis mentibus. ^ Ccelum terramque circumsonate, catervatim incedentes^ 
virum visitantes, heroes, cum vigore, csBdi intends mentibus praediti : sedili 
preeditis in curribus, formee instar conspiciendee, fulmen quasi, stetit, Ma« 
rates ! vester splendor. ^® Omniscii, cum thesauris una commorantes, pres^ 
diti viribus, magni jaculatores sagittam tenent manibus, infinitum robur 
possidentes, libamina bibentes, viri. ^^ Aureis rotis pluviam augentes^ 
sursum propellunt, currus via incedentes veluti, nubes : sacrificiis eulti, ce- 
remoniam visitantqs, ipsi adeuntes kostem, firmos monies commoventes, semet^ 
ipsos atiis sustentu difficiles reddentes, Marutes, rutilantibus telis instructi. 
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12 Ghrishum pavakam vaninam vircharshanim Rudrasya sunum havasa grinlmasi 

Rajaprturam tavasam Mdrutam ganam rijtshinam vrishanam sa^chata griye. 
>3 Pra nu safi martap savasdjanan ati tasthau vap utl Maruta^ yam avata 

Arvat-bhi/i vajam bharate dhana nrirbhifi a prichhyam kratum a ksheti pushyatL 
14 Charkrityam Marutah pritsu diistaram dyvrmantam pishmam maghavat-su dhattana 

Dhana-^ritam ukthyam vi§varcharshanim tokam pushyema tanayam §atam himah. 
^5 Nu sthiram Marutah vlra-vantam ritirsaham rayim asmasu dhatta 

Sahasrinam fatinam fufu-vansam pratafi makshu dhiyd-vasuhj agamy at. (8) 



^^ Gontritorem lustrantem, pluviali aqua abundantem, sapientem Rudrse 
sobolem invocatione celebramus: pulveris excitatorem, adultum Marutum 
coetum, hostes vincentem, liberalem, excipite, nanciscenda apulentise caussa. 
^^ Statira is vir vigore homines antecellit, quern vestro auxilio, Marutes ! 
servastis : equis cibum acquirit et divitias, nee non viris ; celebrandum sa- 
crificium obtinet, atque augetur. ^^ Efficacem, Marutes ! in prceliis segre 
vincendum,* illustrem, robustum ^/it^m sacrificantibus date, thesauris abun- 
dantem, celebrandum, omniscium : talem filium nutriamus, atque nepotem, 
per centum hiemes. ^^ Cito stabilem, Marutes ! fortibus filiis insignem, op- 
pugnantiutn hostium propulsatricem opulentiam nobis date, roillenariam, 
centenariam, crescentem : mane celeriter Marutum ccetus^ prece obtinendas 
divitias offerens, veniat. 

2 M 
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LXV. 

1 Pap)a na tayum guha chatantam namah yujdnam namah vahantam 
Sa-joshah dhirah padaVi anu gman vpa tvd sldan visve yajatrd^. 

2 JRitasya devah avu vrata guh bhuvat parishtifi dyauh na bhuma 
Vardhanti tm dpah panvd su-§%svim ritasya yona garbhe $u-jatam, 

3 Pushtih na ranva kshitih na prithvi girih na bhujma kshodafi na sam-bhu 
Atyah na ajman sarga-prataktah sindhuh na kshodah hah tm varate. 

4 Jdmih sindhunam bhrata-iva svasram ibhydn na raja vanani atti 
Yat vata-jutah vana vi asthdt Agnih ha ddti roma prithivya/i. 



LXV. 
* 7e, cum pecore commorantem velut furem, in caverna degentem, sacri- 
ficia tibi vindicantem, sacrificia vehentem, dii junctim placati^ sapientes, 
pedum vestigiis sequebantur; te adibant omnes dii^ sacris celebrandi. ^La« 
tentis dii facinora sequebantur : erat undique qusesitio : cceli instar erat 
terra qucerentibus : fovent eum aquarum dii, laude amplificatum^ cibi pro- 
creatrice in aqua, tanquam in gremio, laete genitum. ^ Frugum maturitas 
velut grata, terra velut ampla, mons velut nutriens, aqua velut salutaris, 
equus velut in pugna liberatione incitatus, ruens velut aqua Agnis est : 
quisnam eum arcere possit "? ^ Affinis fluminum, frater sicut sororum. 
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5 Svasiti ap-su hansah na sidan kratva chetishthah visum uskaprbhut 
Samah na vedhafi ritorprajatah pa§uh na sisva vi-lhu/i dure-bha/i, (9) 

LXVI. 

1 Rayih na chitra surah na sam-drik ayufi na prana^ nityah na sunuh 
Takva na bhurnih vana sisakti payah na dhenuh fuchi/i vibhorva. 

3 Dadhara kshemam okah na ranvah yavafi na pakvap jetajananam 
Rishih na stubhva vikshu pra-sastah vaji na prltah vayah dadhati. 

3 Duroka-sochih kratuh na nityah jaya-iva yonau aram visvasmai 



ininiicos velut rex, silvas consumit : quum, vento incitatus, silvas hie illic 
invadit Agnis, lacerat comam terrae. * Spirat sub aquis, anser velut uri- 
nans, sacrificio monitor optimus hominum, mane expergefactus, Somae instar 
creator; aquis genitus, animal velut convolutum delitescebat : deinde, sese 
expandens, late splendensyi^cf;/^ est, 

LXVI. 
* Agnis, opulentia velut diversiformis, sol velut omnia revelans, vitalis 
velut spiritus, constans velut filius^ equus velut vehens, silvas invadit, lac 
desiderans veluti vacca, purus, varie splendens. ^ Praebuit frugum conser- 
vationem, domus velut grata ; triticum velut maturum, devictor hominum, 
vatis instar deos laudans, inter homines celebratus, equus velut gaudens, 
cibum largitur. ^ Obtentu difficili splendore insignis, sacrificator velut 
coustans^ matrona velut in domicilio, decus unicuique €St^ versicolor quum 
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Chitrah yat ahhrat §vetafi na vikshu rathcJi na 7'ukfnt tveshap samatsu* 

4 Senoriva srishta dmam dadhati astuh na didyut tvesha-pratlka 
Yamafy hajatahyama^janirtvamjarap kanlna^ patihjanlnam. 

5 Tam vdh chardtha vayam vasatya astam na gavafi nakshante iddham 
Sindhufi na kshodah pra nlcht/i ainot navanta gdva/i svah dri§tke. (lO) 

LXVIL 
1 Vaneshu jayufy marteshu mitrali vrinlte §rv$htim raja iva ajuryam 

Kshemah na sddhuh kratuh na bhadrafi hhuvat au-ddhih hota havya-vdi* 
9 Haste dadhanah nrimna vi^vani ame devdn dhat guha nirsidan 



« 



splendet, candens veluti W, inter homines, currus quasi lucidus, nitensin 
prcBliis. ^ Exercitus velut in hostem immissus, metum incutit, jaculatoris 
sicut sagitta, coruscante mucrone acuminata: sociatas utique Agni sunt 
omnes res natsB, sociatae illi sunt res nasciturss : Agnis est pronubus puellarum, 
maritus uxorum. ^ Ilium ssepe cum pecore nos, et cum frumento, stabulum 
velut vaccae, adimus flagrantem: manans sicut aqua, properantes ^amma^ 
excitat : perveniunt radii ipsius ad lumen quod per coelum diffusum est. 

LXVII. 

^ Inter ligna natus, hominibus amicus, diligit sacrificatorem, rex sicut 

integrum robore virum diligit: protector veluti bonus, sacrorum peractor 

veluti venerabilis, sit nobis fausta cogitans, deorum vocator, sacrorum por- 

titor. ^ Manu tenens divitias omnes, timori deos tradidit, in specu latens : 
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Vidanti tm atra naraft dhiyafh-dhah hrida yat tashtan mantran asansan. 

3 Ajah na ksham dadhara prithivtm tastamhha dyam mantrebhifi satyai^ 
Priya padani pasvah ni pdhi vi^va-ayvh Agne guha guham gati, 

4 Yafi tin chiketa guha bhavantam a yah sasdda dharam ritasya 
Vi ye chfitanti rita sapantafi at it vasuni pro vavacha asmai. 

5 Vi ya^ vlrut-^u rodhat mahi-tva uta prorjah uta pra-sushu antar 
Chittih aparh dame vifvoruyuh sadma-iva dhJrah sam-mhya chakrufi* (ll) 

LXVIII. 
1 Srinan upa sthat divam bhuranyuh sthatti/i charatham aktun vi urnot 



norunt eum tunc duces, cogitationem possidentes, quum hymnos mente 
compositos recitarent. ^ Sol velut, terrain sustentat et aerem ; fulcivit 
ccelum carminibus efficacibus : grata pecoris pascua serva ; omnigeno ali- 
mento instructus, Agnis ! de specu in specum procedas. ^ Qui eum novit 
in specu versantera, qui colit sospitatorem veritatis, qui Agnim hymnis 
canunt^ sacra obeuntes, statim thesauros annunciat ei. ^ Quae in herbis 
sunt manifestat virtutes, perinde ac soboles qua in matribus intus sunt: 
sapiens aquarum in domicilio commoratur^ omnigeno cibo abundans : eum 
sapientes domicilium quasi venerando, sacra fecerunt. 

LXVIII. 
^ Idbamina miscens adit coelum sacrificiorum portitor : quodvis firmum et 
mobile atque noctes lumine revelat : siquidem illorum unus omnium excellit 

2n 



138 LIBER PRIMUS. [Sect.i. 

>T3FrT f^ ^iq^q- sTTir 5^ ?R7?Tt 3r^rrJtt: tl 



Pari 1/at esham ekah vi^veskam bhuvat devafi devanam mahitva. 
3 At it te visve kratum jtishanta sushkat yat devajivah janishtha^ 
Bhajanta visve devortvam nama ritam sapantah amritam evaih. 

3 Ritasya presha ritasya dhttih vi^va-ayu^ visve apansi chakruh 

Yah tubhyam dasat ya^ va te fikshat tasmai chikitvan rayim dayasva. 

4 Hota nirsattah Manoh apatye safi chit nu asam patih raylnam 
Ichhanta retah mithap tanushu sam janata svai^ dakshaih amurah, 

5 Pituh na putrah kratumjushanta sroshan ye asya siasam turasafi 

Vi rayah aurnot durali purvrkshuh pipe§a nakam strirbhih damUnafi. (12) 



deus deorum magnitudine. ^ Statim sane ad tuam omnes sacrificatores ce- 
remoniam animos intendunt, quum ex arido ligno^ lucide ! vivus nasceris : 
adipiscuntur omnes divinum honorem utique verum, adeuntes te immorta- 
lem procedentibus hymnis. ^ Aggresso tibi desiderata recitafitur laudes; ag- 
gresso paratur oblatio ; omnigeno alimento praeditus es ; omnes sacrificantes 
ceremonias perficiunt : qui tibi sacrifieat, quive tibi vota persolvere cupit, 
illi animum advertcns opulentiam largire. ^ Tanquam deorum arcessitor 
commorans apud Mannis prolem, tu quoque jam harum divitiarum dominus 
es : exoptant semen genitaie infusum in corpora sua ; omnia cognoscunt, suis 
spiritibus vitalibus non turbati. ^ Patri obsequentes velut filii, ceremoniam 
Agni persolvendam sedulo curant omne^^ qui audiunt illius praeceptum, pro- 
perantes : divitiarum aperit portas Agnis cibo abundans : decoravit ccelum 
stellis, domicilium diligens. 



/ 
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LXIX. 

t Sukrafi §ufukvdn usha^ najarah papra sam-ichi divafi najyotili 
Pari prajatah kratva babhutha bhuvah devanam pita putrati san. 

a Vedhah adriptafi Agnifi vi-jdnan udhah na gonam svddma pitundm 
Jane na §evah Orhuryah san madhye ni-sattah ranvah durone. 

3 Putrah najatafi ranva/i durone vdjt na pritafi visafi vi tdrit 
Visah yat ahve nrirbhih sornllafi Agnih deva-tvd visvdni asydh. 

4 Nakih te eta vratd minanti nri-bhyah yat ebhyah srtishtim chakartha 
Tat tu te dansah yat ahan samdnaih nrirbhifi yat yuktah vivefi rapdnsi. 



LXIX. 
^ Agnis^ lucidus collustrator, aurors quasi exstinctor sot, lumine implevit 
ccelum terramque conjuncta^ candentis solis veluti lux : manifestatus, efficacia 
mundum universum amplecteris ; es deorum protector, quum filius eorum sis. 
^ Sapiens, uon superbus Agnis, discernens, uber quasi vaccarum, dulcedi- 
netn ciborum, in vico velut vir beneficus, advocandus quum sit, in medio 
sacrificiorum considens, Isetitise auctor domi. ^ Filius quasi natus Isetitia^ 
auctor domi, eques sicut gaudens homines antecellit: deas una commo- 
rantes quando invoco viris sociatus, tunc Agnis divinitates omnes induit. 
^ Nemo tuas hasce ceremouias turbat ; viris enim his sacra tua obeuntibus 
felicitatem largitus es : illam vero tuam fortitudinem ubi impugnat guisquam. 
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5 Ushafi najarah vibhorva usrafi sanjnatcMrupali chiketat astnai 
Tmana vahantah durah vi rinvan navanta vip^e sva^ drifike, (13) 

LXX. 

1 Vanema purvi/i aryah mamsha Agnifi su^okah vi§v5ni a§yah 
A daivyani vrata chikitvan a manushasyajanasyajanma, 

2 Garbhah yah apam garbhaft vanandm garbhah cha sthatam garbhah charatham 
Adrau chit asmai antali durone visarii na vi^vah amrita/i su-adhJli. 

3 Sah hi kshaporvan Agni^ raytnam da§at yah asmai aram su-uktai^ 
Eta chikitvafi bhuma nipahi devanam janma mar tan cha vidvan. 



tibi similibus viris adjutus fugas inimicos. ^ Auroras velut exstinctor sol^ 
coruscans, lucidus, notabili specie gaudens, Agnis animum advertat huic 
cultori : spoiite sacrificia evehentes radii valvas sacelli perrumpunt ; adeunt 
omnes ccelutn conspicuum. 

LXX. 
^ Exoptamus abundantes cibos ; adeundus prece Agnis pulchre nitens 
omnibus sacrijiciis fruitur, diis praestitos honores penitus noscens, noscens 
quoque human! generis originem : ^ qui est fons aquarum, fons silvarum, 
fonsque stabilium, fons fluxarum rerum : in monte quoque illi, et intus 
in domicilio sacra Jiunt, qui est hominum veluti tutor, immortalis, fausta 
cogitans. ^ Ille enim nocte sociatus Agnis thesauros largitur ei qui ipsi 
laudem canit hymnis: hasce tu, sapiens! creaturas tuere, deorum prolem 
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4 Vardhdn yam purvlh hshapafi vi-rupafi sthatufi cha ratham rita-pravitam 
Aradhi kota svafi ni-sattah kritivan vi§vani apansi satya. 

5 Ooshu pra-fostim vaneshu dhishe bharanta vi§ve balim svafi na^ 

Vi tva narafi pururira saparyan pitufi najivre/i vi vedafi bharanta. 

6 Sadhufi na gridhnufi astoriva §urah yatoriva bhtma^ tveshafi samat-su. (l4) 

LXXI. 
1 Upaprajinvan u^aftti ufantampatim na nityamjanaya^ sa-ntiafi 

Svasarah fyavlm amshlm ajunhran chitram uchhantHm ushasam na gavali, 
9 Vilu chit drilha pitarah na ukthaifi adrim rvjan Angiraso ravena 



mortalesque, noscens. ^ Quern amplificant multse noctes diversicolores, 
stabileque et mobile, sacrificiis circumdatum Agnim, is conciliatus est, deo- 
rum vocator, aditu facili ceremonia adsidens, peragens omnia opera sincera. 
^ Gloriam in vaccis optabilibus largiris ; adipiscuntor omnes sacrificantes 
opulentiam obtentu facilem nobis : te homines ubique colunt, a patre velut 
senescente divitias accipiunt. ^ Occisor velut rapax, tela jaciens velut 
heros, eversor velut horrendus, coruscans in certaminibus * * *, 

LXXI. 

^ Gratificantur amantes amanti Agni^ marito veluti semper uxores, una 

habitantes digiti ; perinde ut Auroram primum obscuram, deinde sublustrem, 

turn versicolorem et illucescentem, solis radii venerantur. ^ Fortem ac robus- 

tum hostem patres nostri, Angirasidae, hymnis confregerunt, et cantuum sono : 

2o 
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Ckakruh divah hrihatah gatum asme ahar svafi vividu/i ketum usrah. 

3 Dadhan ritam dhanayan asya dhltim at it aryah didhiskvah vi-bhritrah 
Atrishyanfih apasah yanti achha devdnjanma prayasa vardhayanttk. 

4 Mathtt yat tm vi-bftritak matarisva grihe grihe §yetah jenyafi bhut 
At Im rdjne na sahtyase sacha san a dutyam bhrigavanah vivdya. 

5 Make yat pitre Im rasam dive kah ava tsarat pri^anyah chikitvdn 

Srijat astd dhrishatd didyum asmai svayam devah duhitari tvishim dhat. (15) 
^ Sve a yah tubhyam dame a virbkati namah vd ddsdt u§atah anu dyun 
Vardho Agne vayah asya dvi-barhdh ydsat rdyd sa-rathaih yamjundsi. 



paraverunt coeli magni aditum nobis : diem obtentu facilem uacti sunt, 
jubar soils, et vaccas. ^ Sacrificio sustentarunt Agnim, adsacros rittis aggres- 
sum ; pro thesauro habuerunt ipsius ceremoniam : deinde matronffi) Agnitn 
sustentaturse, sacra obeuntes, aliena cupiditate vacuss, operi intentsB veniunt 
hue, deos et progeniem humanam cibo alentes. * Quum suscitavit eum 
divisus flatus oris, in quovis domicilio lucidus victor factus est : illico eum, 
cum rege velut potentiori una versans princeps, nuncii munus suscipere 
rogavit sacrificator , Bhriguem imitans. * Quum Agni^ magno tutori ni- 
tido, hunc liquorem parat sacrificator, turn aufugit pugnax hostis^ id perci- 
piens : immittit jaculator terribili arcu coruscantem sagittam in eum : suae 
fulgidus Agnis filiae, Aurora^ lucem impertit. ^ Qui te in tuo sacello rite 
accendit^ cibumve offert desideranti tibi quotidie, auge, Agnis ! alimentum 
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Agnim vi§vah abhi prikshc^ sachante samudram na sravatafi sapta yahvtfi 
Najamirbhih vi chikite vayafi nafi vidafi deveshu pra-matim chikitvan. 

8 A yat ishe nri-patim tejafi anat §uchi retah nirsiktam dyauh ahhtke 
Agnih §ardham anavadyam yuvanam su^ddhyam janayat sudayat cha, 

9 Manali na yafi adhvanafi sadyafi eti ekah satra surap vasvah l^e 
Ryana Mitravaruna sU'panl goshu priyam amritam rakshamana, 

o Ma nah Ague sakhya pitryani pra tnarshishtkah abhi viduh kavih san 
Nabhati na rupamjarimd minati pura tasyah abhUsa^teh adhi ihi, ( 16) 



illius, duplici comitatu stipatus ; potitur opibus is quern curru instructum 
stimulas. ^ Ad Agnim omnes cibi pergunt, ad oceanum veluti manantes 
septem fluvii : cognatis nostris qui dari posset, non adest cibus nobis : de- 
nunciare velis diis laudem nostram^ quum earn compertus sis. ^ Quod cibi 
procurandi caussa ad sacrificatorem homines tutantem pervenit robur, purum 
semen infusum clarum corpori, eo Agnis fortem, non contemnendum ju- 
venem, pia meditantem, generate eum^xxe ad sacros ritus alacrem reddito. 
^ Mentis instar velox qui tramitem semper percurrit solus, statim heros the- 
sauri potitur : reges Mitras et Varunas, pulchris brachiis prsediti, vaccis 
jucundum lac asservantes sunt. ^® Ne nobis, Agnis! foedera patria dirimas ; 
tu gnarus es, quum vates sis : nubes veluti, corpus meum senectas afflictat : 
antequam illius impetus me adoriatur, recordare mei. 
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LXXII. 

I Ni kavya vedhasa^ fOfvatafi ka/i haste dadhanah narya puruifi 
Agni^ bhuvat rayi-pati/i raylnam satra chakrana^ amritani vifva. 

* Asme vatsam pari santam na vindan ichhantap vifve amritdh amurah 
Sramoryuvap padoHoyap dhiyam-dhap tasthtifi pade parame charu Agneh. 

3 Tiirc^ yat Agne faradafi tvam it fuchim ghritena fuchayafi saparyan 
Namani chit dadhire yajniyani amdayanta tanva^ tujata^. 

4 A rodast brihaii vevidanali pra rudriyajabhrire yajniyasaft 

Vidat marta^ nemordhiia chikitvan Agnim pade parame tasthi-vansam. 



LXXII. 
' Cantilenas, creatoris aeterni laudem celebrantes, Agnis percipit, manu 
tenens opes hominibus convenientes amplas : Agnis est custos divitiarum, 
statim largiens aurea omnia. ^ Agnim^ nostrum guasi vitulum, prope nos 
versantem, non inveniebant dii quaerentes omnes, immortales, non pertur- 
bati : communi negotio sociati, pedibus euntes, pio operi intenti, stabant 
tandem in loco summo illustri Agnis. ^ Quia per tres annos te utique^ 
Agnis ! lucentem butyro, Marutes lustrantes coluerunt, nominaque gesse- 
runt sacrificalia, propterea ad ccelum evexerunt corpora sua, feliciter nati. 
^ Ccelum terramque ampla perquirentes, Rudrse idoneos cantus protulerunt 
dii sacrificiis colendi: reperit. mortalis Marutum cohors, dimidium mundi 
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5 Sam-jananah upa sidan abhijnu patnt^antafi namasyam namasyan 
Ririkvansah tanvah krinvata svah sakha sakhyufi ni-mishi rakshamanah, (l7) 

6 TrifL sapta yat guhyani tve it pada avidan nirhita yajniyasah 

Tebhi^ rakshante amritam sajosha^ pasun cha sthatrln charatham cha pahi. 

7 Vidvan Ague vayunani kshitlnam vi anuskak furudhahjlvase dhali 
Antah-vidvan adhvanafi deva-yanan atandrafi dutafi abhavafi havi/t^vat. 

8 Su-adhyah divafy a sapta yahvifi rayati durah vi ritajnak ajanan 
Vidat gavyam Sarama drilham urvam yena nu kam manushi bhojate vii. 

9 A ye vifva su-apatyani tasthu^ krinvanasah amritortvaya gatum 



tenente cum Indra^ cognoscens Agnim loco summo insisteniem. ^ Cer- 
nentes te subsiderunt in genua dii^ uxores secum habentes ; adorandum te 
adoraverunt : jejunio macerantes corpora sacrificabant sua ; consortes con- 
sortis nutu servati sunt. ^ Ter septena quia arcana nomina in te sita re- 
pererunt sacerdotes, sacris perficiendis idonei, iisdem nominibus te colunt 
immortalem : tu^ illis favens, pecoraque, et segetes^ loco suo fixas, mobileque 
quodvis serva. ^ Sciens, Agnis ! omnia qua scienda sunt^ hominum semper 
dolorem lenientia alimenta ad vivendum largire : penitus cognoscens vias a 
diis calcatasy indefessus nuncius es, sacrificii portitor. ^ Pio operi inser* 
vientes de coelo defluunt septem fluvii : divitiarum aditus sacrorum periti 
norunt : reperit vaccarum claustrum Saramd firmum et amplum, quo jam 
humana fruitur progenies. ^ Qui cunctas luce destitutas per noctes stant, 

2p 
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Mahna mahat-bhifi prithivl vi tasthe mata putraifi Aditih dhayase veh, 
10 Adhi §riyam ni dadhuh charum asmin divali yat akshi amritafi akrinvan 

Adha ksharanti sindhavah na srishlah pra nlehih Agne arushih ajanan. (18) 

LXXIII. 
1 Rayih na yah pitrirvittah vayahrdhah su-pranttih chikitusJiafi na fosuh 

Syona-^ih atithih na prlnanah hotoriva sadma vidhatah vi tarlt. 
3 Devah na yah savita satya-manma kratva ni-pdti vrijanani vi^vd 

Puru'prasastah amatih na satyah dtma-iva §eva^ didhishayyah bhut. 
3 Devah na yah prithivim vifvordhayah upa-ksheti hita-mitrah na raja 



parantes ad immortalitateiu aditum, magnis filiis cincta stat magnitudine terra, 
mater, Aditis, ad sustentandum mundum : protegas nos. *^ Ceremoniarum 
felicitatem sacrificantes stabiliverunt faustam huic Agni : de coelo, quum ri- 
tuum spectatores faciunt, immortales dii veniunt: tunc incitantur, flumina 
velut effusa, semper mobiles, Agnis! fulgidae tiuE Jiamm(e : t^norunt dii. 

LXXIII. 
^ Agnis^ qui, peculium sicut a patre acquisitum^ opulentias largitor est^ et 
observandus, periti hominis velut praeceptum, apud jucunda sacrijicia com- 
morans, hospes velut diligendus, sacerdos quasi, domum sacrificantis ampli- 
ficat. ^ Qui, lucentis instar solis, vera sciens, efficacia sua moderatur 
pugnas pmnes, multum laudatus, species velut seterna, mens quasi benefica, 
colendus est. ^ Qui terram, lucidus velut sol omnia sustentans, inhabitat, 
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Purafisadcih sarma^adah na vlrah anavadya patijushtoriva nart. 

4 T^am tva narah dame a nityam iddham Ague sachanta kshitishu dhruvasu 
Adhi dyumnam ni dadhuh bhuri asmin hhava vifvoroyuh dharunah raylnam, 

5 Vi prikskah Agne maghorvanah a§yuli vi aurayah dadatafi vifvam dyuh 
Sanema vajam sam-itheshu aryafi bhagam deveshu §rava8e dadhanafi. (19) 

6 Bitasya hi dhenavah vava§anah smat-udhmfi pipayanta dyu-bhaktafi 
Parorvatafi sw-matim bhikshamanah vi sindhavah samaya sasruh adrim. 

7 Tve Agne su-matim bhikshamanah divi p'avap dadhire yajniyasafi 

Nakta cha chakruh ushasa vi-rupe krishnam cha varnam arunam cha satH dhuh. 



fideles socios habens quasi rex : viros coram ipso commorantes tutatur, pa* 
tris domi versantes quasi filios, vituperio libera, a inarito dilecta velut mu- 
lier. ^ Ilium te, in domicilio semper accensum, Agnis ! viri colunt in locis 
securis : cibum obtulerunt abundantem ei : sis nobis omnigeno alimento in- 
structus, possessor divitiarum. ^ Cibum , Agnis ! divites nanciscantur ; sa- 
pientes sacrificantes nanciscantur totam vitam : obtineamus in certaminibus 
cibum inimici, portionem diis gloriae caussa dantes. ^ Aggresso sane Agni 
vaccae ipsum amantes, pkna semper ubera habentes, lac ad bibendum prae- 
buerunt, splendoris participes; e longinquo, illius favorem expetentes, fluvii 
manarunt prope montem. ^ Tibi, Agnis ! favorem tuum expetentes, lucenti, 
cibum obtulerunt dii sacris colendi ; noctemque fecerunt et diluculum di- 
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8 Yan raye martan susudah Ague te syama maghorvanah vayam cha 
Chhaya-iva visvam bhuvanam sisakshi a papri^an rodasi antariksham. 

9 Arvat-ihih Ague arvatafi nrirbhih nfin vlraili vlrdn vanuyama tvorutah 
I§anas(i/i pitri-vittasya rdyc^ vi surayah §ata-himah na^ a§yuh. 

lo Eta te Agne uchathani vedhahjushtani santu manase hride cha 

Sakema rayah surdhurah yamam te adhi frava^ devorhhaktam dadhanafi. (20) 

LXXIV. 
Uporprayantah adhvaram mantram vochema Agnaye are asme cha §finvate 



versicolores ; nigrumque colorem noctis, rutilumque dilucuU condiderunt. 
^ Quos mortales ad opes acquirendas alacres iacis, Agnis ! tales nos quoque 
simus, divites : umbra velut, universum mundum tueris, implens coelum ter- 
ramque et aerem. ^ Nostris equis, Agnis ! hostium equos, ;ia^tm viris eorum 
viros, nostrisque filiis eorum filios vincamus, te adjuti : possidentes peculium 
a patribus acquisitum, sapientes, centum per annos vita fruentes^ nostrates 
Jilli gaudeant. ^^ Has tibi, sapiens Agnis ! cantilense acceptae sunto, menti 
cordique : utinam valeamus ad opulentise tuee, egestatem probe repeilentis, 
acquisitionem, cibum, quo dii fruantur, tibi offerentes. 

LXXIV. 
^ Obeuntes sacrificium, precem recitamus Agni, eminus quoque nas au- 
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3 Fa^i snthitlshu purvyah sam-jagmanasu krishtishu arakshat dasushe gayam, 

3 Uta bruvantujantava^ ut Agni^ Vritra-ha ajani dhanam-jayah rane-rane, 

4 Yasya dutafi asi kshaye veshi havydni vltaye dasrnat krinoshi adhvaram 

5 Tarn it su-havyam Angirafi su-devam sahasafi yaho janah ahuh su-barhisham, (21) 

6 A cha vahasi tan iha devan upa pra-^astaye havyd su-chandra vltaye. 

7 A^a yoh vpabdip asvyah frinve rathasya kat chana yat Agne yari dutyam. 

8 Tva-utak vajl ahrayah abhi purvasmdt aparah pra ddsvan Agne asthat. 

9 Uta dyu-mat su-vlryam brihat Agne vivdsaH devebhyah deva dSfushe. (22) 



dienti ; '^ qui, vetustus, ubi caedis cupidi congrediuntur homines, servat 
cultori opes. ^ Itaque nuncupanto ilium homines ; Agnis Vritrae occisor 
factus est, divitiarum expugnator in quavis pugna. ^ Cujus tu nuncius es 
domi, et cujus defers sacrificia diis ad fruendum, et cujus conspicuam faeis 
ceremoniam, * ilium sane felici sacrificio prseditum, Angiras ! et propitiis 
diis gaudentem, roboris fill ! homines appellant, bono stragulo sacrificali 
instructum. ^Advehas hue etiain deos, ad laudem nostram^ ad sacrificia, 
pulchre splendens ! ut iis fruantur. ^ Non procedentis sonitus equorum 
auditur currus tui unquam, Agnis! quando proficisceris ad nuncii munus sus- 
cipiendum. ^ Te adjutus, cibo abundans et ignominiae expers nunc eminet, 
pridem superiori subjectus, tibi sacrificans, Agnis ! ^ Atque nitentem, forti 
sobole insignem, magnam opukntiam largiris, lucide Agnis ! viro qui diis sa- 
crificat. 

2q 
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LXXV. 

1 Juthatva saprathah-tamam vachafi devapsarali-tamam havyajuhvana^ asani. 
9 Atha te Angira^tama Agne vedha^tama priyam vochema brahma sanasi. 

3 Ka{i tejami^jananam Agne kali dasu-adhvarafi ka^ ha kasmin asi pitah. 

4 Tvam jamih jananam Agne mitral asi priya/i sakha sakhi-bkyaft tdyaft. 

5 Yaja nail Mitravaruna yaja devan ritam brihat Agne yaksAi svam damam. (23) 

LXXVl'. 
1 Ka te uporiti^ maneuafi varaya hhuvat Agne fam-tama ka ntanlshd 
Kah va yajnaifi pari daksham te apa kena va te tnanasa dajema. 



LXXV. 

^ Audi amplissimam cantilenam, deos maxime conciliantem, sacrificales 
cibos in ore ttw offerens. * Tunc tibi, Angirasidarum princeps ! Agnis ! sa- 
pientissime ! gratam enunciemus precem, qua fruaris. ^ Quis tibi affinis 
est hominum "? Agnis ! quis rite oblatis sacrificiis instructus ? quisnam 
igitur tu es f in quemnam locum es profectus ? * Tu affinis es hominum, 
Agnis ! amicus es dilectus, socius sociis laudandus. * Cole nobis Mitram et 
Varunam ; cole deos sacrificio magno ; Agnis ! adi tuam domum. 

LXXVI. 

^ Quisnam tibi accessus mentis nostra gratus sit, Agnis ? jucundissima 
quasnam laus ? quisve sacrificiis tuis robur obtinuit ? quave tibi mente sa- 
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a A ihi Ague iha hota ni slda adabdhah su purah^eta bhava nafi 
Avatdm tva rodam vi^vam-inve yaja make saumanasaya devan. 

3 Pra 8U vifvan rakshasati dhakshi Agne bhava yajnanam abhi§astirpava 
Atha a vaka soma-patim hari-bhyam atithyam asmai chakrima su-davne. 

4 PrajoHoata vachasa vahnih dsa a cha huve ni cha satsi iha devaifi 
Veshi hotram uta potram yajatra bodhi pra-yantah janitah vasunam. 

5 Yatha viprasya manushah havifirbhih devan ayajah kavirbhi^ kavih san 
Eva hotar satyortara tvam adya Agne mandraya juhva ycyasva, (24) 



crificemus ? ^ Veni, Agnis ! hie, deorum arcessitor, conside ; tu illaesus^ 
bonus dux esto nobis : custodiunto te ccelum et terra, omnia implentes : 
sacris cole, ad magnum ipsorum gaudium, deos. ^ Omnes genios infestos 
penitus combure, Agnis! sis sacrorum ab interruptione protector: tunc 
advehe libaminis custodem Indram fulvis equis : hospitalem honorem ei tri- 
buimus, egregio largitori. ^ Sobolem procurante hymno, sacra ferens, co- 
ram facie te invoco, et considis hie cum aliis diis : accipe invoeatoris atque 
sacrificatoris officium, colende ! indica divitias nobis, largitor et genitor 
thesaurorum. ^ JJtJampridem sacerdotis humani oblationibus deos coluisti, 
inter sapientes, sapiens quum ipse sis ; ita, saerifex veracissime ! tu hodie, 
Agnis ! exhilarante patera sacra fac. 
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LXXVII. 
1 Katha da^ema Agnaye ka tumai devorjushia uchyate bhamine gih 

Yah martyeshu amritah ritorva hota yajishthafi it krinoti devan. 
3 Ya^ adhvareshu sam-tamah rita^va hota tarn u namahihip a krinudhvam 

Agnih yat veh martaya devan sah cha hodhati manasa yajati. 

3 Sah hi kratuh sah maryah sah sadhuti mitrah na bhut adbhutasya rathlh 
Tarn medheshu prathamam deva-ycntt^ vi§a^ upa bruvate dasmam arih, 

4 Sah nah nrinarh nri-tamati risddafi Agniti girah avasa vetu dhttiih 
Tana cha ye magha-vanafi savishthah vaja-prasuta/i ishayanta manma. 



LXXVII. 
^ Quomodo sacrificemus Agni ? qusenain illi lucido recitabitur diis ju- 
cuiida cantilena ? qui, inter mortales comrnorans immortalis, sincerus, deorum 
convocator, sacerdos diligentissimus, banc ceremoniam peragit diis. ^ Qui 
in ceremoniis felicissimus, sacrificiis gaudens, deoi^um vocator est^ eum uti- 
que precibus hue trahite : quum Agnis proficiscitur, mortali gratificaturus^ 
ad deos, tunc ille etiam noscit mente, et sacris colit. ^ lUe enim efficax, 
ille necator, ille completer ; amicus velut, est admirandi thesauri largitor : 
ilium in ceremoniis primum deos venerantes homines nuncupant, mirandum 
Agnim adeuntes. * Ille nobis inter sacrorum duces dux optimus, hostium 
deleter : Agnis cantilenas et oblatione instructam accipito ceremoniam : et 
viriy qui thesauro d'vites e/ robustissimi ^^2/;?/, sacrificalem cibum paratum 
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5 Eva Agnifi Gotamebhih rita-va viprebhifi astoshta jatorvedafi 
Safi eshu dyumnam pipayat sah vajain sah pushtim yati josham a chikitvan, (25) 

LXXVIII. 

1 Abhi tva Gotamafi girajata-vedak vucharshafie dyumnaifi ahhi pra noninnah, 

2 Tarn u tva Gotamah gira rayaJ^kamafi duvasyati dyumnaih — . 

3 Tarn u tva vajasatamam Angirasvat havamahe dyumnaifi — . 

4 Tam u tva vritrahan-tamam yah dasyun ava-dhunushe dyumnai^ — . 

5 Avochama Rahuganah Agnaye madhu-mat vachafi dyumnaifi — . (26) 



habentes, ezoptant laudem a sacerdotibus Agni recitandam. ^ Utique Agnis, 
sacrificiis gaudens, a Gotamidis sapientibus laudabatur, omniscius : ille iis 
clarum somam bibendum dedit, ille cibum largitus est ; ille ad incrementum 
pergit, adorationem nostram animadvertens. 

LXXVIII. 
^ Te nos^ Gotamidae, cantu, provide ! sapiens ! et claris hymnis iterum 
iterumque celebramus. ^ Ilium utique te Gotamas, divitiarum appetens, 
cantu veneratur : te claris hymnis iterum iterumque celebramus. ^ Ilium 
utique te, ciborum liberal issimum datorem, Angirasidte velut, invocamus : 
te claris &c. ^ Ilium utique te, hostium necatorem maximum, qui inimicos 
repellis, te claris &c. * Recitavimus nos^ Rahuganidas, Agni dulcem canti- 
lenam : te claris &c. 



2r 
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LXXIX. 

1 Hiranya-kesafi rajasah visare ahifi dhunifi vatali-iva dhrqjtman 

Suchirbhrydh Ushasafi navedah ya§asvatifi apasyuvah na saiydfi. 
^ A te sU'parnah aminanta evaih krishnah nonava vrishabhah yadi idaih 
Sivabhih na smayamanabhih a agat patanti mihdfi stanayanti abhra. 
3 Yat tm ritasya payasa piyanafi nayan ritasya pathi-bhih rajishthaifi 
Aryama Mitrah Varunah pari-jma tvacham princhanti upwrasya yonau. 
4 Ague vajasya go-matali tsanah saJiasafi yaho 
Asme dhehijatorvedah mahi §ravap. 



LXXIX. 

^ Aureis crinibus decorum fulmen micaty pluvia cadente, nubium percussor 
et coucitator, ventus sicut velox, clare rutilans : Auroree ejus nesciae sunt^ 
cibo abundantes, operi intentae velut sincerae muUeres. ^ Tuse bene alatae 
luces feriunt nubem cum properantibus ventis ; nigra intonuit pluens nubes : 
quando hoc ^t, tunc cum gratis quasi et ridentibus aquis fulmen venit ; 
cadunt guttsB, resonant nubes. * Quura fulmen, banc terram pluvise latice 
recreans, ipsam ducit pluviee viis rectissimis, tunc Aryaman, Mitras, et Va- 
runas, circumeuntes, cutem tangunt altae nuhis in gremio. 

* Agnis ! cibi cum vaccis consociati domine ! vigoris fili ! Nobis concede, 
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5 Sa^ idhanah vasufi kavih Agmfi ilenyafi gira 

Revat cLsmdbhyam puru-<imka didihi, 

6 Kshapah rajan uta tmand Agne vastoh uta ushasaA 

Sah tigmorjambha RakshcLsah daha prati. (27) 

7 Ava nah Agne utirbhip gayatrasya prorbharmani vifvasu dktshu vandya. 

8 A nah Agne rayim bhara satrorsaham varenyam visva$u pritsu dustaram, 

9 A nah Agne surchetuna rayim vi^vdyihposhasam mardikam dhehijlvase. 

10 Pra putah tigmorsochishe vachah Gotama Agnaye bharasva sumna-yuh girah, 

1 1 Yah nah Agne abhirdasati anti dure padishta setfi asmakam it vridhe bhava. 



locuples! amplum alimentum. ^ Tu lucens, domicilii largitor, sapiens 
Agnis, laudandus voce, abunde nobis, multis gaudiis fruens ! splende* 
^ Profliga inimicos quoque, splendide Agnis ! temetipso fretus^ interdiu et 
diluculis : tu, acuto ore preedite ! Rakshases combure. 

^ Serva nos, Agnis ! auxiliis tuis^ cantilenee ob enunciationem, omnibus in 
ceremoniis laudande ! ^ Nobis, Agnis! opulentiam largire, semper juvan- 
tem, egregiam, omnibus in certaminibus expugnatu difficilem. ^ Nobis, 
Agnis! prudentia ^oci^rtom opulentiam, quae per totam vitam nos alat, ju- 
cundam concede, ut vivamus. ^® Puras preces acutis flammis prasdito Agni 
offer, Gotama ! divitias desiderans, et cantilenas. ^^ Inimicus qui nos vexat, 
Agnis ! sive prope, sive e longinquo, is cadito : tu nostro utique incremento 



156 LIBER PRIMUS. [Sbct.i. 

BYMNUS VIL [LXXX.] 



scn^TT 3rf|jr 



^ 



^ 



fifrlt 






la Sahasra^kshah vi-charshanih Agnih Rakshansi sedhati hota gfinlte ukthyah, (28) 

LXXX. 

1 Ittha hi some it made brahmd chakara vardhanam 

Savishtha vajrin ojasa prithivyah ni^ §a§dh Ahim archan anu sva-rqjyam. 

2 Sah tva amadat vrisha madah somah syenorobhritah sutah 
Yena Vritram nip at-hhyah jaghantha vajrin ajasd — . 

3 Pra ihi abhi ihi dhrishnuhi na te vajrah ni yansate 
Indra nrimnam hi te savah hanap Vritram jayah apah — . 

4 Nth Indra bhumyah adhi Vritram jaghant ha nih dit>ah 



console. ^^ Mille flammis prsBditus, providus Agnis Rakshases arcet : deo- 
rum convocator laudat deos^ cantu celebrandus. 

LXXX. 
^ Sic profecto, apud libamen hoc exhilarans, sacerdos fecit amplificantem 
hymnum : fortii^ime ! teliger ! cum vigore e terra ablegasti Ahim, mani- 
festans tuum dominium. ^ Ille te exhilaravit stillans, Isetificans liquor, ab 
accipitre delatus, confectus : quo corroboratus^ Vritram ex aere feriisti, te- 
liger ! cum vigore, manifestans &c. ^ Prodi, aggredere, vince : non tuum 
telum propulsatur : Indra! viros necans enim tuum robur ; occide Vritram, 
expugna aquas, manifestans &c. ^ Indra ! in terra Vritram occidisti, e 
ccelo telum jaciens ; effunde Marutibus societas, viventibus jucundas illas 
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Srija Marutvatt^ ava jivordhanydii imafi apah — . 

5 Indrah VritrcLsya dodhatah sanum vajrena hllitah 
Abhirkramya avajighnate apafi sarmaya chodayan — . (29) 

6 Adhi sanau nijighnate vajrena §atarparvana 
Mandanafi Indrah andhasa^ sakhi-bhyah gatum ichhati — . 

7 Indra tubhyam it adrirvah anuttam vctjrin vtryam 

Yat ha tyam mayinam mjigam tarn u tvam mayaya avadhi/i — . 

8 Vi te vajrasa/i asthiran navatim navyah anu 
Mahat te Indra vtryam bahvoh te balam hitam — . 

9 Sahasram sakam archata pari stobhata vin^atih 



aquas, manifestans &c. ^ IndrasYritree contremiscentid cervicem telo iratus, 
aggressus, percutit^ aquas ad manandum dimitteus, manifestans &c. ^ In 
cervice Vritram percutit telo, centum cuspidibus acuminato ; laetus Indras 
sociis suis cibi aditum optat, manifestans suum dominium. ' Indra ! tibi 
profecto, nube vehens ! teliger ! baud spretum est robur ; quum istum prae- 
stigiatorem, capreoli forma indutum ilium quoque tu prsestigiis necaveris, 
manifestans tuum dominium. ® Hie illic tua tela jacebant, nonaginta na- 
vigabiles -pro^ejluvios : magna est tua, Indra ! potentia ; brachiis tuis robur 
insitum est^ manifestans &c. ' Mille homines simul Indram venerantur ; 

2s 
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Sata enam anu anonavvh Indraya brahma ut-yatam — . 

10 Indrap Vritrasya tavishim nih ahan sahasa sahafi 

Mahat tat asya paunsyarh Vritram jaghanvan asrijat — . (30) 

1 1 Ime chit tava manyave vepete bhiyasa mahi 

Yat Indra vajrin ojasa Vritram Marutvan avadht^ — . 

12 Na vepasd na tanyata Indram Vritrah vi bihhayat 
Abhi enam vajra^ ayasah sahasrorbhrishtih ayata — . 

13 Yat Vritram tava cha afanim vajrena sam ayodhayah 
Ahim Indra jighansata/i divi te badbadhe gava^ — . 



laudant eum vigioti ; centum eum iterum iterumque celebrant ; Indree sa- 
crificium paratum est, manifestans ipsius dominium. ^® Indras VritraB po- 
tentiam fregit^ telo suo Vritra telum vincens : magnum est illud ejus robur; 
Vritram quum necasset, aquas dimisit, manifestans &c. ^^ Haec quoque 
terra ccelumque magna tuam ad iram contremebant formidine, quum, Indra, 
teliger ! vigore Vritram occideres, M arutibus stipatus, manifestans tuum 
dominium. ^^Non tremore, non strepitu Indram Vritras terruit, quum eum 
sagitta ferrea, mille cuspidibus acuminata, peteret/ manifestans ipsius do- 
minium. ^^ Quum Vritram, tibique injectum missile yus^ telo tuo repel- 
leres, tunc tuum, Indra ! Ahim occisuri, in ccelo versabatur robur, mani- 
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14 Abhi'Stane te adri-vah yat sthahjagat cha rejate 

Tvashta chit tava manyave Indra vevijyate hhiya — . 

15 Na hi nu yat adhi-imasi Indram kafi viryaparafi 
Tasmin nrimnam uia kratum devah ojafisi nam dadhuh — . 

i6 Yam Atharva manuh pita DadhyaA dhiyam atnata 

Tasmin brahmani purva-tha Indre uktha sam agmata — . (31) 



festans tuum dominium. ^^ Sonitu tuo perculsum, teliger ! stabile mobile- 
que commovetur : Tvashtris quoque, tua ira territusy Indra ! contremit, 
manifestans &c. ^^ Non enim permeantem comprehendimus Indram : quis 
est illo potestate major? illi divitias et sacrificium et vires dii contulerunt; 
€t Indras manifestat suum dominium. ^^ Quam Atharvan, hominum tutor, 
et Dadhyach ceremoniam instituerunt, in ea cibi sacriiicales, ut olim Indrse 
offerendi, et hymni convenerunt ; Indrasque suum dominium manifestat 
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LXXXL 

1 Indraft madaya vavridhe ^avase Vritrorha nribhih 

Tarn it mahatsu qjishu uta tm arbhe havamahe sah vajeshu pra nafi avishat. 

2 Asi hi vtra senyafi asi bhuri para-dadi^ 

Asi dabhrasya chit vridhah yajamariaya fikshasi sunvate bhuri te vasu. 

3 Yat ut-irate ajayafi dhrishnave dhtyate dhana [dadhak, 
Yukshva mada-chyuta hart kam hanati kam vasau dadhah asman Indra vasau 

4 Kratva mahan anu-svadham bhtmah a vavridhe §avaft 



LXXXI. 

^ Indras, Yritrse occisor, gaudii et vigoris obtinendi caussa laudatus est a 
viris : ilium sane in magnis certaminibus, atque eundem in parva dimicatione 
invocamus : ille in prceliis nos protegito. ^ Tu enim, heros ! es agminis 
instar ; es magnsB opiilentias debellator : es parvi quoque viri amplificator ; 
sacrificanti largiris, et libanti ; ampla tibi est opulentia. ^ Quum fiunt 
proelia, tunc victori acquiruntur opes: junge currui equos^ Aojfmm superbiain 
frangentes, fulvos: quemnam occisurus es? quemnam opulentise dabis? 
nos, Indra ! opulentias dare velis. ^ Opere magnus, post libaminis potum, 
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Sriye rishva/i upakayoh ni §ipri harirvan dadhe hastayoh vajram ayasam. 

5 Ji paprau parthivam rctjcth badbadhe rochana divi 

Na tvorvan Indra kah chana najatah najanishyate ati vi§vam vavakshitha, (l) 

6 Yah aryah marta-bhojanam parordadati dasushe 

Indrap asmabhyam sikshatu vi bhaja bhuri te vasu bhakshiya tava radhasah. 

7 Made-made hi nafi dadih yutha gavam rijurkratuh 

Sam gribhaya puru fata ubhaya hastya vasu si§ihi rayah a bhara. 

8 Madayasva sute sacha favase §ura radhase 

Vidma hi tva puru-vasum upa kaman sasrijmahe atha naft avita bhava. 



horrendus Indras auxit robur nostrum: ad salutem nostram^ conspicuus^ 
pulchro naso praeditus^ fulvis equis vectus, in propinquis coUocavit manibus 
telum ferreurn. ^ Implevit terrestrem aerem splendore suo ; fixit lumina 
in ccbIo : non tui similis, Indra ! quisquam, neque natus, neque nasciturus 
est ; universum mundum sustentas. ^ Qui dominus mortali idoneum cibum 
largitur sacrificanti, Indras nobis cibum dato : dispertire multas tuas di- 
vitias, ut fruar tua opulentia. ^ In quovis enim gaudio, quo oh libamina ipsi 
parata afficitw\ nobis dator tst armenti vaccaruni, recta &ciens : prehende 
multas centuplices utraque manu divitias nobis largiendas; alacres redde nos; 
opes affer nobis, ^ Gaude parato libamine, coram adstans, roboris nostri et 
opulentiaB caussa, heros ! norimus enim te multas opes possidentem ; ad te 
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9 jB^e te Indra jantavah vi§vam pushy anti vary am 

Antah hi khyahjananam aryah vedah adasusham tesham nafi vedah a bhara. (2) 

LXXXII. 
1 Upo su §rinuhi girafi Maghorvan ma atathafiriva 

Yada nah sunrita-vatah karah at arthayase it yoja nu Indra te hurl. 
3 Akshan amlmadanta hi ava priyah adhushata 

Astoshata sva-bhanavah viprah navishthaya matl — . 
3 Su^andrisam tva vayam Magha-van vandishtmahi 

Pra nunam purna-vandhurah stutah yahi vasan anu — . 



desideria nostra applicaraus ; itaque nobis protector sis. ^ Hi tui filii, 
Indra ! omnem augent desiderabilem oblationem : tu quidem dominus nosti 
opulentiani quce apud homines non sacrificantes exstat : illorum nobis di- 
vitias affer. 

LXXXII. 
' Attentus utique audi cantilenas, Maghavan ! baud secus atque antehac : 
quando nos sincero sermone prseditos facis, statim desideras iiiam laudem 
nostram ; junge celeriter, Indra ! equos tuos fulvos. ^ Laudatores tui cibo 
fruiti sunt et exsultarunt ; cara corpora sua inclinarunt ; celebrarunt te lucidi 
vates laudantissima prece ; junge &c. ^ Omnia bene conspicientem te nos, 
Maghavan ! laudemus : certe, opibus plenum currum tecum habens, cele- 
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HYMNUS X. [LXXXIII.] 



4 <SaA gha tain vrishanam ratharh adhi tishthati go-vidam 
Yah patram hariryojanam purnam Indra chiketati — . 

5 Yuktafi te astu dakshinah uta savyah Satorkrato 
Tenajayam vpa priyam mandanah yahi andhasah — . 

^ Yunajmi te hrahmana kesind hart upa pra yahi dadhishe gabhastyoh 

Ut tvd sutasah rahhasa amandishuh pushan-van vqjrin sam u patnyd amadah. (3) 

LXXXIII. 

1 A^va-vati prathama/i goshu gachhati supra-avih Indra martyah tava ittirbhih 
Tarn it prinakshi vasund bhavtyasd sindhum dpafi yathd abhitah vi-chetasah. 



bratus, accede ad eos qui te desiderant. ^ Is utique ilium vota explentem 
currum conscendito, vaccas procurantem, qui pateram hariyojana dictar?i, 
plenam, tibi^ Indra ! indicat ; junge &c. ^ Currui junctus tibi esto dexter 
atque sinister equus, Satakratus ! illo libaminis potu exhilaratus, uxorem 
dilectam adi ; junge &c. ^ Currui jungo, prece mea^ jubatos fulvos equos 
tuos ; aggredere ; tenc habenas manibus : te parata Ubamina cito inebriantia 
IsBtificarunt ; incremento prasditus, teliger, una cum uxore gaude. 

LXXXIII. 
^ Equis divite in domicilio versans^ primus vaccas nanciscitur mortalis, qui 
tuis, Indra ! auxiliis bene adjutus est : eum sane ditas thesauro abundan- 
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a ^^oA Tta cI^A tcpa yanti hotriyam avafi pafyanti vi-tatam yatha rajafi 
Prachai/i devasa^ pra nayanti deva-yum hrahmorpriyam joshayante varah-iva. 

3 Adhi dvayoli adadhah ukthyam vacha^ yatasrucha mithuna ya saparyatah 
Asam-yattah vrate te ksfieti pushyati hhadra §aktip yajamanaya sunvate. 

4 2t Angirah prathamam dadhire vaya^ iddha-agnayah §amya ye su-krityaya 
Sarvam Panefi sam avindanta bhojanam apxi^vantam go-mantam a pa§um narah. 

5 Yajnaifi Atharva prathamah pathah tate tatafy surya^ vrata-pah venah a ajani 
A gahi qjat U§ana Kavycifi sacha yamasya jatam amritam yajamahe. 



tiore, oceanum undaB velut undecunque, sapientiam conferentes. ' Sicut 
aquas pellucidee descendunt in sacrificatoris pateram, ita dii deorsum prospi- 
ciunt, difiiisum velut solis lumen : orientem versus dii ducunt pateram deos 
desiderantem ; libamine repletam illam appetunt, proci velut. ^ Duobus sa- 
crificiis aptasti cantabilem precem, parata vasa habentibus, geminiS) quae te 
venerantur : sacrificator^ a nemine lacessitus, in ceremonia tua commoratur 
et crescit : eximium robur conceditur sacra obeunti, libanti. ^ Statim An- 
girasidae primum parabant sacrificalem cibum, qui accenso igne instruct! 
erant propter ceremoniam bene perficiendam : omnem Panis nanciscebantur 
penum cum equis et vaccis, atque aliud pecus, viri. ^ Sacrificiis Atharvan 
primus vias vaccart/??! paraverat; deinde sol, sacrorum protector amatus, 
ortus est : Atharvan vaccas obtinuit ; Usanas, Kavis filius, coram opituiaturus 
aderat ; Asurarum cohibendi caussa natum Indram immortalem veneramur. 
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a Barhi/i va yat turapatyaya vrijyate arkali va §Iokam Orgoshate divi 
Grava yatra vadati kan^ ukthyah tasya it Indra/i abhppitveshu ranyati. (4) 

LXXXIV. 
1 Asavi somah Indra te §avishtha dhrishno a gahi 

A tva prinaktu indriyam rajafi suryati na rofmi-bhi/i. 
3 Indram it hart vahatah apratidhrishta'Savctsam 

Bishlnam cka stutth upa yajnam cha manushanam. 
3 A tishtha Vritrorhan ratham yukta te brahmana hart 
Arvachinam su te manah grava krinotu vagnuna. 



^ Sive quum stragulum, ceremonicB egregiam prolem conferentis caussa, pu- 
rificatur, sive quum sacerdos carmen recital lucente in sacrificio^ lapis quum 
resonat', laudator velut hymnos canens, hujus sane Indras in oblectationibus 
gaudet. 

LXXXIV. 

^ Paratum est libamen, Indra ! tibi ; fortissime victor ! veni : impleto te 
vigor, aerem sol velut radiis. ^ Indram ilium fulvi equi vehunt, invicto ro- 
bore gaudentem, et ad vatum laudes, et ad sacrificium ab hominibus pa- 
ratum. ^ Conscende, Vritrae occisor ! currum ; juncti tibi sunt prece fulvi 
equi: hue conversam bene tuam mentem facito lapis celebrando sonitu. 
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4 /9iuim Indra gutam piba jyeshthaih amartyam madam 
Sukrasya tva abhi aksharan dAarafi ritasya sadane. 

5 Indraya nunaih archata ukthdni cha bravitana 

Sutah amatsuh indavah jyeshtham namasyata sahafi. (6) 

6 Nakih tvat rathi-tarah hart yat Indra yachhase 
Nakih tva anu majmana nakih su-asvah dnase. 

7 Yah ekafi it vi-dayate vasu martdya dd§ushe 

Isanali apratirskutafi Indrah anga. 

8 Kadd martam arddhasam padd kshumpam-iva sphurat 

Kadd nah susruvat girah Indrah anga. 



^ Hunc, Indra ! paratum liquorem bibe, egregium, immortalem, exhilaran- 
tem : puri libaminis ad te pervenerunt guttae, sacrificii in domicilio. ^ In- 
drae celeriter honorem praestate, precesque recitate : parati exhilarent eum 
liquores ; egregium veneramini vigorem. ^ Nemo est te potior auriga, 
Indra ! quum fulvos equos currui jungis : nemo tui similis est fortitudine ; 
nemo, bonis licet equis instructus, te assequutus est. 

^ Qui solus dispertitur thesaurum mortali ipsu?n colenti, dominus, cui 
nemo contradicit, Indras est ; ohe ! ^ Quando mortalem nulla sacrificia 
periicientem, pede fruticem velut, conteret ? quando nostras auscultabit 
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9 Yah chit hi tva bahu-bhyah a sutorvan d-vivasati 
Ugram tat patyate savah Indrah anga, 

10 Svadoh ittha vishu-vatafi madhvali pibanti gauryafi 

Yah Indrena sa-yavarlh vrishna madanti sobhase vasvth anu sva-rajyam, (6) 

1 1 I2ih asya pri§ana-yuvah somam srlnanti pri§nayah 
Priydh Indrasya dhenavah vajram hinvanti saynkam — . 

12 Tafi asya namasd sahah saparyanti pra-chetasafi 
Vratani asya saschire puruni purva-chittaye — . 

3 Indrah Dadhichah astha-bhih vritrdni aprati-skuta^jaghdna navatth nava. 



preces Indras ? ohe ! ^ Quicunque enim inter multos sacrificatores^ libamen 
paratum habens, te colit, horrendum illi largitur vigorem Indras ; ohe ! 

'^ De jucundo, ita ubique preesente, dulci libamine bibunt Candidas vacate^ 
quae cum Indra, votorum expletore, congressae lastantur, splendoris gratia, 
domicilium procurantes, qua ipsius dominium respicientes adstant. ^^ Illae, 
ipsius contactum appetentes, libamen lacte miscent diversicolores vaccce ; 
dilectas ab Indra vaccaB telum ejus mortiferum in inimicos dirigunt, domi- 
cilium &c. ^^ lUae ipsius potestatem oblato lacte venerantur sapientes 
vacccB : tacinora illius innotuerunt multa, ad praBviam admonitionem hostis 
ipsum adorturi : vacca, inquam, domicilium procurantes, &c. 

[^ Indras, cui nemo adversatur^ Dadhyachis vatis equi ossibus hostes 
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14 Ichhan afvasya yat sirah parvateshu apa-fritam tat vidat Saryanorvati. 
5 Atra aha goh amanvata nama tvashtuh apichyam ittka chandramasafi gfihe. (?) 
i6 Kah adya yunkte dhuri gah ritasya firni-vatah bhaminafi dufirhrinayun 

Asavrishun kritsu-asah mayak-bhun yah eshdm bhrityam rinadhat saf^jlvat. 
17 Kah Ishate tujyate kah bibhdya kah mansate santam Indram kah anti 

Kah tokaya kali ibhaya uta raye adhi bravat tanve kah janaya. 
iB Kah Agnirti Itte havisha ghritena srucha yajatai ritu-bhih dhruvebhih 
Kasmai devah a vahan ofu homa kah mansate viti-hotra^ su-devah. 



occidit nonagies novem. ^^ QuaBrens equi quod fuerat caput, in montibus 
sepositum, illud reperiebat in Saryanavante^t/vio. ^^ Ibi sane radii solares 
inveniebant lucem solis^ noctis caligine opertam, ita ccelum percurrentis lunie 
in domicilio. 

^^ Quisnam hodie jungit temoni Indra proficiscentis equos properantes, 
robustos, splendidos, invicto furore praeditos, in fronte sagittis armatos, 
hostium corda ferientes, laetitise auctores ? sacrificator qui illorum vectionem 
laudat, isvivat. ^^ Quisfugit*? quis laeditur ? quis timet? quis novit Indram 
prope versantem ? quis pro filio, quis pro elephanto aut pro thesauro Indram 
invocat ? pro suo ipsius corpore quis, aut pro familia sua ? ^® Quisnam^ 
Indram conciliaturus^ Agnim laudat oblato sacrificio et butyro ? patera sacri-^ 
Jica is supplicet anni temporibus certis: cuinamdii advehunt celeriter opukn- 
tiam celebrandam ? quisnam novit Indram, sacrificiis instructus, faventibus 
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19 7\7am anga j>ra §an8ishah devah savishtha martyam 

Na tvat any ah Maghorvan asti mardita Indra bravtmi te vachah. 
ao Ma te radhansi ma te utaya^ vaso asman kada chana dabhan 
Visva cha nah upa-mimlhi manusha vasuni charshani-bhyafi a. (8) 

LXXXV. 

1 Pra ye sumbhante janayah na saptayah yaman JRudrasya sunavah su-dansasah 
JRodasi hi Marutah chakrire vridhe madanti vlrdh vidatheshu ghrishvayah. 

2 Te ukshitasafi mahimanam asata divi Rudrasah adhi chakrire sadah 
Archantah arkam janayantah indriyam adhi sriyah dadhire Prisnirtnatarah. 



diis gaudens? ^^ Tu, heus ! coUauda mortalem, lucidus, robustissime ! non 
prsster te alius, Maghavan! est IsBtitiaB dator; Indra! enuncio tibi precem. 
^® Nod tuaB divitiae, non tua auxilia, domicilii largitor ! nos unquam perire 
sinant ; omnesque nobis sapientibus largire opes, hominibus favens ! 

LXXXV. 

^ Qui uitent mulieres velut in incessu suo^ Marutes meantes, Rudrse filii, 

Claris facinoribus illustres, (coelum enim et terrara Marutes fecerunt ampliora, 

gaudent^e/e heroes sacrificiis, eversores,) ^ iidem, electi, magnitudinem 

nacti sunt; in coelo RudrsB filii sibi pararunt sedem : celebrantes celebrandum 
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3 Go-matarah yat subhayante anji-bhih tanushu subhrah dadhire virukmatah 
Badhante vi§vam abhi-matinam apa vartmani esham anu rtyate ghtiiam. 

4 Vi ye bhrajante su-makhasah rUhtUbhih prorchyavayantah achyuta chit ojasa 
Manah-juvah yat Marutah ratkeshu a vfisha-vratasah prishatlh ayugdhvam. 

5 Pra yat ratheshu prishatlh ayugdhvam vaje adrim Marutah ranhayantah 
Uta ariishasya vi syanti dhdrdh charmoriva uda-bhih vi udanti bhuma. 

6 A vah vahantu saptayah raghusyadah raghu-patvdnah prajigata bdhu-bhih 
Stdata d barhih uru vafi sadah kritam mddayadhvam Marutah madhva/i andhasalt, 

7 Te avardhanta sva-tavasah mahi-tvand d ndkam tasthuh uru chakrire sadah [(9) 



Indram^ procurantes robur insigne, dominia nacti sunt Prisnis filii. ^ Terras 
filii quum sese decorant ornamentis, in corporibus suis nitidi gestant splen- 
didos omatus : repellunt quemvis inimicum ; in tramite eorum post ipsos ma- 
nat aqua. ^ Qui splendent, bonis sacrificiis cuiti, ensibus suis prosternentes 
res non caducas quoque, vigore; quum vehiculis maculatas cervas junxistis, 
Marutes ! mentis instar veloces ! pluviam effundere adsueti ! ^ Quum vehi- 
culis maculatas cervas junxistis, Marutes! cibi caussa nubem concitantes, 
tunc lucido sole coram stillant guttas, cutem velut aquis humectant terram. 
^ Vos advehunto veloces cerva, celeriter incedentes ; cito volantes accedite, 
dona ferentes manibus : considite in stragulo ; ampla vobis sedes facta est ; 
satiamini, Marutes ! dulci cibo. ' lUi invaluerunt, suae fortitudini confi- 
dentes, magnitudine ; ccelum adierunt, ibique amplam sibi fecerunt sedem : 
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Vishnuh yat ha aval vrishanam madorchyutam vayafi nasJdan adhi barhishipriye. 

8 Surahriva it yuyudhayafi najagmayah §ravasyava/i napritandsu yetire 
Bhayante visvd bkuvana Marut-bhyah rajanah-iva tvesha-sandrisah narah, 

9 Tvashta yat vajram su-kritam Airanyayam sakasra-bhtishtim su-apah avartayat 
Dkatte Indrah nari apdnsi kartave akan Vritram nih apdm aubjat arnavam. 

10 Urdhvam nunudre avatam te ojasa dadrihanam chit bibhiduh vi parvatam 
Dhamantah vanam Marutah su-ddnavah made somasya ranydni chakrire. 

1 1 Jihmam nunudre avatam tayd disd asinchan utsam Gotamdya trishna-je 

A gachhanti tm avasd chitra-bhdnavah kdmam viprasya tarpayanta dhdma-bhih. 



Marutes^ quibus Visbnus sane custodit sacrificium^ quod votorum expletionem 
procurat, et gaudia cpnfert, aves velut advolantes considant in stragulo 
dilecto. ^ M ilitum instar quoque, pugnatores velut celeres, glorise cupidi 
velut t?iri, in proeliis dimicarunt : timent omnes creaturae Mari^tes ; regum 
instar sunt rutilo adspectu duces. ^ Tvashtris quod telum bene factum, 
aureum, mille cuspidibus acuminatum peritus paravit, id possidet Indras> ut 
in certamine facinora perpetret : necavit Vritram, aquarum efFudit copiam. 

^® Sursum levarunt puteum illi robore, magnumque perfregerunt montem ; 
efflantes sonitum Marutes, egregia largientes, laetitia propter libamen grata 
quaque laudator i fecerunt. " Incurvum levarunt puteum illo in loco ; aquis 
irrigarunt fontem Gotamae sitienti : adeunt ilium auxilii caussa Marutes 
varie splendentes; desiderium vatis explent aquis vitam sustentantibus. 
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la Ya vah §arma §asamanaya santi trinlhatuni da^tishe yachhata adhi 

Asmabhyam tani MarutcLh vi yanta rayiin nah dhatta vrishanah su-mram. (lO) 

LXXXVI. 
1 Marutah yasya hi kshaye patha divah vi-mahasafi safi su-gopatamah janah. 
1 Yajnaih va yajna-vahasah viprasya vd matlnam Marutah frinuta havam, 

3 Uta va yasya vdjinah anu vipram atakshata sah ganta go^mati vraje. 

4 Asya vlrasya barhishi sutah somah divishtishu uktham madah cha sasyate. 

5 Asya §roshantu a bhuvah vi§vah yah charshanJh abhi suram chit sasrvLshih ishah,{\ l) 

6 Purvtbhifi hi dadasima sarat-bhih Marutafi vayam avaft-bhifi charshamndm. 



^^ Quae vobis gaudia sunt, laudanti concedenda^ triplici fundamento nixa^e^i in 
cultorem conferte : nobis ea, Marutes ! largimini ; opulentiam nobis date, 
votorum expletores ! forti progenie claram. 

LXXXVI. 
^ Marutes ! cujus scilicet in domicilio bibitis, de ccelo venientes^ splendidi ! 
is Claris tutoribus gaudet homo. ^ Et in sacrificiis, sacra auferentes estate 
Marutes ! et vatis precum audite invocationem. ^ Atque cujus sacrificantis 
sacerdotes^ cibo gaudentes, providam Marutum cohortem attentam fecerunt, 
is perget ad vaccis plenum stabulum. ^ Hujusce fortis viri in stragulo 
paratur libamen diebus sacriiicis; preces lastificansque potus laudantur. 
^ Eundem auscultanto Marutes hue conversi^ cunctos qui homines inimicos 
2iniecellity et ad laudatorem perveniant cibi. ^ Multis quippe vos coluimus 
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7 Su-bhagak sa prayajyavah Marutah astu martyafi yasya prayansi parshatha. 
e Sa^amanasya va narah svedasya satya-^avasah vida kamasya venatah. 

9 Yuyam tat satya-savasah avih karta mahi-tvana vidhyata vi-dyuta Rakshah, 

10 Guhata guhyam tamah vi yata vLwam atrinam jyotih karta yat usmasi. (12) 

LXXXVII. 
1 Pra-tvakshasah prartavasah vi-rap^inah ananatah avithurafy rijishinafi 

Jushta'tamasah nrirtamasah anji-bhih vi anajre ke chit usrah^iva stri-bhifi. 
a Uporhvaresfiu yat achidhvam yayim vayah-iva Marutah kena chit patha 

Schotanti ko§ah upa vah ratheshu a ghritam ukshata madhu-varnam archate. 



aunis, Marutes ! nos, adjuti auxiliis vestris^ qui omniscii estis. ^ Felix is 
esto mortalis, sacrificiis dignissimi Marutes ! cujus cibos vobis oblatos acci- 
pitis. ® Viri claro robore praediti ! hominis laudantis et sacro in opere su- 
dantis concedite votum, desiderantis. ^ Vos illud, claro robore praediti ! 
manifestate ; potestate vestra elucente occidite Rakshasem. ^^ Occultate 
occultandam caliginein ; repellite quemvis inimicum ; lucem ef&cite quam 
exoptamus. ^ 

LXXXVII. 

* Eversores hostium, robusti, varie clamantes, non fracti, non separati, 

lance sacrifica cultij summo honore habiti, duces maximi, ornamentis di- 

gnoscuntur, rari lucis radii velut, qui stellis effunduntur. ^ Perviis in locis 

quum collegistis meantem nubem^ avium iustar, Marutes ! quolibet tramite 
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3 Pra esham ajmeshu vithuroriva rgate bhumip yameshu yat ha yunjate subhe 

Te krilayah dhunayah bhrajat-rishtayah svayam mahi-tvam panayanta dhutayah, 

4 Sah hi sva-srit prishat-a^vah yuva ganah aya t^anah tavishl-hhih a-vrita^ 
Asi satyah rina-yavd anedyah asyah dhiyah proravita at ha vrishd ganah. 

5 Pituh pratnasyajanmana vaddmasi somasya jihvd pra jigdti chakshasd 
Yat im Indram sami rikvdnah dsata at it ndmdni yajniydni dadhire. 

6 Sriyase kam bhdnu-bhih sam mimikshire te ra§mirbhih te rikva-bhih su-khddayah 
Te vasl-manta^ ishminah abhlravah vidre priyasya Mdrutasya dhdmnah, (13) 



incedentes^ pluviam emittunt aquarum thesauri vestris curribus ; aquam ef- 
fundite melli similem homini vos colenti. ^ Illoruni commoventibus nubium 
coacervationibus treinit terra, sejuncta velut a marito mulier^ qunm nubes 
coUigunt, linipidae pluvia gratia : illi jocantes, concussores, corusca arma 
habeutes, ipsi potentiam suam declarant quassatores. ^ Tu enim, sponte 
incedens, maculatis cervis vectus, juvenis Marutum ccetus, hujus terrce do- 
minus, viribus cinctus, es verax, a debitis nos liberans, non vituperandus, 
hujus ceremonisB protector, atque pluviam dans ccetus. * Patris nostri 
antiqui ob originem A^c loquimur; lingua procedit^ libaminis laude : quum 
ilium Indram in opere ipsius laudantes adorirentur, statim nomina sacri- 
ficalia nacti sunt. ^ Ut conspiceretur, aquam cum lucentibus effundere cu- 
piebant illi Marutes radiis ; iidem a laudantibus sacerdotibus culti, egregio 
sacrificio fruentes sunt : iidem, cantu celebrati, meantes, timoris expertes, 
potiti sunt grati, Marutibus sacri domicilii. 
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LXXXVIII. 

1 A vidyunmat'hhih Marutah su-^irkaih rathehhifi yata rishtimat-hhih asva-parnaik 

A varshishthaya nah isha vayah na paptata su^mayah. 

2 Te arunebhili varam a pisangaih §ubhe kam yanti rathatuh-ihih asvaih 
Rukmafi na chitrab svadhiti-van pavya rathasyajanghananta bhuma. 

3 Sriye kam va^ adhi tanushu vasih medha vana na krinavante urdhva 
Yushmabhyam kam Marutah su-jatah tuvudyumnasah dhanayante adrim, 

4 Ahani gridhrah pari a vah a aguh imam dhiyam varkaryam cha devlm 
Brahma krinvantah Gotamdsah arkaih urdhvam uunudre utsa-dhim pibadhyai. 



LXXXVIII. 
^ Coruscantibus, Marutes ! bene procedentibus vehiculis venite, armis in- 
struetis, quae equis vehuntur; abundantissimo nobis dando cum cibo, aves 
velut advolate, fausta opera perficientes. ^ Quemnam dcorum cultorem 
adeunt ill! fulvis, subrubicundis, currum vehentibus equis, limpidee aquce. 
largienda caus^a? catus eorum^ fulgidi auri instar pulcher, telo preeditus 
est : orbe rotarum vehiculi feriunt terram. ^ Dominii caussa vestris supra 
corporibus strepentia sunt arma; sacrificia, sylvas velut, faciunt vobis alta : 
quemnam vobis, Marutes ! feliciter nati ! divitiis abundantes ! parando //- 
b amine ditant lapidem ^ ^ Dies pluvii sitibundos vos visitarunt, et banc ce- 
remoniam aqua perficiendam, claram: sacra facientes Gotamidae hymnis 
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5 Etat tyat na yojanam acheti sasvah ha yat Marutah Gotamah vafi 
Pafyan hiranya-chakran aya^-danshtran vi-dhavatafi varahun, 

6 Esha sya vafi Marutah anu-bhartrt prati stobhati vaghatah na vant 

Astobhayat vritha asam anu svadham gabhastyofi, (14) 

LXXXIX. 

1 A nah bhadrah kratavah yantu vi§vatah adabdhasafi apari-itasah ut-bhidah 
Devah nafi yathd sadam it vridhe asan apra-ayuvah rakshitarah dive^ive. 

2 Devandm bhadra su-matih riju-yatum devanam rdtih abhi nah ni vartatam 
Devdndm sakhyam upa sedima vayam devah nah ayuh pra tirantu jtvase. 



sursum levarunt puteum ad bibendum. ^ Hicce, ille veluti, hymnus perci- 
pitur, quern recitavit Gotamas vobis, Marutes ! cernens vos aureis vehicu- 
lorum rotis iastructos, ferreos enscs habentes, ultro citroque cursantes, 
eximiorum hostium necatores. ^ Haec ista laus^ Marutes ! vobis digna, 
celebrat voSy laudantis velut cantilena : celebravit vos facile hisce versibus, 
post cibum in manibus nostris a vobis collocatum. 

LXXXIX. 

^ Ad nos felices ceremonial perveniunto, undecunque non turbatse, non 

interruptae^ hostem frangentes, ut dii nobis semper saluti sint, non disce- 

dentes, protegentes 7ws de die in diem. ^ Deorum faustus favor, rectitu- 

dinem amantium deorum donum apud nos commoretur : deorum auxilium 
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3 Tan purvaya ni^vida humafie vayam Bhagam Mitram Aditim Daksham Auridham 
Aryamanam Varunam Somam A§vina Sarasvaii nafi su-bhaga tnaya^ karat. 

4 Tat nah Vataft mayak-bhu vatu bheshajam tat mata Prithvdi tat pita Dyauh 
Tat gravanafi soma-suta^ maya^-bhuvah tat Apnna srinutam dhishnya yuvam. 

5 Tarti Isanam jagata/i tasthuskafi patim dhiyam-jinvam avase humahe vayam 
Pusha nah yatha vedasam asat vHdhe raksAita payufi adabdhah svastaye. (l5) 

6 Svasti nah Indra/i vriddha-pravah svasti noli Pusha vifvorvedah 
Svasti nah Tarkshyah arishta-nemih svasti nah Brihaspatih dadhatu, 

7 Prishat-a^vah Marutah Pripd-matarah fubham-yavanafi vidatheshujngmaya^ 



obtineamus nos ; dii nostram SBtatem producant ad vivendum. ^ Illos an- 
tiqua prece invocamus nos, Bhagam, Mitram^ Aditim, Daksham, Asridham, 
Aryamanem, Varunam, Somam, Asvinos: Sarasvati nobis fortunata gau- 
dium parato. ^ lUud nobis Ydyus salutiferum adflato medicamen, illud 
mater Terra, illud pater Coelus, illud lapides, libamini parando inservientes, 
gaudium praestantes ; illud, Asvini ! audite, meditatione colendi ! vos. ^ Il- 
ium regem, fluxarum et stabilium rerum dominum, ceremoniis conciliandum, 
auxilio vocamus nos : Ptishan, sicut nobis divitiarum incremento consulens 
est, servator et tutor sit^ illsesus, salutis nostra gratia. ^ Salutem nobis 
Indras magna gloria gaudens, salutem nobis Pdshan omniscius, salutem 
nobis TrikshaB filius, integris rotarum orbibus praeditus, salutem nobis 
Yrihaspatis tribuito. ^ Maculatis cervis tanquam equis vecti Manites, 
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Agnirjihvah manavafi sura-chakshasah vip^e ruth devah avasa a gaman iha. 

8 Bhadram karnehhih srinuyama devah hhadram pasyema akshorbhili yqjatrafi 
Sthirai^ angaih tustttrvansah tanuhhih vi a§ema deva-hitam yat ayufi. 

9 Satam it nu §aradah anti devah yatra nafi chakra jarasam tanunam 
Putrasah yatra pitarah bhavanti ma nah madhya ririshata ayuh gantoh. 

10 Aditih dyauh Aditih antariksham Aditih mata sah pita sap putrafi 
Visve devatt Aditifi panchajanap Aditipjatam Aditih jani-tvam. (16) 

XC. 
I Rijurnttt nap Varunap Mitrap nayatu vidvan Aryama devaip sorjosha/i. 



Prisnis filii, pulchre incedentes, sacrificia adeuntes, Agni tanquam lingua 
utentes, sapientes, solis instar lucidi, omnes nobis dii auxilio veniant hue. 
^ Rem felicem auribus audiamus, dii ! felicem videamus oculis, sacris co- 
lendi ! Yalidis membris et corporibus gaudentes^ vos laudantes, perfriiamur 
vitse spatio, quod a diis concessum est. ' Centum sane anni coram nobis 
dati sunty dii ! Quando fecistis senium corporum nostrorum, filii quum nobis 
sustentatores adsunt, — ne nostram in medio preecidatis vitam, priusquam 
elapsa fuerit. ^° Aditis est ccelum, Adids est aer, Aditis est mater, eadem 
est pater, eadem fiiius ; omnes dii sunt Aditis, et quinque tribus ; Aditis est 
natum, Aditis est nasciturum. 

XC. 
^ Recta ductione nos Varunas et Mitras ducito sapiens, et Aryaman 



Cap. XIV. H. VI.] LECTIO SEXTA. 179 



^ 1^ ^r^ qif^TTT^ 3rcmj JT^tPr 



3TFr«r w 2W?5TOm 'T^^f^TM ^iv^r 






f^FVW; 



T3r: \ irv ?iTOrr ^r: fw 



%jn3{^fj: 1 JTV,^ft^fRt >Tq^ Tj tl 



f1^ 



a Te hi vasvah vasavanap te apra-murah mahahrbhih vrata rakshante vi§vaha. 

3 Te asmabhyam §arma yansan amrita^ martyebhya^ badhamanah apa dvishafi, 

4 Vi nah pathah suvitaya chiyantu Indrah Marutah Pusha Bhagah vandyasah. 

5 Uta nah dhiyah g(Higrali Pushan Vishno Eva-yavah karta nah svastirmatah. (17) 

6 Madhu vatah rita-yate madhu ksharanti sindhavah madhvlp, nah santu oshadhth, 

7 Madhu nqktam uta ushasah madhurmat parthivam rajah madhu dyau/i astu na^ pita. 

8 Madhu-man mi/i vanaspatih madhu-man astu suryah madhvlh gavah bhavantu na^. 

9 Sam na^ Mitrah sam Varunafi §am nali bhavatu Aryama 

Sam nah Indraft Brihaspatifi ^am na/i Vishnup uru-krama^. (18) 



iisdem cum aliis diis sacris gaudens. ^ lUi enim opulentias custodes sunt^ 
illi non perturbati splendoribus sacrificia protegunt omnibus diebus. ^ Illi 
nobis felicitatem danto, immortales mortalibus, repellentes inimicos. ^ Nos- 
tras vias ad bonarum rerum impetrationem dirigunto Indras, Marutes, 
P6shan, et Bhagas, laudandi. ^ Atque nobis ceremonias vaccis omatas red- 
dite^ Pushan, Yishnus, et Evaydva ! Reddite nos felices. 

^ Dulcedinem venti sacris intento viro^ dulcedinem stillant flumina; dulces 
nobis sunto herbae. ^ Dulcis nobis nox et dilucula, dulcis terrae contiguus 
aer ; dulce ccelum esto nobis tutamen. ^ Dulcis nobis plantarum dominus, 
dulcis esto sol, dulces vaccae sunto nobis. 

^ Leetus nobis Mitras, lastus Varunas, lastus nobis esto Aryaman, la^tus 
nobis Indras et Yrihaspatis, laBtus nobis Yishnus, longe gradiens. 
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XCI. 
Tvam Soma pra chikita^ mantsha tvam ryishtham anu neshi paniham 
Tava prarmii pitaraii nafi indo deveshu ratnam ahhajanta dhlrah. 
Tvam Soma kratu-bhi/i su^kratuh bhuh tvam dakshaifi su-daksha/i vipm-vedah 
7bam vrisha vrisha-tvebhip mahirtva dyumnebhifi dyumnl abhava/i nrirchakshah. 

3 Rajnaf^ nu te Varunasya vratani brihat gabhiram tava Soma dhama 
Suchifi tvam asipriyah na Mitral dakthayyah Aryamdriva an Soma. 

4 Ya te dhamani divi ya pfithivyam ya parvateshu oshadhUAu ap^u 
Tebhih nafi visvaip su-manoA ahelan rajan Soma prati havya gribhaya. 



XCI. 

^ Tu, Soma ! cognitus es mente nostra^ tu rectissimam nos duels viam ; 
tuo ductu patres nostri, liquide ! inter deos thesaurum obtinuerunt cordati. 
^ Tu, Soma ! sacris feliciter operans eras, tu roboribus tuis robustus, om- 
niscius, tu votorum expletor inter vota explenda, magnitudine gaudens^ 
inter sacrificia sacro cibo abundans eras, viris divitias indicans. ^ Regis 
velut Varunse tua sunt facinora ; magnum et sublime tuum, Soma ! est robur ; 
purificator tu es, dilectus velut Mitras ; amplificator, Aryaman velut, es, 
Soma ! ^ Quae tibi vires sunt in coelo, qusB in terra, quae in montibtts, plan- 
tis, aquis, iis omnibus utens^ favens nobis, non iratus^ rex Soma ! sacrificia 
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5 Tvam Soma asi sat-patih tvam raja uta Vritra-ha tvam bhadrah asi kratuh, (l9) 

6 Tvam cha Soma nah va§ahjivatum na maramahe priya-stotroA vanaspatiti. 

7 Tvam Soma mahe bhagam tvam yune rita-yate daksham dadhasijtvase. 

3 Tvam nah Soma vifvatah raksha raj an agha-yatah na risky et tvorvatali sakhd. 
9 Soma yah te mayah-bhuvah utayah santi ddfushe tdbhih nah avitd bhava. 

10 Imam yajnam idam vachahjujushdnah upordgahi Soma tvam nah vridhe bhava,(26) 

1 1 Soma gih-bhih tvd vayam vardhaydmah vackah-vidah surmriRkah nah a visa. 
19 Gayorsphdnah amlva-hd vasu-vit pushti-vardhanah su-mitrah Soma na/i bhava. 
13 Soma rarandhi naJh hridi gdvah na yavaseshu a maryah-iva sve okye. 



accipe. * Tu, Soma ! es piorum dominus, tu rex atque Vritrae occisor, tu 
felix es ceremonia. * Tu quoque. Soma ! nobis es vitae fons ; si velles, non 
moreremur, amans laudum, plantarum dominus. ^ Tu, Soma ! seni, tu 
juveni sacris intento amplam opulentiam largiris ad vivendum. ^ Tu nos. 
Soma ! a quovis serva pernicioso, lucide ! Non perierit socius dei tibi simi- 
lis. ^ Soma ! quae tibi Isetificantia auxilia sunt, cultori concedenda^ iis nobis 
protector sis. ^^ Hoc sacrificium, banc precem grata habens,^ veni ; Soma ! 
tu nobis incremento consulens sis. ^^ Soma ! precibus te nos amplificamus, 
precum gnari ; favens nos visita. ^^ Opum amplificator, morborum averrun- 
cus, thesauros cognoscens, prosperitatem augens, bonus amicus, Soma ! nobis 
sis. *^ Soma! gaude nostro in corde, vaccae veiut inter gramina, mortales 
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14 FaA Soma sakhye tava raranat deva martyah tain dakshah sachate kavih. 
■5 Urushya nah ahhi'§astefy Soma nipdhi anhasah sakha su-seva^ edhi 7mh. (21) 
16 A pyayasva sam etu te vifvatafi Soma vrishnyam hhaoa vajasya sam-gathe, 
17 A pyayasva madin-tama Soma vi§vebkih ansu-bhih 

» 

Bhava nah su^avafi^tamah sakha vridhe. 
18 Sain te payansi sam u yantu vajdh sam vrishnyani ahhimati-sahah 

A-pyayamanafi amritdya Soma divi §ravdnsi ut-tamdni dhishva. 
^9 Yd te dhdmdni havishd yajanti td te vi§vd parirhhuh astu ycLJnam 

Gaya-sphdnah prortaranah su-^rah avlra-hd pra chara Soma durydn. 



velut suaB domi. ^^ Lucide Soma ! qui consortio tuo gaudet mortalis, ei tu 
faves, deus fortis et sapiens. ^* Serva nos ab imprecatione. Soma ! protege 
nos a scelere; socius salutifer sis nobis. ^^ Cresce, convenito tuum unde- 
cunque robur. Soma! sis nobis ad cibi impetrationem«fif^'{/tor. *^ Cresce, 
IsBtissime Soma ! omnibus geniculis ; sis nobis optimo cibo instructus so- 
cius, incremento nostra consukns. ^^ Te lactes adeunto, te cibi, te vires, 
hostium devictor! crescens, nostra immortalitatis caussa. Soma! in ccelo 
cibos egregios largire nobis. ^^ Quos tuos splendores oblatione colunt, ii 
splendores tui omnes circumdanto sacrificium : opulentise amplificator, ser- 
vator, fortibus viris praeditus, inimicorum occisor, veni, Soma! ad nostra 
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10 Soma/i dhenum Somafi arvantam ofum Somali vlram karmanyam dadati 

Sadanyam vidathyam sdbheyam pitrir§ravanam yah dada§at asmai, (22) 
^ 1 Ashalham yut-su pritanasu paprim svap>^am apsam vrijanasya gopam 

Bliareshurjain su-kshitim su-^ravasamjayantam tvam anu madema Soma. 
93 Tvaik imafi oshadhlh Soma vifvah tvam apa^ ajanayafi tvam gah 

Tvam a tatantha uru antarikskam tvam jyotiska vi tamak vavartka. 
S3 Devena na^ mancua deva Soma raya^ bhagam sahasSrvan abhi yudhya 

Ma tva a tanat tsishe vlryasya ubhayebhya^ pra chikitsa go^ishtau. (23) 



domicilia. ^ Somas vaccam, Somas equum celerem. Somas filium solertem, 
domestico operi idoneum, sacrificiis intentum, in consessu prudentem> pa- 
tris gloriffi propagatorem, dat viro qui sacra ofTert ipsi. ^^ Invictum in 
certaminibus, inter agmina victorem, ccBlum procurantem, aquas dantem, 
roboris custodem, in sacrificiis natum, jucunda habitatione gaudentem, glo- 
riosum, vincentem te respicientes gaudemus, Soma ! ^ Tu hasce herbas. 
Soma ! cunctas, tu aquas generasti, tu vaccas ; tu expandisti magnum 
ccelum, tu lumine tuo caliginem occultasti. ^ Lucida nobis mente, lucide 
Soma ! divitiarum portionem, robuste ! largire : baud quisquam te lacessi- 
verit; tu gubernas fortitudinem amborum pugnantium; hostium impetum 
repelle in proelio. 



> 
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XCII. 

) Etah u tyah Ushasa^ ketum akrata purve ardhe rajasa^ bhanum anjate 
Nip'krinvana/i ayudhdni-iva dhrishnava^ prati gava/t arushi^ yanti matara/t. 

« Ut apaptan arunah bhanavali vritha su^yttjafi arusKi^ gah ayukshata 
Akran Ushasafi vayunani purva-tha ru^antam hhanum arushth afifrayvfi. 

3 Archanti nart^ apasa/i na vishti-bhip samanena yojanena a para-vatah 
Isham vahantip su-krite su-danave vifva it alia yajamanaya sunvate. 

4 Adhi pefansi vapate vrituh^iva apa urnute vakshafi usra-iva barjaham 
Jyotifi vifvastnai bhuvanaya krinvaii gavah na vrajam vi Ushah avar tama^. 



XCII. 

VHsBistse Aurorae lucem fecerunt: orientali in parte cobU lumen mani* 
festanty ornantes omnia^ sicut arma ornant strenui pugnatores^ luces splen- 
denies prodeunt, genitrices mundi. ^ Sursum tendunt rutiii radii sponte ; 
facile jungendas rutilas vaccas junxerunt currui; fecerunt Aurorse mentes 
conscias, pridem velut ; coruscans lumen solis rutilae Aurora venerantur. 
^ Aerem colunt Aurora dominatrices permeantibus luminibus suis^ pugnaces 
velut militeSy uno eodemque actu usque ad longinquam regionem; cibum 
vehentes viro pio, bene sacrificanti, cibum omnigenum sane viro sacra 
obeunti, libanti. * Tenebras dissipat Aurora^ saltatrix veluti ; revelat pec- 
tus, fulva sicut vacca uber : lucem universe mundo largiens, vaccae velut 
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5 Prati archih ru§at asyafi adarsi vi tishthate badhate krishnam abhvam 
Svarum na pe^ah vidatheshu anjan chitram divafi duhita bhanum asret. (24) 

6 Atarishma tamasah param qsya Ushah uchhand vayuna krinoti 
Sriye chhandak jia smayate virbhatl su-pratlka saumanasaya ajigar, 

7 JBhasvatl netrl sunritanam divati stave duhita Gotamebhih 
Prajorvatafi nri-vatah a^vorbudhyan Ushah gtHzgran upa masi vajan. 

8 Ushah tarn a§yam yasasam su-^tram dasa-pravargam rayim afva-budhyam 
Surdansasa $ravasa ya vi4)hasi vaja-prasuta su-bhage brihantam, 

9 Visvani devi bhuvana abhirchakshya pratlchl chakshu/i urviya vi bhati 



ad stabulam currentes^ Aurora removet caiigiuem. ^ Lux coruscans ipsius 
conspicitur ; hie illic commoratur, fugat caliginem inagnam : formam suam 
ornate sicut pilam sacrificam in ceremoniis ornant; pulchruio cceli filia 
solem coluit. ^ Trajecimus ad caliginis hujus ripam ; Aurora illucescens 
mentes conscias facit; salutem largilura incantator velut subridet, lucens; 
fulgidis membris prsedita, felicitati nostra consulens, tenebras absorpsit. 
^ Lucida dominatrix sincerorum sermonum, cceli filia laudatur a Gotamidis :' 
prole conspicuos, servis abundantes, equos procurantes, vaccis insignes 
largiris cibos, Aurora ! ^ Aurora ! illam obtinuerim gloriosam, forti sobole 
conspicuam, servorum multitudine insignem opulentiam, equos procuran- 
tem, amplam, quam manifestas, piis cum ceremoniis recitato hymno pla- 
oatUr cibum largiens^ fortunata ! ^ Lucida Aurora^ omnes creaturas collu- 
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Visvamjlvam charase hodhayanti vi§vasj/a vacham avidat manayoh. 

10 Punah-punah jayamana puranl samanam varnam ahhi §umbhamana 
Svaghni'iva hritnuh vijafi a-minana martasyd devi jarayantt ayufi, (25) 

1 1 Virurnvati divafi antan ahodhi apa svasarain sanutah yuyoti 
Prorminatt manushya yugani yoshajarasya chakshasa vi bJiati. 

la Pasun na chitra su-bhaga prat hand sindhu^ na kshodafi urviya vi a^vait 
Aminati daivydni vratani suryasya cheti ra§mirbhih drisana. 
>3 Ushah tat chitram a bhara asmabhyam vqjint-vati 
Yena tokam cha tanayam cha dhamahe. 



strando, hue conversa, . splendore magna fulget, omnia animantia ad ince- 
dendum suscitans, cujusvis animantis mente prffiditi vocem audit. ^^ Iterum 
iter urn que nascens, antiqua, eodem colore fulgens, venatricis instar csedentis, 
qu8B aves mutilat, hominis mortalis senio conficiens vitam, lucida. ^^ Pa- 
tefaciens cceli fines conspicitur : sponte discedentem noctem ad disparen- 
dum repellit: conficiens humanas estates, uxor soils senium adducentis, 
luce splendet. *^ Pecora velut in pascuo^ Aurora pulchra et felix radios 
dispergity manans sicut sequor, magna permeat mundum: non turbans di- 
vinas ceremonias, solaribus cognoscitur radiis apparens. '^ Aurora ! illam 
variam opulentiam afier nobis, cibo abundans, qua filiumque nepotemque 
sustentemus. ^^ Aurora! hodie hie, vaccis abundans! equis prsedita.! lu- 
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u Ushah adya iha go-mati ofvorvati vibha-vari 
Revat asme vi uchha sunrita-vatu 

15 Yukshva hi vajint-vati ofvan adya arunan Ushah 

Atha nafi vifva saubhagani a vaha. (26) 

1 6 Afviria vartih asmat a gomat dasra hiranyorvat 

Arvak ratham sa-manasa ni yachhatam. 

17 Yau ittha flokam a divahjyotihjanaya chakrathti^ 

A nah urjam vahatam Afvind yuvam. 

18 A iha devd mayafirbhuvd dasra hiranyorvartani 

Ushah^budhah vahantu somorjUtaye. (27) 



cida! cum opulentia nobis illucesce, sincera loquens! ^^ Junge utique, 
cibo abundans Aurora ! equos hodie fulvos, . et nobis omnes felicitates ad- 
vehe. 

^^ Asvini ! victores ! nostram versus domum, omni ex parte vaccis et auro 
divitem, hue tendentem currum dirigite, eadem voluntate sociati. ^^ Qui 
ita hymno dignam lucem usque ad ccelum homini fecistis, nobis cibum ad- 
vehite, Asvini ! vos. ^^ Hue deos, felicitatis datores, victores, aureo currui 
insidentes, e^i^i mane expergefacti vehunto ad libaminis potum. 
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XCIIL 
1 Agnlshomau imam su me ffinutam vrishana havam 

Prati sU'uktani haryatam bliavatam dofushe mayah. 
9 Agmshoma yati adya vam idam vachali saparyati 

Tasmai dhattam su-vlryam gavam posham su-ofvyam. 
3 Agnlshoma yah Srhutim yah vam da§at havi/^kritim 
Sah profjaya su-viryam visvam ayufi vi apiavat. 
4 Agmshoma cheti tat vlryam vam yat amushrfitam avasam Panim gah 

Ava atiratam Brisayasya seshah avindatamjyotifi ekam bahu-bhyah, 
5 Yuvam etani divi rochanani Agnifi cha Soma sa-kratu adhattam 



XCIII. 
^ Agnis et Soma ! hancce meam bene audite, votorum iargitoFes ! voca- 
tionem : preces gratas habete : .estote cultori fiaii3)tem conferentes. ' Agnis 
et Soma ! qui hodie vobis banc precem venerabmidus recitat, ei concedite 
robore sociatum vaccarum incrementum, bonis equis inaigne. ^ Agois et 
Somal qui invocationem recital^ qui vobis conseorat oblatiDaem* is prole 
gaudem^ robore insigni tota vita perfruatur. ^ Agnis et Soma ! innotuit 
ilia potentia vestra, qua eripuistis alimentum Pani, nempe vaccas ; necasiis 
Brisayas filium; naoti estis lumen unum^ multis creaturis tttik. ;^ Vos hec 
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Yuvam sindhun abhu^astefi avadyat Agntskamau amunchatam gribhttan. 

6 A anyam divafi Matarisva jahhara amathnat anyam pari §yenah adreh 
Agiuskoma brahmana vavridhana urum yajnaya chakrathuh u lokam. (28) 

7 Agnlshama havishcth pra'Sthitasya vitam haryatam vrishanijusketham 
Sursarmana suFOvasa hi bhutani atha dhattam yajamanaya §am yo/i. 

8 Yah Agnlshoma havisha saparyat devadricha manasa yah ghritena 

Tasya vratam rakshatam patam anhasah vi^ejanaya mahi sarma yachhatam. 

9 Agmshoma sorvedaxa sa-huti vanatam girah sam devortra babhuvathuh. 

10 AgnJshomau anena vam yap vam ghritena da§ati tasmai didayatam brihat. 



in coelo lumina, Agnis et Soma ! junctim operantes ! coUocastis : vos, Agnis 
^ et Soma ! fluvios ab imprecatione dira liberastis, malo correptos. ^ Alte- 
ram e vobis de coelo \eniens Mdtarisvan prehendit ; anipuit alterum accipiter 
de monte : Agnis et Soma ! prece crescentes, amplum fecistis sacrificii 
caussa mundum. ^ Agnis et Soma ! de cibo vobis oblato edite, nosque di- 
ligite, largitores ! ef gratos habete : felicitate praediti, boni opitulatores estis 
scilicet; itaque concedite sacrificanti salutem et malorum immunitatem. 
^Qui sacrifico cibo vel qui butyro Agnim et Somam veneratur, deos colente 
cum mente, illius ceremoniam salvam habete, ipsumque custodite a scelere ; 
homini mortali magnam felicitatem tribuite. ^ Agnis et Soma ! iisdem di- 
vitiis gaudentes ! eadem prece vocati ! accipite hy mnos nostras : inter deos 
ejpimii estis. ^® Agnis et Soma ! hoc butyro qui vobis sacrificat cultorvester, 
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CAPUT DECIMUM QUHfTUM. 
HYMNVS 1. [ XCIV.] 
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11 Agnlshomau imani nah yuvam haoyajujoshatam a yatam upa noli sacha, 
14 Agnishoma pipritam arvatali nah apyayantam vsriyatt havyorsuda^ 

Asme balani maghavatsu dhattam krinutam tui^ adhvaram frushti^mantam. (29) 

XCIV. 
1 Imam stomam arhatejatq-vedase ratham-iva sam mahema mantshaya 

Bhadra hi nah pra-matifi asya sam-^adi Agne sakhye ma rUhama vayam tava. 
3 Yasmai tvam Oryajase salt sadhati anarva ksheti dculhate stirviryam 

Sah tutava na enam asnoti anhatifi Agne — . 
3 Sakema tva sa'^-idham sadhaya dhiyaft tve devafi havih adanti a-'hutam 



ei illustrem reddite magnam opulentiam. ^^ Agnis et Soma ! hsBcce nostra 
sacrificia vos grata habete : adite ad nos simul. '^ Agnis et Soma ! tuta- 
mini equos nostros ; crescunto fulvse vacca lac praebentes : nobis divitibus 
vires date : reddite nostram ceremoniam opibus conspicuam. 

XCIV. 
^ Huncce hymnum Agni venerabili, sapienti, currum velut faber, para- 
mus mente : felix enim nobis sapientia est illius in cultu : Agnis ! tua in 
societate non laedimur nos. ^ Cui tu sacra perficis, is consilia exsequitur; 
hostibus immunis habitat, possidet clarum robur ; is crescit, non eum com- 
edit dolor : Agnis ! &c. ^ Possimus te accendere : exple ceremonias ; in 
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TVam Adityan a vaha tan hi ufmasi Agne — . 

4 Bharama idhmam krinavama havlnshi te chitat/antafi parvanSrpdrvana vayam 
Jtvatave pra-taram sadhaya dhiyap Agne — . 

5 Vifam gopah asya charantijantavah dvirpat cha yat uta chatu^at aktw-hhih 
Chitrah prorketafi Ushasah mahan asi Agne — . (30) 

6 Tvam adhvaryuh uta hota asi purvyah prorsasta potajanusha purafi^hitah 
Visva oidvan artvijya dhira pushyasi Agne — . 

7 Yaft vip)ata^ su-pratlkah sa-drin asi dure chit san talit'iva atirochase 
Ratryafi chit andhah ati deva pasyasi Agne — . 

8 Purvaft devah bhavatu sunvata/i rathah asmakam §ansa^ abhi astu dulirdhyah 



te enim dii cibo fruuntur oblato: tu Aditis filios advehe; illos enim deside-^ 
ramus : Agnis ! &c. ^ Apportamus ligna, facimus oblationes tibi, te com-> 
monefacientes quovis interlunio nos : ut vivamus, ultro extende ceremonias 
nostras : Agnis ! &c. ^ Hominum custodes illius prodeunt filii : et quod 
bipes atque quadrupes est^ radiis illiiM circumdatur : vane splendens, illus- 
trans, Aurora major es: Agnis! &c. ^ Tu sacerdos et arcessitor es prin- 
cipalis, laudator, purificator, origine tua coram collocatus, omnia sciens 
sacerdotis officia, sapiens ! comples : Agnis ! &c. ^ Qui omni ex parte 
formosus et sequalis es, procul licet versans, perinde ac si prope adesses^ 
coruscas : noctis quoque per tenebras^ splendide I transluces : Agnis ! &c. 
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Tat ajanlta utapushyata vacha^ Agne — • 

9 Vadhaify duh-^aman apa du^hyahjahi dure va ye anti va ke chit atrinafi 
At ha yajnaya grinate surgam kridhi — . 

10 Yat ayukthafi arusha rohita rathe vata^uta vrUhabhasya'iva te ravafi 
At invasi vanina/i dhumorketuna Agne — . (31) 

11 Adha svafiat uta bibhyu/i patatrinafi drapsah yat te yavasa^-adc^ vi asthiran 
Su'gam tat te tavakebhyah rathebhyafi Agne — . 

13 Ay am Mitrasya Varunasya dhayase avoryatam Marutam hela^ adbhuta/i 

Mrila su nah bhutu esham manah punah Agne — . 
13 Devali devanam dsi mitral^ adbhutaft vasu^ vasunam asi charttf^ adhvar^ 



^. Primus ante alios omnes, dii ! esto viri libantis currus : nostra imprecatio 
cadito in inimicos : hunc intelligite et augete sermonem nieum : Agnis ! &c. 
'^ Armis inglorios et infestos profliga, quicunque sive procul sive in vicinia 
sunt hostes : deinde sacrificatori te laudanti felicem incessum para ; Agnis ! 
&c. ^^ Quum jungeres iiilvos rubicundos equos currui, venti iustar veloces, 
tunc tauri \elut erat tuus sonus: statim obvelas silvestres arbores fumi 
vexillo: Agnis! &c. ^^Tunc sonitum tuum quoque timent aves; ilammae 
quum tuse, graminis cousumtrices, hie iilic adsunt, aditu facilis tunc tibi et 
tuis vehiculis est silva: Agnis ! &c. ^^ Hie sacrificator Miirmet VarunaB sa- 
crificio intentus est : discedite ; Marutum ira ^tupeuda est : exhilara bene 
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Sarman syama tava sapratha/i^tame Agne — . 
14 Tat te hhadram yat sam-iddhah sve dame soma-ahuta^ jarase mrilayat'tamah 

Dadhasi ratnam draviifom cha da§ushe Agne — . 
i5 Yasmai tvam surdravinah daddsah anaga/i-tvam adite sarva-tata 

Yam bhadrena ^avasa chodayasi prajorvata radkasa te syama. 
i6 Sa/i tvam Agne saubhaga-tvasya vidvan asmakam ayuh pra tira iha deva 

Tat na/i Mitrah Varunafi mamahantam Aditih Sindhuh Prithivi uta Dyau^. (32) 



nos ; esto illorum mens iterum placata : Agnis ! &c. ^^ Splendidus inter 
deos es, amicus mirandus, largitor divitiarum es, IsBtus in sacrificio : in tutela 
simus tua amplissima : Agnis ! &c. ^^ Id tibi jucundum est^ quod accensus 
tuo in domicilio, libamine conciliatus, laudaris exhilarantissimus : confers 
thesaurum opesque cultori : Agnis ! &c. ^* Felix ille esty cui tu, egregiis 
divitiis gaudens ! concedis immunitatem a scelere, non lasdende Agnis ! om- 
nibus in ceremoniis, et quem claro robore concitas : nos filiis ornata opulen- 
tisifruentes per te simus. *^ Tu, Agnis ! felicitatis gnarus, nostram vitam 
produc hie, deus! eandem nobis Mitras Varunas^t/^ protegunto^ e< Aditis, 
SindhuSi Terra atque Coelus. 



3d 



194 LIBER PRIMUS. [Sbct.i. 



LECTIO SEPTIMA. 



HYMNUS 11. [XCVJ 



^t\<r^«<i >Tq1% 



r!^t%H^ 



1r|Ji||^4,^i^Sl|^^3j%^(^()^A|H irft^^^r^Tl 



^:^ 



ftj\ 



5^VTf>T 



xcv. 

1 Dve vi-rupe charatafi surarthe anyoranya vatsam upa dhapayete 
Harih anyasyam bhavati svadhorvan fukrafi anyasyam dadrise stMfarcha^. 

9 Dasa imam tvashtuhjanayanta garbham atandrasa^ yuvatayatt virbhritram 
Tigma-amkam svoryafosamjanesfiu vi^ochamanam pari sim nayanti. 

3 Trtnijana pari bhushanti asya samudre ekam divi ekam ap-^u 
Purvam anu pra di§am parthivanam ritun pra-^asat vi dadhau aniLshthu. 

4 Kah imam vah ninyam a chiketa vatsah matfih janayata svadhabhih 



XCV. 

' Du8B tempestates diversicolores incedunt celeres ; quasque filium suum 
nutriunt: humores Rvripienfi Sol in altera est sacrificio cultus; fulgidus il^m> 
in altera conspicitur coruscans. ^ Digiti decern indefessi, juvenes, ilium 
Agnim procreant, fulminatoris parentem, multifariam distributum, acuto ore 
praeditum, propria gloria fruentem, hominibus lucentem : ubique ilium ad- 
hibent. ^ Tres origines preedicant illius ; in oceano una, in coelo una, et in 
aere : orientalem sicut plagam, terrestrium creaturaram anni tempora in- 
dicans manifestavit statim. ^ Quisnam e vobis hunc delitescentem Agnim 
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Bakmnam garbhafi apcuam upcMthat mahan kavifi ni/i charati ivadha-van. 

5 Avih-tyah vardhate char all asu jihmanam urdhvafi sva-ya^a/i upa^sthe 
Ubhe tvashtui^ bibhyaiu/i jayamanat praiichl sinhcm prati joshayete. (l) 

6 Ubhe bhadrejoshayete na mene gava^ na vofra^ upa tasthu/i evai/i 

So^ dakshanam dakshorpatit^ babhuva anjanti yam dakshinatafi havifiAhifyn 

7 Ut yamyamlti SatntOriva bahu ubhe sichau yatate bhlma/i rinjan 
Ut fukram atkam (gate Hnuumat nava matrHhyafi vasanajahatu 

8 Tvesham rupam krinute ut'taram yat sam-princhanafi^ sadane gaJ)hift at-bhi^ 
Kavi^ budhnam pari tnarmrijyate dhtfi ea deva-tata sam4tifi babhuva. 



novit ? filius matres procreat sacrificiis : multarum aquarum generator Ag- 
nis^ ipse undarum e gremio magnus sapiens prodit, sacrificiis cultus. ^ Lu- 
cidus crescit clarus in illis nubibusj cadentium aquarum in gremio sursum 
tendens, propria gloria gaudens : ambo, cesium et terra^ fulminatorem timent 
genitum; appropinquantes leonem venerantur. ^ AmbsB augustse Agnim ve- 
nerantur, velut duee ancillss; vaccse velut mugientes vitulos sequuntur in 
viis : ille virium dominus fuit, quern humectant sacerdoteSj a dextra sacrificii 
parte stantes^ oblationibus. ^ Extendit, Sol veluti, brachia siui ; ambo, ccelum 
et terram, adnititur horrendus ornans : limpidum succum sursum trahit ex 
omni natura ; novos in matres suas radios omnia amplexuros emittit. ® Ru- 
tilam formam quum facit altiorem, sociatus aerem percurrentibus nubibus. 
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9 Uru ttjrayah pari eti budhnam vi-rochamanam mahis/uxtya dkama 
Vifcebhih Agne tvaifofa^hi/i iddhah adabdkebkify payu-bkify pahi atman. 

10 DKanvaa trota^ krinute gatum iirmim jukraift uTmi4>hi^ abhi nak$hnti fuham 
Vifva Matianijadhartthu dhatle antah navam eharati prci-aushv. 

1 1 Eva Kofy -Agne toAidka vridhanafl revat pavaka fravate vi bhaJii 

Tat nah Miirati Varuna^ mamahantam Aditift Sindhuh Prithivi uta Dyavh.{^ 
XCVI. 
I Sail pratnortha MahaaajayanuMafy tadyafi kavyani bat adhatta vtfva 
Apafy cha mitraSl dhiiha^ eha tadhan deva^ Agnim dharayan dravinafi'dam. 



tunc providus Agnis imum omnium rerum stabilimen peaitus peragitat sus- 
tentator; ilia a lucido Agni facta splendorum aggregatio ftiit. ^ Ampla tua 
et victrix circumdat rerum stabilimen corusca magni lux: omnibus, Agnis! 
tuis splendoribus fulgens, integris, nos protegentibns serva nos. ^^ In aere 
fluentem efficit mobilem undam ; limpidis undis operit terrain : omnes cibos 
sinu tenet ; intus in recentibns adest herbig. ^^ Sic nostro, Agnis ! tigno . 
cresccDS, amplam cibnm ut nobis con/eraiy luce, purificator ! Illoni cibum nobis 
Mitras Vanmas^ue servanto, et Aditis, Sindhus, Terra atque Ccelus. 
XCVI. 
' Agnis ille, adniti in modum, vigore natus, statim sapientias sane acqui- - 
aivit omnes : et aquse et vox amicum eum fecerunt ; dii Agnim habent opum 
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a iSa^ purvaya ni-vida kavyata Ayol^ imah prorjafi ajanayat Manunam 
Vivasvata chakshasa dyam apafi cha devah — . 

3 Tarn ilata prathamam yqjna-^adham vifah arip Orhutam rinjasanam 
Urjafi putram bharatam sriprordanum devah — . 

4 Sa^ matari^a puruvara-pushtip vidat gatum tanayaya sva^-vit 
Vi§am gapahjanita rodasyofidevafi — . 

5 Naktoshasa varnam Ormemyane dhapayete §ifum ekam sam-lcht 
Dyavaksliama rukmah antafi vi bhati devah — . (3) 

6 Rayap budhna^ sam-gamana^ vasunam yajnasya ketuli mantnarsadhanah veh 



datorem. ^ Is, pristino carmiae laudatorio A'yuis cekbratus^ has genera- 
tiones genuit Manuidarum : omnia operienti lumine coelum aeremque implet: 
dii &c. ^Eum laudate primum, sacrificii expletorem, homines! adeuntes 
eum, invocatum, hymnis conciliatum, vigoris filium, sustentatorem, continuo 
dona dantem : dii &c. ^ Is in aere degens, multos egregios cibos possi- 
dens, concedito viam felicem filio meOy cceU largitor, hominum custos, ge- 
nitor cobU et terrsB: dii &c. * Nox et diluculum, colorem suum iterum 
iterumque mutuo exstinguentes, potu nutriant Agnimj infantem suum uni- 
cum, prope versantes: inter coelum terramque lucidus splendet : dii &c. 
^ Opulentiae fons, largitor divitiarum, sacrificii indicator, desideria explens 
viri ipsum adeuntis, — immortalitatem tuentes dii hunc Agnim habent 
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Amrita-tvam rakshamanasafi enam devah — . 

7 Nu chapurd cha sadanam rayinam jatasya cha jayamunasya cha ksham 
Satah cha gopam havatah cha bhurefi devah — . 

8 Dravinahrdd^ dravinasa^ turasya dravinaft-dafi sanarasya pra yansat 
Dravinahrda/i vlra-vatlm isham nah dravinafi'da^ rasate dirgham ayuh. 

9 Eva nah Ague — . (4) 

XCVII. 
I Apa nah so§uchat agham Agne §u§ugdhi a rayim apa nah §o§uchat agham. 
a Su'kshetriya sugatu-ya vasu-ya cha yajamahe apa — . 
3 Pra yat bhandishihah esham pra asmakasafi cha surayah apa — . 



opum datorem. ^ £t nunc et olim sedem divitiarum, natique nascentis- 
que domum, existentisque custodem fientisque cujusvis, dii Agnim habent 
opum datorem. ® Opum dator aliquam partem opulentiae fluxae, opum 
dator opulenticB qua fruamur partem concedat nobis ; opum dator viris con- 
spicuum cibum nobis, opum dator largiatur longam vitam. ' Sic nostro, 
Agnis! &c. 

XCVII. 
^ Nostrum expietur scelus : Agnis ! coUustra undique opulentiam nos- 
tram : nostrum expietur scelus. ^ Boni agri, vis felicis, et divitiarum desi- 
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4 Pra ya^ ^e AgM mrayah jayemahi pra te vayam apa — . 

5 Pra yat Agnefi sahasvatafi vifvatafi yanti bhanavafi apa — • 

6 Tvam hi vifvatafir^mukha vip)ata/i pari-bhu/i asi apa — . 

7 Dvishali nafi vi^vata/i'mukha ati nava-iva paraya apa — . 

8 Sah nah sindhum-iva navaya ati parsha svastaye apa — . (5) 

XCVIII. 
1 Vaisvdnarasya su-matau syama raja hi kam bhuvananam abhi-pifi 

Itahjatah visvam idam vi chashte Vai§vanarah yatate suryena. 
a Prishtafi divi prishtah Agni^ prithivyam prishta^ vifvafi oshadhih a vive§a 



derio colimus Agnim : nostrum &c. ^ Sicut Kutsas deorum laudator optimus 
inter illos est^ ita nostri quoque milites optimi laudatores sunt : nostrum &c. 
^ Sicut tui milites, Agnis ! ita nos quoque vincamus, tuo au.rilio : nostrum 
&c. ^ Sicut Agnis potentis quoquoversus prodeunt radii, ita nostrum &c. 
^ Tu enim^ quoquoversus faciem habens ! ab omni calamitate tutor es : nos- 
trum &c. ^ Inimicos nostros, quoquoversus faciem habens ! navi quasi fac 
ut trajiciamus : nostrum &c. ® Tu nos, fluvium velut navi, hostes vincere 
sine, ut ad felicitatem perveniamus : nostrum &c. 

XCVIII. 
^ Vaisvdnarse in gratia simus, rex enim ilk est creaturarum venerabilis : 
ex hoc ligno natus universum ilium mundum conspicit; Vaisvdnaras con- 
greditur cum sole. ^ Contiguus in coelo, contiguus Agnis in terra, conti*- 
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Vatfoanarah sahasa prishta^ Agnih safi nah diva safi risha^ patu naktam. 
3 Vaifvanara tava tat satyam astu asman rayafi maghoHvanah sachantam 

Tat nah Mitrafi Varunah mamahantam Aditifi Sindhuh Prithivi uta Dyauh, (6) 

XCIX. 
Jata-vedase sunavama somam aratiryatati ni dahati vedah 
Sah nahparshat ati duh^gani vip^a nava-iva sindhum du/t-ita ati Agni^. (7) 

C. 
1 ScLh yah vriska vrishnyebhih mm-okafi mahafi divafi prithivya/i cha sam-rat 
Satinasatva havyafi bhareshu Marutvan na^ bJuivatu Indraft uCi, 



guus omnes plantas intravit : Vaisvdaaras, robore fricantium contiguus, 
Agnis ille nos interdiu, ille ab hoste protegito noctu. ^ Vaisvdnara ! tibi 
dicatum hoc sacrificium profecto esto ; divitiae nos opulentos sequuntor : id 
nobis Mitras Yarunas^tie salvum preestanto, et Aditis, Sindhus, Terra atque 
Ccelus. 

XCIX. 

Agni sapienti parare debemus libamen : inimicu nos adorientis, comburat 
opes : ille nos adjuvet, ut superemus difficilia omnia ; navi velut fluvium, 
sic aspera quaque trans/icere nos sinat Agnis. 

C. 

^ Ille, qui vota largiens, cum viribus habitans, magni coeli terraeque rex 
tst^ aquffi effusor, vocandus in certaminibus, Marutibus sociatus nobis esto 
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2 Yiisya anaptah suryasyoriva yamafi bhare-bhare Vritrorha pishma^ asti 
Vrishan-tamah sakhi-bhih svebhih evaih Marutvan — . 

3 Divap na yasya retasafi dughanah panthasa/i yanti savasa apari-ita^ 
Tarat-dveshafi sasahifi paunsyebhi^ Marutvan — . 

4 Sap angirah-bhih angirah-tamah b?iut vrisha vrishorbhili sakhirbhih sakha san 
Rigmirbhih rigmt gatu-bhifi jyeshtha/i Marutvan — . 

5 Sah sunu-bhih na Rudrebhih ribhva nri^ahye sasahvan amitran 
Sorntlebhip p'avasyani turvan Marutvan — . (8) 

6 Sap manyu-mth sa-madanasya karta asmakebhih nri-bhih suryam sanat 



Indras auxilio. ^ Cujus cursum, veluti solis cursum, nemo assequitur, in 
quovis certamine Vritrae occisor hostium combustor est, largientissimus erga 
amicos suos ipsum comitantes ; Marutibus sociatus &c. ^ Indras^ cujus, 
lucidi solis velut, pluviam elicientes meatus incedunt cum vehementia et in- 
domiti, superans inimicos, vincens viribus suis^ Marutibus sociatus &c. ^ lUe 
inter incedentes incedentissimus fuit, largiens inter largientes, inter amicos 
amicus quum esset, inter celebrandos celebrandus, inter laudandos optimus; 
Marutibus sociatus &c. ^ Ille, filiis quasi, Rudris circumdatus, magnus, in 
pugna domans inimicos, una commorantibus cum Marutibus ayuas cibum 
largituras demittens, Marutibus sociatus &c. ^ Ille, hostes necans, pugnee 
peractor, nostratibus viris solem concedat hoc die, proborum tutor, a muitis 
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Asmin ahan sat-patih puru-huta^ Maruivan — . 

7 Tarn utayah ranayan pirarsatau tarn kshemasya kshitayah krinvata tram 
Sah vip^asya karunasya t§e ekah Marutvan — . 

8 Tarn apsanta savasah ut-saveshu narah naram avase tarn dhanaya 
Sa^ andhe chit tamasi jyotih vidat Marutvan — . 

9 Sah savyena yamatl vradhatafi chit sah dakshine sam-gribhtta kritani 
Sah ktrina chit sanita dhanani Marutvan — • 

10 Sah gramebhih sanita sah rathebhih vide vi§vabhih krishti-bhifi nu adya 
Sa^ paunsyebhih abhi-bhufi a§astih Marutvan — . (9) 

11 Sah jamirbhifi yat sam-ajati mtlhe ajami-bhifi vapuru-hutah evai/i 



vocatus ; Marutibus sociatus &c. ^ Ilium incedentes Marutes ad dimican* 
dum incitant in certamine; ilium thesauri sospitatorem homines faciunt; 
ille cujusvis sacrificii potitur solus ; Marutibus sociatus &c. ^ Ilium nan- 
cisci cupiunt, vigoris in dimicationibus, viri virum auxilii caussa, ilium opu- 
lentiae caussa ; ille in caeca quoque caligine lucem impertitur ; Marutibus 
sociatus &c. ^ Ille laeva manu cohibet inimicos quoque ; ille dextra pre* 
hendit oblata sacrificia ; ille, a laudatore quoque laudatus^ dabit divitias ; 
Marutibus &c. ^^ Ille, una cum Marutuni catervis, dator est ; ille vehiculis 
cognoscitur ab omnibus hominibus statim hodie ; ille, viribus devincens in* 
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Apam tokasya tanayasyajeshe Marutvan — . 
It Sah vyrorbhrit dasyvrha bhlmah ugrcth sahasrorchetah ^ata-mthafi rthhva 
Chamrishafi na savcua panchaj any ah Marutvan — . 

13 Tasya vyra^ krandati smat svafi^ah divati na tveshafi ravathah sim-van 
Tarn sachante sanayah tarn dhanani Marutvan — . 

14 Yasya ajasram §avasa manam uktham pari-bhujat rodasi v^vatafi sim 
Satiparishat kraturhhifi mandasanap Marutvan — • 

15 Na yasya devafi devata na marta^ apah chana ^avasa^i antam apuh 
SahprarTikva tvakshasa kshmah divah cha Marutvan — . (lO) 



glorios hostes^ Marutibus &c. ^^ Quum ille, a multis vocatus, stipatas ince- 
dentibus Marutibtis, in pugna se adjungit viris^ she gaudentibus cognatorum 
ope, sive ea destitutis, tunc hominum ipsum adjutorem nactorum filii et nepotis 
victoriffi consulit ; Marutibus &c. ^^ Ille teliger, hostium occisor, horren- 
dus, terribilis, mille scientias possidens, centum laudibus gaudens, magnus, 
libamen veluti, cum vigore quinque tribubus favens, Marutibus sociatus 
&c. ^^ lUius telum contristat magnopere, aquas largiens, sol veluti splendi- 
dum, tonans, efficax : ilium sequuntur dona, ilium divitiae ; Marutibus socia- 
tus &c. ^* Cujus semper cum vigore clara fortitudo celebrabilis protegit 
CQBlum terramque undecunque base, ille servato nos a scelere^ sacrificiis 
gaudens ; Marutibus sociatus &c. ^^ Cujus divinitatis non dii, non mor- 
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i6 Rohit syava sumat-ansuh lalamtfi dyuksha raye JRijrorasvasya 

Vrishan-vantam Mbhratt dhuk-su ratham mandra chiketa nahushlshu vikshu. 

• • • 

17 £!tat tyat te Indra vrishne uktham Varshagirah abhi grinanti radha^ 
Jtifra-asvah prashti-bhih Ambarishah Saha^devah Bhayamanafi Su-radkah. 

18 Dasyunsimyun cha puru^hutah evaih hatva prithivyam sarva ni bar hit 
Sanat kshetram sakhi-bhih §vitnyebhih sanat suryam sanat apcth su'-vtyra^, 

19 Visvahd Indrah adhi-vakta nah astu apari-hvrita/i sanuydma vdjam 

Tat nah Mitrah Varvnah mamahantam Aditih Sindhuh Prithivl uta Dyaufi. (ll) 



tales, neque aquae potestatis finem assequuntur, ille superans vigore terrain 
coelumque, Marutibus sociatus &c. ^^ Jugum equorum rubicundum et ni- 
grum, magnum, ornatum, in ccbIo commorans, opulentiam Rijr4sv8B cofi' 
ferens^ currum ab Indra pluvio conscensum vehens temonibus, laetificum 
cernitur inter humanas gen tes. ^^ Hancce tibi, Indra! pluvio cantilenam 
Vrishdgiris filii recitant conciliantem, Rijrdsvas cum aliis vatibus adstan- 
tibus, atque Ambarlshas, Sahadevas, Bhayamdnas et Surddbis. ^® Inimicos 
hostesque Indras multum invocatus, incedentibus Marutibus adjutus, fe- 
riendo humi telo prostravit: expugnavit terram sociis suis nitentibus, ex- 
pugnavit solem, expugnavit aquas^ bono telo utens. ^^ Quotidie Indras 
patronus nobis esto : non afflicti fruamur cibo : id nobis Mitras Varunasyue 
tutum redd unto, et Aditis, Sindhus, Terra atque Coelus. 



I 



Cap. XV. H. yii..] LECTIO SEPTIMA. 205 

BYMNUS VIII. [CL] 



CI. 

t Pra mandine pittt-mat archata vacha^ yafi Kjrishifargarbhait nift-ahan Bijifvana 
Avatyavaft t>rishanam vajrordakshinam Marutvantcdi takhyaiya havamahe, 

3 Yah viransamjahnshai^ena manyuna ya^ Samharam yap ahan Pipnm aoratani 
Indrap yafi Sushnam ofusham ni avrinak Marutvantam —. 

3 Yasya dyavaprithivi pat^ntyam mahat yatya vrate Varuifap yasya Surya/t 
Yasya Indratya sindhavap safchati vratam Marutvantam — . 

4 Yap afvanaSi yap gaoam go-patip vafi yap aritap kamuafi karmaifi sthirap 
Vilop chit Indrap yap amnvatap vadhaP Marutvantam—, 



GL 

^ Laude digno Indra sacrificiis sociatum celebrate hymnum, qui mulieres 
a Krishna Asura gravidas necavit, Rijisvane adjutus : opis indigentes, deum 
liberalem, telum dextra gerentem, Marutibus sociatum, in auxilium vo- 
camus. ^ Qui Vritram humeros fractum necavit exardescente ira, qui Sam- 
baram, qui Piprum sacra non curantem necavit, Indras, qui Sushnam 
madidum exstirpavit, eum Marutibus sociatum &c. ^ Cujus magna poteslas 
coslum terramque implet, cujus in ditione Varunas est et Stiryas, cujus In- 
drsB sub imperium flumina veniunt, eum Marutibus sociatum &c. ^ Qui 
equorum, qui vaccarum pastor praepotens esty quem nulla laus assequitur, 
in quovis opere firmus, Indras, qui robusti quoque non libantis occisor est, 
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5 Yah visvasya jagatah pranatah patih yah brahmane prathamali gah avindat 
Indrah yah dasyun adhardn avoratirat MarutvaVitam — . 

6 Yah §urebhih havyah yah cha hhirurbhih yah dhavat-bhih huyate ya>h chajigyu-bhip 
Indram yam vip^a bhuvana abhi sam-dadhu^ Marutvantam — . (12) 

7 Rudranam eti pra-di^a virchakshanah Rudrebhih yasha tanute prithu jrayah 
Indram mamsha abhi archati srutam Marutvantam — • 

8 Yat va Marutvah parame sadhorsthe yat va avame vrijane madayase 
Atafi> a yahi adhvaram nah achha tvorya havih chakrima satyorradha^* 

9 Tvorya Indra somam susuma surdaksha tva-ya havih chakrima brahma-vahah 



eum Marutibus sociatum &c. ^ Qui universi mundi vita prsediti dominus 
estf qui Brahmani primus vaccas tribuit, Indras, qui perniciosos Asuras pro- 
strates necavit, eum Marutibus sociatum &c. ^ Qui a fortibus invocandus 
est et qui a -timidis, qui a fugientibus invocatur et qui a vincentibus, In- 
dram, quern omnes creature? primo loco ponunt, Marutibus sociatum &c. 
^ RudrsB filiorum cum monstratione incedit lucidus ; propter Rudrae filios 
laus ejus obtinet magnum vigorem ; Indram hymnus veneratur celebratum ; 
Marutibus sociatum &c. ^ Marutibus sociate ! sive summo in domicilio, 
sive in infima habitatione laeteris, illinc adi sacrificium nostrum, hue con- 
versus; tui desiderio oblationem paravimus, veras divitias possidens ! ^ Tui 
desiderio, Indra ! . libamen effudimus, robuste ! tui desiderio oblationem pa- 
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Adha niyutvafi sorganah Marut-bhi/i asmin yajne barhishi madayasva. 

10 Madayasva hari-bhifi ye te Indra vi syasva fipre vi srijasva dhene 
A tva su'fipra harayah vahantu u§an havyani prati nafijushasva. 

11 Marutstotrasya vrijanasya gopafi vayam Indrena sanuyama vqjam 

Tat nah Mitrah Varunali mamahantam Aditih Sindhuh Prithivt uta Dyaufi. (l3) 

CIL 
1 Imam te dhiyam pra bhare mahafi mahim asya stqtre dhishana yat te anaje 

Tarn utsave cha pra^save cha sasahim Indram devasafi §ava$a amadan anu. 
3 Asya fravafi nadyafi sapta bibhrati dyavakshama prithivt darfatam vapuh 



ravimus, sacrorum gestator ! itaque tu^ equis pr»edite ! sociatus turba Ma- 
rutum, in hoc sacrificio, stragulo insidens^ leetare. ^^ Gaude cum velocibus 
equis^ qui tibi sunt^ Indra ! distende maxillaSf aperi labia : te, pulchris 
maxillis praedite ! veloces equi advehunto ; desiderans sacrificia nostra ani- 
madverte. ^^ Una cum Marutibus laudato victori protegendi sumus; nos 
per Indram fruamur cibo : id nobis Mitras Yarunas^t/e tutum prsestanto, et 
Aditis, Sindhus, Terra atque Coelus. 

CIL 
^ Hanc tibi laudem offero magno magnam, quoniam meo hymno mens 
tua placata fuit : ilium et incrementi et divitiarum caussa victorem Indram 
propter vigorem ejus dii laetificarunt. ^ lUius gloriam fluvii septem de- 
clarant, et terra ccelumque, et aer, et spectabile soils jubar; nostri caussa 
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^«me suryachandramasa abhirckakshe fraddhe kam Indra charatah virtarturam. 

3 Tarn sma ratftam Magha-van pra ava sataye jaitram yam te anvrmadama som-game 
Jja nah Indra manasd purustuta tvayat-bhya/i Magha^an forma yachha nah. 

4 Vayam jayema tvaya yuja vfitam asmaknm ansam ut ava ihar&ihare 
Asmabhyam Indra varivah su-gam kridhi pra satrunam Magha-van vrishnya ruja, 

5 Nana M tvd havamdnah janah ime dhandnam dhartali avasd vipanyavah 
Asmdkam sma ratham d tishtha sataye jaitram hi Indra ni-hhritam manah tava. (14) 

6 Gojitd bdhu amita-kratufi simah karman-karman fatam^utih khajam-harah 
' Akalpah Indra/i pratirmdnam ajasd athajandfi vi hvayante sisdsavafi. 



sol et luna, ut videre possimus et fidem habeamus sensibus, Indra! incedunt 
altematim. ^ Ilium utique currum, Maghavan ! dirige ut divitias nobis lar- 
giaris^ victorem quum te exhilaramus in pugna ; Indra! in certamine nostra 
mente multum laudatus, nobis te amantibus, Maghavan ! felicitatem tribue. 
^ Nos devincamus, te socio, hostem ; nostram portionem serva in omni 
prcelio: nobis, Indra ! opulentiam aditu facilem redder hostium, Magha- 
van ! vires profliga. ^ Yarii enim te ad auxilium vocantes homines hi, opum 
possessor I laudatores adsunt : nobis sane ut divitias largiaris^ currum con- 
scende ; victrix enim Indra ! et constans est mens tua. ^ Vaccas pugnando 
acquirentia sunt brachia tua ; immensa potestate praeditus, optimus, in omni 
sacrificio centum auxiliis adjutus^ proelia perficiens, nullius imperio sub- 
jectus Indras par est omnibus robore : itaque homines eum multifariam in- 
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7 £/if te §atat Maghorvan ut cha bhuyasah ut sahasrat ririche krishtUhu p'avaft 
Amatram tva dhishaifa titvishe maht adha vHtranijighnase puram-^ara. 

8 Trivishtirdhatu pratirtnanam qjiisafi tisra/i bhumth nri-pate trini rochana 
Ati idam vipyam bhuvanam vavakshitha a§atruh Indrajanusha sanat asi, 

9 Tvam deveshu prathamam havamahe tvam babhutha pritanasu sasahih 

Sah imam nah karum upormanyum ut-bhidam Indrali krinotu prorsave ratham pura/i, 

Tvamjigetha na dhaha rurodkitha arbheshu aja Maghorvan mahatsu cha 
Tvam ugram avase sam siflmasi atha nafi Indra havaneshu chodaya. 

1 Visvaka Indrah — Tat nah Mitrafi — . (16) 



vocant, divitias exoptantes. ^ Ultra quam centum^ Maghavan ! et pluri- 
bus, ultra quam mille hominibus sufficit cibus tuus : immensum te hymnus 
ornavit magnus : itaque hostes necas, urbium deleter. ^ Triplex velut funis 
robustus^ par es vigori omnium : tres terras, hominum custos ! et tria lumina, 
atque hunc universum mundum sustentare paratus es: liber ab hostibus, 
Indra ! inde a natalibus jamdiu es. ^ Te inter deos primum vocamus : tu 
es in certaminibus victor : ille Indras hunc currum nobis efficacem, furen- 
teiki, hostes ferientem reddito, in pugna alios aniecellentem. ^^Tu vincis, 
thesauros non celas, parvis in certaminibus, Maghavan ! magnisque : te hor- 
rendum ad opem nobis ferendam excitamus ; itaque nos, Indra ! in prceliis 
alacres redde. ^^ Quotidie Indras &c. ; id nobis Mitras &c. 

3h 
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HYMNUS X. [CIII.] 






^V^TT 



g^nf^ ^?r^ JT^^T ^^rw 1^^ 



cm. 

1 Tat te indriyam paratnam parachaifi adkarayanta kavayafi pura idam 
Kshama idam anyat divi anyat atya sam Ini prichyate samana-iva ketuh. 

2 Sah dharayat pjrithivlm paprathat cha vajrena hatva nih apah sasatja 
Ahan Ahim abhvaat Rauhinam vi aJian vinimam Magha-va S€u;hubhi^. 

3 SahjatU'bharma frat-dadAana/i ojah purafi virbhindan acharat vi dasift 
Vidvan vajrin dasyave hetim asya aryam sahafi vardhaya dyumnam Indra. 

4 Tat uchushe manmha ima yugani Idrtenyam Maghorva nama bibhrat 
Upa^ayan dasyu-hatyaya vajri yat ha sunufi fravase nama dadhe. 



CIII. 
^ Hoc tuo robore summo, contra ipsorum inimicos direclo^ fruiti sunt sa- 
pientes olim illo : in terra idem aliud, in coelo aliud illius Indra lumen apta- 
tur, in certamine velut vexillum. ^ lUe sustinuit terram expanditque : telo 
Vritram necans, aquas effudit: necavit Abim; fregit Rauhinam; necavit 
hostem bumeros fractum Magbavan ictibus. ^ Ille mortalium nutritor, fidem 
babens robori suo^ oppida servilia destruens incessit : teliger ! callidus bosti 
injice sagittam bujusce laudatoris tut; proborum robur auge gloriam^t/e In- 
dra ! ^ Viro ipsum laudanti, illud bumanas basce per eetates celebrandum 
nomen Magbavan confert, properans ad inimicorum caedem teliger, quod 
quidem ipse hostium fugator glorias caussa nomen possidet. ^ Ipsum illud 
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5 Tat asya idam po^yaia bhuri pushtam frat Indrasya dhattana viryaya 
Safi gah avindat sap avindat asvan safy oshadKh sap apajfi sa/i vananL (16) 

6 Bhuri'karmane vrishabhaya vrishne satyor^ushmaya sunavama somam 
Yah ordritya paripantht-iva surap ayajvanah vuihctjan eti veda/i. 

7 Tat Indra pra-iva vtryam chakartha yat sasantam vajrena abodhayah A him 
Anu tva patnlh hrishitam vayah cha visve devasah amadan anu tva. 

8 Sushnam Piprum Kuyavam Vritram Indra yada avadhih vi purafi Sambarasya 
Tat nap Mitrah Varunah mamahantam Aditip Sindhuh Prithivi uta Dyauh. (17) 



ejus videte magnum incrementum ; fidem habete IndrsB potestati: ille vac- 
cas obtinuit, ille obtinuit equos, ille herbas, ille aquas, ille silvas. ^ Multa 
agenti, liberali« pluvio, efficaci vi prasdito paramus libamen, qui insidiatus 
latronis instar heros incedit, viri non sacrificantis opulentiam aliis distri- 
buens. ^ lUud, Indra ! insigne quasi facinus perpetrasti, quod dormientem 
telo excitasti Ahim : tunc te gaudentem uxores deorum, incedentesque Ma- 
rutes^ et omnes dii exhilararunt statim te. ^ Sushnam, Piprum, Kuyavam, 
et Vritram quum necares, Indra ! effregisti oppida Sambaras : id nobis 
Mitras Varunas^t/e concedunto, et Aditis, Sindhus, Terra atque Ccelus. 
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CIV. 
1 YonUi te Indra nirsade akari tarn a ni sida svanah na arva 

Vi-muchya vayafi avorsaya of van dosha vaatoti vahlyasah pra-pitve. 
a O tye narafi Indram utaye guh nu chit tan sadya^ adhvanafi jagamyat 

Devasah nianyum dasasya fchamnan te n(ih a vakshan suvitaya varnam. 

3 Ava tmana hharate keta-vedafi ava tmana hharate phenam udan 
Kshtrena snatah Kuyavasya yoshe hate te syatam pravane Siphayah. 

4 Yuyopa nabhifi uparasya Ayofi pra purvabhih tirate rashti §urah 
Anjasi Kulist Vtra-patnt payah hinvana/i udabhih bharante. 



CIV. 
^ Gremium tibi, Indra ! cui insideas paratum est : illi inside, fremens ve- 
lut caballus, laxans habenas, ineitans equos, noctu interdiuque velocissime 
te vehentes, sacrificii tempore. ^ Jam hi viri sacra obeuntes Indram auxilii 
caussa adoriuntur cito, et ille eos statim suis quemque viis incedere jubet : 
dii iracundiam hostis frangant: iidem ad nostram advehant ceremoniam 
deum averruncum. ^ Secum solus divitias aufert Kuyavas^ indagator opum ; 
seeum solus aufert spumam in aqua commorans ; aqua lavantur Kuyavse 
uxores duae ; occisee esBdem sint in profundo Siphae Jluvii. ^ Delituit ha- 
bitatio in aquis commorantis Ayuis ; implentibus cum aquis^ crescit et 
splendet heros : Anjasi, Kulisl^ et Vfrapatnl, aqua exhilarantes, undis sus- 
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5 Prati yat sya mtha adarfi dasyo^ okah na achha Bodanam jSnatt gat 

Adha sma nali Magha-van charkritat it ma nah magkoriva nishshapi para dah.{i8) 

6 Sah tvam nah Indra surye aa^ ap^u anagah-tve a hhajajtvarfarMe 
Ma antaram hhujam a ririshah nah fraddhitam te makate indriyaya, 

7 Adha manye frat te asmai adhayi vrisha chodasva mahate dhanaya 

Ma nah akrite purvrhuta yanau Indra kshudhyat-bhyah vayah orsutim da^, 

8 Ma nah vadKfi Indra ma para dah ma nah priya bhojanani pra moshtfi 
Anda ma na^ Magha-van Sakra nih bhet ma nah patra bhet sahayanushani, 

9 Arvdn a ihi sama-kamam tva ahuh ayam sutah tagya piba madaya 



tentant eum. ^ Quum ilia via conspicitur a nobis^ qua ad inimici domici- 
lium tendit, stabulum petens veluti vacca; tunc utique serva nos, Magha- 
van ! a repetito illo impetu hostis : ne nos prodideris, divitias quasi vir 
libidinosus prodigit. ^ Tu nos, Indra ! soli, tu aquis, et insontisB deditos 
fac, ab hominibus laudatee : ne nascituram prolem perdas nostram ; fides 
habita est tuie magnss potentiee. ^ Tunc te cogito ; fides tuo huic vigori 
habita est : tu^ largitor^ due fios ad magnam opulentiam : multum vocate ! 
ne nos habttare sinas in vacua domo : Indra ! esurientibus cibum et potum 
da. ^ Ne nos Isedas, Indra ! ne prodas ; ne nobis jucundas voluptates de- 
mas : . foetus ne nostros, Maghavan ! Sakra ! affligas ; ne nostros infantes 
affligas, genibus repentes. 'Hue conversus veni; libaminis amantem te 

3i 
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HYMNUS XIL t CV.] 






Uru^yachahjathare a vrishasva pitoriva nctfi srinuhi huyamanah. (l9) 

CV. 
1 Chandramah ajhsu antafi a su'parnah dhavate divi 

Na vah hiranya-nemaya/i padam vindanti virdyutah vittani me asya Rodasi. 
3 Artham it vai u arthinafi a jay a yuvate patim 

Tunjate vrishnyam payah pari-ddya rasam duhe vittani — . 

3 Mo 8U devafi adah svafi ava padi divafi pari 

Ma somyasya sain-bhuvah sune hhuma kada-chana vittam — . 

4 Yctjnam prichhami avamam sah tat dutah vi vochati 



perhibent; hoc libamefi paratum est; de eobibe, ut delecteris : magna forma 
praeditus, ventri infunde potum : pater velut nos audi, vocatus. 

CV. 
^ Luna aquas inter aereas bene alata percurrit coelum : non vestram viam, 
aurea vestigia trahentes radii ! conspiciunt oculi met : animadvertite meum 
hujusce doloreniy Coelum et Terra ! ^ Opulentiam profecto assequuntur de- 
siderantes ; mulier obtinet maritum ; excitant genitale semen ; concipiendo 
virilem humorem w.ror extrahit: animadvertite &c. ^Nunquam, dii ! popa- 
num coeleste decidat de coelo : ne Jiliij libamini effundendo idonei, gaudi- 
um conferentis, desideratione contristati simus unquam : animadvertite &c. 
^ Sacris colendum alloquor principem, Agnim : is illud nuncius reliquis tfUs 
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Kva ritam purvyam gatam kah tat bibharti nutanah vittam — . 

5 Ami ye devah sthana trishu a rochane divafi 

Kat V(zh ritam kat anritam kva pratna vah a-hutih vittam — . (20) 

6 Kat vafi ritasya dharnasi kat varunasya chakshanam 

Kat Aryamnah mahah patha ati krdmema duhrdhyafi vittam — . 

7 Aham sah asmi yah pura sute vadami kdni chit 

Tarn ma vyanti Ordhyah vrikah na trishna-jam mrigam vittam — . 

8 Sam ma tapanti abhitah sapatnih-iva parsavafi 

Mushah na §i§na vi adanti ma adhyafi stotaram te Sata-krato vittam — . 



narrabit : *^ Quonam beneficium tuum pristinum profectum est? quisnam 
illud aufert hodiernus ?" Animadvertite &c. * Vos, qui dii commoramini 
tribus in locis^ in lumine solis, quid vobis verum ? quid falsum ? ubinam 
pristina vestra invocation ? animadvertite &c. ^ Quidnam est vestri be- 
neficii impetratio ? quid averrunci dei oculus ? quid est incessus Aryamanis 
magni in via ? devincamus homines malevolos : animadvertite &c. ^ Ego is 
sum, qui olim libamine parato recitavi carmina nonnuUa ; ilium me conficiunt 
serumnae, lupus velut sitientem cervum : animadvertite &c. ® Me angunt, 
uxores quasi ejusdem tori amula participes, prope imminentia latera putei : 
mures velut caudas adrodunt, ita me conficiunt soUicitudines, laudatorem tuum, 
Satakratus : animadvertite &c. ^ Hi qui septem solis radii sunt^ inter illos 



216 LIBER PRIMUS. [Smt. i. 



9 ilmi ye sapta rasmayaJi tatra me nabhi^ Ortata 

Tritah tat veda aptya/i sahjamirtvaya rehhati vittam — . 

10 Ami yepancka ukshanah madhye tasthuli mahafi divafi 
Deva-tra nu prorvaehyam sadhrichlnah ni vavrituh vittam — . (21) 

1 1 Surparnah ete asate madhye Orrodhane divafi 

Te sedhanti pathah vrikam tarantam yahvaiip apafi vittam — . 
la Navy am tat ukthyam hitam devasafi su-pravachanam 

Bitam arshanti rindhavafi satyam tatana suryah vittam — . 
>3 Agne tava tyat ukthyam deveshu asti apyam 

Sah na^ satta/i Manushvat a devan yakshi viduh-tara/i vittam — . 



meum domicilium collocatum est : Tritas id novit, aquae filius ; is, ut effugiat, 
illos laudibus veneratur : animadvertite &c. ^® lUi, qui quinque largitores 
in medio commorantur magni cgbII, ad canttknam meam diis celeriter reci- 
tandam aggressi, redeunt in ccelum: animadvertite &c. ^^ Radii aligeri illi 
versantur in medio omnia amplectente coeli : illi arcent a via lupum, trans- 
euntem maguas aquas: animadvertite &c. ^^ Nova heec cantilena dicata 
est vobis^ dii ! bene recitanda : undam concitant fluvii ; claram lucem effundit 
sol : animadvertite &c. ^^ Agnis ! tibi ilia celebrabilis cum diis est so- 
cietas : tu nobis considens, Manuis apud ceremonias velut, rite deos cole. 
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14 Satta/i hota Manushvat a devan cuihha vidu^tarafi 
Agnifi havya susudati devah deveshu medhirafi vittaf — . 

15 Brahma krinoti varunah gatu-vidam tarn imahe 

Vi urnoti hrida matUn navyafi jayatam ritam vittam — . (22) 

16 Asau yap pantha/i adityafi divi pra^achyam kritah 

Na sap devap atirkrame tarn martasafi na pa§yatha vittam — . 

17 Tritap kupe ava-hitap devan havate utaye 

Tat §u§rava Bri/uzspatih krinvan anhuranat uru vittam — . 

18 Arunafi ma sakrit vrikah pat ha yantam dadar§a hi 
Utjihtte nirchayya tashtoriva prishtiramayl vittam — . 



sapientissimus : animadvertite &c. ^^ Considens deorum arcessitor, Manuis 
apud ceremonias velut, sapientissimus Agnis rite deos hue ad sacrificia in- 
vitet, deus inter deos providus: animadvertite &c. ** Opus salutare per- 
ficit averruncus Agnis: viae ductorem eum exoptamus: laudator enunciat 
corde cogitatam precem : laude dignus Agnis nascitor sincerus : animadver- 
tite &c. ^^ Ille sol, qui viator in coelo egregie creatus est^ non ille, dii ! 
negligi debet : ilium, homines ! talem non cognoseitis : animadvertite &c. 
^^ Tritas in puteum lapsus deos vocat auxilio : id audivit Vrihaspatis, ef- 
ficiens vati ab serumna liberate magnam lucem : animadvertite &c. ^® Ful* 

3 K 
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9 Eria angushena vayam Indrorvantafi ahhi syama vrijane sarvanvirah 
Tat nah Mitrah Varunah mamahantam Aditih Sindhuh Prithivl uta Dyauh. (23) 

CVI. 

1 Indram Mitram Varunam Agnim utaye Marutam fardhah Aditim havamahe 
Ratham na duh-gat vasavap surdanavah visvasmat naft anhcuafi nifi^ pipartana. 

2 Te Adityafi a gata sarvortataye bhuta devah vritra-turyeshu §(xSirbhuvah ratham — . 

3 Avantu nah pitarafy su-pravachanafi uta devl devorputre ritormdha ratham — . 

4 Nara§ansam vqjinam vajayan iha kshayat-vlrampushanam sumnai^ tmahe ratham — . 



vus me semel lupus via incedentem vidit: surrexit, me tuitus, faber velut 
tergum dolens: animadvertite &c. '^ Per hunc hymnum nos, Indra adjuti, 
vincamus in certamine, omnibus viris fortibus sociati: id nobis Mitras Ya- 
runasque concedunto, et Aditis, Sindhus, Terra atque Coelus. 

CVI. 
^ Indram, Mitram, Varunam, Agnim, Marutum robur, atque Aditim auxilio 
vocamus : currum velut a prserupto ioco, ita vos^ domicilii largitores ! libe- 
rales ! ab omni nos scelere protegite. ^ Vos, Aditis filii ! accedite CiAprcelium^ 
in quo omnes dimicant : estote, divi ! in certaminibus opitulatores : currum 
velut &c. 3 Protegunto nos Patres, summa laude digni, atque duo numina, 
quorum filii dii sunt, sacrorum mercedem augentia ; currum velut &c. * Ab 
hominibus celebratum, cibo abundantem, cibi caussa implorantes hie, refu- 
gium praebentem viris, nutrientem, hymnis laudamus : currum velut &c. 
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5 BrUuispate sadam it nak su-gam kridhi §am yofi yat te Manu^hitam tat tmahe rat ham — . 
*y Indram Kutsah Vritrorhanam Sacht^atim kite nirbalhafi rishi^ ahvat utaye ratham — . 
7 Devaih na/i devi Aditih nipatu devah trata trayatam apra-yuchhan 

Tat na/i Mitrah Varunafi mamahantdm Aditih Sindhufi Prithivl uta Dyauh. (24) 

CVII. 
I Yajnah devanam prati eti sumnani Adityasa^ bhavata mrilayantafi 

A vah arvdchJ surtnatih vavrityat anhoh chit ya varivovit-tara asat. 
a Upa nah devah avasa a gamantu Angirasam sama-bhih stuyamanafi 

Indrah indriyaih Marutafi marut^bhih adityaih nafi Aditifi farma yansat. 



^ Vrihaspatis ! semper utique nobis felicitatem tribue : remedium dohres 
avertens, quod tibi est a Mauue concessum, id exoptamus : currum velut &c. 
^ Indram, VritrBe occisorem, Sachis maritum, Kutsas vates in puteum lapsus 
vocavit auxilio : currum velut &c. ^ Reliquis diis adjuta nos dea Aditis 
protegito : divus servator servato nos indefessus : id nobis Mitras Varunas- 
que concedunto, et Aditis, Sindhus, Terra atque Coelus. 

CVII. 

^ Hoc sacrificium ad deorum pergit oblectationem : Aditis filii ! estote 

laetificantes nos : gratia vestra nos respiciens hue redeat, quas pauperi quo- 

que divitiarum datrix erat. ^ Nobis dii opem ferentes veniunto, Angirasi- 

darum cantilenis laudati: Indras divitiis, Marutes ventis, solibus nobis 
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3 7a^ nafi Indralt tat Varunah tat Agni^ tatAryama tat Savita chana/i dhat tatnali — . 

CVIIL [(25) 

1 Yah Indragnt chitra4amali rathati vam abhi vifvani bhuvanani chashte 
Tena a yatam sa-ratham tasthivansa atha somasya pibatam sutatya. 

2 Yavat idam bhuvanam visvam asti um-vyacha varimata gabhiram 
Tavan ayam patave somafi astu aram Indragnt manage yuvorbhyam. 

3 Chakrathe hi sadhryak noma bhadram sadhrlchtna Vritrorhanau uta sthaft 
Tau Indragnt sadhryancha nirsadya vrishnaft somiuya vrishana a vriihetham* 

4 Sam-iddheshu agnishu anajana yatasrucha barhift u tistirana 



Aditis felicitatem tribuat. ^ Hunc nobis Indras, hunc Yarunas, hunc Agnis, 
banc Aryaman, hunc Savitris cibuin concedat : id nobis &c. 

CVIII. 
^ Indra et Agnis ! qui pulcherrimus currus vester omnes creaturas con- 
spicity illo venite, eodem vehiculo insidenles : deinde de libamine bibite 
parato. ^ Qualis hie mundus universus est, late expansus, magnitudine 
altus, tale hoc ad bibendum libamen esto, sufficiens, Indra et Agnis ! cordi 
vestro. ^ Fecistis enim consociatum nomen vestrum illustre : conjuncti, 
Vritrae occisores ! etiam estis ; vos Indra et Agnis ! simul venientes, consi- 
dendo, libatoris potum, liberales! delibate. ^Accensis ignihus^ Jiammam 
butyro perfundentes, porrectis pateris parati^ stragulum quoque parantes, 
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Tivraifi somai^ parirsiktebhi/i arvak a Indragnt saumanasaya yatam* 

5 Yani Indragnt chakrathuh vtryani yani rupani uta vri§hnyani 

Yd vam pratnani sakhya §ivani tehhili somasya pibatam sutasya. (26) 

6 Yat abravam prathamam vdm vrinanah ayam somah asuraih nap vUhavyafi 
Tarn satyam §raddham abhi a hi yatam atha somasya pibatam sutasya. 

7 Yat Indragnt madathafi sve durone yat brahmani rdjani va yajatra 
Atafi pari vrishanau a hi yatam atha somasya pibatam sutasya, 

8 Yat Indragnt yadushu turva§eshu yat druhyushu anushu purushu sthah atah — . 

9 Yat Indragnt avamasyam prithivyam madhyamasyam paramasyam uta sthah atah — . 



validis libaminibus effusis, hue conversiy Indra et Agnis ! henevolentiBd nobis 
prastanda caussa, venite. ^ Qualia, Indra et Agnis ! peregistis facinora, 
quales creatarum rerum species formastisy et qualia dona tribuistis^ quae vobis 
pristina consortia praeclara, cum iisdem venientes^ de libamine bibite parato. 
^ Quod dixi primum vos adorans, hoc libamen a sacerdotibus nostris esse 
offerendum, ad illam sinceram promissionem hue utique accedite : deinde de 
libamine bibite parato. ^ Si, Indra et Agnis ! laetamini vestrae domi, sive penes 
sacerdotem, sive penes militem, sacris colendi ! illinc, liberales ! hue utique 
accedite : deinde de libamine bibite parato. ^ Indra et Agnis ! si inter pa- 
cificos, aut inter atroces, si inter minitantes, aut inter homines apibus cu- 
mulatos commoramini, illinc &c. ^ Indra et Agnis ! si in infimo spatio, in 
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I o Fa/ Indragm paramtzsyam prithivyam madhyamasyam avamasyam uta sthah atah — . 

II Yat Indragm divi sthah yat prithivyam yat parvateshu oshadhlshu apsu atah — . 
I a Yat Indragm ut'ita suryasya madhye divah svadhaya madayethe atah — . 

13 Eva Indragm papivansa sutasya visva asmabhyam samjayatam dhanani tat ncih — . 

CIX. [(27) 

1 Vi hi akhyam manasd vasyafi ichhan Indragm jnasah uta va sajatan 

Na any a yuvat pra^matifi asti mahyam safi vam dhiyam vaja'yantim ataksham. 
3 Asravam hi bhuridavat-tara vam vijamatuh uta va gha syaldt 
Atha somasya pra-yatl yuva^bhyam Indragm stomamjanayami navyam. 



medio, aut in sumnio versamini, illinc &c. ^® Indra et Agnis ! si in summo 
spatio, in medio, aut in infimo versamini, iilinc &c. ^^ Indra et Agnis ! 
si in ccelo estis, si in terra, si in montibus, in plantis, in aquis, illinc &c. 
^^ Indra et Agnis ! si orti solis, in medio cceli, splendore gaudetis^ illinc 
&c. ^^ Ita, Indra et Agnis, bibentes de parato libamine^ cunctas nobis date 
opes : id nobis Mitras &c. 

CIX. 

^ Cognovi vos mente, divitiarum appetens, Indra et Agnis ! tanquam af- 

fines vel cognatos : non alia prseter vestram sapientia est mihi : idem ego 

vobis bymnum cibos flagitantem composui. ^ Audivi enim liberaliores 

vos esse proco atque sponsss fratre : itaque libaminis cum oblatione vobis. 
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:) ilfa chhedma ra§mtn iti nadhamanah pitrlnam §akttfi anu'i/achhamanafi 
Indragnirhhyam kam vrishaiyih madanti ta hi adri dhishanayah upasthe. 

4 Yuvabhyam devl dhishana madaya Indragni somam u§at% sunoti 

Tau ap)ina bhadra-hasta su-panl a dhavatam madhuna priktam ap-^u, 

5 Yuvam Indragni vasunah vi-bhage tavah-tama §u§rava Vritra-hatye 

Tau Orsadya barhishi yajne asmin pra charshanJ madayetham sutasya. (28) 

6 Pra charshani'bhyah pritanorhaveshu pra prithivyali ririckathe divah cha 

Pra sindhu-bhyah pra girvihyah mahirtva pra Indragni visva bhuvana ati anya. 

7 A bharatam fikshatam vajra-bahu asman Indragni avatam sachlbhih 



Indra et Agnis ! hymnum facio novum. ^ ** Non intercidamus stirpes fa- 
miliarum nostrarum:" hac mente precantes, ^liosque^ patrum columina, bene 
dirigentes, Indrae Agnique quod placeat genitores gaudium parant : illi enim 
inimicos necaturi^ laudis in vicinia degunt. ^ Vestram ad oblectationem 
clara laus, Indra et Agnis ! vos desiderans, libamen parat : vos, equis vecti, 
formosis brachiis praediti, pulchras manus habentes, accurrite, dulcedine 
libamen nostrum conspergite, et aquis. ^ Vos, Indra et Agnis ! divitiarum in 
divisioue robustissimos esse audivi, in Yritrae caede : vos, considentes in 
stragulo apud sacrificium istud, sapientes ! gaudeatis iibamine. ^ Ultra 
homines in certaminum clamoribus, ultra terram porrigimini ccelumque, 
ultra fluvios, ultra raontes, magnitudine vestra, Indra et Agnis! et ultra omnes 
creaturas alias. ^ Advehite nobisque date divitias^ teligeri ! nos sarvate 
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//n^ nu te ra§mayah suryasya yehhih sa-pitvcm pitarah nah asan, 
8 Puram-dara sikshatam vajra-hasta asman Indragnt avatam bhareshu tat nah — . (29) 

ex. 

1 Tatam me apah tat u tayate punar svadisktha dhttih uchathaya §asyate 
Ay am samudrah iha visva-devyah svaha-kritasya sam u tripnuta Sibhavah. 

a A'bhogayam pra yat ichhantah aitana apakah pranchah mama ke chit apayah 
Saudhanvanasah charitasya bhumana agachhata savituh dasushah griham. 

3 Tat Savita vah amrita-tvam a asuvat agohyam yat §ravayantah aitana 

Tyam chit chamasam asurasya bhakshanam ekam santam akrinuta ehatuh-vayam. 



auxiliis vcstris, Indra et Agnis ! Isti profecto iidem sunt radii solis, quibas 
finem patres nostri assequuti sunt. ® Urbium eversores ! date divitias nobis, 
teligeri ! Indra et Agnis ! nos servate in prceliis : id nobis Mitras &c. 

ex. 

^ Olim perfectum a me opus istud jam perficitur denuo : dulcissimum car- 
men Ribhuibus in laudem recitatur: iste liquor heic est omnibus diis suffi- 
ciens : rite effusi libaminis potu nunc satiamini, Ribhues ! ^ Quum cibum 
quaerentes proficiscerentur sapientes pristini mei quidam cognati, tunc, Su- 
dhanvanis filii ! castimonise magnitudine moti^ adiistis libatoris sacriiicantis 
domum. ^ Tunc Savitris vobis immortalitatem concessit, quum ilium baud 
occultandum de libamine parato certiorem facientes adiissetis : illamque pate- 
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4 FtfAft^f fami torani-fvena vaghatah martasah santap amrita'tvam anasufi 
Saudhanvanafi Ribhavafi sura-chakshasafi sawrvatsare sam aprichyanta dhltirbhip. 

5 Kshetram-iva vi mamufi tejanena ekam patram Ribhavafi jehamanam 
Upastutdh upormam nadhamanak amartyeahu §ravafi ichhamanah. (30) 

6 A mantsham antarikshasya nrirbhyafi sruchoriva ghritamjuhavama vidmana 
Tarani'tva ye pituh asya sa^chire Ribhava/i vajam aruhan divaft rajafi. 

7 Ribhuh nah indra/i favosa navtyan Ribhufi vajebhifi vasurbhi/i vasu^ dadip 
Yushmakam devah avasa ahani priye abhi tishthema pritsuttfi asunvatam. 

8 Nifi charmanah Ribhavafi gam apinfata sam vatsena asrijata mataram punar 



ram Asurae cibariam, quum una esset, fecistis quadruplicem. ^ Perficientes 
opera celeriter, a sacerdotibus culti, mortales quum essent, immortalitatem 
obtinuerunt Sudhanvanis filiiy Ribhues, soils instar splendid! ; per anni tern- 
pora instructi fuerunt sacrificiis. ^ Campum velut, metiti sunt acuto instru- 
mento unam pateram porrigendam Ribhues laudati, sufficientem sibi liquorein 
optantes, inter immortales cibum desiderantes. ^ Laudem recitamus aeris 
regibus, cochleari quasi butyrum offerimus scienter : qui velocitates tui- 
toris hujusce, solis^ obtinerunt, Ribhues cibum nacti sunt CGelestis mundi. 
' Ribhus noster prince ps est vigore recentior ; Ribhus, ywi, concessis nobis 
cibis €t thesauris, domicilii largitor est, dator esto : vestro, dii ! auxilio, die 
laeto adoriamur agmina inimicorum non libantium. ^ Ribhues ! cute vaccam 
induistis; cum vitulo conjunxistis matrem iterum : Sudhanvanis filii! pii 
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Saudhanvanasali surapctsyaya narahjivri yuvaria pitara akrinoiana. 
9 Vajebhih nah vajorsatau aviddhi ribhu^man Indra chitram a darshi radhah tat nah — . 

CXI. [(31) 

1 Takshan ratham su-^ritam vidmanarapasah takshan hart Indrorvaha vrishan-vasu 

Takshan pitrirbhyam Ribhava^ yuvat vayah takshan vatsdya mataram sachorbhuvam 
a A nah yajnaya takshata ribhu-mat vayah kratve dakshaya su-prajdvattm isham 

Yathd kshayama sarvorvlraya vi§a tat nap sardhaya dhasatha su indriyam. 
3 A takshata sdtim asmabhyam Mibhavap satim rathaya satim arvate narah 

Sdtim naftjaitrlm sam maheta vip>ahd jamim ajdmim pritanasu sakshanim. 



operis ob favorem, viri ! grandsevos parentes nostras juvenes demio reddi- 
distis. ^ Cum equis in certamine veni ad nos, Ribhuibus sociatus, Indra ! 
variam nobis paratam babe opulentiam : id nobis &c. 

CXI. 
^ Fecerunt currum bonis rotis instructum Ribhues sapienter agentes ; fece- 
runt equos Indram vehentes, masculo robore pollentes ; fecerunt parentibus 
juvenilem eetatem ; fecerunt vitulo matrem una commorautera. ^ Nobis 
sacrificii caussa facite late splendentem cibum, atque, ceremonice et vigoris 
gratia, egregia prole conspicuum alimentum, ut habitemus, omnibus he- 
roibus insigni cum familia : talem nobis, rohxxr adducturam^ largimini benig- 
niter opulentiam. ^ Parate opulentiam nobis, Ribhues ! opulentiam currui, 
opulentiam equo, viri ! Opulentiam nostram, victorias conferentem, quisquis 
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4 Itibhu'kshanam Indram a huve utaye Ribhun Vajan Marutafi soma-jntaye 
Ubha Mitravaruna nunam A§vina te nah hinvantu sataye dhiyejishe, 

5 Ribhuh bharaya sam §ifatu satim samarya-jit Vqjafi asman avUhtu tat nafy — •(32) 

CXIL 
1 lie Dyavaprithim purvorchittaye Agnim gharmam stHrucham yaman ishtaye 

Yabhih bhare karam ansayajinvathah tabhi^ u su uti-bhih Afvind a gatam. 
a Yuvoh danaya surbharafi asafchata/i ratham a tasthufi vachasam na mantave 

Yabhih dhiya^ avathah karman ishtaye tVfhi/i u — . 
3 Yuvam tasam divyasya prorfosane vifam kshayathafi amritasya majmana 



extoUito quotidie : sive cognatum, sive non oognatum in prceliis devincamus 
potentem hostem. ^ Late dominantem Indram voco auxilio, Ribhum, Vibh" 
vanam^Y &]a,m^ atque Marutes, ad libaminis potum, ambo, Mitram et Varunam 
profecto, atque Asvinos : illi nos ducunto ad opulentiam, ad pium opus, ad 
victoriam. ^ Ribhus certaminis caussa paratam habeto opulentiam ; hostium 
devictor Ydjas nos protegito : id nobis &c. 

CXIL 
^ Celebro Coelum Terramque prima prece, e/ Agnim candentem, splendi- 
dum, Asvinorum pari offerendo in sacrificio : quibus opitulationibus in proelio 
concham victorise caussa inflatis, iisdem nos quoque diligenter adite, As- 
vini ! ^ Vestrum currum efflagitandi doni caussa, sacrificatores grata fe- 
rentes, nihil aliud morantes, adorti sunt, sermonem velut intelligendi caussa ; 
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Ydbhify dhenum asvam pinvathah nard tdbhili u — . 

4 Ydbhih parvjma tanayasya majmana dvi-mata turshu taranih viihushati 
Yabhip tri-mantup abhavat vi^hakshanah tabhifi u — . 

5 Yabhih Rebham nirvritam sitam at-hhyah ut Vandanam airayatam svali dri§e 
Ydbhifi Kanvam pra sisasantam dvatam tabhi/i — . (33) 

6 Ydbhih Antakam jasamdnam drara^e Bhujyum ydbhih avyathirbhili jijinvathuh 
Ydbhifi Karkandhnm Vayyam chajinvathah tdbhih — . 

7 Ydbhih Suchantim dhanasdm sursansadam taptam gharmam omydrvantam A tray e 
Ydbhifi Pri^nugtm Pttru-kutsam dvatam tdbhip u — . 



quibus auxiliis homines pios protegitis in ceremonia, sacrificii caussa, iisdem 
&c. ^ Vos illorum hominum gubernalioni pares estis, ccelestis libaminis 
vigore : quibus auxiliis vaccam stcrilem lacte implevistis, viri ! iisdem &c. 
^ Quibus auxiliis ventus^ omnia circumdans, filii sui rohore pradituSf geminam 
matrem habens, inter currentes velox eminet ; quihusque Kakshivan triplici 
scientia instructus fuit sapiens, iisdem &c. ^Quibus Rebham inclusum, 
vinctum, ex ^quis, Yandanam^2/e liberavistis, utcoelum conspicerent; quibus 
Kanvam, lucis conspectum exoptantem, servastis^ iisdem auxiliis &c. ^ Quibus 
auxiliis Antakam vulneratum, in yoreigine Jacentem^ quibus Bhujyum navibus 
indefessis recreastis, quibus Karkandhum Yayyamque refecistis, iisdem &c. 
^Quibus Suchantim, opibus fruentem, felici domo prsBditum ; quibus fervidum, 
candentem, felicitate gaudentem^d^/tim Atri ; quibus Prisnigum et Purukutsam 
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8 Yabhih ^achtbhifi vrishana Para^vrijam pra andhani Sronam chakshase etave krithah 
Yabhifi vartikam grasitam amunchatam tabhi^ — . 

9 Yabhih Hndhum madhurmantam {isa§chatam VoHshtham yabhitt ajarau ajinvatam 
Yabhi/i Kutsam Srutaryam Naryam avatam tabhih — . 

10 Yabhih Vispalam dhanorsam atharvyaih sahasrormtlhe ajau ajinvatam 
Yabhi/i Va§am A^yam prenim avatam tabhih — . (34) 

1 1 Yabhifi su-ddnu Au^ifaya vanije Uirghorfravase madhu ko§ah aksharat 
Kakshtvantam stotaram yabhifi avatam tabhifi — . 

13 Yabhifi rasam kshodasa udnafi pipinvathufi ana^vam yabhifi rat ham avatam jishe 



protegistis, iisdem auxiliis &c. ^ Quibus faciuoribus, largitores ! Paravrijam 
claudum^ Rijr&svamque caecum, et Sronam, dktorta genua habentem, videre et 
incedere fecistis ; quibus passerem femellam, jamjam devoratam, liberastis, 
iisdem &c. ^ Quibus fluvium dulci aqua preeditum meare fecistis, quibus Va- 
sishtham exhilarastis, senii immunes ! quibus Kutsam, Srutaryam, et Nar- 
yam servastis, iisdem auxiliis &c. ^^ Quibus Vispalim, opibus fruentem, 
eundi imperitam, mille thesauros conferente in pugna ad eundum concitastis, 
quibus Yasam, Asvsb filium, laudatorem, servastis, iisdem auxiliis &c. 
^^ Egregia dona conferentes ! quibus auxiliis vestris Usijis filio, Dfrghasra- 
vasi, mercatori, dulcem pluviam nubes effudit, quibus Kakshfvantem lauda- 
torem servastis, iisdem &c. ^^ Quibus auxiliis fluvium ripas subruente 
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Ya&AiA Trirsokah usriyah ut-ijata tabhi^ — . 

13 Yabkifi suryam pari-yathah parorvati Mandhataram kshaitra-patyeshu avatam 
YabhiA viprampra BAarat-vajam avatam tabhih — . 

14 YabhiA maham atithirgvam kofa^^uvam Divah-dasai^ Sambara-katye avatam 
Yabhifi puhrbhidye Trasadasyum avatam tabhih — . 

>5 Yabhih Vamram vi-pipdnam upa-stutam Kalim yabhih vittorjanim duvasyathah 

Ydbhih vi^§vam uta Prithim avatam tabhih — . (35) 
i6 Yabhifi nara Sayave yabhih Atraye ydbhifi purd Manave gatum ishathuh 

Yabhih §drtJi djatam Syuma-rapnaye tdbhifi — . 



aqua implevistis, quibus^f/e currum equis destitutum adjuvistis ut vinceret, 
et quibus Trisokas rubicundas vaccas absconditas prodire fecit, iisdem &c. 
'^ Quibus solem circumivistis in longinquo loco, et Mandhdtrim in rebus 
rusticis adjuvistis ; quibus sapientem Bharadvajam servastis, iisdem auxiliis 
&c. '^ Quibus magnum Divodasam, ab hospitibus visitandum, aquas in- 
trantem, quum Sambaras necera minitaretur, servastis; quibus Trasadasyum 
urbes destruente in pugna protegistis, iisdem auxiliis &c. ^^ Quibus Vam- 
ram bibentem, celebratum, quibus Kalim ducta uxorc adjuvistis ; quibus 
equo privatum quoque Prithim servastis, iisdem auxiliis &c. ^^ Viri ! 
quibus auxiliis Sayui, quibus Atri, quibus olim Manui effugium procurastis, 
quibus sagittas jaculastis Syumarasmi, iisdem &c. ^^ Quibus auxiliis Pa- 
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17 Fa&At^ Patharvajatharasya nuymana agnifi na adidet chitafi iddhah ajman a 

Yabhih Saryatam avathah mahordhane tabhih — . 
i8 Yabhih Angirah manasa nirranyatha^ agram gachhatha^ vUvare g(Hirnasah 

Yabhi/i Manum suram isha sam-avatam tabhih — . 
>^ Yabhih patmfi Vi-madaya ni-uhathuh a gha va yabhih arunl^ asikshatam 

Yabhih Svrdase uhathu/i su-devyaih tabhifi — . 
20 YabhUh sam-tati bhavathah dada^ushe Bhujyum yabhih avathah yabhih Adhri-gum 

Omychvatlm su-iharam Ritorstubham tabhifi — . (36) 
91 Yabhi^ Kri§anum asane duvasyathahjave yabhih yuna^ arvantam dvatam 



tharvan, viscerum robore pollens^ ignis velut structus et accensus, lucebat in 
proelio ; quibus Sarydtam servastis, multas opes conferente i// pugna^ iisdem 
&c. *® Quibus auxiliisy Angirasidarum prece conciliati^ laudatores vestros 
IsBtificastis, et primi profecti estis ad aperiendam vaccarum copiam ; quibus 
Manum heroem cibo adjuvistis, iisdem &c. ^* Quibus auxiliis uxorem Vi- 
madee dedistis, vel quibus rubicundas vaccas largiti estis, quibus Suddsi 
contulistis nitidam opukntiam^ iisdem &c. ^ Quibus auxiliis felicitatis lar- 
gitores fuistis sacrificanti, quibus Bhujyum servastis et Adhrigum, cibum- 
que gaudium prsebentem, laete accipiendum, Ritastubhi dedistis^ iisdem &c. 
^^ Quibus auxiliis Krisanum in certamine adjuvistis, quibus cum velocitate 
Purukutsa juvenis equum servastis, et quibus mel jucundum procreastis. 



232 LIBER PRIMUS. [Skct-i. 

25 ^•^^ifH-:Mr<MWMWMR§f>Tif^dl'^W3tf5r:lrT^ 



Madhu priyam hharathah yat saraUbhyah tabhih — . 
93 Yahhih naram goshu-yudham nrirsahye kshetrasya sata tanayasya jinvathah 

Yabhih ratkan avathah yabhi/i arvaiaft tabhih — . 
'^3 Yabhih Kutsam Arjuneyam §atarkratu pra Turvttim pra cha Dabhttim avatam 

Yabhih Dhvasantim Puru-santim avatam tabhih — . 
^4 Apnasvatlm A§vind vacham asme kritam nafi dasra vrishaiM Tnanishim 

Adyutye avase ni hvaye vam vridhe cha noli bhavatam vqjasatau. [ (37) 

^5 Dyu-bhih aktu-bhih pari patam asman arishtebhift Asvinasaubhagebhih tat nah — . 



quod largiti estis apibus, iisdem &c. ^ Qaibus auxiliis virum, vaccarum 
caussa dimicantem, in pugna concitastis, ut terra potiretur divitiisque ; qui- 
bus vehicula servastis et eqiios, iisdem &c. ^ Quibus auxiliis Kutsam Ar- 
junidam, Turvltim, etDabhftim servastis, multa agentes ! quibus Dhvasantim 
Purushantim^ue servastis, iisdem &c. ^ Sacro opere sociatum reddite ser- 
monem nostrum, Asvini! nostTamgue cogitationem, liberates! largitores! 
diluculo ad auxilium voco vos; incrementoque nostro consulentes estote, 
dum cibos nobis largimini. ^ Diebus et noctibus protegite nos, Asvini ! baud 
comminutis in felicitatibus : id nobis Mitras &c. 



Cap. XVI. H. Fill.] LECTIO OCTAVA. 233 



LECTIO OCTAVA. 



HYMNUS VIIL [CXIII.] 

^m IT^ TTl^g: ^T^R 5:^1 TT5^ 

ti*i nqr^ 3r^ ^jv^T^'l ?JTq"T rt ^TtT >il I f*i*i M tl 



CXlII. 
I Idam ^eshtham jyotUham jyotifi a agat chitrah prorketafi ajanUhta virbhvd 

Yatha prasuta savituh savaya eva rdtri Ushase yonim araik. 
1 Ru§at'Vatsd rusatl svetya a agat araik u krishna sadanani asyah 

Samanorbandhu amfite anucht dyava varnam eharatah Ormimane, 

3 Samanah adhvd svasroh anantah tarn anya-anyd eharatah deva-^ishte 
Na methete na tasthatuh su-meke Naktosliasa sormanasa vi-rupe. 

4 Bhasvatt netri sunritanam acheti chitra vi durah nah avar 



CXIII. 
^ lUud optimum luminum lumen venit; varius splendor ortus est diffusus : 
ut filia solis ipsa est, ita, ut sol nasceretur, nox utique Auroras gremium 
paravit. ^ Coruscante filio conspicua, coruscans, lucida ilz/rora venit; pa- 
ravit autem nigra noa: loca ejus : eundem solem cognatnm habentes, immor- 
tales, una alteram sequentes, coelum percurrunt, colorem suum mutuo delentes. 
^ Una est via sororum infinita : eam singular percurrunt, a lucido sole edoctas: 
non se Isedunt, non subsistunt, grato rore stillantes, Nox et Aurora, eadem 
mente sociatae, diversicolores. ^ Lucida ductrix sincerorum sermonum 

3o 
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PrcHirya jagat vi u nah rayali akhyat Ushafi ajtgah bhuvanani visva, 

5 Jihma-§ye charitave magkonl a-ihogaye isfttaye raye u tvam 
Dahhram pa^at-hhyah urviya vi-chakshe Ushah — . (l) 

6 Kshatraya tvam ^ravase tvam mahlyai ishiaye tvam artham-iva tvam ityai 
Virsadri§a jtvita abhi-prachakshe Ushah — , 

7 Esha divah duhita prati adarsi viruchhantl yuvatih sukra-vasa^ 
Vifvcutya tsana parthivasya vasvah Ushah adya iha subhage vi uchha, 

8 Para-yatlnam anu etipathah a-yattnam prathama sasvatlnam 
Viruchhantt jtvam ut-trayanH Ushah mritam kam chana bodhayantl. 



conspecta est, pulchra, portas luminis nobis aperiens : radiis imbuens mun- 
dutn, nobis thesaurum indicavit; Aurora expergefecit animantia omnia. 
* Decumbenti dormitatori ad incedendum incitatriv est dives Aurora ; ad 
fruendunii ad perficienda sacra, ad opes acquirendas quoque tu homines in- 
citas : noctu paullulum videntibus magna Aurora subvenit^ ut circumspicere 
possint : Aurora &c. ^ Opulentiae, cibi, magnitudinis, sacrificii caussa, et 
ad metam quasi itionis gratia tu iUucescis, diversas creaturas ut col lustres : 
Aurora &c. ^ Ilia cceli filia visa est illucescens, auxiliatrix, lucido amictu 
velata, cujusvis terrestris thesauri regina : Aurora ! hodie hie, fortunata ! 
illucesce. ® Prseteritarum Aurorarum sequitur viam, venientium Aurorarum 
aeternarum prima, iliucescens, viventia omnia suscitans, Aurora, mortuum 
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9 Usha/i yat agnim sam-idhe chakartha vi yat avah chaksluzsa saryasya 
Yat manushan yakshyamatfian ajtgar tat deveshu chakrishe bhadram apnak. 

10 Kiyati a yat samaya hhavati yafy virushufi yah cha nunam vi-uchhan 
Anu purva/i kripate vava§ana prordtdhyafiajosham anyahhitL eti. (2) 

1 1 lyuh te ye purva-taram apa^yan viruchhanfim Ushasam martyasafy 
Asmabhih u nu pratuchakshya abhut o te yanti ye aparishu pasyan. 

19 Yavayat'dveshah rita-pafi ritejap sumna-vari sunritafi irayanti 

Su-mangalth bibhrati devorvltim iha adya Ushafi freshtka-tama vi uchha. 
13 Sasvat pura Ushafi vi uvasa devl atho adya idam vi ava^ maghont 



quodvis vivificans. ^ Aurora ! quod ignem sacrificii caussa generasti, quod 
mundum patefecisti lumine solis, quod homines sacrificaturos suscitasti, id 
inter deos peregisti clarum opus. ^^ Quantone temporis spatio illud evenit^ 
quod prope nos versata est Aurora ? qusB pridem nos coUustrarunt, et quae 
in posterum certe illucescent, iUarum pristinas imitatur, quae nunc nos adire 
desiderat, Aurora ; valde lucens cum aliis venit. ^^ Obierunt illi, qui pris- 
tinam videbant illucescentem Auroram mortales : nobisque nunc conspi- 
cienda est : illi quoque obibunt, qui in futuris horis matutinis Auroram vi- 
debunt. ^^ Repellens hostes, sacrorum tutrix, sacrificiorum tempore nata, 
gaudio praedita, sinceros sermones excitans, bonalaude instructa, accipiens 
gratam diis ceremoniam, hie hodie, Aurora optima ! illucesce. ^^ Jamdu- 
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Atho vi uchhat ut-taran anu dyun ajara amrita charati svadhabhih. 

14 Vi anjirbhih divah atasu adyaut apa krisknam nih-nijam devt avar 
Pra'bodhayanti arunebkih asvaih a Uahah yati su-yuja rathena. 

15 A vahanti poskya varyani chitram kctum krinute ckekitand 
lyushifjdm upa-md sasvatlndm vi-bhdtinam prathama Ushdh vi asvait. (3) 

16 Ut Irdhvamjtvah asufi na/i a agdt apa pra agdt tamah djyotih eti 
Araik pantham ydtave surydya aganma yatra pra-tirante dyuh, 

17 Syumand vdchah ut iyarti vahnih stavdnah rebhah Ushasah vi-bhatlh 
Adya tat uchha grinate maghoni asme dyuh ni didihi prajdrvat. 



dum pridem Aurora illuxit splendida : itaque hodie hunc mundum patefecit 
opulenta, itaque splendebit futures per dies: senio immunis, immortalis 
venit cum splendoribus. ^^ Luminibus eoeti plagas collustrat : nigram spe- 
ciem lucida repulit : expergefaciens fulvis equis Aurora accedit, bene juncto 
curru. ^^ Advehens nutriente^ divitias, pulchram lucem efficit, creaturas 
expergefaciens: praeteritarum similis ceternarum Aurorarum, in poster um 
illucescentium prima Aurora hodie apparuit. ^^ Exsurgite : vitalis spiritus 
noster venit : discessit caligo, lux aggressa est : parat viam, ut earn per- 
currat, soli: eo pergimus, ubi augent alimentum. ^^ Vincta verba effert 
laudum oblator, celebrans laudator Auroras illucescentes : hodie illam call- 
ginem remove mihi, te laudanti, opulenta Aurora ! nobis alimentum collustra 
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i8 yS^ go-matth Ushasafi sarvorvlrah vi-uchhanti dapishe martyaya 

Vayoh-iva sunritanam ut-arke tah a§vardah a§navat soma-sutva, 
19 Mita devanam aditett antkam yajnasya ketuh brihatz vi bhahi 

Pra§astirkrit brahmane naJi vi uchha a na^janejanaya vifva-vare, 
30 Yat chitram apnafi Ushasafi vahanti tjanaya fosamanaya bhadram tat nak — . (4) 

CXIV, 
1 Imah Rudraya tavase kapardine kshayat-viraya pra bharamahe mattfy 

Yatha sam asat dvi-pade chatuhpade vifvam pitshtam grame asmin anaturam. 
a Mrila nd^ Rudra uta nah mayah kridhi kshayat-vlraya namasa vidhema te 



prole instructatn. ^^ Auroras^ qaee vaccis abundantes sunt^ et omnibus viris 
fortibus insignes, illucescunt cultori mortali : venti instar cekrum^ sincerarum 
laudum in recitatione, illas Auroras equos largituras obtineat libaminis ef- 
fusor. ^^ Mater deorum, terrae oculus, sacrificii index, magna, luce : com- 
probans ceremoniae nostra lucem affunde ; nos in tribu nostra insignes redde, 
ab omnibus dilecta. ^ Quam pulchram opulentiam Aurorse conferunt, ea 
sacrificatori ipsas celebrant! salutaris est : id nobis Mitras &c. 

CXIV. 
^ Has RudrSB magno, crinem decoro, viros necanti, offeriinus preces, ut 
salus sit bipedi et quadrupedi, et ut quidquid crescens in hoc vico illsBsum 
sit. ^ Lsetifica nos, Rudra ! et nobis gaudium para : viros necantem te 

3p 
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Yat torn cha yoti cha Manufy a yeje pita tat ajyama tava Rudra pra^mtuhu. 

3 Afyama te stt-matim deva-yyyaya kshayaitlrasya tava Rudra mtdhvak 
Sumnofjyan it vifaA astnakam a chara ariskta-vira^ juhavama te haviit. 

4 Tveskam vnyam Rudrnm yajnasadkam vankum kavim avaae ni hvayamahe 
Are atmat daivyam htlafi asyatu su^matim it vayam asya a vrinlmahe. 

5 Divah varaham arusham kapardinam tvesham rupam namasa ni kvayamahe 
Hatte hibhrat hhethaja varyani farma varma chhardih asmabhyam yanaat. (5) 

6 Idam pitre Mamtam uchyate vachafi svadofi svadiyah Rudraya vardhanam 
Rasoa cha naft amrita marta-bAqjanam tmane tokaya tanayaya mrila. 



honore colinius : quam felicitatem salutetnque Manus largitus est pater, ea 
fruamur, tuis sub ductibus, Rudra ! ^ Fruamur tuo favore, prastita diis ce- 
remonia obi'mendo, favors tuo, inquam, viros necantis, Rudra pluvie ! feli- 
citatem largiturus, liberos nostros visita: illaesls viris gaudeutes offera- 
mus tibi butyrum. * Lucidum nos Rudram, sacriflciorum coDsummatorem, 
tortuose iucedeotein, sapientetn, auxilio vocamus: longe a nobis divinam 
iram avertat : favorem utique nos illius exuptatiius. ' Cceli aprum lucen- 
tem, crines decorum, fulgidum jubar, prece invocamus: manu tenens me- 
dicamina egregia, valetudinem, loricam, et domicilium nobis dato. ^ Hie 
patri Marutum Rudrce recitatur hymnus dulci dulcior, ipsum amplificans : 
immortalis ! largire quoque nobis cibum mortalibus idoneum : mihi, et tiliu, 
et nepoti fave, ' Ne nobis grandeevum, atque ne nobis juvenem, ne nobis 
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7 ilfa na^ mahantam uta ma tiah arbhakam ma nap ukshantam uta ma nafi ukshitain 
Ma nah vadhlfi pitaram ma uta mataram ma nap priyafi tanva(i Rudra ririshah. 

8 Ma nap toke tanaye ma nah ayau ma nap goshu ma nap a§veshu ririshah 
Viran ma nap Rudra bhamitap vadJuh havishmantap sadam it tva havamahe. 

9 Upa te stoman pa§upah^iva a akaram rasva pitap Marutam sumnain asme 
Bhadra hi te su-matip mrHayat-tama atha vayam avap it te vrinlmahe, 

10 Are te go-ghnam uta purusha-ghnam kshayat-vira sumnam asme te astu 

Mrila cha nap adhi cha brtihi deva adha cha nap sarma yachha dtA-barhafi. [(6) 

1 1 Avochama namap asmai avasyavap srinotu nap havam Rudrap Marutvan tat nap — . 



generantem, atque ne nobis recens generatum, ne nobis occidas patreni, 
neque matrem ; ne nobis dilecta corpora affligas, Rudra ! ^ Ne nos in 
filio aut nepote, ne nos in homine qffini quopiam^ ne nos in vaccis, ne nos 
in equis nostris af&igas : ne viros nostros iratus ferias, Rudra ! sacrificali 
butyro instructi semper te invocamus. ^ Tibi laudes obtuli, pecudum 
pastor velut ; largire, pater Marutum ! felicitatem mihi : Isetus quidem fa- 
vor tuus exhilarantissimus est ; itaque nos auxilium illud tuum cxoptamus. 
^^ Longe absit tuum telum vaccans necans atque homines necans, virorum 
occisor ! felicitas nobis a te concedenda esto ; faveque nobis, et caussam 
nostram age, deus ! itaque nobis salutem da, duplici incremento praeditus. 
^^ Recitavimus hymnum ilii, auxilium desiderantes ; auscultato nostram iu- 
vocationem Rudras, Marutibus sociatus : id nobis Mitras &c. 
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CXV. 
1 Chitram devatiam ut agat anikam chakshuh Mitratya Varunasya Agneh 

A apra/i dyavapfithivi antariksham Suryah atmajagatafi tasthushah cha, 
a Suryah devlm Ushasam rochamanam tnaryafi na yosham abhi eti pct^chat 

Yatra narah devoryanta^ yugani m-tanvate prati hhidraya bhadram. 

3 Bhadrafi ofvah harit€^ Suryasya cAitra^ eta-gva^ anu-madyasap 
Namasyantah divafi a prishtham asthuh pari dyavaprithivJ yanti sadyah. 

4 Tat Suryasya deva'tvam tat mahi-tvam madhya kartofi vi-tatam sam jabhara 
Yada it ayukta haritafi sadhastkat at ratrt vasah tanute simasmai. 



CXV. 
^ Pulchrum radiorum prodiit agmen, oculus Mitrss, Varuns?, et Agnis : 
implevit ccelum et terrain atque aerem Sol, anima ctyusvis mobilis inimo- 
bilisque. ^ Sol fulgidam Auroram lucentem, vir velut mulierem, pone se- 
quitur, ubi homines pii tempora perficiendis sacris destinata observant : leeti 
operis caussa IsBtum Sokm laudamus. ^ Felices equi celeres Solis, pulchri, 
viam percurrentes, laudandi, a nobis culti, in ccbU altitudinem adscenderunt ; 
ccelum terramque circumeunt statim. ^ Ilia Solis divinitas, ilia magnitudo : 
dimidia parte negotii fiostri absoluta, expansum lumen suum cohibet : quuni 
solvit e^uos veloces de curru, statim nox caliginem obducit universo mundo. 
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5 Tat Mitrasya Varunasya abhi-chakshe Surydfi rupam krinute dyoh upasthe 
Anantam anyat ru§at asya pqjak krishnam anyat haritah sam bharanti. 

6 Adya devah uditdh Suryasya nih anhasctfi piprita nih avadyat tat nafi — . (?) 

CXVL 
1 Nasatyabhyam barhih iva pra vrinje stoman iyarmi abhriya-iva vatah 

Yau arbhagaya Virtnadayajayam senajuvd ni-uhatuh rathena. 
a Vtlupatmorbhifi a^uhema-bhih va devanam va juti-bhih sd§adand 

Tat rasabhali ndsatya sahasram qja Yamasya prordhanejigaya. 
3 Tugrah ha Bhujyum Ap)ina uda-meghe rayim na kap chit mamri-vdn ava ahah 



^ Tunc, Mitrae et Varunss in conspectu, Sol formam suam manifestat in medio 
coelo : modo infinitum splendidum illius robur, modo caliginem nigram equi 
rapidi advehunt. ^ Hodie, dii ! ad ortum Solis, a scelere nos liberate turpi : 
id nobis Mitras &c. 

CXVL 
^ VeracibuB il^im'tf stragnlum quasi paro; hymnum elicio, pluviales si- 
cut aqiuis ventus elicit; Asvinisy qui juveni Vimadas uxorem curru, hostium 
agmina propellente, apportarunt. ^ Cito volantibus, celeriter euntibusque 
eqtiisy et propter soUicitationes a diis prolatas, hue properantium vester asi- 
nus, Asvini veraces ! mille inimicos in prcelio Yamam ditanti vicit. ^ Tu- 

3 Q 



242 LIBER PRIMUS. ISkot. i. 

rnrt ?:i^ jtI^ ^t^ 5^"W ^T3ft ^<rH^4^ ^nS: ti 



7am u/ia^AttA nauhJdh atman-vatibhih antarikshaprut-bhi^ apa-udakabhifi. 

4 Tisrah kshapah trih aha ativrajat-ihifi nasatya Bhujyum uhathuli patangaifi 
Samudrasya dhanvan ardrasya pare trirhhih raihaih fatapat-bhih shaUa^aih. 

5 Anaramhhane tat avlrayethdm anasthane agrabhane samudre 

Yat Asvinau uhathufi Bhujyum astam fatoraritram navam atasthi-vansam. (8) 

6 Yam A§vina dadathu/i §vetam a§vam adya a§vaya §ap)at it svasti 

Tat vam datram mahi klrtenyam bhut Paidvafi vajt sadam it havyah aryah, 

7 Yuvam nara stuvate Pajriyaya Kakshtvate aradatam purandhim 
Karotarat §aphat asvasya vrishruip §atam kumbhan asinchatam surayah. 



gras quidem Bhujyum, Asvini ! in mare, thesaurum velut quisquam moritu- 
rus, dimiserat ; eum sustulistis navibus vestris, aerem pervolantibus, aquam 
non transmittentibus. ^ Tres noctes et tres dies, Asvini veraces ! Bhujyum 
vehistis transeuntibus, aligeris, tribus curribus, centipedibus, sex equis junc- 
tis, e mari in terram, ex humido in ripam. ^ In fluxo, instabili, non pre- 
hendendo mari illud potentise specimen dedistis, Asvini! quod sustulistis 
Bhujyum eidpatris domicilium, centiremi navi insistentem. ^ Asvini! quem 
dedistis album equum hodie Pedui, equis claro, semper is ilii saluti ftUt : 
illud vestrum donum magnum celebrandum est ; Peduis equus semper in- 
vocandus est^ contra inimicos concitandus. ^ Vos, viri ! Kakshlvanti, Pajras 
filio, vos laudanti, dedistis variam scientiam : e coIo velut^ ex ungula equi 
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8 Himena Agnim ghransam avarayeiham piturmattm utjam asmai adhattam 
Ribtse Atrim A§vina avcMutam tit^ninyathv/i sarva-ganam svasti. 

9 Para avatam nasatya anudetham uchchSrbudhnam chdkrathuti jihtnorbaram 
Ksharan apa^ na payanaya raye sahasraya trishyate Gotamasya, 

10 Jujurusha/i nasatya uta vavriMpra amunchatam drapirn4va Chyavanat 
Pra aHratam jahitasya ayuh dasra at it patim akrinutam kamnam, (9) 

1 1 Tat vam nara ^ansyam radhyam cAa abhishtv-nuit nasatya varutham 
Yat vidvansa nidhim-iva apa-gulham ut dar§atat upathuh Vandanaya. 

la Tat vam nara sanaye dansafi ugram avih krinami tanyatufi na vrishtim 



admissarii centum vasa effudistis vini. ^ Frigida aqua ignem flammantem 
restinxistis ; cibo prseditum vigorem illi Atri largiti estis : Asvini ! Atrim in 
obscurum carcerem abductum eduxistis ad omnigenam salutem. ' Yeraces ! 
puteum sustulistis, sursum verso fundamento prseditum eum fecistis, prsecipiti 
aditu prasditum ; et emanarunt aquas ad bibendum, opulentiam millenariam 
conferentes sitienti Gotamse. ^® Veraces ! senescentem quoque Chyavanam 
corpore exuistis, lorica velut : produxistis orbi vitam, liberates ! statim eum 
maritum fecistis puellarum. ^^ lUud vestrum, viri veraces ! celebrandum 
venerandumque, expetitum, desiderabile /acmt^, quod scientes, thesaurum 
quasi celatum, e conspicuo puteo levastis Yandanam. ^^ lUud vestrum, viri ! 
facinus mirabile opum acquirendarum caussa manifesto, tonitru velut plu- 
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Dadhyan ha yat madhu Atharvanah vam apxuya ftrshna pra yat m uvacka. 

13 Ajohavit nasatya kara vam make yaman pumihuja puran-dhifi 
Srutam tat ^asi^iva vadhri-matyah Hiranyarkastam A§vinau adattam. 

14 Asnah vrikasya vartikam abhtke yuvam nard nasatya amumuktam 
Uto kavim puru-bhuja yuvam ha kripamanam akrinutam virchakshe. 

15 Charitram hi veh-iva achhedi parnam djd Khelasya pari'takmydyam 
Sadyafijahghdm dyastm Vi§palayai dhane hite sartave prati adhattam, (lO) 

16 Satam meshdn vrikye chakshadanam Rijra-a^vam tarn pita andham chakara 
Tasmai akshl nasatya vi chakshe a adhattam dasra bhishajau anarvan. 



viam, quodDadhyach scilicet, Atharvanis &\ins, dulcem scientiam vobisequino 
capite protulit. ^^ Vocavit vos, veraces ! efficaces ! magnis manibus prae- 
diti! grandi hymno mulier cordata: audivistis illain vocem mulieris^ de- 
bilem maritum nactse, sicut magistri vocem discipulus auscultat; Hiranya- 
hastam^/ium ei dedistis, Asvini ! ^^ Ex ore lupi passereni in discrimine vos, 
viri veraces ! liberastis ; atque vatem vos laudantem, magnis manibus prse- 
diti ! vos adjuvistis ut sapientiam nancisceretur. ^^ Pes quidem Vispalce, 
KhelsB uxoris^ avis veluti ala, frangebatur in prcelio noctu : statim crus fer- 
reum VispalsB, thesauro proposito, ad incedendum dedistis. *^ Rijrdsvam, 
centum arietes, \wp^ offer endos^ dissecantem, pater ex^ecratione ccecum red- 
diderat : ei oculos ad videndum dedistis, Asvini veraces ! liberales ! medici ! 
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17 A vam ratham duhita Suryasya karshma-iva atUhthat arvati jayantl 

Visve devah anu amanyanta hrit-bhi^ sam u sriya nasatya sachet he. 
i8 Yat ayataia Divafi'^asaya vartih bharat-vyaya A§vina hayanta 

Revat uvaha sachanafi rathati vam vrishabhafi cha §in§umarah cha yuktd. 
19 Rayim su-kahatram su-apatyam ayuh su-vlryam nasatya vahanta 

A Jahnavim sa-manasa upa vajaih trih ahnah bhagam dadhattm ayatam. 
90 Pari'Vishtam Jahusharh visvatah sim su-gebhih naktam uhathuh rajati-bhih 

Vi'bhinduna nasatya rathena vi parvatan ajarayu ayatam. (ll) 
11 Ekasyah vastoff avatam ranaya Va§am A^ina sanaye sahasra 



immotos. *^ Vestruin currum filia Solis metam quasi assequitur cquo, vic- 
trix : omnes dii id animadvertebant cordibus : cum felicitate, veraces ! 
congrediamini. ^^ Quum visitaretis Divoddsee domicilium sacra parantis, 
Asvini vocati ! tunc cibum divitiis sociatum advexit stillans currus vester ; 
bos et squalus juncti erant, '^ Veraces ! opulentiara robore insignem, et 
cibum prole conspicuum, fortibus filiis clarum advehentes, Concordes, Jahnuis 
familiam cum aliraentis adiistis, ter quotidiani sacrificii partem vobis of- 
ferentem. ^ Jdbusham, ab hostibus undique circumventum, velocibus noctu 
abduxistis splendentibus viis : veraces ! permeante vehiculo montes adiistis, 
senii immunes ! ^^ Servastis Yasam, Asvini ! ut singulis diebus gratas di- 
vitias millenarias nancisceretur : Indra sociati ! liberates ! necastis malignos 
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Nih ahatam duchhunah Indra-vanta Prithu-fravasah vrishanau aratih. 
aa Sarasya chit Archat-kasya avatat a nichat uchcha chakrathufi patave var 

Sayave chit nasatya sachtbhifi jasuraye staryam pipyathufi gam. 
^3 Avoiyate stuvate Krishniyaya riju-yate nasatya sachlbhifi 

Pafum na nashtam-iva dar^andya Vishnapvam dadathuh Vi§vakaya. 
24 Dasa rati'lh apvena nava dyun ava-naddham §nathitam ap^u antar 

Virprutam Rebham udani pravriktam ut ninyathuh somam-iva sruvena, 
35 Pra vam dansansi Afvinau avocliam asya patifi syam su-gavah su-vtraA 

Uiapafyan a§nuvan dirgham ayup astam-iva itjarimanamjagamyam, (12) 



Prithusravasis hostes. ^ Saree quoque Richatkidas ex puteo profundo sur- 
sum levastis bibendi caussa aquam : et Sayui defesso, veraces ! efiicacia 
vestra sterilem vaccam lacte iraplevistis. ^ Auxilium roganti laudator! Vis- 
vakaB, KrishnsB filio, rectitudinem amanti, veraces ! facinoribus vestris^ pe- 
cus velut perditum, conspiciendum Yishndpvam^/mm restituistis. ^ Decern 
noctes et novem dies tristi vinculo ligatum, vulneratum, undas inter dejectum 
Rebham, in aqua dolore vexatum, sustulistis libamen velut patera. ^ Vestra 
facinora, Asvini ! recitavi: hujusce pradii domimis sim, vaccis et viris 
clarus; atque videns, fruens longa vita, domicilium quasi senectutem adie* 
rim. 
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ex VI I. 
I Madhvcifi somasya A§vina madaya praina/i hota a vivasate vam 

Barhishmatt ratih vi-§r%ta glp iska yatam nasatya upa vajaih. 
a Yc^ vam A^vina manasah javiyan rathah su-afvah visah d-jigati 

Yena gachhathah surkritah duronam tena nara vartih asmabhyam yatam. 

3 liishim narau anhasah pancha-janyam riblsat Atrim munchathafi ganena 
Minanta dasyoh a§ivasya mayafi anu-purvam vrishana chodayanta. 

4 Asvam na gulham Afvina dufi^evai^ risMm nara vris/iana Rebham ap'Su 
Sam tarn riwthah viprutam dansafi-bhi^ na vam jury anti purvya kritani. 



CXVIL 

^ Asvini ! ut dulci libamine gaudeatis, antiquus sacrificator colit vos : 
stragulo instructum adest sacrificium ; a sacerdotibus observata est cantilena : 
cum cibo hue accedite, veraces ! cum viribus. ^ Qui vester, Asvini ! mente 
velocior currus, bonis equis junctus, homines adit, quo visitatis viri pia 
agentis domicilium, cum eo ad domum nostram accedite. ^ Vatera, viri ! 
inter quinque tribus versantem, Atrim, foedo ex carcere liberastis, cum turba 
Jiliorum ipsius, frangentes inimici infesti praestigias, casque deinceps repel- 
lentes, liberales ! ^ Equum velut, Asvini ! viri liberales ! Rebham ilium, ab 
Asuris^ sgre appropinquandis, opertum aquis, restituistis laesum, opitula- 
tionibus vestris : non vestra oblitterantur pristina facinora. ^ Jacentem 
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5 Susupvansam na nih-riteh upasthe surt/am na dasra tamasi kshiyantam 
Subhe rukmam na dar§atdm ni-khatam ut upathuh Ap^ina Vandanayd, (13) 

6 Tat vdm nara sansyam Pajriyena Kakshtvata nasatya pari-jman 
Saphat asvasya vyinahjanaya §atam kumhhaa asinchatam madhunam, 

7 Yuvam nara stuvate Krishniyaya Vtshria-apvam dadaihuli Vifvakaya 
Ghoshayai chit pitri-sade durone patim juryantyai A§vinau adattam. 

8 Yuvam syavaya rusattm adattam mahah kshonasya Afvina Kanvaya 
Pra-vackyam tat vrishana kritam vam yat Narsadaya p-avafy adhi-adhattam. 

9 Puru varpansi A^na dadhana ni Pedave uhdthuh asum afvam 



quasi terras in gremio, solem quasi in caligine degentem, splendendi caussa 
creatum ]ubBLr quasi mirabile defossum, sursum levastis Vandanam, conspi- 
ciendi Asvini ! ^ Illud vestrum, viri veraces ! /acinus celebrandum est a 
Pajrida Kakshivante, ut voti compos fiat : ex ungula equi velocis homini 
centum vasa efFudistis dulcium liquorum. ^ Vos, viri! Visvakae Krishnidae, 
vos laudanti, Vishndpvam^/iwm perditum restituistis : Ghoshasque, paterno in 
domicilio senescenti, maritum dedistis, Asvini ! ^ Vos fusco vati candidam 
uxorem dedistis, et lucem coeco KanvaB, Asvini ! Celebrandum est illud faci- 
nus vestrum, liberales ! quod Nrishadae filio auditum largiti estis. ^ Multas 
species effingentes, Asvini ! Pedui attulistis celerem equum, mille thesauros 
conferentem, veiocem, invictum, hostes ferientem, celebrandum, sospitan- 
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Sahasrasam vajinam aprati-itam ahi-hanam sravasyam tarutram. 

10 JEtani vam p'avasya su-danu brahma angusham sadanam rodasyofi 

Yat vam Pajrasah A^vina havante yatam isha cha vidushe cha vajam. (14) 

1 1 Sunoh manena Asvina grinana vajam vipraya bhurana radanta 
Agastye brahmana vavridhana sam Vispalam nasatya arimtam. 

19 Kuha yanta surstutim Kavyasya divah napata vrishana Sayu-trd 
Hiranyasya-iva kalcL§am nirkhatam ut upathuh dasame A§vina ahan. 

13 Yuvam Chyavanam Asvina jar antam puna/i yuvanam chakrat huh fachtbhih 
Yuvoh ratham duhita Suryasya saha friya nasatya avrinlta. 

14 Yuvam Tugrayapurvyebhifi evaifi punafi-manyau abhavatam yuvand 



tern. ^® Haec vestra facinora celebranda sunU bona dantes ! hymnus mo- 
dulabilis, vos concilians, recitatur vobis in terra cceloque versantibus : quum 
vos Pajridse vocant, Asvini ! venite cum cibo, sapientique alimentum 
date. ^^ Filii prece laudati, Asvini! cibum Bharadvqjce sapienti dantes, 
sustentatores ! Agastyse laude amplificati^ Yispaldm restituistis, vcraces ! 
^^ Ubinam, accedentes ad laudem a Kavida recitatam, coeii filii ! liberates ! 
Sayum servantes ! auri plenum velut vas defossum, sursum levastis Rebham 
decimo die, Asvini ? ^^ Yos^ Asvini ! Chyavdnam vatem senescentem rursus 
juvenem fecistis operibus vestris: vestrum currum filia Solis cum splendore 
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Yuvam Bhujyum arnasafi ni/i samudrat vi-bhifi uhathuh rijrebhih a^vaih, 
5 Ajohavtt A§vina Taugryah vara pra ulhah samudram avyathifi jaganvan 

Nih tain uhathuh su-yuja rathena manah-javasa vfishana svasti. (15) 
i6 Ajohavlt Afvind vartika vam asnah yat sim amunchatam vrik(isya 

Vijayusha yayathuh sanu adre/ijatam vishvachah ahatam vishena. 
n Satam meshan vrikye mamahanam tamah pra-nttam a§ivena pitra 

A aksht Rijra-asve Asvinau adhattam jyoti^ andhaya chakrathuh virchakshe. 
i8 Sunam andhaya bharam ahvayat sa vrikih A§vind vrishana nard iti 

Jdrafi katiinafiriva chakshaddnah Rijrora^vah §atam ekam cha meshdn. 



circumdedit, veraces ! -* VosTugrae, Bhujyuis patri^ antiquis hymnis denuo 
laudandi fuistis^ juvenes ! vos Bhujyum maris ex SBquore volantibus evexistis 
velocibus equis. ^^ Vocavit, Asvini ! Tugrae filius vos, evectus, oceanum 
incolumis transiens : eum tulistis bene juncto curru, mentis instar veloci, 
liberates ! feliciter. *^ Vocavit, Asvini ! passer femella vos, quum eam li- 
beraretis ex ore lupi: vincenti curru adiistis altitudinem montis; filium 
Asura omnia pervadentis necastis veneno. ^^ Centum arietes lupae sacri- 
ficantem, in caliginem ductum ab immani patre, — oculos Rijrdsvee restitu- 
istis, Asvini ! visum coeco fecistis, ad circumspiciendum. ^^ Salutem cceco 
Rijr&svce^ visum scilicet^ quo vitam sustentaret, adprecatura^ vos invocavit 
ilia lupa, ** Asvini ! liberales ! viri !" sic loquens : amator juvenis velut. 
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19 ilfaAi vam piih A^vina mayah^huh uta sramam dhishnya sam rinlthah 
Atha yuvim it ahvayat puram-dhih a agachhatam slm vrishanau avah-bhih. 

30 Adhenum dasra staryam vi-saktam apinvatam Sayave Asvina gam 
Yuvam §achtbh%h Vt'tnadayajayam ni uhathufi Puru-mitrasya yosham. (16) 

31 Yavam vrikena Asvina vapanta isham dukantd manushaya dasra 
Ahhi dasyum bakurena dhamanta urujyotih chakrathufi arydya, 

33 Atkarvanaya Afvina Dadhlcke a§vydm §irah prati airayatam 

Safi vdm madhu pra vochat rita-yan Tvdshtram yat dasrau apirkakshyam vam. 
^3 Soda kavi su-matim a chake vdm visvdh dhiyah Asvina pra avatam me 



Rijrasvas largitus est centum et unum arietes. ^^ Magna vestra opitulatio, 
Asvini ! salutem efficiens est, atque vulneratum, voce laudandi ! sanastis : 
itaque vos invocat hymnus noster; accedite ad eum, largitores! cum auxiliis. 
^ Nondum lactantem, Asvini liberales ! juvencam, gracilem, lacte imple- 
vistis Sayui vaccam : vos operibus vestris ad Yimadam detulistis uxorem 
PurumitrsBJuvenem. ^^ Hordeum aratro serentes, Asvini ! cibum elicientes 
^homini, liberales! inimicum fulmine ferientes, magnam lucem fecistis sa- 
pienti. ^^ Asvini ! Atharvanis filio Dadhyachi equinum caput dedistis ; is 
vobis dulcem scientiam impertiit, veritatis amans, a Tvashtri acceptam, 
quae capitalis est^ liberales ! vobis. ^ Semper, sapientes ! favorem implore 
vestrum : cunctas preces protegite iheas, Asvini ! Nobis opulentiam ma- 
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Asme rayim nasatya brihantam apatyorsacham pnityam raratham. 
24 Hiranyorhastam A^na rarana putram nara vadhrirtnatyah adatiam 

Tridha ha Syavam A§vina virkastam utjivase airayatam su-danu, 
^5 Etani vam Ap)ina viryani pra purvyani ayavah avochan 

Brahma krinvantafi vfishana yuva-bhyam surmrasa/i vidatham a vadema. (17) 

CXVIII. 

1 A vam rathah Afvina fyenorpatva su-mriltkah sva-van yatu arvan 
Yah martyasya manasa/ijavlyan trivandhura/i vrishana vatanranhah. 

2 Trirvandhurena trivrita rathena trirchakrena su-vrita a yatam arvak 



gnam, veraces ! prole sociatam, celebrabilem largimini. ^ Hiranyahastam 
nomine filium, Asvini ! largitores ! viri ! mutieri debilem maritum nactse 
dedistis: Sydvam, ter laoeratum, ut revivisceret excitastis, Asvini libe- 
rales ! ^ H»c vestra facinora pristina, Asvini ! majores mei prsedicarunt : 
hymnum facientes vobis^ liberales ! fortibus viris gaudentes^ sacrificium prse- 
dicemus. 

CXVIII. 

^ Vester currus, Asvini ! accipitris instar volans, Ista felicitate praeditus, 

diveSi venito huc^ qui hominis mente ocior est^ tribus postibus instructus, 

venti instar velox, liberales ! ^ Tribus postibus instructo, tergeminum mun- 

dum percurrente vehiculo, tribus rotis innitente, celeriter vecto, accedite 
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Pinvatam gah jiiivatam arvatafi nafi vardhayatam A§vina vtram astne, 

3 Pravat-yamana su-^rita rathena dasrau imam srinutam §lokam adreh 
Kim anga vam prati avartim gamishtha ahuh viprasafi A§vina pura-jah. 

4 A vam §yenasah Ap)ina vahantu rathe yuktasati asavah patangah 
Ye ap-tura/i divyasafi na gridhra^ abhi prayap nasatya vahanti, 

5 A vam ratham yuvati^ tishthat atrajushtvt nard duhita Suryasya 
Pari vam a§vah vapuskah patangah vayah vahantu arushah abhlke, (18) 

6 Ut Vandanam airatam dansanabhih ut Rebham dasra vrishana §achibhih 
Nih Taugryam pdrayathah samudran punar Chyavanam chakrathuh yuvanam. 



hue: lacte plenas &cite vaccas, exsatiate equos nostras; augete, Asvini! 
strenuam prolem nobis. ^ Celeriter eunte, bene currente curru hue ag^ 
gressiy liberales ! banc audite precem laudatoris : quid ? o Asvini ! vos ad 
inopiam arcendam paratissimos perhibuerunt sapientes pristini. ^ Yos^ As- 
vini ! accipitres vehunto currui juncti, veloces, alati, qui, vulturum instar, 
aqu8B sicut rapidorum, in coelo degentium, ad sacrificium vos vehunt, 
veraces ! ^ Vestrum currum virgo conscendit tunc, dilecta filia Solis, viri ! 
vos equi pulchri, alati, celeres, circumvehunto coruscantes ad viciniam vos- 
tram. ^ Sursum tulistis Vandanam auxiliis vestris^ sursum tulistis Rebham, 
largitores liberales ! facinoribus: Tugrae filium juvastis ut trajiceret maria; 
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7 Yuvam Atraye ava-nttaya taptam utjam omanam Afvinau adhattam 
Yuvam Kanvaya apiriptaya chakshuh prati adhattam surstutimjujushana, 

8 Yuvam dhenum Sayave nadhitaya apinvatam Asvina purvyaya 
Amunchatam vartikam anhasah nih prati jangham Vi^palayah adhattam. 

9 Yuvam §vetam Pedave Indra-jutam ahirhanam A§vina adattam a^am 
Johutram aryah abhirbhutim ugram sahasra^sam vrishanam vtlu-angam. 

10 Ta vam nara su avase su-jata havamahe Asvina nadhamanah 
A nah upa vasu-mata rathena girahjushana suvitaya yatani. 
It A syenasya javasa nutanena asme yatam ndsatya sa-joshah 



rursus Chyavdnam fecistis juvenem. ' Vos Atri in carcerem deducto, fer- 
vidum igneni exstinguentes^ cibum salutarem dedistis, Asvini ! vos Kanvae 
cceco visum restituistis, bonae laudis amantes. ^ Yos vaccam Sayyi pre- 
canti, seni, implevistis lactCy Asvini ! liberastis passerem femellam ex serum- 
na; crus Vispalae restituistis. ^ Vos album Pedui equum, ab Indra vobis 
concessum, inimicos ferientem, dedistis, Asvini ! altisonum, hostis devic- 
torem, terribilem, mille thesauros conferentem, admissarium,' robustum. 
^® Eosdem vos, viri ! bene nati ! Asvini ! rite auxilio vocamus, opes desi- 
derantes: ad nos divite cum curru, hymnos nostras comprobantes, gaudii 
caussa venite. ^^ Accipitris velocitate alacri ad nos accedite, veraces ! eo- 
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Have hi vam Afvina ratorhavyafi fofvat-tamaya^ Ushasah vi-ushtau. (19) 

CXIX. 
1 A vam rat ham puru-mayam manah-juvam jira-asvam yajniyam jtvase huve 

Sahasrorketum vaninam §atat'Vasum §ruishti-vanam varivah^ham abhi prayafi. 
^ Urdhva dhltifi prati a$ya proryamani adhayi sasman sam ayante a di§ah 

Svadami gharmam prati yanti utaya^ a vam Vrjant ratham Asvina aruhat. 

3 Sam yat mithafi paspridhanasah agmata subhe $akhah amitahjayavah rane 
Yuvo^ aha pravane chekite rathali yat Asvina vahathah surim a varam. 

4 Yuvam Bhujyum bhuramanam vi-bhih gatam svayukti-bhih ni-vahanta pitri-bhyah a 



rundem gaudiorum participes ! voco enim vos^ Asvini ! offerendo sacrificio 
instructus, SBternae Aurora ad primam lucem. 

CXIX. 
^ Vestrum currum mirabilem, mentis instar celerem, velocibus equis juuc- 
turn, sacris honorandum, vivendi caussa invoco, mille vexillis instructum, 
aqua praedituniy centum thesauris gaudentem, rapidum, opes conferentem, 
propter cibum. ^ Sursum mens nostra propter illius adventum erigitur 
hymno ; perveniunt ad Asvinos laudes nostra : dulcem facio hunc liquorem : 
accedunt opitulatores : vestrum Urjcini currum ascendit, Asvini ! ^ Quum 
inter se certaturi congrediuntur, splendidae opulentice caussa, consociati viri 
innumeri, victorise appetentes in pugna, tunc vester utique humi conspicitur 
currus, quo vehimini ad militem egregium, Asvini ! * Vos Bhujyum vec- 
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Yasishtam vartih vrishana vi-jenyam Divah-dasaya mahi cheti vam avah. 

5 Yuvofi A§vina vapushe yuva-yujam ratham vani yematufi cisya sardhyam 

A vam pati'tvam sakhyayajagmushi yosha avrinltajenya yuvam pati. (20) 

6 Yuvam Rehkam pari-mteh urushyathah himena gharmam pari-taptam Atraye 
Yuvam Sayoh avasam pipyathuh gavi pra dtrghena Vandanah tari ayusha. 

7 Yuvam Vandanam nih-ritam jardnyaya ratham na dasra karana sam invathah 
Kshetrat a vipram janathah vipanyaya pra vam atra vidhate dansana bhuvat, 

8 Agachhatam kripamanam para-vati pituh svasya tyajasd niiadhitam 
Svah'Vatih itah utlh yuvoh aha chitrah ahhtke abhavan abhishtayah. 



turn aligeris equis, perditum, vestris jumentis portantes ad pn rentes ejus, 
adiistis domum longe remotam, largitores ! Divodasae magna innotuit vestra 
opitulatio. ^ Asvini ! splendoris caussa a vobis paraf um currum laude digni 
ef/ui vestri tulerunt ad ipsius metam : vestrum principatum mulier, ad con- 
sortium vestnim profecta, elegit; victa vos elegit raaritos. ^ Vos Rebham e 
certamine servastis ; frigore temperastis calorem fervidum Atri : vos lac, 
Sayuis subsidium, auxistis vaccse; longa Yandanas ditatus est vita. ^ Vos 
Vandanam, confectum senio, currum velut, conspiciendi ! efficaces! atti- 
gistis : ex utero vatem generatis, laudis caussa : vestra hie sacrificanti opi- 
tulatio adsit. ® Adiistis Bhujyum, vos laudantem longinquo in locoy patris 
sui derelictione contristatum : prompta igitur auxilia vestra utique varia 
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9 Uta sya vam madhu-mat makshika arapat made somasya Au§ijafi huvanyati 
Yuvam Dadhlchafi manah a vivasathah atha firah prati vam asvyam vadat. 
10 Yuvam Pedave puru-vdram Asvina spridham §vetam tarutaram duvasyathah 
Saryaih abhUdyum pritanasu dustaram charkrityam Indram-iva charshani-saham. 

CXX. ' [(21) 

1 Ka radhat hotrd Afvina vam kah vam joshe ubhayoh kathd vidhati apra-chetah, 
^ Vidvcmsau it durafi prichhet avidvdn itthd aparah achetdh nu chit nu marte akrau. 
3 Td vidvdnsd havdmahe vdm td nah vidvdnsd manma vochetam adya 
Pra drchat dayamdnah yuvdkuh. 



in discrimine sunt exoptanda. ^ Etiam ilia vos mellifica apis laudavit ; prop- 
ter gaadium libaminis Usijis filius vos invocat : vos Dadhyachis menti obse- 
quuti estis ; deinde caput vos equinum alloquutum est. ^^ Vos Pedui equum 
a inultis expetitum, pugnacem, album, sospitatorem dedistis, Asvini ! ni- 
tidum, a pugnatoribus in prceliis segre vincendum, cuivis operi idoneum, 
Indram velut mortalium debellatorem. 

CXX. 

^ Qusenam invocatio, Asvini ! placabit vos ? quisnam par est vestrse conci* 

liationi amborum ? quonammodo vos coluerit homo parum intelligens? ^ Om- 

niscios vos utique vias interroget vir nescius ita : quisquis alius ignarus est : 

celeriter sane, celeriter mortal! Asvini invicti donum conferunt. ^ Illos sa- 
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"4 Vi prichhamt pakya na devdn vashat-kritasya adbhutasya dasra 

Patam cha sahyasah yuvam cha rahhyasah nah. 
6 Pra ya Ghoshe JBhrigavane na fobhe yaya vacha yajati Pajriyah vdm 

Pra Uha-yuh na vidvan. (22) 
6 Srutam gdyatram takavdnasya aham chit hi rirehha Asvind vdm 
A aksht subhafi patt dan. 
7 Yuvam hi dstam mahah ran yuvam vd yat nih-atatansatam 
Td nafi vasu su-gopd sydtam pdtam nah nrikdt aghoryoh. 
8 Md kasmai dhdtam abhi amitrine nah md akutra nah grihebhyah dhenavafi guh 



pientes vocamus vos ; vos nobis omniscii laudem dicatis hodie : vos veneror, 
sacra faciens, vestri amans. ^ Oro baud immaturos sapientia deos, oblati 
egregii Ubaminis consumtores ; vos servate fortes robustosque nos. ^ Oro 
vos hymno, qui Ghosh»e filio Bhriguique placuit, quo veneratur Pajriyas 
vos, asque ac cibum desiderans sapiens. ^ Audite carmen hominis^ cceco 
gressu hue illuc lati: sicut ego scilicet vos laudavi, Asvini! oculos recu- 
perans, leeti operis tutatores ! ^ Vos quideni estis magnae opuleniia da- 
tores, vosque eandem aufertis : vos nobis, domicilii largitores ! boni cu- 
stodes sitis : protegite nos a latrone infesto. ^ Ne cuiquam tradatis inimico 
nos : ne ullibi nostris e domiciliis vaccee discedant, uberibus nos alentes. 
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Stanorhhujc^ a§i§vth. 
9 Duhtyan mitrordhitaye yuvaku raye cha nafi mimtam vajorvatyai 
Ishe cha nafi mimltam dfienu-matyai. 

10 Afvinofi asanam ratham anasvam vajinl-vatoh tena aham hhuri chakana. 

11 Ayam samaha ma tanu uhyatejandn anu aoma-peyam su-kkah rathah. 

I a Adha svapnasya ni/i vide abhunjatah cha revatah ubha ta hasri na^atah. (23) 

CXXL 
I Kat ittha nrln patram devoryatam §ravat girah Angirasam turanyan 
Pra yat anat visah a harmyasya uru kransate adhvare yajatrap. 



prole orbatse. ' Divitias eliciant ad amicorum sustentationem homines vos 
amantes : opulentiseque nos date, vigore clarsB, ciboque nos date, vaccis 
insigni. ^^ Asvinorum robur dantium obtinui currum, equis destitutum : 
illo ego multam opulentiam nancisci cupio. ^' Tu, divitiis prasdite ciirnis! me 
auge: vehitur ad homines, ad Ubaminis potum, Isetificans currus. ^^ Nunc 
soporis nescius ^2/m, aeque ac viri divitis, alios non adjuvantis: ambo illi 
cito pereunt. 

CXXL 
^ Quandonam Indras viros protegens deos colentium audiet cantilenas ita 
prolatas Angirasidarum, divitias conferens ? quum adit homines palatii. 
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3 Stambhlt ha dyam sah dharunam prushayat Ribhuh vdjaya dravinam narah goh 
Anu svorjam mahishah chakshata vraiii menam asvasya pari mataram goh, 

3 Nakshat havam arunth purvyam rat turah vi§am Angirasam anu dyun 
Takshat vajram niryutam tastambhat dyam chatuh-pade naryaya dvi-pade. 

4 Asya made svaryam dah ritdya apirvritam usriydnam anlkam 

Yai ha prorsarge tri-kakup nUoartat apa druhah mdntishasya durah var, 

5 Tubhyam payah yat pitarau anttam rddhah su-retah turane bhurenyu 
Suchi yat te reknah d ayajanta sabahdughdydh payah usriydydh. (24) 

6 Adhaprajajne taranih mamattu pra rochi asydh ushasah na surah 



multam fortitudinem coiumonstrat, in sacrificio colendus. ^ Sustentat sane 
coelum ille ; nutrientem aquam effundit manantem cibi caussa Ribhus, duc- 
tor gregis vaccarum : ex se natam magnus Indras respicit ad noctem : 
femellam equi prseter naturam fecit matrem vaccse. ^ Adeat ceremoniam 
pristinam, illucescentes auroras collus trans, opes largiens hominibus Angi- 
rasidis quotidie : paravit sagittam in scopum directam ; fulcivit coelum in gra- 
tiam generis quadrupedis, hominibus commodi, et bipedis. ^ Uujus libaminis 
gBXxAio fruens ^ celebrandum Angirasidis dedisti sacrificii caussa abdituni vac- 
carum gregem : quandocumque in proelio triceps Indras versatur, inimici 
bominis portas aperit, * perinde at quum tibi veloci,* Indra ! parentes, uni- 
versi mundi sustentatores, ccelum et terra^ lac nutriens et genitale offerunt ; 
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Induh yebhifi ashla svoriduhavyaih sruvena sinchanjarana abhi dhama. 
7 Su'idhma yat vana-dhitih apasyat surah adhvare pari rodhand goh 

Yat ha pra-bhasi kritvyan anu dyun anarvise pasu-ishe turaya. 
B Ashtd mahah divah ddah hart iha dyumna-saham abhi yodhanah utsam 

Harim yat te mandinam dhukshan vridhe g(Hrabhasam adri-bhih vdtapyam. 

9 Tvam dyasam prati vartayah goh divah asmdnam upa-nitam Ribhvd 
Kutsdya yatra puru-huta vanvan Sushnam anantaih pari-ydsi vadhaih, 

10 Purd yat surah tamasah api-iteh tarn adri-vah phalugam hetim asya 



purum quum tibi thesaurum offerunt, lactantis lac rubicundae vaccce. ^ Nunc 
Indras natus est : hostium devictor ille exhilarate nos : splendet, hujusce au- 
rorse velut sol : Indus exhilarato nos^ a quibus nutritus fuit, larga sacrificia 
offerentibus, laude dignus, patera conspergens locum sacrificio destinatum. 
^ Micans quum securis opus perfectura est, tunc sacerdos in sacrificio in- 
tentus est religandse vaccee : si tUy Indra ! luces, operi idoneos per dies, 
tunc bene omnia procedunt homini curru vecto, pecora custodienti, alacri. 
^ Consumtor libaminis magni et exhilarantis, bibere sine rapidos equos hie ; 
dlvitias abripientem devince pugnax hostem, quando exhilarantem tibi 
potum laetificum eliciunt lapidibus^ tui incrementi gratia, corroborantem, 
tihiy venti instar veloci, obtinendum. ^ Tu ferreum telum dirigebas in Asu- 
ram properantem, quod ccelitus allatum erat a Ribhue, quum Kutste gra- 
tumfacturuSy Indra multum vocate ! feriens Sushnam infinitis circumdares 
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Sushnasya chit pari-hitam yat ojah divah pari su-grathitam tat a adar, (25) 
1 1 Anu tva maht pajast achakre dyavakshama madatdm Indra karman 

Tvam Vritram a-sayanam sirasu mahah vajrena sisvapah varahum. 
\'i Tvam Indra naiyah yan avah nrin tishtha vatasya su-yuja/i vahishthan 

Yam te Kdvyafi Usana mandinam ddt Vritra-hanam paryam tataksha vajram, 

13 Tvaih surah haritah ramayafi nrin bharat chahram Etowah na ayam Indra 
Pra-asya param navatim navyandm api kartam avartayah 'ayajyun. 

14 Tvam nah asyah Indra duh-handyah pdhi vajrirvafi dtt/t-itat abhlke 
Pra nah vdjdn rathyafy a§varbudhyan ishe yandhi sravase sunritayai. 



csBdibus. ^^ Teliger ! pridem quum sol, tenebrarum discessu, illam nubem 
ipsum vexantem, Sushnaeque robur, quod circumfusum erat^ fulgentem circa 
solem firmiter ligatum, frangeret, ^^ tunc te magna et robusta non vacil- 
lantia coelum et terra exhilarabant, Indra! in opere: tu Vritram, ubique 
delitescentem, in mobiles aquas potenti telo prostravisti, egregia quseque 
consumentem. ^^ Tu, Indra ! viris favens, quos servas equos, eos con- 
scende, venti imtar rapidos^ bene junctos, vectores optimos : quam tibi 
Usanas, Kavis filius, laetificam sagittam dedit, earn YritraB letalem atgue 
victricem fecisti. ^^ Tu, sol, fulvos siste equos ; provehit rotam Etasas 
quoque hie, Indra ! Rejiciens Asuras sacris destitutos in ripam ultra no- 
naginta fluvios nave trajiciendos, opus suum persequi eos jussisti. " Tu 



Cap. XVIII. H. i.| LECTIO OCTAVA. 263 



15 Ma sa te asmat su-mati vi dasat vaja-pramahah sam ishah varanta 

A nah bhaja Magha-va goshu arya^ manhishihah te sadha-madah syama, (26) 



nos ab isto superatu diSicili libera, Indra teliger ! infortunio in certamine : 
nobis divitias, vehiculis instructas, equis insignes^ aiimenti caussa largire, 
gloriffi caussa, et sinceritatis caussa. ^^ Ne ille tuus nobis favor intereat, 
Indra^ propter thesauros celebrande ! nobis cibi adsint : nos participes redde 
vaccarum, Maghavan dives ! tuae laudis studiosissimi semper felices simus. 
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I. 

Hymnus in Aomim. Auctor MadhuchhandAS| VifivAMiTRiB filius. Metnim 
gayatrl» 

1. [iVtr. 7y 16.] tie 'pro Ide: da-karasya la^karo bahvnchMhyetfi-^ampradaya'fr 
tafi; ita scholiasteB, rem sibi et omnibus Rigvedee lectoribus notiBsimam verbo indicare 
satis habens. Per totum enim Rigvedam^ tam in canninibus, quam in libris soluta oratione 
scriptis, mutam lingualem d, si vocalis earn pnscedit et vel in eodem vel in proximo verbo 
vocalis earn eequitur, semper in / mutatam esse videmus« Sic purola§a pro purodafa, 
$hola§a pro shodofa, shalafva pro shadafva (h. 116, 4)^ bal adhatta pro had adhatta 
(h. 96, l). Ut antem d mutatur in /, ita dh in Ih : dicitur enim drilha pro dridka, 
gulha pro gudha, prolha pro prodka, volhave pro vodhave, Neutra mutatio locum 
habety si Utteram d vel dh sequitur consonans, ut in idya, et vldvanga (h. 118, 9), quod 
compositum est ex vidu (vilu b. 6, 6) et anga. Ex eadem lege mldhvas (h. 114, 3) est 
vocativus, et mldhvan nominativus vocis, ad instar participii preeteriti activi a radice mih 
suffixo 'Vas formatse (P. 6, 1, 12), cujusdativo ceterisque levioris structurse casibus subest 
thema mllhushy v. c. Rndraya mtlhushe (^Ait. Br. 5, 27. RigvedsB Spec. p. 16, 22), 
cum quo conferri potent superlativus mtlhushtamaya (b. 43, l) : denotat eum qui effundit, 
effusorem, pluitorem : liquidam litteram mutee substitutam servarunt cognatae voces 
o/MX^tf et Goth. MiLHMA, ' nubes:' immo ex derivatis in ipsas radices liquida irrepsisse 
videtur; verba enim ofji^ywi mulgeo, melken, cum mih cognata esse nullus dubito. A pud 
Indos faic liquidsB littersB usus proprius est Rigvedse et quorundam librorum antiquorum, qui 
Rigvedee interpretationi inserviunt, et cum eo tam arete coheerent, ut fere ipsi pro sacris 
libris habeantur; YAskje Nighantum et Niructam dico, A6valAyanje grautorsutrani 
et quosdam alios. Tota res secus se habet in ceteris Vedis, qui in iis quoque locis, quos 
a Rigveda mutuati sunt, mutam tuentur litteram lingualem. In nonnuHis Rigvedas 
codicibus liquida, mutse linguali substituta, peculiari cbaractere scribitur, eo scilicet, quem 
docti Angli, qui de grammatica linguae Sanskritae libros ediderunt, Ira pronunciare nos 
jubent, et quem Vedis proprium esse nos docent : sedquumPANiNis et alii artisgi-am- 
maticae apud Indos principes nuUam hujus litterae faciant mentionem, melius mihi visum 
fiiit, in describendo textu eorum codicum auctoritatem sequi, qui simplex / exhibent. 

purohitam. Duplicem hujus vocabuli explicationem offert scholiastes: \. yatha 
rajnali purohitas tad-ahhnhtam sampadayatij tatha Agnir api yajnasya apekshitam 
homam sampadayati ; 2. yadva, yajnasya sambandhini pvrvabhage ahavamya-ripena 
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avasthitam. Prima interpretatio solitum yocabuli sensum servat; alteram etymologia 
commendat: hsnc pndtulit Colebrookivs {Miscellaneous JEssays, i. 142, 189); iUam 
in versione mea sequutus sum. 

ritvijanif i. e. ritau vasantadike yashtaram, ut habet scbol. ad h. 44, 11. Sensum vocis 
illustrat Man. 2, 143. Purohita et ritvij quomodo inter se difTerant, disci potest ex 
Mitaksk. lib. 1. fol. 49 r. 

hotaram, . Docet nos YAskas (iVir. 7, 15), jam olim grammaticos certasse, utrum 
haec vox a r. hu originem ducat, et sacrificatorem, Si/rSfa, significet, an ad r. hve (vid. 
schol. P. 3, 2, 135) referenda sit, et [devanfSLm] ahvataram, [deorum ad sacros ritus 
visitandos] arcessitorem sive vocatorem,' quasi dimigaf denotet. Scholiastes modo banc, 
modo illam interpretationem prsefert: cujus auctpritatem ego plerumque, utpote in re 
nondum ad liquidum perducta, sequi satius duxi. Voces hotri, ritviff et purohita ratione 
simili, atquehoc loco, conjimguntur h. 44, 11. 

ratnadhatamam, i. e. yaga-pkala^rupaiiam ratnanam atifoyena dharayitaram posha- 
yitaram ra, schol. Est superlativus, ab adjective ratnadhah (h. 15, 3) eadem ratione 
formatus, qua somapatamah (h. 8, 7) a somapafi. Vide qnse infra, ad y. 8, de his adjec- 
tivis in a exeuntibus adnotata sunt. 

2. [iViV, 7, 16.] purvebhi/i, vid. P. 7, 1, 10. — devam, Ita codices omnes, quoteunque 
textum scriptione continua, verbis secundum euphonioe legem junctis, exhibent. Sancitur 

» 

haec scriptura diserto grariamatici praBoepto, P.^ 8, 3, 3, quo scribse, Vedarum carmina 
exarantes, in fine vocum in an exeuntium, loco litterae n signum anunasika dictum (^) 
ponere jubentur; si proxima vox vel a vocali aut diphthongo, vel ab una litterarum y, r, 
V, h incipiat. Quod praeceptum utrum ex mero yeterum librariorum arbitrio, et tradita 
scribendi consuetudine fluxerit, an yero ad quandam enunciationis peculiaritatem, anti- 
quissimo sermoni propriam, scriptura imitandam et firmandam «b artis magistris excogita- 
tum sit, nondum dijudicare ausim. 

vakshati, * advecturus est, i. e, advehito ;' futur. r. yah, pro vakshyati, ut videtur, 
littera y post duarum consonarum juncturam omissa. Conf. h. 14, 9, et upavakshor 
tah h. 1 6, 2. Dubitat scholiastes, annon vakshati pro vakshai dictum sit, et pro > 
specie optativi, antiquae dialecto proprii (lef)y haberi debeat. Ceterum cum yerbo 
vakshati conjungenda est preepositio a : de quo adverbiali preepositionis usu, tmeseos 
nomine parum feliciter nobis designari solito, yid. P. 1, 4, 8 : exemplum, quo Bh Aff ojis, 
Siddh. Kaum, fol. 219 r., PAninis regulam illustrat, ex Vajas, Sanh. 20, 53 sumtum est. 

3. asnavat, * obtinuerit, impetrayerit,' secundum scholiasten optativus, let, inserto a 
inter vocalem octavee conjugationi propriam, et litteram t, tertisB personee indicem. Vid. 
P. 3, 4, 94. Equidem asnavat (pro a§not) praBteriti imperfecti speciem dicere malim, 
quse rejecto augmento optativi sensu posita sit. Monet scholiastes, subintelligendum 
esse yajamanah, i. e. ' is qui sacra institui curat.' 

dive, dive, quovis die. Conf. dyavi dyavi, h.4, 1 ; vise vi§e, cuivis homini, h. 27, 10 ; ahar 
aharjayate masi masi, ' quovis die nascitur, quovis mense.' vin, i, § 13. Vid. P. 8, 1, 4. 
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poshamzzpushyamanataya vardhamanam^ na tu ktidachit ctpi kshtyamanam. Posha 
tanquam substantivum occurrit h. 93, 2, quod ad recentioris liDguee usum propius accedit: 
vid. p. 3, 4, 40. Bhatiik. 6, 26. 

ycLfosam, Animadverte peculiarem substantivi neutrius generis u8um, masculina termi- 
natione indutii et adjectivi vices gerentis. Conf. h. 31, 8. 60, 1. 92, 8. Similia 
quaedam in recentiore sermone exempla adjectivorunii a substantivis deriyatorunii vide apud 
P. 6, 2, 127. Siddh. K. fol. 97 v. 

4. adhvaram, incolumem, i. e. a Rakshasibus non turbatum. — paribhufi, vide adnot. ad 
h. 32, 15. 

5. kavikratuh. Haud satis intelligo scholiastee de hac voce sententiam : kavirfabdo 
*tra kranta-vachano, na tu medhavi-nama ; kratu prqjnanasya karmano va nama ; tatah 
kranta-prafnafi kranta-karma va, 

chitrasravastamafi : p'avaSf gloria, a r. sru, ut M^io^ a Mxi» ; vox recentiori linguae hoc 
sensu ignota; sed abundat sermo antiquus hujusmodi substantivis verbalibus in as, quae 
postea obsoleverunt. 

agamat scboliastes vult esse imperativum, solita illius forma agachhatu inauditum in 
modum sic transmutata. Idem in gamat (h. 5, 3) optativum (Jet) agnoscit, quod vero 
similius est. Sed praestat, et agamat et gamat pro aoristo habere, quern, augmento sno 
rejecto, saepe vel optativi vel imperativi sensu adhiberi scimus. Conf. h. 30, 8 etaganta, 
h. 3, 8, agaman, h. 89, 7. Vid. P. 6, 4, 75. In recentiore lingua nihil frequentius hoc 
praeteriti augmento destituti usu, si ma praecedat : interdum tamen in ejusmodi construc- 
tionibus augmentum retinetur, Ramay, 1, 2, 18. Man. 3, 259. 

6. anga est particula vocandi, abhimukhhkaranartho nipata/t ; anga ^gne, he Agne, 
schol. YAsKAs dicit esse kshipra-nama, Nir. 5, 17. Conf. Hemach. 1, 6, 174; 2, 7, 19, 
et exempla apud P. 8, 1, 33. 

dapishe, Thema dapoas, nom. da§van. P. 6, 1, 12. Bop p. Or. § 604. 
Angirahy Agnis cognomen, quod cum angora oognatum esse volunt. 

7. [^Samav. Arch. 1, 2, 4. Vaj. Sanh. 3, 22. Ait. Br. 1, 30.] doshavastar, adver- 
bium, ad analogiam vocum compositarum, dvandva dictarum, formatum. Dosha, ' noctu,' 
est adverbium, recentiori quoque linguae usitatum ; vid. Hemach. 2, 7, 48. Vastar, ' mane,' 
interdiu,' ejusdem originis esse videtur cum substantivis ushas, * aurora diluculum,' et usra, 
' radius soUs.' Quas voces omnes ad radicem ush retulerim, cujus antiquior forma fuisse 
videtur vas: comparari poterunt radices vach, vap, vah, vas, et yaj, quas saepe 
videmus contrahi in uch, up, uh, us, et u. Ab obsoleta igitur ilia radice vas et adver- 
bium nostrum vastar,ei substantiva vastu, ' lux diuma,' (vide genit. vastapyh. 79, 6. 116, 
21) et vasara, ' dies,' derivata crediderim. In adverbio vastar eandem habere videmur 
terminationem -tar, quae apparet in pratar ' mane,' et sanutar ' secreto,' et ni fallor in 
Graeco mrttf. Separatas voces dosha et vastoh adhibuit poeta antiquus apud YAskam. 
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^ir. 3, 16 : kuhasvid dosha kuha vastar A§vina kuha ^bhipitvani karata^ kuko 'skatuAf 
^ ubinam noctu (ve8pere)| ubinam interdiu (mane) Asviniy ubinam divereorium iaciunt, 
ubinam pemoctant?' In lingua Zendica reperiuntur adjectiva daoshatara * occidentalism 
et ushastara ' orientalis/ quse quam prope ad Sanskritas voces dosha et us/ias accedant, 
vix est quod moneamus, Vid. Burnouf. Comm. sur U Yafna, t. i. adnot. pag. cxiii. 

seqq. 

Transiit totus hie versus in librum Archika inscriptum, qui Samaveds pars est : ubi 
eum illustrans scholiastes noster prorsus diversam profert vocabuli doshavastar inter- 
pretationem : vult enim, vastar esse vocativum nominis agentis, vastri, a radice vas, 
' vestire, velare, occultare/ deducti ; et voce doshavastar invocari putat Agnim, tanquam 
tenebrarum occultatorem et noctumae caliginis fugatorem. In similem explicationem 
incideram^ quum ante hos septem annos versum istum in Rigvedae Spec. p. 17, interpre- 
tari periclitarer, scholiorum ope ad totum hunc RigvedsB libruin illo tempore destitutus. 
Adscribam ipsa scholiastee ad Arch. 1, 2, 4 verba, dosha iti ratrer nama, vasta achhddnh 
yita ; ratrau yah svena jyotisha tamansi aehhadayati, sa doshavasta ; tasya sambo" 
dhanam, he doshavastar, ratrau svena jyotisha tama-achadayitarf iti arthafi. Non 
desunt alia vocabula, in quibus explicandis parum sibi constat scholiastes noster. Quae 
exempla nos, et quam diu apud Indos interierit acourata horum carminum interpretation 
et quanta cum cautione scholiastanim institutione utendum sit, commonefaciunt, et quam 
ardua ac difficilis, at vero etiam quam necessaria res futura sit, veiiora et certiora ex 
diligenti ipsorum antiquorum voluminum tractatione conquirere. 
emasi, i. e. a imasi, Vid. P. 7. 1. 46. 

8. Accusativi pendent a praecedente emasu In interpretatione mea scholiasten sequutus 
sum: rajantam dtpyamanam, adhvardnam Makshasa-krita-hinsi-rahitanam ycfjnanam, 
gopam rakshakam, ritasya avafyam-bhavinali karma-phalasya, didivim paunah-punyena 
hhrifam va dyotakam ; ahutiridharam Agnim drishtva fostra-prasiddham karmorphalam 
smaryate ; sve dame svaklya-grihe yajna^aUyam havirbhir vardhamanam, Malim 
nunc rajantam adhvaranam a sequentibus sejungere, tum versus caesura, tum loco simili 
h. 45, 4, ita suadentibus, et Agnim ' oblationibus splendentem, (quidni : iis imperantem, 
sacrorum regem ?) rati sacrificiorum praemii custodem/ significatum credere. Animadverte 
tres syllabas postremas vocis adhvaranam dipodiae iambicae munus sustinentes, penultima 
syllaba praeter iambi prions arsin, thesin quoque sequentis pedis ferente. Satis frequentia 
sunt, in hac praesertim dipodiae iambicae sede, exempla syllabae natura longae ita in tres 
moras productae. De qua re nihil quidem memoratum invenio apud Pingalam aliosque, 
qui de arte metrica scripserunt : sed numeros ita, ut modo dictum est, computandos esse, 
taciti agnoscere videntur, quum versus una syllaba mancus non eos offendat Fraudem 
tamen fecit inierpretibus eadem res in uno eodemque versu, id quod rarius fieri solet, ter 
recurrens, singulorum quippe trium, quae metrum gayatrt dictum oonstituunt, membrorum 
clausulis longam trium morarum syllabam penultimam habentibus : istiusmodi versum ter 
septenis syllabis absQlvi docent, quam metri speciem propria appellatione padornirrit-' 
gayatrt designant. Vid. adnot. ad h. 30, 11. 
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gopam ritasya. Confer locum similem in, i, § 7, gopa ritasya didihi sve dame^ 
qu8B verba scholiastes ita explicate satyasya yajnasya gopayita san, yajnorsalayam di- 
pymsva. Composito nomine Agnis vocatur ritapah^ h. 113, 12. Rita proprie id, quod 
purum est, designat, ut limpidam aquam (vid. Nigh. 1, 12) ; deinde quidquid sincerum, 
integrum, rectum, et justum est : hinc transfertur modo ad ipsam puram ceremoniam, 
modo ad justos et meritos pietatis fructus. — gapam. Radices in a exeuntes, quando in 
fine nominum compositorum coUocantur, ubi lingua recentior illud a corripit, apud poetas 
antiquos longam servare solent vocalem. Vide nominativos asvti-dah, go-ddh, dravino^ah, 
ratnordhahj go-pah^ devorgopahy soTna-pah, girirshthah ; accusativos, dhanordam, go-pam, 
vrata^am ; vocativum, dravino-dah, h. 15, 10 ; nominativum dualis, soma-pa (pro somc^ 
pan), qui tamen ad stirpem a brevi terminatam referendus esse videtur; et superlativos 
ratna-dhatamamy somapatamahy in quibus de a longo dubitari nequit. Vid. P. 3,2, 
74. Siddh. Kaum. fol. 217 r. et fol. 12 v. 13 r, Colebr. Gr. p. 49, 60. Bopp. Gn 
§160. 

sve dame, ' domi suee,' i. e. in sacello suo. Vocem dama cum Greeco iifM^j et Latino 
domus cognatam esse, quisquis videt. YIskas locativum inter griha-namani retulit. 
Nigh. 3, 4 ; neque aliam formam me in Vedis legere memini. 

9. supayana^f ex su et upa-ayananij i. e. sukhena upetum fahyak, ut habet Ma hId ha- 
ras ad Vafas. Sanh. 3, 24. 

$achasva nah sveutaye, i. e. sevcutva n. sv., interprete YAska, qui in coropluribus exem- 
plis, quse Nir. 3, 21 congessit, radicem sach per sev explicat. Quod melius placet, 
quam scholiastse nostri interpretatio, no 'smakam svastaye mnofCMrahityartham sachasva 
samaveto bhava. De producta ultima syllaba vocis sachasva vid. P. 6, 3, 137. 

svastaye esse a poeta quattuor syllabis su-astaye prolatum, docet metrum. In carmi- 
nibus antiquis debere interdum vocalem pronunciari, etsi semivocalis scribatur, HalA- 
YUDHA BHAff AS mouct, ad PiNGALAM dc mctris, lib. 3, exemplo utens verbis celeber- 
rimi carminis, tat Savitur varenyam, etc. ubi varenyam efferri jubet ac si scriptum 
esset vareniyam. En tibi ipsam PingaljE regulam cum HalAyudhje explicatione : 
lYkDivtRAVAHypada iti anuvartate. iy-adih purano yasyd, asau iy-AH-puranah. adi- 
grahanena tu uv-adayo grihyante, tatra ayam arthah : yatra gdyatryadau chhandasi 
padasya aksharorsankhya na puryate, tatra iyidibhih purayitavya ; yathdy tat Savi- 
tur vareniyam* iti, ' divam gachha suvah-pate* iti evam-adayah. Ckxl. Colebr. 373, 
fol. 11 r.' 

II, III. 
Septem temorum versuum poematia, auciore Madhuchhandase, metro gdyatri. 
Singulis carminibus invocantur VAyus (2, i), Indras et VAyus (2, ii), Mitras et 
Varunas (2, iii), AfiviNi (3, i), Indras solus (3, ii), Vtsve devah (3, iii), et Saras- 
vat! (3, iv) : quas septem divinitates et divinitatum paria communi appellatione prduga^ 
sastrasya devatah scholiastes designari dicit. Qua appellatione quid significetur, parum 
quam vellem intelligo. Vox prduga, M>i^l, recentiori linguae Sanskrits ignota, anti- 
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quitus earn vehiculi partem denotasse dicituFy cui jugum (temo ?) alligatar : (jatha$ya 
mukham tshayor agram yugorbandhana-^thanam pr'dugam iti uchyate, Schol. ad h. 35, 
5.) Vocabulo sastra ceremoniam quandam ritumve sacrum denotari, ex scholiastae ad b. 1. 
verbis certwn est : didt enim ille, §aitra posse vel devatA^marana^iptt'Sanskararkarnui 
esse, vel pradhanorkarma : qua distinctione posita, satis prolixa sequitur in utnimque 
seutentiam disquisitio, (cod. Chambers, fol. 49 r. — 52 r.) lidem, quos bic babemus, 
dii designatione pr'duga^astragya devatah ssepius comprehenduntur : nunc unum solum- 
modo, qui in mentem venit, Rigredae locum indicabo, Aitar. Br. 3, 1. 

1. 
' 1. {^Nir. 10, 2.] Vayaiy-ayahi : de insolita vocativi, in o exeuntis, cum proximo 
TocabulOy si id ab a, a, i, vel i incipiat, junctura, vid. P. 1, 1, 17. Conf. Samav. Arch, 
2, 3, 2 : yas te nunam Satakrataiylndra dyumnitamo madafiy tena minam mademadah. 

darsata i. q. darsanlya, De vocabuli formatione vid. Siddh. K. fol. 198 v,j 199 r. 
Eandem terminationem habemus in Homerico aqiiuuiroi, 

arankritali i. q. alankritah. 

tesham pahi. Malim genitivum a verbo vescendi rectum credere, ut apud Homerum 
(sriiviy ofivio, xarm ^ayut), quam ad propositam a scholiasta ellipsin {teskam tan, yadvd 
tesham ekadefam iti adhyaharafi) confiigere. Conf. h. 32, 3. 104, 9* 108, 1. 13. 
109,5. 

frudhi, foSdt. Vid. P. 6, 4, 102. Conf. Bopp. Gr. p. 151 et 331. Dicitur frudhi 
pro ffinu vel frinudhi, ut vridhi pro vrinu aut vrinudhi, h. 7, 6, et kridhi pro kuru 
aut krinUf krinudhu Exemplum radicis, quee in recentiore lingua antiquam imperativi 
terminationem -dhi servant, est hu, imper. juhudhi. Bhattik. 20, 11. P. 6, 4, 101. — 
De producta vocali in frudht vid. P. 6, 3, 137. 

2. ukthebhihzzttjyarprdugadi'Sa$trai/i. 

jarantez^stuvanti ; jafitara^^stotaralt ritvig-yajamana/k : voces recentiori lingus 
ignotsB, sed baud dubie ejusdem cum r. grI, (grinUti), et Graeco rufwi^ prosapiae. Apud 
YksKAMJarate occurrit inter archati-karmanah. Nigh. 3, 14. 

flchhazztvam abhUakshya, Conf. DbvarAj ayajvan, comm. in Nigh. 4, 3 : aehha* 
nipatati abher arthe abhimukhyarthe cha vartate ; aptum, iti asya arthah, iti SAka- 
PUNiH. (Laudat grammaticum, qui a Y Ask a ssepius commemoratur : Nir. 5, 28; 7, 
28 ; 8, 2. 10; 13, 10. 11.) Ultima vocalis particularum disyllabarum in antiqua lingua 
saepe producitur : vid. P. 6, 3, 136. 

ahar-vidafi, ' dierum periti,' i. e. sacrorum singulis diebus peragendorum gnari. De 
formatione vocis vid. P. 8, 2, 69. Conf. ushar-budhapf sabar-dugha. 

3. praprinchati. Schol. : prakarshena samasamparkam kurvatt, soma-gunam varna- 
yantl, itiarthah. 

dhend^YksKA inter vanrnamani recensetur, Nigh. 1, 11. Schol.: 'he yajamanaf 
tpaya dattam somam pa^yami,* iti evam Vayur brute, iti arthafi. 
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jigatizigachhatif r. gA. De vocali i in syllaba reduplicata, vid. P. 7,4, 78. YAskas 
rocemjigati inter gatUkarmanah retulit. Nigh, 2, 14, in cujus loci illustratione Deva- 
uAjAYAjVANy hoc nostro versu citato, variam lectionem Jaga^i affert: jagati, iti 
pathantaraniy iti Skandhasvami-hhashyam, 

uruchi. Schol. : hahun yajamanan gachhanti ; ye ye soma-yajinas, tan sarvdn varna- 
yantt, iti artha^. Est nisi fallor forma feminina adjectivi, ab uru, * multus, magnus/ eodem 
Buffixo -^nch (radicem vocant grammatici, Siddh. K, fol. 24 v., 25 r. Colebr. Gr. 
p. 97, 98.) deducti, quo a praepositione prati derivatur adjectivum pratyanck, nomin. 
sing. m. pratyaA, f. pratlchJ, n. pratyak. Rectius fortassis interpreteris, ' multa (loca) 
adiens,* i. e. longe lateque incedens, quoquoversum divagans. Sed conf. in, ii, §7: 
urucht asmai ghritavad bharanti madhursvadma duduhe jenyd gauh, * magnam cere- 
tnoniam adiens, (uru prabhutam agnihotradi-karma anchatiy havifi pradatum prapnoti, 
iti uruchl, schol.) illi sacrijicatari pinguem ferens dulcem cibum, mulgetur vacca, victo- 
libus appetenda/ 

2. 

1. [Vdjas. Sank. 7, 8 et33, 66.] Jndravayu, vid. P. 6, 3, 26. 27. 
prayobhihzzannair (umabhyam datavyai^. 

agatam, antiqua imperati?i forma pro seriore agachhatam^ ut agata pro agachhata, 
h. 3, 7. 

indavahz=,8omdh. Apud YAskam indu, tarn inter ya/na-namant, quam inter ue/aAa- 
namani occurrit, Nigh. 1, 12, et3, 17. 

2. Vayo Indra§ cfia, vocativum sequitur nominativus pro vocativo positus. Sic apud 
Homerum ZtS sraTtf , •H/^iO{ S*— II. y, 277. 

chetatha^zzjamthcLhj ' animadvertitis.' 

sutanam, genitivus post verbum sentiendi. Sic ii, ii, § 16 : bodha me asya vachcuaA. 
vajinhvam. Schol. : vajo annam ; tad yasyam havi/t-^antatau a$ti^ sa vqjinl ; tasyim 
vas€UaA, iti vqjinhvasu. 
dravat, cito; a r. dru, quasi ifOfM^w* Nigh. 2, 15. 

3. suTivatah, * libamen presparantis.' Schol. : somabhishavam kurvato yajamanasya, 
nishkritam, accus. nominis nishkrit. Mallem nunc in interpretatione mea scholiastse 

sententiam sequutus essem, qui nishkritamzzsanskartaram explicat, et somam subtntel- 
ligendum esse censet : unde prodit sensus, ' accedite ad potum, exomatorem libantis,' 
i. e. ad potum, qui quasi ornat virum libantem. 

makshu, * celeriter,' Latinum mox. Nigh, 2, 15. Superlativus makshiUama legitur vit, 
I, § 12. 

ittha, adverbium, a themate pronominali it eodem suffixo -tha formatum, quo in lingua 
recentiore yatha et taiha, et in vetere dialecto katha, P. 6, 3, 26, et pratnatha, pur- 
vath&y visvathiy imatha, Superest nisi fallor hujus adverbii vestigium in Homerica voce 
Qaytviij ' ita, i. e. squaliter natus/ patri nobilitate haud infericM*. Desiderat Boppius 
( VergUich. Gramm, p. 15.) exempla vocuro Grsecarum, in quibus h respondeat Sanakrito 

4 a 
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th, Equidem ausim imppi^ioq cum rathaj ' currus/ cognatum dicere, et, quod facilius 
mihi concessum iri credo, terminattonem secundee persons prffiteriti perfect! Sanskriti, ^tha, 
agnoscere in ti^-da {asithaf 'iuisti') et ^h^a (vettha, ' nosti, scis'), quod pro oli^a 
dictum est, ut fi^iia^nf pro ii^etidnv. 

3. 

1. l^Vajas. Sank, 33, 57.] huve pro hvaye, neglecto, quod soepe apud antiquos poetas 
fieri videmus, conjugationis primse charactere, et radice iive per samprasdranam in hu 
contracta. Vid. P. 2, 4, 76. 

putadakshamz^pavitrorbalamj suddha-balam. Animadvertit Devarajayajvan, ad 
Nigh, 2j 9, olim et daksha et dakshas dictum esse. Conf. putaddkshasa, b. 23, 4. 

risdddsam. Schol. : risanti hinsanti^ iti risdh satravafi ; tan atti, Ui risddoA, tarn. 

dhiyam ghritachlm sddhantd. Schol. : ghritam udakam anchati bhumim prapayat 
ya dhtr varshana-karma, tdm ghritachim dhiyam sadhantd, sadhayantau, kurvantau 
Occurrit ghritachl apud YAskam inter Noctis epitheta. Nigh. 1, 7, ibique a Deva 
rAjayajvane simili ratione, atque hie a scholiaste nostro, illustratur. Alius carminis 
quo Mitras et Varunas conjuncti invocantur, mentio fit Aitar. Br, 4, 10, ubi observatur 
Mitram esse Diem, et Varunam Noctem : ahar vai Mitro, ratrir Varvnah, 

2. Schol.: he Mitravarunau, yuvdm kratum pravartamanam imam somayagam asathe 
dna^athe vydptavantau : kena nimittenal ritena, ava^yamrbhdvitayd satyena phalena, 
asmabhyam phalam ddtum, iti arthah, kldrisau yuvdm ? ritd-vridhau, ' ritam iti 
udakorndma, satyam vd yajnam vd* iti Ydskah ; udakddindm anyatamasya vardhayi- 
tdrau : ata eva ritaspri^d udakddin sprisantau, 

Mitrdvarunau. De producta vocali vid. P. 6, 2, 141 ; 6, 3, 26. Siddh, K, fol. 67 r. 
Bopp. Gr. § 657. In hymno in Indram et Varunam, qui iii, vii, § 15-16 exstat, 
utrumque dei nomen, etsi separatim positum, aliquoties producta ultima vocali scriptum 
est : terminationem dualis esse putat scholiastes, quam paraspardpehshaydy i. e. mutua, 
quee inter utrumque nomen intercedit, relatione excusat. En tibi exemplum : Indrd ko 
vdm Varund sumnam dpa stoma havishmdn * Indra et Varuna ! quisnam vestram com- 
probationem nactus est hymnus, cum sacrificio sociatus?' Nescio annon Indrd et Varund 
pro Tocativis singularis numeri habere liceat, auctis in fine, ut ssepe fieri solet, vocalibus : 
prsesertim quum in illo hymno eadem nomina sejuncta occuirant et aliis singularis numeri 
casuum terminationibus induta ; v. c. imd Indram Varunam me manJshd agman * hee 
Indram Varunam^ti^ mese preces adeant.' 

d§dthe ' fruiti estis,' pro dna^dthe^ ut h. 25, 6 d^dte pro dna§dte, Scholiastes praete- 
ritum tempus loco prsBsentis positum esse dicit, idque vetustse linguee licentia, a PAnine 
(3, 4, 6) notata, excusari. Non egemus, opinor, ista aut accusatione aut excusatione. 

tuvijdtauzzbahundm upakdrakatayd samutpannau, 

urukshayd=bahu'nivdsau, nempe uruifdm bahundm kshayau, urukshayau, Ita schol. 
Sed malim istud kshaya a radice kshj, ' dominari,' derivatum credere, ut urukshaya 
denotet eum, ' qui magno dominio gaudet/ Hoc sensu urukshaya tam potestate sua* 
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quam utriusque partis etymologia> responderet Homerico tufun^tluv. Sanskritum ksh cum 
Graeco up vel Latino cr ssepius convenire videmus : kshatram, * robur/ est Graecum H^dro^ ; 
kshipra, ' velox/ Gnecum ufeuwif ; kshura est Latinum crus ; et kshapa, ' nox/ inest 
Latino crepusculum. 

dakshamzzbalam. Nigh. 2. 9. 

apasamzz karma, schol. Sed possitne apasam adjectivum esse, a substantivo neutrius 
generis apas {Nigh. 2, l) eadem ratione derivatum^ qua supra h. 1, 3 ya§asam a ya§as ? 
Hoc si probetur, sensus erit, ' robur ad opera peragenda (robur operarium) largiuntur/ 
Nomen apas quisquis yidet esse Latinum cpus. 

IIL 
Vide quae de singulis, quibus hie hymnus constat, canticulis supra pag. vii. monita 
sunt. 

1. 

1. yajvanfi grammatici volunt esse ace. plur. femin. adjectivi yajvan. P. 3, 2, 103 
et4, 1, 7. 

ishahy ' cibos/ accus. plur. nominis ish, cujus accusativum sing, isham YAskas inter 
annornamani retulit. Nigh. 2, 7. Instrumentalem ishd legimus h. 30, 17, dativum ishe 
h..54, 11. 

fubhas, genitivus nominis fubh, quod est radix ipsa verbi sobhati vel §umbhati, Dicitur 
autem fubhas patl, non subhah patl, ita jubente PAnine, 8, 3, 63. 

chanasyatam, verbum a substantivo chanas, * cibus,' derivatum, quod proprie valet 
' cibum appetere,' sed h. 1. latiore optandi vel desiderandi sensu adhibetur. Schol. : isho 
havir-lakshanani annani chanasyatatn ichhatam, bhurijatham, iti arthah, yadyapi cha- 
nafi'Sabdo anna-vachly tathapi ^ isha * iti anena saha na asti punaruktirdoshah, ichhdm 
upalakshayitum prayuktatvdt ; samulakasham kashati, ityadau yatha punaruktirabhdvas, 
tadvat. 

2. purudansa8a=bahu-karmanau, schol. Verte : 'clans facinoribus conspicui.' Voci 
dansas inest heec significatio i-ei fortiter et cum gloria peractse : vid. h. 62, 9. 69, 4. 
1 17, 4. 

favlraya. Schol.: gati-yuktaya, apratihata-prasarayd iti arthafi ; r. su, Sre.' In- 
telligit, credo, mentem alacrem, pias precantium voces cito exaudientem. Conf. h. 30, 17. 

dhishnydzzdhdrahiyaryuktau buddhimantau vd. Ita schol., qui vocabuli origineni 
non explicat. Apud YAskam dhishand occurrit inter vdnrndmdni, Nigh. 1, 11, et in 
hymnis nostris ssepius legitur sensu precis, laudis, vel hymni: vid. h. 102, 7; 109, 3. 4. 
A dhishand autem dixerim formatum esse adjectivum dhishanya, eodem suffixo priscse 
linguae proprio, de quo loquitur P. 5, 1, 67, et cujus exempla habemus in rathya, et 
yajniya pro yajnya. Secundum banc etymologiam, dhishanya, vel elisa vocali dhishnya, 
erit ' laude vel hymno dignus :' quern sensum voci tribuit schol. ad h. 89, 4 : dhishnya =, 
dhishand buddhip, tad-arhau, et ad h. 117, 19 dhishnyd=dhishand stuti-lakshand vak, 
tayd stotavyau. 
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vanatam pro vanutatUf r. van, neglecto charactere octavie conjngationis. Conf. h. 
93, 9. 

3. [^Vajas. Sank. 33, 58.] dasra. Schol. : satrunam upakshayitarau, yadva deva- 
vaidyatvenu roganam upakshayitarau : * Asvinau vai devanam bhiskyau,* iii sruieh, 

yuvakaoah, iti abhishutanam somanam viseshanam : ita scboliastes, qui sensum vocaboli 
non ezplicat. Est a r. yu {yauti) ' miscere/ et mixtnm liquorem designare videtur. 

nasatyau. SchoL : asatyam anritorbhashanam, tadrrahitau ; atra Yaskah, ' tatyau 
eva nasatyau/ iti Aurnavabhah ; * satyasya pranetarau/ iti Jgrayana^. 

vriktabarhishah. barhis est lectus e gramine sacrificali {ku§a, Poa cynosuroide) fiictus, 
in quo oblationes coUocantur, et ipsi dii considere rogantur. Scbol. : vriktani miklair 
varjitani barfunshi astaranorrupani yetham somaiiam, te vriktorbarhishah. Dicuntur 
igitur libamina vriktorbarhishah, utpote imposita stragulo, quod ex gramiDe puro et a 
radicibus aliisque sordibus libero paratum est. Apud YAskam, Nigh. 3, 18, vriktabar- 
hishah inter ritvin-namani legitur, ubi nisi fallor sacerdotes, puris ejusmodi stragulis 
instructos, designate 

ndravartavii, Schoi. : rudrorsaldasya rodanam pravritti-nimittam. yad arodit, tad 

rudrasya rudratvam,^ iti Taittirlyah ; * tad yad rodayanti, tasmad mdrah,* iti Va- 

jasaneyinah, rudranam satru-rodana-karinam sura-bhatanam vartanir margo dhafi* 

rupo yayoh, tau rudrorvartam : yatha surah dhati-mukhena fotrun rodayanti, tadvat 

etau, iti. 

2. 

1. [VajcLs, Sank. 20, 87.] tvayavah, yox a pronomine secundae personsB eodem suflixo 
-y« derivata, quo sumnayuh a swmna (b. 79, lO), vadhuyuh a vadhu (Rigveds Spec, 
p. 12, 18), asmayu/i * nostri amans,' a pronomine asmat {Vajas. Sank. 11, 13). Vide 
P. 3, 2, 170. 

anvibhih=:ritvijam angulibhih, Apud YAskam anvyah occurrit inter angulirnamani, 
Nigh, 2, 6, quern locum illustrans DevahAjayajvan affert antiqui carminis fi'agmen- 
tum : tarn im anvlh samarya a, Digiti anvyah vocari videntur propter tenutatem. 

tanazznityam. Conf. Gr. artvify et Lat. tenus, protinus, continuo. 

2. l^Vajas. Sanh. 20, 38.] ishitah, proprie 'accessus/ Schol. : praptah,asmad'bhaktya 
preritah, iii art hah, 

viprajutafi. Participium^'ti^a explicaturus scboliastes ad fictam radioem jt conibgit : 
it, iti sautro dhdtur gatirorthafi. Nescio an ejusmodi artificio opus sit De signi- 
ficatione vocabuli cognatae voces Java ' celeritas,' et juti * exbortatioj ooncitatio,' vix 
quidquam dubitationis relinquunt. 

sutavan ' parato (libamine) instructus ;' pro sutavan, vocali media ex Teteris linguae 
arbitrio producta. 

vaghataft apud YAskam inter medhavi-namani et ritvinFnamani occurrit, Nigh, 3, 
15. 18. DevAR. a r. vah derivat: vahanti havinshi, nirvahanti va yajna^hhuram 
[bhuvam f] ; et alio loco : nirvahanti grantharthan. 
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3. l^Vajas. Sank. 20^ 89.] tutujanahzitvaramafiah. Radicis tuj, forma intensiva 
usurpatee, exemplum occurrit ii^ i, § 12: chodah kuvit tutujyat sataye dhit/afi, ' instigator 
(Agnis) multum acceleret, fruitionis caussa, ceremonias/ ubi schol. : tutujyat, tvarayatUy 
tvarayatu iti arthap. Saepius de Indra dicitur tutujana, quod est participium praeteriti : 
vid. h. 61, 12. Conf. ii, i, § 16: sasmakam anavadya tutujana vedhasam imam vacham 
na vedhasam, ' tu, vituperii immunis ! properans ! nostram sapientium istam ceremoniam, 
laudem veluti sapientium, accipe.' De producta vocali syllabsB reduplicatee, vid. P. 6, 1,7. 

harivah, Suffixo -vat sermo antiquus complura formavit adjectiva, quee apud seriores 
in ^mat exeunt : vid. P. 8, 2, 15. Nomina autem hoc suffixo ^vat formata, in vocativo 
terminationem -vah habent: vid. P. 8, 3,1. Conf. adrivah, h. 10, 7, etc., §achivafi, 
h. 29, 2. Ad vocativum harivafi pertinet nominativus harivan, h. 81, 4. — harl, dualis, 
est epitheton equorum Indree proprium (vid. Nigh. 1, 15), de cujus significatione varies 
sunt sententiee: alii enim ad r. hri referunt, et equos ' rapidos' designare.credunt ; alii 
idem quod haritafi valere putant, nempe ' virides' aut ' fulvos.' 

dadhishva i. q. serius dhatsva. 

3. 

1. {_Nir. 12, 40. J omasah:=:rakshakah ; avanti, iti omaso devah. Dubitat YAskas 
activamne an passivam vim habeat : avitaro va, avaniya va. Nir, 12, 40. De radice 
Av in u contnicta, vid. P. 6, 4, 20. 

agata est nisi fallor eadem elisione litteree nasalis pro aganta (agamata) dictum, qua 
in partic. preet. pass, gata pro ganta (gamita). 

da^vansah, dasushah, vid. P. 6, 1, 12. Bopp. Gr. §604. 

2. apturahzzvrishti-prculdh. Formatum volunt ex ap * aqua,' et tur, contracta forma 
radicis tvar, ' properare, accelerare.' Agnim yanturam apturam legimus iii, t, §30, 
qu8B verba scholiastes sic illustrat : yanturam sarvasya niyantaram, yadva kshipra-gan- 
taram ; apturam apam prerakam, Nominis abstracti apturyam exemplum occurrit in 
hymno in Indram et Agnim, iii, i, § 12: yuvor apturyam hitam, Westra aquarum 
largitio bona est.' 

aganta, ganta pro gamanta, aoristus, rejecto augmento optativi vel imperativi vice 
fungens. Vid. ad h. 1, 5. 

turnayah, turni=kshipra, Nigh. 2, 15. r. tvar. 

usrah—rasmayah, Nigh. 1, 5. r. VAS. Vid. ad. h. 1, 7. 

sv(zsardni apud YAskam inter a/iar-ndmani occurrit. Nigh. I, 9. Primaria vocis 
significatio fuisse videtur ' sponte euntes,' i. e. fugaces, instabiles. 

3. asridhahzzhshaya-rahitdh, adruha^zzidroha-rahitali. Sunt adjectiva, a radicibus 
sRiDH et DRUH, substauUvorum abstractorum munere fungentibus, derivata. Vid. ad 
h. 23, 21. ^ 

ehimayasah, nomin. pliur., pro ehimayah, * intentam providentiam habentes,' sarvato- 
vyaptaprajndh, schol. Ex scholiastse sententia vox aut composita est ex ehi\H,r. Th, 
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' adniti, vires intendere/ prsefixo a : a samantat thate, iti ehih) et maya ' sapientia, 
providentia ;' aut fluxit ex verbis ehi ma yasih, ' veni, ne discedas!' quibus aliquando Dii 
{Visve-Devah) Agnim in aquis latitantem alloquuti esse feruntur: yadva, Sauchlkam 
Agnim apsu pravishtam ' ehi ma yasir* iti yad avochan^ tad-anvkarana-hetuko ^yam 
Vt§V€8ham Devanam vyapadesa, Ehimayasa, iti. Ad fabulam istam de Sauchlka-Agni 
in aquas confugiente, atque de Vi^ve-devis reditum ejus flagitantibus, respiciunt carmina 
tria, vin^ i^ ^ 10-14^ ad quae scholiastes hunc Taittiriyorbrahmams locum affert: Agnes 
trayo bhrataro jyayansa asan ; te devebhyo havyam vahantah pramtyanta ; so 'gnir 
abibhed, ' ittham vava artir ma rishyatiy* iti sa niRyata ; so 'pah pravisat : tarn devah 
praisham aichhan, ityddi. ' Agnis tres fratres natu majores habebat : hi, diis sacra defe- 
rentes, interfecti sunt : Sauchikas Agnis timebat sibi : ' eodem modo me quoque fatum 
attigerit :' sic reputans evanuit et in aquas confugit : dii eum redire (?) desiderabant, etc.' 

jtishantOy vid. ad h. 1,5. 

vahnayah:^vodharaJiy dhananam prapayitarafi, 

4. 

1. [Vajas. Sanh. 20, 84. Nir. 11, 26.] vajam, ' cibum.' Nigh. 2, 7. 
vqjinlvatl. Schol. : annavat-kriyavatl : vajo annam asu, iti vajinyah kriyah ; tah kri- 

yah yasyam santi, sa Sarasvatl vajinlvatt, 

dhiyavasuh. Schol.: karma'prapyordhana-nimitta-bhuta; dhiya karmanavasuyasyah 
saka§ad bhavati, sa dhiyavasuh. 

2. l^Vajas. Sanh. 20, 86.] suntitanam^priyanam satyorvdkyandm. 

chetanti sumatlnamzzfobhanorbuddhi-yuktanam annshthatfinam chetantl tadiyam 
anushtheyam jnapayantt. 

3. {^Vajas. Sanh. 20, 86. Nir. 11,27.] Schol. : dvividha hi Sarasvatl, vigrahavad- 
devata, nadi-rupa cha. tatra purvabhyam rigbhyam vigrahavatl pratipaditd; anaya 
tu nadi-rupa pratipadyate. tadrifi Sarasvatl ketuna karmana pravdha-rupena maho 
arnah prabhutam udakam prachetayati prakarshena jndpayati ; kirn cha svaklyena 
devatdrTupena visvd dhiyah sarvdni anushthdtrlprajndndni virdjati viseshena dipayati, 
antishthdnorvishayd buddhlh sarvadd utpddayatiy iti arthafi. 

IV. 

Hymnus in Indram. Auctor MadhuchhandAs. Metrum gdyatrl. 

1. sudughdm, vid. P. 3, 2, 70. 

goduhe, nomin. godhuk. P. 3, 2, 61. 

juhumasi, ipvojuhumah, idque pro humah, hvaydmah. Radix hve contrahitur in hu, 
P. 6, 1, 33. 34, cujus vocalis producitur, P. 6, 4, 2. 

dyavi dyavi, ' quotidie,' vid. P. 8, 1, 4. Subest thema gunatum, dyo, unde nomin. 
dyaus et accus. dydm; conf. go, nom. gaus, ace. gdm, loc. gavi. Colebr. Gr. p. 67. 
dyavi tarn de die, quam de coelo dicitur : h. 39, 4. 
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2. agahi, pro agamhi, an ipro agahif Conf. agata, h. 3, 3, 1. 

piba : ita codices, quos inspexi, omnes, pro piva, quod in recentioribus libris scribi solet. 
Retinui codicum scripturam, quam etymologia commendat : nam piba quadam reduplica- 
tionis specie e r. pA ortum esse videtur. Litteram b tuetur Latinum bibo: veteres Giaecos 
suspicor dixi^se w/fc Eadem reduplicata radicis forma servata est in passivo Prakrito 
pivtadi [pifciadi?] ' bibitur/ Vikramorv. p. 9. ed. Calcutt. 

godah - - madah, Schol. : revato dhanavatas tava mado harsho goda it^ go-prada eva ; 
tvayi hrishte sati asmabhir gavo labhyante, iti arthafi. 

godah vid. ad h. 1, 8 et 10, 3, 

revatah, adjectivum a subst. rayivel rai, sufBxo ^vat formatum; vid. P, 6, 1, 37. 
Respondet omnino Zendico raivatj de quo vid. Burnouf. Comm, sur le Yafna, vol. i. 
p. 123 seqq. 

3. Scbol. : te tava antamanam antikatamanam ati^ayena samlpa-vartinam sumailnam 
fobhana-matiryuktanam sobhana-prajnanam purtishanam madhye sthitva, vidyama vayam 
tvam janlyama ; yadva sumatlnam ^obhana-buddhlnam karmanushtkana-vishayanam Id- 
bhartham, iti adhyaharah; buddhi-labhaya tvam smarema, iti art hah. tvam apt no 
ma atikhyah, asman atikramya anyesham tvat-svarupam ma prakathayay kim tu agahif 
asman eva agachha. 

khyahy aoristus, rejecto augmento. vid. P. 3, 1, 62. Conf. akhyan, h. 35, 5 ; vya- 
khyat, h. 46, 10. 

4. Hoc versu sacerdos {hotn) alloquitur institutorem sacrificii (j/ajamana), 
parehizisamtpe gachha. Praepositioni para eandem omnino vim inesse vides atque 

Greeco papain vrafu/ju : cujus apud Indos recentiores nullum vesti^um mansit. 

vigra/i et vipaschit apud YAskam inter medhavirnamani occurrunt, Nigh, 3, 15. 
Quem locum illustrans DevarAjayajvan vigra ad r. grI, grinatij preefixo vi, refert ; 
vipaschit autem vult compositum esse ex vipah, plurali vocis vip, pro vipa, ' sermo, 
loquela' (Nigh, 1, 11), et radice chi ' coUigere,* ita ut ad litteram significaret ' sermones 
colligens sive nectens,' i. e. cordatus, sapiens. 

astritam^ahinsitam, 

varamzzfreshtam dhanam putradikam. Ita scholiastes, qui prayachhati subintelli- 
gendum esse monet. Ausim varam ' tutanien, preesidium' vertere, quse potestas nomi* 
*nibus varman, vaiiitha, aliisque derivatis radicis vri inest (conf. Gothic, varjan), 
totumque versum sic interpretari : ' Adi Indram sapientem, illeesum ; alloquere (prichha, 
conf. h. 105, 4.) eum, peritum, qui tuis sociis ab omni calamitate tutamen est/ 
Stevenson : ' Ask Indra,the intelligent and the bloodless, vvho is ever ready to confer 
boons on thee and thy friends, if the chanter has not acquitted himself well.' 

5. Schol. : no asmakam sambandhinafi ritvijah, iti seshah, te bruvantu Indram stu- 
vantu ; uta api cha he nidah ninditarah purushahy nirarata ito defat nirgachhata, 
anyataf chit anyasmad api desat nirgachhata. kldri§ah ritvijah ? Indre duvah pari- 
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charyam dadhanah kurvariah. Quidni, caesurse respectu habito, sic interpretari liceat : 
* Tunc dicunto inimici nostri : " Et hinc et aliunde discedite, ducentes Indree banc 
pompam :" * inimici scilicet, felicitatis piorum invidi spectatores, ceremonias, quse Indrse 
favorem iis conciliant, interrumpere student. Stevenson: * Let all ours again join 
in praising Indra. Avaunt ye profane scoffers, remove from hence, and from every otber 
place, wbile we perform tbe rites of Indra.' 

drata secundum scboliasten est imperfectum r. Rt, conj. 3., pro aiyrita. 

nidah, stirps ipsa verbi nid, vi nominis usurpata. Conf. vii, i, §23, raksha sam 
asya no nidah ' serva nos ab illo osore.' 

6. arih scholiastee est singularis, loco pluralis numeri positus. Possitne pluralis esse, 
contracta terminatione, pro arayah? Vide quae P An in is habet de femininorum nomi- 
num terminationibus ita contractis, 6, 1, 106. 107. 

vocheyuhzzuckydsuh^ schol. Est potentialis, ex eadem radicis foima factus, quee 
preeterito avocham inest. Conf. vochema, h. 40, 6. vochetam, h. 120, 3. 

dasmazzsatrundm upakshayitar ; r. das, ' delere.' 

krishtayah, ' homines.' Nigh. 2, 3. 

sarmani *sub tutelar' sarman et §aranam occurrunt apud YAskam inter griha-namanif 
Nigh. 3, 4. 

7. 2771 fere semper cum nomine masculino conjungitur. Vocalem longam, quae aliquid 
offensionis habet in voce generis masculini, contractioni ex imnm deberi crediderim. Sic 
Gothicum imma transiit in Germanicum ihm. Yadim, quod legitur iv, i, § 1 (Rigvedse 
Spec. p. 10), ex yad (pro yadd, ut seepe) et Im coortum est : unde mutata velim, qusB 
ex illo loco concludit Boppius, Krit. Gramm. p. 131. Notabilis est vocabuli im cmn 
antiquo Romanorum pronomine im (^z^eum) convenientia : vid. Cic. de Legg. 2, 24. 
Cyprios scimus simili dictione usos fuisse : Iv outov aurir Kiirfioi, Hesych. Zendicse 
voces im et slm videntur esse nominativus et accusativus pronominis generis feminini, 
Sanskritis iyam et 57m respondentes. Vendid. farg. 2, p. 14. ed. Olsh. : oat he Im zao 
hwat perene paswanmcha staorananmcha mashydnanmcha §unanmcha vayanmcha dth- 
ranmcha sukhranmcha saochentanm; nuit htmgdtwo vindenti pafwa§cha staordcha mash- 
ydcha, ^ deinde ilia (Ae tm=:Sanskr. seyam, h. e. sd t^am?) regio fuit plena pecudum, 
jumentorumque, hominumque, canumque, aviumque, igniuroque purorum, fulgentium; non, 
illam adeundo, {him ga^tr^ zzSanskr. slm gatvd ?) pridem inveniunt (inveniebant) pecudes 
jumentaque hominesque.' Vera natura et potestas Vedicae dictionis tm fugisse videtur 
scboliasten nostrum, qui plerumque earn tanquam particulam expletivam tractat, et 
dimittere solet verbis mitdkshareshu anarthakdh k am Im id u i/i. 

dsave - - mandayat-sakham. Schol. : d§ave kritsnasomaydga-vydptdya Indrdya tm 
dhhara imam somam dhhara. kldrisam somam ? dsum savana-traya-vydptam (conf. ad 
h. 5, 7), yajjia-sriyam yajnasya sampad-rupam, nrirmddanam nrJndm ritvig-yqjnmdndndm 
harsha-hetum, patayat patayantam karmdni prdpnuvantam, mandayat-sakham, ya Indro 
mandayati yajamdndn harshayati, tasmin Indre sakhlbhuto 'yarn somah tat-priti-hetu- 
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tvat. Quidni ita vertere liceat^ * Huncce dto-paratum celeri Indree offer liquorem^ cere- 
monias exomantem, viix>s delectantem ; hue properare faciat Indram^ socios exhila- 
rantem.' De formatione vocis mandayatridkha vid. ad h. 6, 6. 

8. ghana^zihanta, vid. P.3,3,77. — vritrafjtamzzVfitrarnamakarAsurarpramukkanam, 
— vajinamzzsangramavantam. 

9. vyayama^rzannavantam kurmali.'-^ dhananam satayC::zmfnhhajanartharn. satih 
a r. SHAN yel san, Vid. P. 6, 4, 46 et SiS, 174. 

10. avanih^rakshakali svamt va. — 8t^arali:=8fi8hthu karmanap purayita. 

tcuma pro tatmaiy propter sequentem vocalem : vid. P. 8, 3, 18 seqq. Colebr. Grramtn. 
p. 20. Bopp. JTr. Gr. § 41. Sic sttjihva pro stijihvau, h. 13, 8. 

V. 
Hymnus in Indram. Auctor MadhxjchhandAs. Metrum gayatri. 

1. tu, kshiprarthtyo nipatafi, — stomorvahasc^f conf. yajnorvahcua, h. 15, 11 ; 86, 2 ; 
nri-'vahcuay h. 6, 2. 

2. purutamam. Scbol. : purun feUrun tamayaii glapayati, iti purutamah. De pro- 
ducta vocali vid. P. 6. 3, 137. 

$acha, Bimul, statim : conf. h. 10, 4 ; 40, 1. 

3. gha. Scbol. : gha-^abdo *vadharanartho nipata/t sarvais tat-fabdaih samhadhyate ; 
sa gha, sa eva. Vides, quam bene beec conveniant cum Homerico usu particulsB yc, pro- 
nomini subjunctee* 

yoge^zpurvam apraptasya ptcmsharthasya samhandhe. Simili sensu vocem yoga 
accipiunt juris intrepretes in vocabulo composito yoga-kshema : vid. Mitaksh. lib. 1. 
fol. 15 r. lib. 2. fol. 49 v.; JImiDta JDayabh. p. 103, 199, ed. Calc. 1829; Mai^u 
7, 127 ; 8, 230. 

hhuvatzibkavatu, gamatzzgamatu : aoristi snnt, rejecto augmento imperativorum vice 
fiuigentes. 

purandhyam, Anceps heeret scholiastes int^r duas explicationes : sa eva purandhyam 
yashiti abhttvat, yadva bahuvidhayam buddkau obhuvaL Si ad etymologiam respicias, 
purandhi denotare poterit quidquid sapieutisB plenum est : confiatum enim videtur ex 
quodam derivato radicis prI ' implere,' et substantivo dht 'sapientia.' Hue redeunt 
variae significationes, quas variis locis scholiastes voci purandhi tribuit, ut ' cordata 
mulier,' h. 116, 13, ^hymnus,' h. 117, 13. Dualis purandhi inter nomina ' coelum ter- 
ramque' significantia legitur apud YAskam, Nigh, 3, 30. Adjectivum purandhih occurrit 
apud eundem. Nigh. 4, 3, ubi Dev. hsec notavit : purvr§abdo bahu^nama, dhtr iti karmor 
nama prcgnernama va ; bahu-kai-ma bahu-prajno va, pnrudhih san, purandhih. Addit 
deinde aliam etymologiam, ex ({uo, purandhih idem foret qaod purandarah. 

4c 
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4. sansthe. Schol. : samyak tishthati, iti sanstho ratJuih. 

na vrinvatezzna sambhajante; rat ham afvau cha drishtva palat/ante, iti arthah. 

samatsu hac locativi forma a YAbka inter voces pugnam significantes, ^gh. 2, 
17, receptum est. Descendit nisi fallor a r. at ' ire/ prsefixo sam : conf. samitij san- 
grama, 

5. sutapavneizabhishutasya somasya panorkartre. pavne est dati?us thematis pavan, 
nomin. pava, r. fA, sufF. -van. Vid. P. 3, 2, 74. Conf. nomin. sing. abhif€utirpava, 
h. 76, 3 ; vocat. sing, soma-pavan, h. 55, 7 ; dat. sing, davane, h. 61, 10, et gudavne, 
h. 76, 3 ; genit. plur. vyordavnam, h. 17, 4 ; somorpavnam, h. 30, 11. 

vJtayezzbhakshanartham, ' ut iis fruatur;' r. v7. 

somasah. De antiqua pluralis forma vid. P. 7, 1, 50. Bopp. Kr. Gr. % 142, adnot. 

dadhya^irah. Schol. : avanlyamanam dadhi aslr dosha-ghatakam yesham somanam, 
te dadhydsirah, i. e. Mibamina coagulato lacte purificata.' Eodem sensu usurpatur 
gavasirah, ii,2,% 1, ubi schol. : gobhih kshlrair ofiro mifrita^ sanjatah i. e. ^ (libamina) 
lacte coagulato mixta.' Vide quoque usum dictionis samofira, h. 30, 2. Vocem aph 
ad r. SRI refert schol. apud P. 6, 1,36. 

yanti pro yanti ; conf. atiyanti, h. 32, 8. 

7. asavahzzsavanortraye prakritinvikrityar va vyaptimantcL^. 

girvanah. Schol. : gtrbhir vanyate sevyate, iti girvana^ : r. van, suffix. -a«. De n 
dentali radicis in n linguale mutato, vid. P. 8, 4, 3 seqq* Lassen, Indische Bibliothek, 
iii. p. 57. 

prachetase =prakrishtajnanaya. 

8. avlvridhanzzvardhitavanta^. Apud poetas antiquos, vocalem ri radicum conso- 
nante terminatarum^ in reduplicata ista aoristi specie semper immutatam servari, neque 
unquam in ir, ar, vel ar produci, docet P. 7, 4, 8. Amat omnino lingua vetusta, 
syllabam reduplicatam horum aoristorum producere, vocalem vero radicis aut corripere, 
aut, si brevis est, brevem tueri ; ubi vocalis radicis est a, a, ri vel li, ei in syllaba redu- 
plicata substitui solet ? : qjtgar, h. 92, 6 et 113,4. 9 ; ptparat, h. 46, 6 ; ptpayat, h. 77, 
5 ; jtjananta, h. 60, 3. Confer formas tutujanatij mamahariafi, de quibus vid. P. 6, 1, 7 ; 
ajugupatamy P. 3, 1, 50. 

stomahzzsama-ganam stotrani. — uktha pro ukthani (V. 6,1,70) ^bahvrichanam sas- 
trani. 
vardhantu zzvardhayantu. 

9. akshitotihzzahinsita'^akshanah ; kadachid api raksham na vimunchati, iti arthafi. 
sanetzzsambhqjeta. — paunsya i^pvmtvani balani. 

10. Mallem post druhan interpunxissem, hoc sensu, ^ Utinam ne inimici nos leedant ! 
Indra, cantu laudate ! validus averte ccedem.' 
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druhan scholiastse est linrarthe let : nescio cur non aoristus esse possit^ augmento suo 
destitutus, et sensu optativi vel imperativi positus. 
yavaya :z asmattafi prithak-kuru. 

VI. 

Hyninus ex parte in Indram (yy.1-3 et v. lO), ex parte in Marutes dictus. Auctor 
MadhuchhandAs. Metrum gayatru 

1. [^Vycu., Sank, 23, 6.] Vereor ne scholiastes^ hunc versum illustrans, nimio partium 
serioris Vedanticorum philosophisB studio se duci passus sit. Sunt ejus verba hsec: 
Indro hi paramaip)arya'yukt<ili, paramai§varyam cha agni'Vayu-aditya-nakshatra-rU' 
pena avasthanat upapadydte : bradhnam adityorrupena avcuthitam, arusham hinsaka- 
rahitOrCgni-rupeifa avasthitam, charantam vayu-rupena sarvatah prasarantam Indram, 
paritcuthushap parito ^vasthita lokortrayorvartinafi pranino, yunjanti svaKiyorkarmani 
devatatvena samhaddham kurvanti ; tasya cha Indrasya murtirvifesha-bhuta rochana 
nakshatrani divi dyuloke rochante prakofante. AfTert deinde hunc ex Brahmanis locum : 
yunjanti bradhnam^ iti aha; asau va ddityo bradhnap, adityam eva asmai yunakti: 
arusham iti aha ; agnir va arushafyy agnim eva asmai yunakti : charantam iti aha ; 
vayur vai charan, vayum eva asmai yunakti : paritasthusha iti aha ; ime vai lokahpari- 
tasthusha^f imian eva asmai lokan yunakti : rochante rochana divi iti aha ; nakshatrani 
vai rochana divi, nakshatrani eva asmai rochayati, iti. 

2. [Vqjas. Sanh, 23,6.] Ad yunjanti scholiastes subintelligendum esse monet 
sarathayafi, 

vipakshasa:^vividhe pakshast rathasya par§vau yayor asvayoSy tau vipakshasau, 
rathasya dvayoh parsvayor yojitau, iti arthafi. 
sonazzrakta-varnau. — dhrishnu:=pragalbhau. 

3. l^Vqjas. Sanh. 29, 37.] ketu, a. r. kit, significat quodcunque formam distinctam 
visui prsestat, ut lux diuma, quae h. 1. Indrse jussu successisse dicitur aketave, noctumce 
caligini, distinctam cognitionem impedienti. 

krinvan. Frequentissima sunt in his carminibus exempla radicis kRi secundum regulas 
quintSB verborum classis inflexee: scholiastes ea plerumque ad r. kriv refert, quum in 
radicum indicibus nulla reperiatur radix kri, qusB ad quintse classis normam flectatur. 
Specimina in primo Rigvedee libro obvia hsec sunt : 

Preesens Activi, sing, krinomi {avishkrinomi, h. 116, 2), krinoshi, krinoti; 
plur. krinvanti. Preesens Atman., sing, krinute. 

Imperativus Activi, sing, krinu sive krinuhi, krinotu; dual, krinutam; 
plur. krinavama, krinotana. Imperativus Atman., sing, krinushva; plur. 
krinudhvam. 

Participium Preesentis Activi, nomin. sing. m. krinvan. f. krinvatl, plur.m. 
krinvanta^. Partic. Prses. Atman. krinvanasafi. 
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Imperfectum Activi, dual, akrinutam ; plur. tJcrinuta sive akrinotana^ 
akrinvan. Imperfectum Atman., plur. akfinvata^ vd rejecto augmento krin^ 
vata, 

Radicem kri in lingua Zendica similem in modum flecti, obseiratum est a Boppio 
{Vergleich. Gramm, p. 126), qui hsec affert exempla: prsDsens, kerenaditi 'fietcit;' im- 
perativ., kerenHidhi, * fac ;' imperfectumy kerenatt ' fecit :' addo aliam prseteiiti formam, 
frakerenSit * procreavit/ quee legitur Farg. 22 init. p. 663 edit. Bomb. Ex his intelli- 
gimusy in hodiema lingua Persica tempori preesenti Jt^ cum infinitivo ^jS eandem inters 
cedere rationem, atque antiqusB Indorum voci krinomi cum infinitivo kartum, 

pesah i. q. rupa. Nigh. 3, 7. Conf. supesas, visvapefat ; ptchipefosam dhiyam {:zf(h 
bhanorrupopetam prey nam, schol.) ii, ii, § 13. Cognatum est Zendicum pifo. Verba 
carroiois antiqui, a Burnoufio, Comm. sur le Yafna, t. i. adnot. p. Ixvi. descripta, 
yo paaurvS zaranyc-pi^^ srlrao bareshnava gerevtmaitij sic reddiderim: 'qm primus, 
auream formam habeus {zzhiranya-pefah), pulchra cacumina occupat.' 

maryakj mortales. Nigh. 2, 3. Insolitam vocis formam notavit P. 3^ 1, 123. 

4. Schol. : at, iti ayam anantaryartho nipatafi ; aha, id avadharanSartha^, Fortassis 
at est yetus ablativus ejusdem thematis pronominalis a, cujus genitivus est asya, adyerbii 
munere fungens, et simili sensu usurpatus ac tatc^, ata/i. Feminini thematis a memo- 
rabile exemplum ex secimdo Rigvedae libro adscribam : suchiprattkam tarn aya dhiya 
grine * puris membris praeditum ilium hac prece laudo/ (ii, ii, § 12), ubi vides aya 
dictum esse pro seriore anaya. Ejusdem procul dubio originis et structurae cum Indico at 
est adverbium Zendicum oat * tunc, deinde.' 

svadham anu, postquam cibus sacrificus vobis oblatus est. 

yajniyamz:yajnarham. Vid. P. 6, 1, 71. Conf. h. 72, 3 ; 87,5. 

6. Fabulam, quam poeta respicit, sic explicat schoUastes ad h. 1. : asti kinchid vpor 
khyanam; Panibhir devalakad gavo 'pahrita andhakare prakshiptah, tas cha Indro 
Marudbhih saha ajayat. etat cha anukramanikayam suchitam, ^Pixnibhir Asurair 
nigudha ga anveshtum Saratnd dev€Lfuni Indrena prahita ; tarn ayugbhik Panayo mitri* 
yantah prochuh/ * Traditur, yaccas esse aliquando a Panibus ex deorum coelo raptas, 
et in caligine (loco obscuro) caelatas, Indram autem cum Marutibus eas recuperasse. 
Hoc in indice declaratiu* : * Sarama, deoiiim canis femma, ab Indra missa fuit, ut vaccas 
a Panibus Asuris occultatas inyestigaret : eamque sibi oonciliaturi Panes imparibus verBibus 
alloquuti sunt.' ' Postrema verba desumta sunt ex Anukramanika, sive antiquo Rigvedse 
indice, ad carmen (viii, vi, § 6-6), in quo Panes et Sarama altemis versibus coUoquuntur. 
Cujus carminis interpretationi schoUastes banc preemittit narrationem : (cod. Colebr. 
2363) Indrorpurohitasya Brihaspater goshu BaloHnamno ^wrasya bhataih Pani-namakair 
Asurair apahritya, guhayam nihitasu tishu [satishu?^, JBrihaspatupreritena Indrena 
gavam anveshanaya Sarama nama deva-pint preshita, sa cIul nahanH [vakanGm ? J nadim 
utttrya, Bala-puram prapya, guptorsthane nitas [nihitas ? J ta ga dadar^a ; atha tasmin 
antare Panaya idam vrittantam avagachhanta^, en&m mitrt-kartum samvadam akurvan. 
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Brihaspatis, Indrae sacerdotis, vaccae quum ab Asuris, Panes dictis, Balae Asurae mili- 
tibusy raptse et in caverna absconditoB essent^ Brihaspatis rogatu Indras vaccarum repe- 
riendarum caussa, Saramam, deorum canem, ablegavit : quae [rapido ?] flumine trajecto, 
quum ad Balae urbem pervenisget, occulto in loco caelatas illas vaccas conspexit : qua 
tempestate Panes rem intelligentes, canem sibi conciliare solliciti, in sermonem cum ea 
se dederunt.' Paullo aliter rem narrat scholiastes ad in, ii, § 5 (cod. Colebr. 2351) : 
pura kila AngircLsam gdvap Pani-namakair Asurair apahritya nigudhe kasminschit 
parvate sthapitahf te cha Anffrasas tdt-praptirartham Indram tushiuvuh ; tatn§ cha sa 
Indro gavanveshanaya deva-funlm prdhinot ; sa cha gavamgaveshana-para [gnvanve- 
shanorpara?] sail, tat-wanam alahluganaya [leg. alabhat ; taya] vijndpita Indrah 
tayd [leg. ta gaj dniya AngirobAyah prddat ; iti aitihasikd kathd. * Olim aliquando 
Angirasidarum vaccae ab Asuris, Panes dictis, abreptae, in abdito quodam monte coUocatae 
fuerunt : Angirasidas, eas recuperare cupientes, Indram precibus adierunt, isque deorum 
canem feminam ad yaccas inyestigandas ablegavit : quae vaccarum indagationi intenta, 
mugitum earum percepit : cujus rei ab ea certior factus Indras, vaccas illas eduxit, et 
Angirasidis eas restituit Ita fert veterum poetarum narratio.' Conf. adnot. ad h. 11, 6. 

Etsi non is sum, qui speciosa fabularum, quae apud diversos et longe dissitos populos 
circumferuntur, similitudine facile adducar, ut sacrorum commercium inter eos obtinuisse 
credam, non possum tamen quin hoc loco ad miram, quae isti veterum Indonun de vacca- 
rum raptu nanrationi cum notissima Romanorum fabula de Caco et Evandro intercedit, 
couvenientiam lectorum animos advertam. Quas fabulas aliquo cognationis vinculo inter 
se contineri, et ex uno eodemque fonte, quantumvis remoto, derivatas esse, persuasum 
quidem est mihi : at quaenam iis intercedat ratio, quidve sit illud propinquitatis vinculum 
et commune quo nituntur fundamentum, id tum demum speculari licebit, si primum 
vetustissimarum, quae apud Indos aliasque gentes exstiterunt, fabularum ambitum atque 
indolem penitius cognoverimus : interea, quid cuique proprium populo sit, et quonam 
peculiari modo insitas omnium mentibus prsesagitiones excoluerint et confonnaverint 
singuli, integros et ab opinionibus temere conceptis liberos notare praestabit, quam simi- 
litudinum vana specie ductos et conjectandi libidini cedentes, aliena alienis, contraiia 
contrariis miscere, et nondum exploratis superstruere, quae mox ruitura praevideamus. 

viluzzdridham durgamorsthdnam^ schol. Vox denotare videtur quidquid firmum aut 
robustum est, Apud YAskam inter bala-ndmdni occurrit, Nigh. 2, 9. 

drufatnubhiAzzbhanjadbhih ; r. ruj, cum su^o unadico -atnu {katnuch^, 

guhd pro guhdydm, ut h. 23, 14. 65, 1. 67, 2, 4. 

vahnibhi^zzvodhribhiA. 

nmydhzzgdh. Conf. Nigh. 2, 11. 

6. devayantahzzMarut'Sanjnakdn devdn ickhantah; vid. P. 3, 1, 8. 

matimzzmantdram, nomen abstractum pro concreto. 

vidadva^umzzvedayadbhih svormahima-prakhydpakair vasubhir dhanair yuktam, 
vidanti auddrydtisayavattayd jndpayanti vasuni dhaiidni yam, sa vidadvasuh. Sic 
explicantem scholiasten in interpretatione mea sequutus sum. Sed malim nunc vidad- 

4 D 
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vasum ex participio vidat et substantivo vasu conflatum credere^ et ita quidem, ut hoc 
ab illo pendeat ; indigenarum more grammaticorum sensum sic explicuerim: vetti vasuni, 
iti vidadvasuh, Quce sententia si tibi probetur, vidadvasu eodem redire vides^ quo 
vasuvit, quod vocabulum eadeni compositionis elementa solito serioris linguae oidine 
juDcta exhibet. Conf. fragmentum carminis antiqui apud YAskam, Nir, 4, 17 : vidad- 
vasur dayamano vi §atrun, ' thesaurorum gnarus, delens inimicos.' Obsolevit apud 
recentiores Indos licentia ista, qua veteres usos esse videmusy compositas voces ita fin- 
gendi, ut verbi activi participium preefigatur nomini, quod, si compaginis viucula solvas, 
a verbo illo rectum reperias. Ex antiquo sermone hsec adscribam exempla vocum sic 
conjunctarura : bharad-vajaj * sacra ferens/ h. 116, 18; mandayatsakha, 'amicos exhi- 
larans/ h. 4, 7 ; kshayad-vlra, *viros necans/ h. 114, 10; tarad-dveska, ^inimicos supe- 
rans,' h. 100, 3 ; quibuscum comparari poterunt dictiones specie similes, licet grammatica 
partium inter se relatione diversae, krandad-ap^a, * hinnienti equo prseditus,' h. 36, 8, 
hhrajad-rishtayahy * coruscantia arma habentes,' Marutum epitheton, h. 31, 1 ; 64, 11, et 
Jayad-ratha, * victrici vehiculo gaudens,' quae vox tanquam nomen proprium in seriore 
lingua servata est. Abundant ejusdem nisi fallor structurae vocabula apud poetas Graecos, 
sub facie tamen aliquantulum immutata. Nam primum quidem littera dentalis, pro- 
pria nudi participii terminatio (bharat, kshayat, conf. twttovt-, amant-, pro primitivis 
TVTTOT-, amat"), ex notissima euphoniae GraecaB lege transiit in sibilantem, ita ut ^tfia^fftofj 
x<7r£0-.i)yup, AafAac'two^ dicatur pro ftfir^fiiof, XiTrir-nvug, Aafusr-iff-ff-o^. Deinde loquela 
Gi'aecu, oblita ut videtur originis et verae horum vocabulorum naturae, genuinam coram 
formam numeri sonive gratioris caussa multis modis variavit. In commissura membrorum 
I solet inseri, si membrum posterius a consonante incipit, ut in Ta^u^-/-xf«(, roXA^-i-f fair, 
iAiE£(r-i'-7f9rxo(, fata^l-fjip^oroi ; vocalis terminationem participii praecedens interdum pro. 
ducitur, ut in ayw-/-xofO{ (conf. *A7fo--j->ao5), saepius eliditur, ut in waw-ayf/tiof pro voi/fo-- 
avEfAOif Ipi/^-a^fMBTo; pro efi/f^-af/bMTo^, fv^-avuf pro fvyio-'avuf, pi^^aavti pro ^iTria'Offmq'y 
baud raro denique et una et altera mutatio in uno eodemque exemplo locum habet, ut 
in Tafi/^-i-«rT£po; pro rafVEC'l'VTtfo^j ^di0--i-/i0fOTO( pro fS«ftf'-/-/t40fOToj, 9eA|-i-fcj9fOTOj pro 
^iXyBor-i-fj^forofi Tcp4^i-yoo$ pro T£fWfo^i-woj. Debent omnino distingui ista, quae partici* 
pialia dixeiim, composita, ab iis, in quibus mera verbi radix substantivo praefigitur, ut 
^ff-a^wif, xiw-o-vai/f, cxx-e-xiTtiy, f jry-avSf wsroj : quod compositorum genus prorsus igno- 
tum fuisse videtur Indis. 

makam:=mahantam, norkara-ta-karayor lopa§ chhandasah: ita scholiastes, cujus 
sententia vereor ut multis melius placitura sit, quam quod infra v. 10 ad mahafi dicit : 
mahah mahatah, iti asya Orkarorta-karayor lopas chhdndasafi. Videtur maham pro 
accusative ejusdem thematis mah habendum esse, a quo derivatur genitivus mahah, 
femin. nomin. mahi etc., de quibus vid. adnot. ad h. 3, 12. Sed nescio, quam ob caussam 
vocalis terminationis producta sit. 

anushata, aorist. Atman. r. nu, laudare. Conf. ahushata, h. 14, 2. 

7. [Nir. 4, 12.] drikshase scholiastes dicit esse optativum, lei, qui potentialis dtyye- 
this, vice fungatur (P. 3, 4, 7). Equidem malim pro future passivi {drikshyase vel 
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potius drdkshyase) habere, quod y suum simili ratione perdiderit, qua h. 1, 2 vakshati 
pro vakshyati dici suspicatus sum. 
mandu = nityorpramuditau, 

8. abhidyubhi/if 'coelestibus;' dyurlokam abhigataifi : abhigata dyaur yais, te abhi" 
dyavah, schol. 

sahasvatf neutrum adverbialiter positum : balapetam yatka bhavati tathij schol. 
Indrasya. Minis est hie genitivi usus, ubi accusativum exspectaveris. Scholiastes 
reddit Indram^ sed rem non ulterius explicat. 

9. parijmanj vocativ. (conf. nomin. parifma, h. 79, 3. 112, 4. accus. parijmanam, 
h. 20, 3 ; genit. dual, parijmanoh, h. 46, 14) ' ambiens, undecunque pervadens.' De- 
rivant a r. a j, sufiixo -man, ita ut parijman foret pro parirajman. Conf. cyman, * refu- 
gium, deversorium, domus/ apud YAskam, Nigh. 3, 4. 

finjate zzprasadhayati. 

10. Scholiastes jungit adhilmahe, quod explicat adhikyena yachamahe : tu vide annon 
rectius foret, Imahe, ' imploramus,' separatim sumere, et adhi ad ablativum parthivat 
trahere. Implorat vates Indrse dona, sive is nunc hie in terra degat, sive in coelo, quod 
(parthivad adhi) supra regionem terrestrem expansum est, sive in aere. 

mahafi, vid. ad v. 6, et ad h. 3, 12. 

VII. 
Hymnus in I n d r a m . Auctor MadhuchhandAs. Metrum gayatru 

1. gathinah^giyamana'Sama'yukta udgatarah. 

brihat secundum scholiasten est designatio carminis cujusdam, desumta a verbis, qui- 
bus incipit: ^ Indra brihat tvam iddha havamahe* iti asyam richi utpannena brihan- 
namakena samna* Carminis, brihat appellati, meminit Colebrookius, MiscelL Ess. 
1,216. 

arkebhih. arka nihil est nisi forma auctior nominis rich^ ' hymnus.' arkinah sunt 
sacrificatores hymnis instructi, hymnos recitantes. 

vanlh, nomin. plur. (conf. P. 6, 1, 106) perinde ut in duobus exemplis, quoe Dev. ad 
Nigh. 1, 11 affert: pravan vanl^ puru-hutam dhamantlh, et abhi vanir rishlndm sapta 
nushata. 

2. haryohj vid. ad h. 5, 4. — asammifla^ ' omnibus sese admiscens, omnibus propinquus ;' 
schol. : sarvatah samyak misrayitd. misrayater bhdve ghan, samyak mifro yasya, asau 
sammip'ah; latvam chhdndasam. 

vachoyuja scholiastes, laudans, ut solet in tali interpretationis discrimine, regulam 
P. 7, 1,39, pro genitivo dualis dictum esse putat: Indrasya vachanormdtrena rathe 
yujyamanayoh, su^ikshitayor, iti artha^. Possitne vachoyuja pro instrum. sing, the- 
matis vachoyuj haberi, subintellecto rathena ? Ita quidem hunc nancisceremur sensum : 
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^ Indras ille fulvis equis suU omnia contingensi curru suo, cui, Bimulatque jubet, equi 
junguntur,' etc. 

3. dirghaya chakshasey ' ut louge lateque prospicere possimus :' conf. h. 112, 8. 

vi gobhir adrim airayat. Duplicem ofTert Bcholiastes honim verborum explicationem : 
1. sa suryo gobhih svaklya-rasmibhir adrim par vata-pramukhanisarvamjagat vi-airayat 
viseshena dar§anartkam preritavan, iti artha^ ; 2. atha vdj Indra eva gobhir jalair 
nimitta^hutair adrim megham virairayat viseshena preritavan : i. e. vel * radiis mundum 
excitat,' vel 'aquis nubem commoTet ' ('aquas e nube excutit?'). Priorem interpreta- 
tionem prsBtuli, quam et contextus commeudat, et frequentissimus vocis gavah usus : 
vid. Nigh. 1. 5. 

4. sahasra-pradhaneshu. Scholiastes a dhana *' opes' derivat, ' abundantissimas divi- 
tias confereDtem' (pugnam) intelligens. Rectius fortasse sahasra-pradhana et maha- 
dhana (v. 7; h. 40^8; 112,17) ad eandem obsoletam radicem dhan retuleris, qusB 
servata est in nidhana et in Graecis ^timy 3/va), ^avaTo^^ Secundum banc derivationem 
sahasra-pradhana foret pugna, 'quee mille hominibus exitium parat;' et mahordhana 
' magnam cladem ' yertere possemus. 

5. [^Sdmav. Arch. 2,4,6.] yujamnsahakarinam samahitam va ; est stirps ipsa 
verbi yuj. 

vritreshuzz§atrushu dhana-labhor^irodhishu prapteshu, 

6. vrishanzzvrishtiprada* 

charum ^megham ; conf. Nigh. 1,10. 

satri-davarif ' statim, simul lai^iens.' Schol. : satra-^abdafi sahdrthe abhimatafi (conf. 
h. 71, 9 ; 72, l) ; phahrjdtam sakalam saha dadati, iti satrd-dava. Vid. ad h. 5, 5. 

vridhi pro vrinu vel vrinudhi, ut srudhi pro srinu vel srinudhi. 

apratishkutahf i. e. secundum scholiasten kenachit aprati§abditafi, a r. ku, prsefixo 
prati, et inserta littera sibilante, de qua vid. P. 6, 1, 135 seqq- Aliter Devar. ad Nigh. 
3, 3 qui apratishkutah ad r. sku {dpravane i. e. dgamane) refert, et anyena apratigata 
▼el apratiskhalita interpretatur. 

amum. Ubi pronomina idam et ados conjunguutur, illud rem loquenti propiorem, 
hoc remotiorem designare solet. Ait. Br. 2, 23 : sa vd asmin§cha loke *mtishminscha 
prajayd cha pa§ubhif cha griheshu vasati, ya evam veda. 

7. [Nir. 6, 18.] tunje. Vocabulum tunja ' donum' interpretantur scholiastes ad h. 1., 
YAsKAs, Nir. 6, 18, et Devar. ad Nigh. 3,3, qui hunc versum laudat : refenint ad r. 
Tuj (tunjate), quae * dare, largiri' valeat. Eadem vox occurrit apud YAskam inter vajra- 
ndmdnij Nigh. 2,20. Videsis, cuinam interpretationi faveat antiquus usus verbi tuj, 
h. 11,5; 56,3; 105,2. 

vindhe pro vinde : da-kdrasya vyatyayena dhorkdra^, schol. 
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stLshtutim. Confer voces similiter formatas stJcJrti, h. 60, 3, sukshitiy h. 40, 8, dusk- 
tuti, h. 53, 1. 

8. vrisha ' is qui foecundat/ conf. h. 16, 1 ; 32, 8. Schol. : kamanam varshita. Est 
Indree epithetoD, ex Amarasinha notum. Sed possis etiam ' taurum' vertere, et cum 
vansaga^ conjungere, ut sensus sit, ' taurus sicut admissarius gregem adiens.* 

iyartizzprapnoti ; r. ri. 

tfana^ apratuhkutafif verte : * dominus, cui nemo contradicit.' Eadem verba recur- 
runt, h. 84, 7. 

9. De peculiari ratione metrica hujus versus, cui, si solito more numeros computes, tres 
syllabse ad justam mensuram desimt, nihil observatum reperio, neque apud scholiasten, 
neque in RigvedsB indice. Quid mihi de hujusmodi versibus statuendum esse videatur, 
in adnot. ad h. 1, 8 explicui. 

irajyatizzisMe : occurrit in scholiis ad P. 3, 1,27 inter verba denominative, kandw 
adayah dicta. 

pancha kshitlnam* Schol. : Nishadorpanchamanam kshitinam nivasarhafuim varna- 
nam. Sunt igitur pancha ksAitayafi ex scholiastae sententia quinque tribus, Brachmanes, 
Kshatriyee, Vaisyee, S6dnB, et Nishadee. Simili ratione scholiastes ad h. 117,3 explicat 
Tocem panchajanyah^ adjectivum k pancha janah derivatum, quae loquutio apud YAskam 
inter manushyornamuni exstat. Nigh. 2, 3. Idem vero YAskas alio loco nos docet, de 
propria hujus dictionis potestate jamdudum varias fuisse doctorum sententias : dicit enim, 
Nir. 3, 8, verba carminis antiqui, pancha jana mama hotramjushadhvam^ iUustraturus : 
Gandharvafi Pitaro Deva Asura Rakshaiisi, iti eke; chatvaro varna Nishadah pan- 
chama, iti Aupamanyavah. Transiit vox pancha janafi in serioris theologiee loquendi 
usum, et ibi quoque baud parvam interpretibus difficultatem attulit: vid. Sankar. ad 
Vedanta Sutr. 1,4, 11 seqq. pag. 110 seqq. edit. Calcutt. Apud Hemachandram 
(1,3, l) singularis j7ancAa;aiza^ inter vocabula 'hominem' significantia occurrit; Amara- 
siNHAs (pag. 128, ed. Colebr.) pluralem posuit. 

10. Scholiastes pari cum janebhyah conjungit: sarvebhyo janebhya/i pari upari 
avasthitam. Sed possitne preepositioni pari cum dativo conjunctse eadem vis inesse, qua 
nonnunquam apud Homerum vsfi cum dativo (fcaxc^dou, itiiivcu vtfi rtvi) sociari videmus? 
Hoc si mihi concedatur, sensus erit : * invocamus Indram propter homines nostras,' 

kevalafi, Recte schol. : asadharafiah, itarebhyo 'pi adhikam anugraham asmasu 
karotu. 

VIII. 

Hymnus in Indram. Auctor MadhuchhandAs. Metrum gayatrl, 

1. [^Samav, Arch. 2, 4, 5.] sanasim, 'qua frui possimus,' a r. shan vel san. Vajas, 
Sanh. 12, 110 : dadhasi sanasim rayim. 

sajitvanam zzsamana-fatru-jaya-plam, 

sadasahamzzsarvada ^atrunam abhibhava-hetum, 
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2. vritra pro m7r5ni, conf. h. 84, 13. Vocabulum vritra in antiqua lingua neutrius 
est generis, perinde ut mitra apud recentiores. 

runadhavahai, imperativus r. rudh, secundum septimsB conjugationis normam for- 
matus. 

tvotasah, ex tva, pro tvat, themate pronominis secundes personee, et uta, participio 
pi*8Bteriti passivi radicis vb 'tueri, defendere/ cujus derivatum uti, 'tutela, protectio, 
auxilium/ frequentissime occurrit. Conf. h. 73, 9. 

3. ghana tanquam accusatiyum adjectivi scholiastes iuterpretatur : ghana,ghanam satru- 
praharanaya atyantordridham (vajram.^ Sed quum h. 36, 16 et 63,5 ghana manifesto 
sit instnimentalis thematis ghari, a n han, liceatne hoc etiam loco sic accipere? Quod 
si fiat, sensus erit : ' prehendimus (a dadimahi) telum cum clava,' h. e. telum atque 
clavam. 

spridhahzuspardhamanan §atrun. 

4. tvaya yvjazztvaya sahaya-ihutena. 

pritanyatah, ace. plur. participii verbia substantivo |)ritona, 'acies,' derivati. 

5. prathina i. q. prathimna, a themate j)ra^^man, amplitudo.' 

6. samohe hac ipsa locativi forma, apud YAskam inter nomina 'pugnam' significantia 
occurrit, Nir. 2, 17. 

a§atay pro d§nuvata, ad litteram, ' fniiti sunt' Indr&. 

dhiyayava/i, ' sapientiae studiosi ;* a substantiyo dht, dhiya, suff. -yu. Vid. ad h. 
3, 2, 1. 

7. kukshihzzlndrasya udara-prade^ah. Derivatum volunt a r. kush, cum suffixo 
unadico ksi, P. 7, 2, 9 schol. Male, opinor. Cognata sunt Gr. uomkv(^ uox^v^t Lat. coxa, 
{coxim^ cossim,) coxendix. 

pinvate zz vardhate. 

apali na kakudah. Schol. : jihva-sambandham asyodakam yatha kadachid apt na 
stiskyati, tatha Indrasya kukshifi somorpurito na §ushyati, iti arthafi. 

8. eva. De producta vocaU vid. P. 6, 3, 136. 
8unritazzpriyarsaty(prupa vak. 

virapsly varie sonans,' vtvidharrapanopetarvakyoryukta, schol. Conf. h. 87, 1. 

mahiy femininimi ejusdem adjectivi mah, cujus genit. masc. mahati supra habuimus, 
h. 6, 10. Conf. mahtm h. 102, 1 ; mahyai h. 24, 1. 2. 

pakva sakha, Schol. : yatha hahubhift pakvaih phalair upeta panaaortrnkskadirfakha 
pritirhetus, tadvat. 

9. Verte : ' vires tu8B auxilium sunt cultori tali, qualis ego,' mavate. Sic ii, ii, § 11 : 
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yajnam viprasya niavataJi, Conf. tvavm, tvavata^, h. 30, 14; 91,8. Coorta videntur 
hcec vocabula ex stirpibus pronominalibus mat et tvat cum suffixo -vat : dictum est mavat, 
tvavat, producta vocali, pro mat-vat, tvat-vat, ne syllabee quantitas imminueretur elisione 
littereB t. Vid. ad h. 17, 1. 

10. kamya et sansya scholiastes intrepretatur kamayitavye et ^ansantye, dualem generis 
neutrius cum duobus singularis numeri substantiyis, altero masculini, altero neutrius ge- 
neris, conjungens. Et kamya et §an8ya tribus syllabis prolata esse, docet nietrum: vid. 
ad 1, 9. 

IX. 
Hymnus in Indram. Auctor MadhuchhandAs. Metnim gayatrl. 

1. {^Vdjas. Sank. 33, 25.] matsi pro madasi, eadem vocalis elisione, qua yakshi pro 
yajasij h. 13, 1, satsi pro sadasi, h. 76, 4, et vakshi pro vahasi in Yajurvedce loco, Vajas, 
Sank, 29, 1 : devanam vakshi priyam a sadhastham. Quae formee quum imperativi sensu 
adhiberi soleant, scholiastes eas pro veris imperativis habet, terminationi -Ai ex veteris 
lingusB licentia -si substitutum esse putans. Rem melius intellexisse videtur PAninis, 
qui in antiquo sermone additamenta ilia, quse inter verborum radices atque terminationes 
personarum inseruntur, soepe negligi animadvertit (2, 4, 73). A verbo matsi et genitivus 
andhasah, et instrumentales vi^ebhih somorparvabhi^ pendent. 

ihi. Eodem sensu adhibetur alia imperativi forma aya. Samav. Arch. 1, 3, 3 : Agne 
mrila, mahan asi, aya a devayum janam. 
somaparvabhifi ^isomorrasa-rupaih, 
abhishtifizz§atrunam abhibhavita, 

2. chakraye. De vocis formatione vid. P. 3, 2, 171. Siddh. K. fol. 188 v. Notabilis 
est vis transitiva verbi kri in adjectivo chakri servata, qua accusativum regit. Conf. 
somam somapdtama, h. 21, 1. 



3. matsva pro madasva, ut supra, v. 1, matsi pro madasi. 

susipra, Schol. : he §obhanarhano sobhana-nasika vd, * fipre hanu nasike va/ iti 
Ydskena uktatvat, Easdem duas interpretationes afFert Devar. ad Nigh. 4, 1 et 4,3. 
Recurrit susipra tanquam Indree epitheton h. 101, 10. 

visvacharshane, ab omnibus hominibus culte.* 

sacha. Scholiastes subintelligendum esse dicit devair anyaih. 

4. asrigram i. q. asrijam. Observat PAninis (7, 1,8), litteram r interdum subjungi 
radicibus ante terminationes personarum. Conf. adrisram, h. 60, 3. Recurrit asrigram 
VII, 1, § 3 : asrigram devavitaye 'tyasah kritvya iva ksharantah parvatd-vridhah, effudi 
ad deorum oblectationem, equas robustas velut, succos stillantes, in montibus genitos.' 
(Schol. : parvatdrvridhah parvatair abhishava-grdvabhir vriddhdp parvateshu vd jdtdh, 
ksharantah somdh, deva-vltaye yqjndya, atydso '§vdp kritvya iva yathd karmanydh 



xxvui ADNOTATIONES. [Hymn.ix. 

asvas, tadvat cisrigram srijyante: accusatives ksharanta/i parvata-vridkak, pro nomi- 
nativis habuit^ in errorem ductus ancipiti forma vocum atyasah ktitvyah, appositionis 
modo illis subjunctarum, quee mihi accusativi feminini generis esse videntur ; et ad nomi- 
nativos verbum asrigram audaci interpretatione aptare conatur). 

udraha8atazz.udgatya prapnuvan ; aorish r. hA, prsef. ut. 

vrishabhamzzkamanam varskitaratn. 

patimzzsonuisya pataram, yyamananam palayitaram va ; pata va, palayita va,^ iti 
Yaskena uktatvat. 

ajoshahf imperfect, r. jush, pro ajushathafi. 

5. asat scholiastes asti reddit, dicitque esse formam let appellatam^ laudans P. 3, 4, 94^ 
de inserto a inter radicem et litteram t^ tertiee personae indicem. Possitne aoristus esse, 
augmento destitutus ? 

vibhu prabhu. Schol. : bkogaya yavat paryaptam, tavad vibhuFfcUfdena uchyate; tato 
'bhyadhikam prabhu'^abdena. 

varenyam quattuor syllabis efferendum est : vid. ad h. 1, 9. Originariam vocabuli 
formam puto fuisse varanlya, ex quo vareniya coortum videtur, vocali i antecedens a 
quadam sui particula inficiente, ita ut quod huic ponderis accresceret, eodem diminue- 
retur ipsa (ani=an)f-f iz:a-f m2=cne). Eadem ratione voces dadrikshenya et pravri- 
shenya ex dadjikshanlya et pravrishanlya mutatas esse dixerim^ licet PAninis eas 
proprio suffixo -enya formatas esse doceat (P. 3, 4, 14 ; 4, 3, 17.) Latissime preevalet ^ 
haec vocalium t et ti in antecedentes syllabas vis in lingua Zendica: vid. Burnouf. 
Comm. sur le Yafna, t. i. Alphab, Z. p. cxxxiii^ Ex hac observatione intelligimus, 
quomodo apud Grcecos inter se cohsereant masculina %T«f , ht^vwj Acaiuv et feminina 
SoTfifa, ^e^aTraivaf AaMcuvay inserta scilicet ante ultimam stirpis litteram vocali i, feminini 
generis nota^ quam primitus stirpi subjunctam fuisse credendum est, inrif-i-af difawanhi-a, 
A«icav-i-a. Vid. Bopp. VergleicA. Gramm. p. 131, 132. 

6. asmau'tsu. Peculiaris est linguae vetustse, vel potius vetusto scribendi usui, inter- 
positio ista litterse t inter duas voces, quarum prior exit in ti, et altera a sibilante incipit : 
vid. P. 8,3,30. 

rabhdsvatafyi^udyogavata^n — tuvidyumna^prabhutardhanaf a ^iit;t, ' multus,' Nigh, 
3, 1, et dyutnna, 'divitiee, opes,' Nigh. 2, 10. 

8. asme, forma obsoleta pronominis primee personae, hie dativi pluralis potestatem 
habens, ut h. 30, 22 ; 34, 4 ; 43, 7 ,• 44, 2 ; 46, 6. Conf. P. 7, 1, 39. Siddh. K. fol. 
222 V. Notabilis est de vario hujus vocabuli usu YAsk-e locus, Nir. 6, 7 : ' cLsme te 
bandhuhy vayam iti arthah [nominat.] ; * asme yatam nasatya sajoshah,' astnan iti 
arthah [accus.] ; * asme samanebhir [?] vrishabha paunsyebhiff,' asmabhir iti arthaf^ 
[instrum.] ; * asme prayandhi Maghavan rifishan,' asmabhyam iti arthafi [dativ.] ; 
asme arat chid dveshafi sanutar yuyotu^ asmad iti arthah [ablativ.] ; ' urva iva 
paprathe Ramo asme/ asmakam iti arthah [genit.] ; ' asme dhatta Vasavo vasuni,\ 
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asmasUf iti arthah [locat.]. Aniroadverte, casuum inflectiones eodem, quo apud dcnores, 
modo hie enumerari: unde coUigere licet, artem grammaticam ad ordinem quendam 
ceitum jam redaotam fuisse eo temporei quo YAskas scribebat. 

sahasra-satamam, superlativus adjectivi «aAa^a-«a^i a r. san vel shan formati: vid. 
P. 6, 4, 41. 42. Conf. Ait. Br. 4, 20 : sahasrorsa^ §ata-sa asya ranhih. — rathimli pro 
rathinyafi, vid. P. 6,1|106. 

9. rigmiyatn:=:richam mataram. 

vasoh vasupatim, conf. vidma M tva gopatim fura gonam, et virajam gopatim gavaniy 
autiquorum carminum fragmenta apud BuAff . Siddh. K. fol. 223 r. Vid. quoque h. 15,7. 

homa ex scholiastee sententia idem valet, quod recentius hvayamafy, Mihi quidem pro- 
babilius est, esse aoristum. 

10. ni-okasezzniyatam oko yasmai, 

ed arihzisarvo 'pi yajamana/i ; ad litteram, credo, * ubicunque ille sacrificus.' Vocula 
it est mera stirps pronominis, nullo generis, casus, aut numeri signo discriminata, et 
cuivis substantivo proefigi idonea, sine categorise gmmmaticee respectu. — Vocem ari ad 
r. Ri refert scholiastes; cognata omnino videtur cum arya^ arya (vid. P. 3,1,103), 
af s/ttv, ifiaroff af cni. — susham i. q. balam. Nigh, 2, 9. 

X. 

Hymnus in Indram. Auctor MadhuchhandAs. Meitum anusktubh, 

1. [iVtr. 6,5. Samav. Arch. 4,6,1.] van^am iva. Duplicem horum verborum 
explicationem ofFert scholiastes : 1 . yatha vansagre nrityanta/i §ilpinah praudham vansam 
unnatam kurvanti ; 2. yatha va san-margarvartiTiap svaklyam kulam unnatam kurvanti, 
tadvat. 

Satakrata ut pro Satdkrato ut, conf. supra h. 2, 1, 2, Vaya ukthebhih pro Vayo 
ukthebhih. Vid. P. 1,1,16. Vopad. Mugdhab. p. 9. 

2. aspashtazzsprishtavan upakrantavart, iti arthah. 

kartvam, * id quod peragendum est, opus, negotium,' = karma, Nigh. 2, 1 ; vox suf- 
fixo "tva formata, (vid. P. 3, 4, 14), in recentiore Indorum lingua obsoleto, sed cujus 
usus apud Greecos diutius viguit, ut in y^avrioq. Innuit scholiastes, kartvatn de sacri- 
ficatohs labore intelligendum esse, qui in montibus plantas, somavalli dictas, ad paranda 
libamina, et ligna sacriiicio inservitura quserat. 

yuthejiaizMarudrganena. — gatizzkampate, svasthanad yajna^ihumim agantum ud- 
yuktah. — vrishnikzzkamanam vatshita. 

3. [Fa;a«. SanA. 8, 34.] yukshva^ro yunkshva; snamo lopa§ chhandasd^, schol. — 
vrishanazzsecharu^amarthau yuvanau. 

kakshyapra pro kakshyaprau. Schol. : asvasya udara-iandhana-rajjuh kakshyah, 
tasya purakau, pushtqngau, iti arthafi. Conf. MahIoii. ad Vajas. Sanh. 8,34: 

4 F 
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kakshe^bhavah kakshyah [vid. P. 4, Z, 53. 64.] asvarsannaltorrajjuh ; kakshyam madhyor 
handhanam pratah purayatah, tau kakshya'^rau^ sthulavayavauy iti arthah. Vocabulum 
kaksha, unde kakshya derivatum est, occurrit iii, vii^ § 14: uta sya vaji kshipanim 
turanyati grivaydm baddho api kaksha asani, * atque ille equus cito [quasi jactu, 
kshipanim :=:kshepanam anu, schol.] currit, frenis ligBitas in coUo, in medio corpore et 
in ore.' (Recurrit hie versus Vajas. Sanh, 9, 14, iisdem verbis^ nisi quod uta mutatum est 
in esha.) In illustranda formatione vocis kakshyapra, scholiastes laudat regulam P. 3, 
2,3, secundum quam vocalis radicis vRk, in fine compositi coUocatse^ corripi debuisset: 
tuetur autem sermo antiquus vocalem longam, tarn in hoc vocabulo, quam in aliis ab 
eadem radice deductis, ut antariksha-praft, 'aerem implens/ h. 61,2; rodasirprah, 
^ coelum teiramque implens/ Nir. 7, 28 ; apra dyavorprithivJ antariksham ' implens 
coelum terramque et aerem/ fragm. ap. schol. P. 2, 4, 80 ; rathorpra/i, ' currum implens/ 
Vajas. Sanh. 33,66; kratu-prah, 'ceremonias implens/ i.e. absolvens, iii, vii, §12. 
Brevem vocalem exhibet adverbium linguee recentioris gashpadorpram, de quo vid. P. 3, 4, 
32. Bhattik. 14,20. Conf. adnot. ad h. 1, 8. 

uporsrutim chara, Videsis, annon upa cum verbo chara conjungi possit, hoc sensu : * veni 
ad auscultationem,' i. e. ut audias. Schol. : samipe §ravanam uddisya tat-pradefe gachha. 

4. stomam. De scriptura vid. adnot. ad h. 1,2. — brahma, 'cibus/ Nigh. 2,7. — 
vasozzhe nivasorkarana-bhuta. — ruva pro ruhi, r. au. 

6. [Samav. Arch. 4, 8, 4.] purtHtihshidhe::zbahiinam satriinam nishedha-karine. 
nah. De litterse dentalis n in n linguale transitu propter sh in proecedente voce, vid. 
P. 8, 4, 27. 
raranat, secundum scholiasten est optativus, let, formee intensivee r. ram. 
sakhyeshuzzsakhitveshu, schol. ; sed idem postea sakhyuh karmani sakhyani. 

6. suvtryezzsobhanarsamarthya-nimittam, schol. Malim ' fortium virorum caussa,' quasi 
wafi^ia^ x^qiv. — sakatzzfakto *bhut, schol. Rectius fortasse vim optativi voci tribueris, 
hoc sensu : * validus ille nobis quoque validum sese preestet.' — dayamanafizzprayachhan, 
r. DAY, * dare.* 

7. ya§ah et andhas i. q. anna, Nigh. 2, 7 .^^ su-nir^yamzzsukhena nifi§esham praptum 
sakyam. — tvordatamzztvaya §odhitam, r. dai, 'purificare.' Videtur tvSrdata pro tvad- 
data dictum esse, littera dentali in fine thematis pronominalis abjecta, et vocali producta, 
ne syllable quantitas imminueretur : sic tva-vridha pro tvad-vridha, h. 66, 4, et in recen- 
tiore lingua asmardri§a yushmordri^a, ta-vat, ka-purusha et simiUa pro asmad-dri^a 
yushmad-dri^a, tad-vat, kat-purusha. Vid. Journal of Education, Octob. 1834, t. viii, 
p. 348. — krinushva, vid. ad h. 6, 3. — adrivah, vid. ad h. 3, 2, 3. 

8. righayamanam, MfofowSrra, ^atru-badham kurvanam, schol. Est participium verbi 
righayate, a substantivo righah derivati, quod secundum scholiasten virorum necatocem 
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designat: nrln hanti, iti righah. Conf. iii^ ii, § 1 : Indra/i sufipro maghava tarutro 
mahavratas tuvikurmir righavan, ' Indras pulchro naso prseditus^ diveSy victor^ magna 
facinora edens, multa peragens^ virorum necator.' — invatab, dualis praes. r. iv, 'capere, 
comprehendere.' 

jes/iahzzjayefi, preraya, iti art hap, Scholiastes optativum, let, esse putat, et jeshah 
pro jeshasi dictum esse, t finali secundum P. 3, 4, 97 abjecto, et littera sibilante inter 
radicem et terminationem introducta, secundum P. 3, 1, 34. Equidem mutilam aoristi 
formam esse credo, cujus forma integra in classico sermone foret ajaishh. 

ivar-vatlh zzsvarga'loka-yuktap^ 

dhunuhizzpreraya. De terminatione -hi in radice in vocalem exeunte quintae con- 
jugationis characteri contra serioris linguae consuetudinem subjuncta, vid. schol. ad P. 6, 
4, 106. 

9. ofrut'karna. Orfrut est stirps ipsa verbi sru, a praefizum habens, et t IfiTjiuffTittS 
in fine aucta. Schol. : a sarvatah §rinute, iti d§rut: kvip hrasvasya tuk [P. 6,1, 7l] : 
tadrifau karnau yasya, sa asrut-karnah, Non memini aliud exemplum stirpis, adscito 
t fulcitce, alibi quam in corapositi vocabuli fine adhibitae. 

nuchit, Nir. 4, 17 : nuchid iti nipatah puranoruavayor, nucha iti cha. ' adya chin 
nuchit tad apo nadinam,' adya cha pura cha tad eva karma nadifiam ; ' nfi cha pura 
cha sadanam rayinam,* adya cha pura cha sadanam rayinam. 

dadhishva pro seriori dhatsva, ut h. 3, 2, 3. Schol. : chitte dharaya. — krishva pro 
kurwthva, ut h. 17, 7 kritam pro kurutam, 

10. havana-frutqm, thema havana^p'ut. — hUmahe, r. hve, pro hvayamahe, vid. 
P. 6,1,32-34. 

11. Kausika. Schol.: yadyapi Vi^amitrap Kusikasya putras, tathapi tad-rupena 
Indrasya eva utpannatvat Ku^ika-putratvam aviruddham. ayam vrittanto ^nukramani- 
kayam uktah : ' Kufikas Tvaishirathir, Indra-tulyam putram ichhan, brahma-charyam 
chachara ; tasya Indra eva Gathl-putro jajne/ iti. 

Tnandasanah^zhrishyan. Scholiastes suffixo -asana formatum dicit, de quo apud 
PAninim nihil memoratum invenio. 
navyam - - tira i. e. * fac ut juvenili vigore diu fruamur.' 

12. [Vajas. Sanh. 6, 29.] girvanah, vid. adnot. ad h. 5, 7. — vriddhayah etjushta- 
yafij nomina agentis, suffixo -ti formata, quod plerumque nominibus abstractis formandis 
inservit. 

XI. 
Hymnus in Indram. Auctor Jetris, Madhuchhandasis filius. Metrum anushtuhh. 
\. [Vajas, Sank. 12, 66 et 17, 61. Samav, Arch. 4, 6, 2. Ait, Br, 6, 7.] samudra- 
vyachasamir^samtuiravat vyaptavantam, samudrorvyachah iva vyacho yasya ; r. vyach, 
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suff. -<M. — rathttamam rathlnam, pro rathitamam rathindm. — satpatimzzsqu-marga' 
vartinam palakam. 

2. bhema, aoristus r. bhi, radicis vocali gunata^ ut in jeshafi, h. 10, 8. — ahhi-pra- 
nonumah, conf. Samav. Arch. 2, 6, 2 : ima u tva puruvaso abhipranonuvur gira/i, gavo 
vatsam na dhenavaft, ' hae jam te, dives ! invocant preces, vaccsB vitulum velut.' 

3. ratayahy 'dona/ a r. rai, 'dare;' cujus verbi quum in hymnis nostris nullum 
exemplum inveniatur, ex Ait. Br. 7^ 17 hoc adscribam : deva va imam mahyam arasata, 
' dii profecto hunc mihi largiti sunt.' 

stotribhyo manhate. Schol. : ritvigbhyo dakshina-rupena dadati : sed dubito^ an 
vales de sacerdotum stipendio cogitaverit. 

4. l^Samav. Arch. 4,7, 8.] puramzzAsura-puranam, genitivus thematis pur, ut h. 
61,5; puram dartar 'urbium deletor!' compellatur Indras, ii, i, § 19. Conf. accus. 
sing, puram, et instr. pura, h. 53, 7 ; accus. plur. purah, h. 33, 13 ; 51, 5 etc. 

bhindufiy a r. BHTD,.suff. unad. -v, inserto sono nasali prseter serioris linguae consuetu- 
dinem {Siddh. K. fol, 190 r.) servato. 

5. Schol. : Balornamakah ka§chit Asuro devasambandhintr gah apahritya kasmins- 
chit bile gopitavan ; tadamm Indras tad bilam svasainyena samavritya tasmad biHd 
gd nihsdrayamasa ; tad idam updkhydnam * Indro Balasya bilam apaurnot* ityddi 
brdhmaneshu mantrdntareshu cha prasiddham. 'Asuras quidam, Balas nomine, deorum 
vaccas auferens, in quadam cavema caelavit; tunc Indras cavemam illam agmine suo 
circumdans, vaccas ex ea eduxit. Hsec fabula narratur in illo, '' Indras Balee cavemam 
efTregit" etc., aliisque et brahmanarum et hymnorum locis.' Vid. ad h. 6, 5. 

apdvar, i.e. apa-avar, v. vbi; secundum scholiasten insolita imperfecti forma, pix) 
avrinotf omisso scilicet peculiari verborum quintse classis additamento, -ntr, et ipsa 
radicis vocali ri per gunam in ar producta, post quam, ut in radicibus consonante termi- 
natis classium ii, iii, et vii, (Bopp. Gr. § 320) characteres pers. 2 et 3 sing, abjiciuntur. 
Conf. akar, h. 24, 8 ; ajigar, h. 92, 6 ; var, vivar, dvar, potestate secundse personse, 
h. 63,5 ; 62, 5 ; 33, 7. 14. 15 ; et var sensu tertisB personee, h. 121, 5. Similia quaedam 
habet schol. ap. P. 2, 4, 80 : md hvar mitra tvam, ' ne aduncus fias, amice ! tu ;' md no 
dhaky ' ne nos uras ;' pardvarg bhdrorbhrid yathd, ' cede de via, velut homo onus 
gestans.' Quas formas omnes rectius aoristos, formae quidem insolentioris, quam praete- 
rita imperfecta dixeris. 

tujyamdnd8ah:=:Balena hinsyamdndh. — dvishu/iizprdptavantah, aorist. r. av. 

6. 8indhum=8yandamdnam somam.— kdrava/i-kartdrahy ritvig-yajamdndh. 

vidushte pro vidus te, lege euphonica, cujus vis alioquin unius ejusdemque vocabuli 
limites non excedit, ad diversas voces copulandas traducta. In interpretatione horum 
verborum scholiasten sequutus sum, qui vidush te tasya per ellipsin pro tadristuya tava 
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dhanordanam jananti dictum esse putat. Sed nescioi anDon genitivi a verbo seDtiendi 
pendere possint, hoc sensui ' norunt te talem sacerdotes/ Conf. h. 2^ 2, 2 ; 19, 3 ; 
23, 24. 

updtishthantay ' prope te steterunt/ venerabundi scilicet et observantiam suam common- 
straturi. Animadvertuat PAninis, 1,3,25, et Vopadevas, Mugdhab. p. 201, radicem 
sthA, prsefixo upa, si mantrorkaranef sensu 'obediendi, jussa exsequendi,' usurpetur, 
formam medii induere : quam tamen regulam ssepe neglexerunt poetee epici. Ramay. 
2, 8, 10 : upasthasyasi Kaufdlyam daslva tvam kritdnjalim, et 1, 29, 23, ubi scholiastes 
upcUasthu^ idem ?alere dicit, quod nishevire, Inest eadem obedientieB et cultus notio 
nominibus derivatis, upasthanam (ut in solemni suryasya upasthanam, Mitdksh. lib. 1. 
fol. 3 9. conf. Man. 2, 48), et upasthatri^ ' minister, servus.' Addere liceat, me olim 
hunc reverentice et obsequentiee colorem verbo upastha in quibusdam episodii de Nala 
locis (8,25; 15,7.10; 26,14) tribuisse (iZocttces SanscritcB, pag. 20); sed Boppius 
in libri mei censura, {Wiener Jahrbiicher, 1828. vol. 42. pfig. 264) propositam a me 
illorum locorum explicationem non comprobavit. 

7. avatira^=:hinsitavan asi; r. trI, de cujus transitu in tir vid. P. 7, 1, 100. — De 
Indra, Sushnam (i. e. doemonem exsiccatorem, = bhutandm ^ashana-hetum etanrnama" 
kam Amram, schol.) necante, vid. h. 33, 12 ; 51,6; 121,9.10. YAskas, Nir. 5,16 
Sush^ nomine solem intelligendum esse innuit. — medhirah, De hujus vocis derivatione 
vid. P. 5,2,109schoL 

8. bhuyaslfijiTo bhuyasya(iy vid. P. 6, 1, 106. 107. 

XII. 
Hymnus in Agnim. Auctor MedhAtithis, Kanvje filius. Metrum gaya^t. 

1. [^Samav. Arch, 1,1,3. Ait, Br, 4,31. Conf. h. 36,3.] dutam, Hanc vocem 
illustrans scholiastes affert ex Taittirtyorbrahmanis locum : Agnir Devanam duta aslt, 
U^anah Kavyo Asuranam, — vifvavedasam conf . jata-vedas h. 44, 1. — asya ycgnasya 
sukratum : iisdem verbis concludit versus Samav, Arch. 2, 2, 6 : yajishthan tva vavri- 
mahe devam devatra, hotaram amartyam, asya yajnasya sukratum, * sacrificio dignis- 
simum te deum inter deos eligimus, vocatorera immortalem, hujus ceremonies bonum 
consummatorem.' 

2. havimabhih pro homabhih, r. hve. Vid. homa, h, 84, 18. — havanta, secundum 
scholiasten imperfectum r. hve. — havirvaham vid. adnot. ad v. 6. 

3. jajnanah^aranyor utpannap ; partic. prater, redupl. passivi r. jan. Conf. P. 3,2, 
106. Forma rarior, quae an apud recentiores unquam occurrat, dubitat Boppius, Gr, § 602. 

6. didivah pro dtdivan (vid. P. 8,3, l), vocativus adjectivi, adinstarparticipii prsteriti 
reduplicati, a r. div sufBxo -vas formati: vid. P. 6, 1,66. — shma. De sibilo dentali 

4g 
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in lingualem mutato propter vocalem dictionis proecedentis, vid. P. 8, 4, 27. — raksJuu- 
mnati. De suffixo -vin vid. P. 6, 2, 102. 121. 122.— daha. Conf. Samav. Arch. 1, 3, 4 : 
Agne raksha no anhasa^ prati sma deva rishataft tapishthair ajaro daha, ' Agnis ! 
seiira nos a peccato ; deus, senii expers ! inimicos nostros tepidissimis flammis ure/ Et 
ibid, ly 4, 5 : tapa no deva rakshasah, ' deus ! ure nostros inimicos.' 

6. havt/avat pro havyavah, secundum legem euphonicam, qam litteram h in fine dic- 
tionis in mutam lingualem transire jubet: Bop p. Ch\ §81. Ante vocalem istud tin 
Rigveda mutatur in I (vid. ad h. 1,1) : sic iii, viii, § 18 : havyaval Agnir ajarah pita 
nafi, ' oblationes portans Agnis, senii immunis, parens noster.' De formatione vocis, 
vid. P. 3, 2, 64. Conf. havir-vat^ h. 72,7; pritanoF^hat, ' agmina devincens/ iii, i, 
§ 33 : ayam Agnifi pritana^hat savtro yena devaso asahanta dasyun, * hie Agnis, agmina 
vincens, viris adjutus, per quern dii superarunt inimicos;' turashdt, 'celeriter vincens,' 
Vajas. Sank. 20, 46 : vrishayamano vrishabhas turashat^ * tauri instar incedens, largitor, 
celeriter vincens,' ubi schol. : turnam sahate satrun ohhibhavatiy iti ; et jalashaty apud 
schol. P. 3, 2, 63. 

juhvasyaftzzjuhiirrupena mukhena yuktah, juhur asyam yasya. Vox quinque syllabis 
efferenda; vid. ad h. 1,9. 

7. amwa^hatanam=:amwanam hinsakanam fatrunam roganam va ghatakam. Conf. 
amtva^ha, h. 18, 2, et simplex amtva (amiva f) h. 35, 9. 

8. saparyati^paricharatiy schol. Ita quoque YAskas, Nigh. 3, 5. Inter verborum 
stirpes kandu-adi designatas, sapar occurrit, vid. schol. P. 3,1, 27. Siddh. K. fol. 162 ». 

9. avlvasatiznagamayitum ichhati ; forma desiderativa r. vA. Apud YAsk am vivasati 
inter paricharaifa^karmani legitur. Nigh. 3, 5. 

11. stavanalizzstuyamanah ; eidem dictioni activa vis tribuitur h. 61,9; 113,17. 
Merito h. 1. et b. 31, 8 in stavana^ mireris sensum passivum in vocabulo terminationem 
activi habente. — gayatrenazzgayatrt-chhandaskena anena auktena. 

XIII. 

MedhAtithis, Kanvje filii, hymnus, metro gaya^r?, in Rigveds indice aprisuktam 
dictus, duodecim scilicet divinitatibus, quae communi nomine 5/>ri, plur. apriyah, com- 
prehenduntur, dicatus. Singulis versibus invocantur, 1. Idhmcu, dictus quoque Samidh^ 
Samiddhas vel Snsamiddhas. 2. Tanunapat. 3. Nara§ansa8. 4. Ilitas. 6. Barhis. 
6. Devlr dvarah. 7. Ushasa-nakta. 8. Daivyau hotarau. 9. //5, Sarasvati, et JBha- 
rati. 10. Tvashtris. l\. Vanaspatis. \2. Svaha. Ecedem divinitates eodem ordine cele- 
brantur in carminibus, qu® ii, ii, § 10.11, ii, viii, §22.23, et in, viii, § 20.21 
exstant, atque in hymno, cujus singulos versus illustrat YAskas, Nir. 8, 6-21. Sunt nisi 
fallor ha;c carmina ii* divinitatibus sacrata, quae in ultimo uniuscuj usque versu nuncu- 
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pantur; et numina in praBcedentibus versibus invocata, nempe ignis sacer sub variis 
appellationibusy w. 1-4, stragulum sacrificale, v. 5, sacelli portCB, v. 6, diluculum et 
nox, utpote tempestates, quanim concursu sacra niatutiua iiunt, v. 7, turn divi sacrifica- 
tores duo, v. 8, deee tres, v. 9, deus tignahus, qui erigendae pilsB sacrificali prseest, v. 10, 
denique arbor, sive lignum, quo holocaustum paratur, v. 11, compellantur solummodo 
tanquam ceremoniarum testes et ministri, ut debita officia prsestent ei divinitati, in cujus 
honorem sacrificium instituitur. Pretium est in Rigvedae brahmanis videre, quomodo 
serior eetas, quum fortassis ritus hi antiqui jam diu vetustate exaruissent, allegoricum 
sensum subjecerit sacrorum librorum locis, qui ad eos respiciunt. Ait. Br. 2, 4. 

1. yakshi, vid. adnot. ad h. 9, 1. Sed audi quoque scholiasten ad h. 14, 1 : yyer hiah, 
sipi bahulam chhandaH (P. 2, 4, 73), iti fapo luk ; vrafch-adina (P. 8, 2, 36) shatvam ; 
ihadha^ ka^ si (P. 8, 2, 4l), iti katvam ; ser hir-adefah (P. 3, 4, 87) chhandasatvat na 
bhavati. 

2. krinuhi, vid, adnot. ad h. 6,3. Ignota est serioris lingusB imperativis haec termi- 
natio "hi in radicibus quintsB classis in vocalem exeuntibus. Conf. frinuhi, h. 82, 1 ; 
ahinuhi, 'obtine, assequere,' ii, ii, § 12. Tanunapat et Nara^ansas, duo Agnis cog- 
nomina quomodo inter se differant, docemur iii, i, § 34: Tanunapad uchyate garblia 
AsurOy Nara^anso bhavati yad vijayate, * Tanunapat dicitur lignorum in gremio latens 
Asurarum debellator ; Narasansas est quando nascitur.' Vid. adnot. ad h. 22, 6. 

4. manurhitafi. Schol. : manuna mantrena manushyena va yajamanadi-rupena hito, 
Ura sthapita^. Notabilis est in voce composita usus nominativi manur, pro nuda stirpe, 
manu'hitah. Conf. h. 14, 1 1 ; 106, 5. 

5. Strinlta. Conf. Vajas. Sanh. 7, 32 : strinanti barhir anushak. Ait. Br. 5, 12: 
stlrnam barhir upa no yahi vltaye. — ghritaprishtham* Conf. in, viii, § 18: suchim 
pavakam ghritaprishtham Agnim, ubi schol. : ghrita-prishtham zzpradtpta-prishtha- 
upalakshita-fartram, athava uparlta-bhage ajyopetam, — chak8haifamzzdar§anam. 

6. Schol. : Dvaro ycgna-salordvarani visrayantam, kapatodghatanena na [sic cod. 
Chamb. ; deest na in cod. Colebr.] vivriyantam. kidri§ya/i f ritavridhah, ritasya 
satyasya yajnasya va vardhayitryah^ devir dyotamanak, asafchatah asaschantyah tidgha- 
tanena na purushorsanga-rahitah ; yadva asaschatah praveshtri-jmrushorrahitan yajna- 
grihan tat-purtuha-pravesaya dvarabhimaninya etat-sarynika Agni-visesha-murtayo vi- 
srayantam vi^eshena sevantam. dvarasevaya tatra purusha-prave^ena va kim prayojanam? 
iti, tad uchyate : adya asmin dine nunam avafyam yashtave yashtum ; cha-karat di- 
nantareshu api, iti drashtavyam. In interpretatione mea secundam scholiustse explica- 
tionem sequutus sum. Malim nunc versum sic intelligere : ' Aperiuntor portae sacelli 
nitidae, non clausae, hodiemi sacrificii caussa.' Quam interpretationem praeferre inducor 
comparatione locorum similium, quos ne lectoris judicium occupem, jam describani. 
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Primus est ii, ii| § 10 : vifrayantam ritavridfuih prayai devehhyo mahtfi pavdkasali 
purtupriho dvaro devir caa^chatahf * aperiuntor, ad introitum deorum, sacra augentes, 
magnsBy puree, multis desideratae portse nitideey non clausae/ (Scbol. : v^rayantam^tA- 
mdham fntyantUfVivritta [leg.vivrita] bhavantu; asa^chata^izasajyamanah, paraspani- 
viprakrishta^ ; prayai, vid. P. 3,4,10). Secundus, iii, viii, §20 : devir dvaro vi^or 
yadhvam suprayana na utaye, 'nitidse portse ! apertae estote, et aditu faciles, nostrae salutis 
caus6a»' (Scbol.: vifrayadhvam'ziviyukta bhavata.) Tertius locus legitur iVtr. 8, 9: 
vyachasvattr urviya vifrayantam, patibhyo najanayah §ubhamanah [leg. fumbhamanah\, 
devir dvaro brihattr visvanhinva; devebhyo bhavata suprayanah, ' spatiosse, amplee 
aperiuntor portse, (mulierum instar, quae maritos excepturae se omant) nitidae, magnse, 
omnia capientes ; diis estote aditu faciles.' Stevensonus versum nostrum ita vertit: 
' Keep close the doors of the sacrificial hall, those resplendent doors which cause pros- 
perity, and were never entered by any common man; for this is the day of our sacrifice.' 

yashtave, dativus gerundii. Vid. P. 3, 4,9-17. Siddh, K. fol. 218. Lassen, In- 
dische JBibL iii, p. 100. Bop p. Krit. Gr, p. 287. Conf. pratidhatave, h. 24, 8 ; sotave, 
h. 28, 1 ; patave, h. 28, 6 ; sartave, h. 32, 12. 

7. supesasa, vid. ad h. 6, 3. — barhir asade. Accusativum a substantivo verbali atade 
pendere vides, ut v. 9 ab ipso verbo sidantu. De mera radice, sensu nominis abstracti 
posita, vid. adnot. ad h. 23, 21. 

8. sujihva pro sujihvau propter sequentem vocalem : vid. P. 8, 3, 19. Conf. adnot. 
ad h. 4, 10. — yakshatam scholiastae est optativus, let, inserta littera sibilante formatus 
(P. 3,1,34); mihi aoristus, ut viii, i, § 13: sa no yakshat devatata yajiyan, Mile 
nobis sacrificet in ceremonia diis dicata, sacris dignissimus.' (Schol. : devatata^deva- 
tatau yajne. De yajiyan vid. P. 6, 4, 164, et conf. yajishtha, h. 36, 10.) 

9. [Recurrit hie versus iisdem verbis in hymno similis argumenti, in, viii, §21.] 
mayobhuvah=8ukhotpadikah. €uridhah::zso8hena kshayena va rahitah, conf. h. 3,3,3. — 
Ut hie Ha, Sarasvati et Mahi, sic Ila sive Ida, Sarasvatl, et Bhdrati conjunctae invo- 
cantur in duobus Yajurvedae versibus, Vajas, Sank. 29, 8 : Adityair no Bharati vasktu 
yajnam; SarasvaG saha Rudrair na avit ; Idopahuta Vasubhih sajosha yajnam no 
devir amriteshu dhatta, * cum Adityis Bharati nostrum appetito sacrificiuni ; Sarasvati 
cum Rudris nos protegat ; Ida invocata est cum Vasuibus sociata ; sacrificium nostrum, 
deaB ! inter immortales accipite.^ Vqjas. Sank, 29, 33 : A no yajnam Bharati tuyam etu, 
Ida manushvad iha chetayantl, tiero devir barhir edam syonam, Sarasvatl, svapasah 
sadantu, ' ad nostrum sacrificium Bharati celeriter {ttiyam:=:kshipram. Nigh. 2, 17) 
venito, et Ida, hominis instar hie peragendas ceremonies indicans, atque Sarasvatl ; tres 
deae stragulo huic amplo insidunto, egregia opera perficientes.' 

10. Tvashtaram^Tvashifi'namakam Agnim. — agriyamzzfreshtham, — kevalah,Y\d. 
ad h. 7, 10. 
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11. Vanaspate^etan-namaka Agne. — pradMi^^yajamanatya.— chetandmzspara' 
loka-vishayam vijnanam. 

12. Schol. : svaha-fohdo havi^pradana-vacht ion, etan^namakam Agnimfesham lak- 
shayati ; tad-Agni-sampaditam yajnam, etc. — krinotana^ yid. ad h. 6, 3. De termina- 
tione 'tana vid. P. 7, 1, 45. Conf. punttana^ h. 15, 2 ; bravitaruiy h. 84, 5 ; dhattana, 
h. 20, 7 ; 103, 6 ; nishpipartajM, h. 106, 1 ; aitana, h. 1 10, 3. 

XIV. 
Hymnus in Vip)edevas. Auctor MeohAtithis, Kakvjb filins. Metram gayatri. 

2. ahushata, aorist. r. hve. — grinanti te dhiya^, schol. : tvadiyani karmani kathor 
yanti ; equidem malim dhiyafi sensu adsuetiore accipere, ' te canunt hymni tui,' i. e. 
hymni tibi dicati. 

3. [VajcLs. Sank. 33, 45.] Ex scholiastoe Bententia accusativi pendent ayerbo yakshi, 

V. 1. 

4. matsarahzztripti'kara^ ; r. mad. — drapsa^ vindu-rupali. — madhvafi, 'suayes,' 
pro madhavahf yid. Bcbol. ad P. 7, 3, 109. 

chamushadahzzchamushu chamasadirpatreshu avasthitap. Conf. vii, i, ^ 30 : isham 
ufjam cha pinvasa Indraya matsarintamali chamushu a nishtdaH^ ' cibum yigoremque 
infundis (? pinvaseizraksfiasi, schol.), Indree Isetificantissimus, in pateris (chamushu^ 
chcanaseshu, schol.) commoraris.' Proprie chamu est pars apparatud, qui exprimendo 
plantarum succo inseryit. Sic Vajas. Sank. 8, 39 : uttish^han qjasa saha pttva fipre 
avepaya^ samam Indra chamurmtam^ ' surgens cum yigore, maxillas commoyebas, Indra, 
postquam biberas libaraen in patina [?] paratum,' ubi MahIpharas chunu-suiam reddit 
chamvam adhishavana-charmani sutam ' pelle, quse percolando libamini inseryit, purifi- 
catum ;' conf. h. 28, 9. In RigyedcB loco, yii, i, § 2 : ete somasa indavah prayasvanta§ 
chcunumia^ Indram vardhanti karmabkip, ^ h«c libamina stillantia, nutrientia, in 
patinis [?] parata, Indram augent sacrificiis,' scholiastes chamuF^uta/i explicat chamvor 
adhisJiavanarphalakayofi abhishutah, i. e. ' duabus torcularis trabibus expressa.' Com- 
plura exempla radicis sao eodem modo, ut in chamushad, usurpatee, obyiam sunt in 
yersu, iii, yii, ^ 14: hanaah ^uchUhad vasur antarikskasad hota vedishad atithir 
duronasat, nrishad varasad vyomasad abja goja ritaja adrija ritam, ' Sol, anser in 
sereno ccelo degens, habitator in acre commorans, sacrificator in ara insidens, hospes 
in domicilio yetsans, apud homines habitans, in egregio solis orhe commorans, in ccelo 
degens, ex aquis, ex radiis, ex yeritate, ex monte natus, ip$e est yeritas.' 

5. arankritafij exomantes.' Conf. ii, ii, § 5 : vastnneva vasaya ntanmana fvchim 
jyotiratham §ukravarnam tamohananiy ' yestimento yelut exorna carmine Agnitn purum, 

splendido curru utentem, nitido colore gaudentem, tenebras repellentem.' 

4 H 
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6. ghritaprishtha/izzpushfangatvena dtptaprishthah. — manayujahzzmanafi^sankalpar 
matrena rathe yyyamanafi ; manasa yunjata iti manoyujafi : vides pasBivam vim inesse 
radici. — devanrt-somapltaye, de inserto t vid. ad h. 9, 6. Postrema verba fortasBis in 
hunc modum verti debent : ' equi, qui te vehunt, iidem deos hue advehant ad libaminis 
potum/ 

7. ritavridhafizzsatyasya yajnasya va vardhakan. Conf. h. 2,3,2. — madhvakzz, 
madhurasya somasya, pro madhott. De genitivo post verbum pA, vid. ad h. 2, 1, 1. 

8. madhoh pro madhunafij vid. P. 3, 1,85. — vashatkritizzvashatkarorkale, vashat- 
karoryukte yage va. 

9. akim vakshatiiiavahatUf schol. Vocem aktm non memini me alibi in hymnis 
nostris legere. Occurrit cum aliis particulis apud Y Ask am, Nigh. 3, 12, et in recensn 
vocum indeclinabilium apud BHAffoj., Siddh. K. fol. 29 r., sed ita ut non appareat, 
quem sensum dictioni tribuerint. Omisit voculam Colebr. Gt. p. 121. Devar. in 
suis ad Nighantum adnotationibus hoc ipso loco nostro tanquam exemplo utitur, sed 
nuUam addit explicationem. — usharbudhap pro usho4nidha/i ; conf. sabar-dtighd, ahar- 
vidafi, h. 2,1,2. 

10. [Vajas. Sanh. 33, 10 et 47.] dhanudfhi^zztgobhiit. 

12. artisht^zzgatimattli, secundum scholiasten a r. ri, aranti gachhanti, iti arushyo 
vadavah. — haritafizzharttm ratkarudham purusham netum samarthafi. — rohitah:z:r(h 
hit-fabdabhidheyafi vadavaft ; conf. Nigh. 2, 14, ubi rohita^, ' equi rubentes,' vehiculum 
Agni proprium esse dicuntur. 

XV. 

Hymnus in Ritues, cum quibus alis consociantur divinitates, Indras nimirum, Ma- 
rutesj TvASHTRis, Mitras et Varunas, DravikodAs, AIvini et Agnis. Auctor 
MedhAtithis, Kanvjb filius. Metrum gayatri. 

1. tadokasak, ^mi^p90,\.t. in te commorantes.' Schol. : tannivata^, sarvatra ivad- 
udara-sthayinah, iti arthap. 

2. potratzzpotrv^ambandhirpatrat. Sacerdotis potri dicti meminit Colebr. Miseell. 
Ess. i. p. 136.190. Siddh. K. fol. 196 r.— pufutana, vid. ad h. 13,12. 

3. \_Vajas. Sanh. 26,21.] gnavah, vocativus, pro g;niavan, vid. P. 8,3, 1; adjecti- 
vum a substantivo gna, ' mulier, uxor' derivatum; conf. 22,10; 61,8; Nigh. 3,29. 
YAsKAS, Nir. 3,21, gna a r. gam deducit, quia gocAAan^ eito^, 'eas ineunt.' Malim 
ad r. JAN referre^ ut Greecum ym ad FEN, ytivofuu^ ylyv^ficu. — neshtar, vid. Colebr. et 
Siddh. K. 1. c. 
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. 4. yonishu scholiastes ttA/diXi sthaneshuj addens trUhu savaneshu^ i.e. ' in tribu8 liba- 
tionibus/ quod fortassis ad sacra matutina, meridiana, et vespertina respicit. Vocem yoni 
YAsKAS inter griAanamans retulity Nigh. 3,4; conf. Sankar. ad Vedanta Sutr. 1,4, 
27. — paribhushazzalankuru; conf. h. 31,2. In loco simili, ii, i, § 26 ukthair ya 
eno/i paribhushati vratam, scholiastes paribhushatiz^parigrihnati explicat, ita ut sensus 
sit, ' qui cantilenis sociatam eorum ceremoniam accipit.' 

5. brahmanat radhasah piba, verte : * ex sacerdotis brahmanachhaisin dicti, patera 
opulenta bibe.' Schol. : brahmanat, brahmanachhansisambaddhat, rudhaso dhanabhutat 
patrat somam piba ; brahma-^abdena atra brahma^varge dvittyo brahmanachhanst kath- 
yate. Vid. Colebr. MiscelL Ess, i. p. 135. 190. — €L8tritamziamchhinnam. 

Ritunr anu, Hanc omnium, qui voces continua serie decurrentes exhibent, codicum 
scripturam auctoritate sua confirmat P. 8, 3, 9. Sic ishudKnr asakta^ h. 33, 3 ; girtnr 
achuchyavttana, h. 37,12; et ita ante vocalem dmnes accusativi pluralis Tocum, quanim 
thema in t vel u exit. Dicamne quid mihi in mentem venerit de hujus scripturse origine? 
Priscum sermonem tarn in masculinis quam in femininis vocibus accusativos pluralis in 
-n et "S promiscue formasse crediderim : quam loquendi inconstantiam quum animad- 
verteiet is, qui primus haec carmina ex vivo hominum ore calamo excepit, rem dijudicare 
reformidans, utramque formara videtur scriptura exprimere voluisse, ut lectori vel unam 
vel alteram eligere, et vel Ritun anu vel Ritur anu dicere liberum esset. Sed possit haec 
scribendi ratio ita quoque orta esse, ut primitus vocum in i et u accusativi pluralis omnes 
littera -« script! fuerint ; qua terminatione offensus grammaticus aliquis, serioris linguae 
regulis adsuetus, in textu quidem nihil mutare ausus sit, signo tamen soni nasalis supeme 
adjecto indicare voluerit, queenam sibi emendatior lectio videretur* Heec conjectum si 
vera est, formam illam antiquam in -«, Ritus, Ritur, voce Masorethica Kethib, et emenda- 
tionem grammatici, Ritun, Keri vocare licebit. 

6. dakshamzrzpravriddham. — dhritavrata Alitravaruna. Breves vocales finales scho- 
liastes libertate vetustee linguae excusat, sanhitayam chhandasam hrasvatvam. 

dulabham. Schol. : durdaham, ^atrubhir dagdhum vina^ayitum asakyam, iti arthah, 
Vides r. dah transiisse in dabh, ut r. grah in grabh (vid. adnot. ad h. 24,12). 
Littera r prsefixi dur mutam dentalem radicis, d, mutavit in lingualera, d ; tum ipsum r 
evanuit, et vocalis, qusB illud preecedit, producta est, simili ratione, ac si duorum r con- 
currentium prius eliditur (ut in duraktam, niraktam, pro dur-raktaniy nir^raktam, quibus 
exemplis utitur schol. P. 8, 3, 14). Denique d linguale, inter duas vocales collocatum, 
transiit in 1, Habemus igitur hosce mutationts gradus : dur-daha, dur-dabha, dur-dabha, 
du^bha, du'labha. Non desunt alia exempla mutee dentalis, propter antecedens r vel 
sh in lingualem transformatae : pufodasa, ex purah et r. dAs ; shodat, pro shashrdat ; 
shodofa, pro sliash-dasa ; et shodha pro shash-^ha : ubi vides shash ante litteram sonan- 
tem transire in sho, perinde ac si shas fuisset. Ut autem in dulabha ur-d transiit in 
ur-d et deinde in ud et uL ita ur-dh videmus mutatum esse in ur-dh et udh in vocabulo 
dudhyah, h. 105,6, quod ex dur-dhiyafi coortum est. Jam supra ad h. 1,1, observa- 
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vimusy mutationem litteranim d et dh^ inter duas vocales coUocataruirii in liquidam l, 
peculiarem esse Rigvedee : nou est igitur quod miremur, dudabha, non dulabha, scribi in 
isto Yajurvedee versu, Vajas. Sank, 3^36 : pari te dudahho ratho ^sman asnltu vifvata^, 
yena rakshasi da§u$hahf ubi sckoliastes dudabhcy ad r. dabh refert: dabhnotir vadha,' 
karma, dvhkena dabhyate, durdabhap, kenapi sahasa hinsitum a^akyafi. Eadem fere 
exempla quibus observationem meam de littene dentalis in Ungualem transitu hie et alibi 
{Joum. ofJEduc. t. viii. p. 343) illustravi, nuper demum reperi jamdudum congestaesse 
in scholiis ad P. 6, 3, 109, ita tamen ut non appareat, quam sibi de iis rationem reddiderint 
Indorum grammatici. 

7. [Nir. 8, 2.] draviifodaazzbala-dhanayor datrimai. Ita YAskas, Nir. 8, 2. Sed 
audi eundem, Nir, 8,1: dravinodap kasmat? dkanam draviifam uchyate [^Ni^h. 2, lO], 
yad enad abhidravanti ; balam va draviffom \^Nigh. 2, 9], yad enena abhidravanti ; 
tetsya data dravi^oda^, De longa vocali terminationis vid. ad h. 1 , 8. Scholiastes 
duplicem offert vods dratdnodas interpretationem : primum enim dravinodafi per accusal 
tivum dhanapradam reddit, et ad devam trahit ; deinde addit : yadva dhariaprado *gnih 
60 *pi nanu ? iti feshafi. Secunda explicatio preeferenda esse yidetur. Verte : * Largitor 
opulentiae est ; ideoque homines, lapides (vid. ad h. 28, l) manu tenentes, in sacrificio, 
in ceremoniis deum celebrant.* dravinasa/i scholiastes dhanarthinap, * opulentiam desi- 
derantes,' interpretatur : mihi videtur esse genitivus thematis dravinas, compositae voci 
dravinodah simili ratione subjunctus, qua supra h. 9, 9 vasofi vasupatip. Conf. h. 96, 8. 
Apud Y Ask AM quidem inter bala-namani et dhana^namani, Nigh* 2,9 et 10, non dra- 
vinah legitur sed dravinam : sed formam dravinap olim exstitisse, vocativus sudravinap 
h. 94,14, et derivatum draviifosyup apud P. 7, 4, 36, et ipsum dravino-dah arguunt. 

llate:=.yachantij stuvanti^ vardhayantiy pujayanti, iti va. YAskas, Nir. 8, 2. 

8. ffinvire, ' auditi sunt,' i. e. inclaruerunt. Insolita forma r. sru, peculiari quintee 
verborum classis additamento, -nu, in conjugatione passiva servato, et terminatione -ire, 
quse reduplicati prsBteriti propria esse solet, ad imperfectum translata. Conf. ftitive 
h. 37, 3 ; 74, 7. — vanamahezzsambhqjamafi. 

9. [Vajas. Sank. 26,22.] pipishati pro sexiore pipasate: chhandasa ikarafi, schoL 

— neshtratzzneshirirsambandhi-patrat ; vid. Colebr. MiscelL Ess. i. p. 135.190. — 
ishyata^homa-sthane gachhata. 

10. dadUt a r. dA, vXpapih a r. pA. Vid, P. 3,2,171. 

11. didyagnl zzdidir Agnir yayos tau. Scholiastes didi ad r. niv refert ; sed videtur 
olim exstitisse verbum dIdI, recentiori did hi respondens: vid. imperat. didihi, h. 79,5. 

— ycffna'Vahasauiziyajnafn vahatap. 

12. gdrhapatyenazzgrihapati-sambandhina rupena yuktap san.— yajnantpzzyajnam 
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nayaiif iti yajnanih; conf. senanlh, P. 3, 2, 61. — devayate. Schol. devan atmana ichhatiy 
iti devayan; tasmau In lingua seriore foret devlyate. Vid. P. 7, 4, 35. 

XVI. 
Hymnus in Inoram. Auctor MedhAtithis, Kanv^ filius. Metmm gayatrl. 

1. l^Ait. Br. 6y 9.] vjishanamizkamandm varshitdram. Thema vrishan, nomin. 
vrisha, genit. vrishnah, h. 32, 8. Conf. iii, i, §30: vrishanam tvd vayam vrishan 
vrishanafi samidhtmahiy ^dona effundentem te, donorum efTusor! nos, libamina efTun- 
dentes, accendimus ;' ubi scholiastes observati vrishanah in nomin. plur. dictum esse pro 
vrishana/i. — surachakshasah zzsurya'Samana-prakasa-yuktdh, 

2. Verte: 'ad hesc grana butyro stillantia :' ita schol. : harl imd ydgartham vedydm 
asaditatvena purovartinlr dhdnafi bhrishia^yava'tundulan uddifya, sukhatame rathe 
Indratn avcuthapya, asmin kaiinani upavakshatah, vedinsamlpe vahetam. kidri§lr dhd- 
nafi ? ghritamuvahf ghritam snuvanti, iti ghritasnuvafi, Videntur grana ista in sacri- 
ficio simili ratione adhibita fuisse, ut o^xoxiStoi apud Grsecos, et mola salsa apud Ro- 
manos. 

3. prayati adhvare, * procedente sacrificio.' Conf. iii, i, § 34 : yad adya tvaprayati 
yajne asmin hotof chikitvo avrinJmahlhaf ^ quia hodie ie, procedente sacrificio isto, 
sacerdos sapiens ! elegimus hie' Ex scholiasts mente Stevenson us versum ita red- 
didit : ' We invite Indra to our morning sacrificei also to our mid-day sacrifice, and lastly 
to our evening moonplant banquet.' 

5. semam pro sa imam, vid. P. 6, 1|134. — gaurahzzgauramrigah, 

6. adhi locativo prsefigi amat : adhi tvachi, h. 28, 9 ; adhi kshami, 25, 18 ; adhi 
sdnau, 32,7; adhi dyavi, 39,4; adhi vishiapi, 46,3; adhi bhUmydm, Nir, 1,15. 
Ablativo frequentius postponitur : vandd adhi, h. 29, 6 ; dhanor adhi, 33, 4 ; ritad adhi, 
36,11. 

9. aprina^isarvatah pUraya. Conf. Vqjas, Sanh. 17, 72 : bhasa antariksham dprina, 
Derivant a r. pkin, ut mrina, h. 29, 5, a r. mrin. Utrique verbo radicem vocali termi- 
natam prI, mrI subesse credo, quse litteram n ex additamento nonee conjugationis 
adsciverint. — svadhyqh metrum arguit scriptum esse pro svddhiyah, nom. plur. adjectivi 
svddhl, {su-ddhi, r. dhyai, vid. P. 3,2,178). Scholiastes svadhyah pro genuina voca- 
buli specie habere videtur, quum vocalis t in semivocalem y transitum illustraturus, 
Paninis observationem 6, 4, 82 laudaverit. 

XVII. 
Hymnus in Indram et Varunam. Auctor MedhAtithis. Metrum gayatrl. 
1. mrildtap, secundum scholiasten optativus, let, vocali quae terminationem preecedit, 
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producta^ ut in illo yat patati vidyut apud P. 3^ 4, 7 et 94. — tdrise pro idrdrisey ut 
yadrik, tadrik pro yad-drik, tad-drik, P. 3^ 2, 60. Vid. adnot. ad h. 10, 7. 

3. tarpayetham rayah. De hoc genitivi usu vid. ad h. 2|1, 1. Conf. Homericum 

4. Schol. : hi yasmat karanat (zsmadiya-karmanam samlandhi somorrupam havi/t 
yuvaku vasaiivaryekad/ianatmakair udakaih payahsaktu-adirdravyantarai^ cha fnisri- 
tarn; tatha sumatlnam sobhana-buddhi-yuktanam ritvijam stotrorrupam vachanam api 
yuvaku nanavidhaih stutya-gunair vimi§ritam. tasmat karanat he Indrorvarutiau tatha- 
vidham havifi svlkurvatoh yuvayoh prasadat vayam vaja-davnam [vid. ad h. 5, 5] anna- 
pradanam purushanam madhye mukhya hhuyama bhavema. Stevenson. : ' There- 
fore accept of our sacrificial moonplant juice, mixed with water, and flour, 8cc. and 
rendered sacred by the word of the learned sacrificers, and other illustrious quaUties ; 
and grant that we be the chief among the benevolent suppliers to the necessity of 
others.' 

5. sahasrardavnam, vid. ad h. 6, 6. — kratu^, conf. Homericum ufari^. Scholiastes 
dhana-danasya karta reddit. — ukthyahzzstutyah, ' hymno (uA^Aa) dignus ;' de sufiixo 
-ya, hoc usu Vedis proprio, vid. P. 4, 4, 110. 

6. dhlmahi pro dadhlmahi, schol. : prapte dhane yavat apekshitam tavat bhuktva, 
tato 'vasishtam dhanam kvachit nidhi-rupend sthapayamas cha. — prarechavam, schol. : 
bhuktat nihitdt cha prakarshena adhikam dhanam syat. 



8. sishasanfishu dhlshuj locativi absoluti, quum mentes nostrae vos adorare cupiant ;* 
forma desid. r. san vel shan, vid. P. 6,4,42. Conf. ii, ii, §15: kavayah sisha- 
santahf * vates cultui divino addicti.' 

9. a^notuzzvyapnotu.-^ ridhathe, r. ridh, pro fidhnuvathe, omisso -nu quintse con- 
jugationis. — sadha-stutim pro sahastutim ; adde hoc exemplum duobus linguee antique 
vocabulis, a PAnine (6, 3,96) commemoratis, in quibus saha transiit in sadha, 

XVIII. 

Hymnus in Brahmanaspatim, v. 1-5, cui associantur Indras et Somas, v. 4, cum 
DakshinA v. 5; in Sadasaspatim v. 6-8, et in NarAIansam aut Sadasaspatim 
V. 9. Auctor MedhAtithis. Metrum gaya/r? . 

1. {_Vqja8. Sank. 3,28.] somunamzzsotdram^ r. su, suffixo -man, P. 3,2, 75. — 
soaranamzzprakhyatanif r. svRi. 

De Kakshivante haec reperio apud schol. ad ii, i, § 10 (cod. Colebr. 2351) : atra itihdr 
sam dchakshate : Dairghatamasah Kakshlvdn nama rishih brahmacharyam charishyan, 
vedabhydsaya guru-kule chira-kdlam ushitvd, veddn samyag adhltya, vratdni cha cha- 
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ritva, tena anujnatah punah svagriham prati prayasyan, madhye marge ratrau vifrantaA. 
prdbhate Bhavayavyasya putrah, Svanayo ndma, rajanucharaih sankrldamano, 'kasmat 
Kakshlvato *ntikam asasada ; sa cha, rahhasa pratibuddha^, sahasa uttasthau ; tarn cha 
raja panim grihltva, svaklye cha asane upave^ya, asya audaryam avagatya^ svorkanyd- 
pradana-manafi paprachha : * bhagavan, kasya putrah ? kim ndma tvam V iti sa cha 
prishto mdtaram pitaram cha sva'^vrittantam [cAa] achachaksha; sa cha rqjd, ' sam- 
bhav'ya' iti avagatya, muditamanah svagriham prapya, asmai madhuparkam drachayya, 
vastra-mdlyadibhih pujayitva, saratha dasa kanyafi, §ata nishkan^ a^va-satam, punga* 
vaham fatam^ gavam shashtiruttarorsahasram^ punar ekadasa rathdn§cha prdddt ; sa 
cha sarvam anukramena pratigrihya Dlrghatamaso ^ntikam dgatya tasmai jjradar§ayat, 
nanu kakshyd ndma a^va-bandhanl rajjuSf tad-vdn Kakshlvdn^ a^a-bandhanam cha 
rdjna eva vchitam, ato *sya rdjanyatvdt pratigraho nopapadyate, ^' ydjanddhydpane 
chaiva visuddhdt cha pratigrahdt" tasmdd brdhmanasya eva adhikdro, na tu kshatri- 
yasya ? iti, na csha doshah ; yadi api asau Kalingdkhyasya rdjna fi putrah, tathdpi 
tena Kalingena, svayam vriddhatvdd apatyotpddandya sdmarthyam alabhamdnena, tad- 
utpddandya ydchito Dlrghatamd rishi/i, Ufinrndmakdm apatyotpddandya preshitayd 
rdja-mahishyd cha atijarathena maharshind saha sulajjamdnayd sva-vastrdbharanair 
alankritya svorpratinidhitvena preshitdm U^in-^dmikdm yoshitam ddsim iti aoagatya^ 
mantra-putena jaUna abhishichya, rishirputrlm kritvd, tayd saha reme ; tad-utpannah 
Kakshlvdn ndma rishih, * Dirghataniasis filius KakshTvan vates^ quum^ vitse sanctee sc 
devoturua, librorum sacrorum addiscendorum caussa in magistri domo diutumum tempus 
commoratus esset, Vedis integris perlectisy et votis solutisy ab illo dimissus €8t. Rursus 
domum 8uam rediturus, in media via noctu obdormivit. Mane Svanayas rex, Bhava- 
^vyae filius, cum comitibus suis jocans, necopinato prope ad Kakshivantem accessit, 
qui strepitu expergefactus, statim surrexit. Rex, dextra data, in sede sua considei-e eum 
jussit. Nobilem viri indolem videns, et de filia sua ei in matrimonium danda cogitans, 
'domine,' inquit, 'cujusnam tu filius es? quid nomen tuum?' Cui ille patrem matrem- 
que, et suam ipsius conditionem declaravit. Rejc, idoneum sibi generum eum fore repu- 
tans, Isetus domum ingressus dulcem cibum ei parari jussit, [^drachayyaf gerund. formsB 
causs.] et vestes, serta, aliaque donahonorifica obtulit ; deinde ei decern puellas, vehiculis 
instructas, centum aureos, equos centum, boves centum, vaccas mille et sexaginta, et 
iterum vehicula undecim dedit; isque hsec omnia justo ordine accipiens, Dirghatamasem 
adiit, eique monstravit. Erunt fortasse, qui moneant, kakshyd esse funem, quo equi 
ligantur [vid. adnot. ad h. 10,3] ; et Kakshlvdn designate virum ejusmodi fime instru- 
ctum : ligamen autem equorum rem esse militi propriam ; Kakshivantem igitur militem 
iuisse videri, cui non licuerit dona accipere, quum lex militem abstinere jubeat ' a diri- 
gendis sacrificiis, ab institutione sacra, et ab impuris donis ;' [vid. Man. 10,103-110.] 
itaque, quee supra narrata sunt, sacerdoti convenire, non militi. At nullum hie vitium. 
Fuit enim ille quidem Kalingae regis filius ; sed quum Kalingas, senectute confectus, 
liberos procreandi facultatem non possideret, Dirghatamasem vatem rogavit ut pralem 
sibi gigneret*: regis uxor, progeniei concipiendee caussa ablegata, grandaevo cum vate 
coire pudens, veste ornatuque suo ancillam, cui USik nomen erat, obduxit : quam vates 
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aadllam esse intelligeDSy lustrali aqua injecta, nUis filiam ooDsecravit ; deinde cum ea 
coivit, et Kakshlvantem Tatem genuit.' 

2. vasuvit, scbol. : vasuni vimdati, iti vasu-vii. — nsiahtuzzsevatam^ Air. 3, 21. 
parigrihya anngriinatu iH art hah, schol. Coof. h. 38, 8. Syllaba redoplicata Tocali t 
efiertar, ut in vivashli, vivckii, apad schol. P. 2, 4, 76. 

3. aranuhah martyasyaz=.upadravaM kartMM asmai-^ampam pr^tasga fotru-rijM^a 
manushyasya. ararushah Tidetur esse gemlivus thematis ararvasj Tods ad mnH^nr^ parb- 
cipii praeteriti perfecti a r. ri fonnatae ; conf. araru, 'bostis/ quod ad eandem radicem 
refiemnt, Siddh. K. foL 201 r. — pranak, semndnm schoUasten L q. prinak, pret 
imperf. r. prich ; secoDdam P. 2,4,80 (coof. 8,2,63) aorist. r. nas, pnefizo pra, 
quod praefero. Verte : * Ne nos Titnperium ioimici hominis feriens peidat.' Vid. ad 
h. 11,5. — dhurtihz=,hin$akah. Stetekson.: ' May the distiesB which proceeds from 
enemies and murderers never reach us.' 



4. rishyaiizzvinasyatL — kimoiizzprapmoti vardhayati va. Ita nr>M"^^^, Sed 
est potius 'incitat, dirigit, ducit.' Haec vis inest verbo h. 23,17; 27,11; 84,11; 
111,4. 

5. pdtu mhasah, r. pa, c. ablatiro, ut h. 27,3 , 41,2. 

6. Manimzzdhanihdaiaram, r. san. — Ad mtdham scholiastes labdhmm subintelligit. 

7. invatif r. iv, =: vyapnotij schol. Fortasse 'praebet,' quern sensum habet b. 64,7 ; 
55, 4. — chana est particula enclitica, quae in negatiTis ■Ant^^ntiig pos^xxiitur Tod, cui 
poodus addeie Tolunt : sic h. I. sine Sadasaspatis auxilio consummari nequit sacrifidum 
ripafchiias chama^ ' gnari quoque,' i. e. ne gnaii quidem hominis. Ita h. 24, 6 : noa sane 
tuam iram vayas chana, * aves quoque,' L e. ne aves quidem obtinaenmt ; b. 55, 1 : Indne 
magnitudine oomparari nequit maAi cAojia, 'terra quoque,' Le. ne ipsa quidem terra; 
Simav. Arch. 2,1, 8 : na tasya mayaya chana ripwr Isita martyak, 'non ilh pFBOSti^iis 
quoque (i. e. ne praestigiis quidem) inimicus homo impeiRTerit.' Notissimus est in seiiore 
ling^ bujus particulae usus cum pronomine intern^tiTO, cui indefinitam significationem 
tribuit, ut chit et apt: b. 74,7 kat ckama idem valet, quod seiius kJMckama, kimekii, 
vel kiwutpi, Impeditus est locus h. 100, 15, ubi invitis codidbos ckama in duo vocabula 
sejungere ansus sum. 

8. kftcuhkrUim-zikamh'Utmpidanaryuktam yajamanam. — proMckam, cooL ii, tiii, 
§ 13 : proMckam yqfnam ckakrima, ubi sch(d. : prakarshena gachhantam aJunrshwui. 

9. saprathnstoMunm. praihas Lq. pratha, 'gloria;' r. prath, 'oelebrare.' — sadatO' 
makhatamzzpraptO'tgaikam. ndati, [r. sad] iti iodmam. tadwui-pr^tam muihas tgo 
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jfosya, iti bahuvrikau, ha-karasya vyatyayena kluiFkara/i. — sudhrishtamamzzanyadhu 
kyena dharshtyayuktam ; §ohhanam dhrishnoti, iti sudhrit : ante terminaiionem superla- 
tivi -toma redit ipsum sh radicis ohrish. 

XIX. 

Hymnus in Agnim et Marutbs. Auctor MedhAtithis. Metrum gayatri. 

1. [^Samav. Arch. 1,2,6. Nir. 10,36.] goptthayazzsoma-^anaya. — dgahi ad 
eandem, nisi fallor, decurtatam radicem ga (pro gA vel gam) reduci debet, ex qua agatanif 
h. 2, 2, 1 et agata, h. 3, 3, 2. Sed audi scholiasten : agahi, gamer lota^ ser hiti [P. 3, 
4, 87]. jropa, iti anuvrittau, bahuhm chhandasi [P. 2, 4, 73], iti §apo luk. ishugor 
miyamam chha [P. 7,3, 77], iti chhaivam na bhavati. na lumata 'ngasyaj^T?. 1,1,63], 
iti pratishedhat. anudattopade§etyadina [P. 6,4,37] anuriasikarhpaft. tasya asidr 
dhavadratrabhat [P. 6,4,22], iti asiddhatvad ato her [P. 6,4,106], iti her lug na 
bhavati. 

3. maho rajasa^zzmahattvam udakasya varshanorprakaram. Ita scholiastes. Sed 
dubito, an mahali aocuBativus nominis abstract! generis neutrius esse possit. Malim maho 
rajasafi genitivos credere, qui a verbo sentiendi vidufi pendeant. Vid. h. 2, 2, 2 ; 11, 6 ; 
23, 24. Tunc sensus foret : ' qui magnum eequor norunt.' De adjective mah vid. adnot. 
ad h. 6, 6. 

4. arkam anrichtili^udakam architavanti^, varshanena sampaditavantafi. Ita scho- 
liastes, qui postea hodc addit : arka-^abdasya udakor^achitvam Vajasaneyina amarumti, 
' apo va arka,' iti. tanrnirvachanam cha eva amarianti : * so [scil. Hiranyagarbhah^ 

jagat tfishtvil Wchan acharat, tasya archata apo *jayanta ; ** archato vai me kam 
abhad,'^ iti tad eva arkasya arkatvam' iti. Solitum vocabulorum sensum preetulerim : 
'qui hymnum canunt.' anrichu^ pro anarchtift, r. rich. Vid. P. 6,1,36, ubi schol. 
bunc locum nostrum affert. Lassrn., Ind. Bibl. t. iii, p. 92, 93. 

6. nakasya adhizzdu^khorrahitasya mryasya upari. Malim verba sic construere, ye 
asate divi, adhi rochane nakasya^ * qui commorantur in coelo, supra splendorem solis.' 

7. ScboL: ye Marutati parvatan meghan tnkhayanti chalayanti, tatha arnavam 
udakoryuktam samudram tiras-kurvanti, iti feshafi ; nischalasya jalasya tarangadi-ut- 
pattaye chalanam tiraskarafi. Hanc scholiastse interpretationem retinui, ubi nunc ab ea 
recedendum esse puto, et deserui ubi retinere debebam. Vox parvata dubium non est, 
quin olim ' nubem' significaverit : YAskas eam inter megha-namani retulit, Nigh. 1,10; 
et alio loco, Nir. 11,37, parvatanamzzmeghanam reddidit. Non temere igitur scho- 
liastes hunc sensum nostro loco voci tribuisse videtur. Voculam autem tiros hie et in 
proximo versu 'trans' vertendam esse credo. Sic iii, i, § 30: llenyo, namasyas, tiras 
tamaiisi darsatalt, sam Agnir idhyate vrisha, ' laudabilis, venerandus, trans tenebras 
conspiciendus, Agnis accenditur liberalis.' vii, i, §24: tirah pavitram, 'trans (per) 
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cribrum/ Vide igitur annon yemu noster ita explicandns sit : ' Qui ]»opellimt nubes trans 
mare undosum . • ./ et proximiia : * Qui sese eztendiint ladik ms tnuds mare undosum/ 
Similis locus est, ii, i, § 26 : hrihadMuho Maruto vifvi^vedasah pravepayanti parvatan 
adabhyap, * Mamies omniscii, invicti, condtant imbriferas (mnltum plnentes) nubes.' 

XX. 

Hymnus in Ribhues. Auctor MbdbAtithis. Metmm gayatri, 

1. devaya janmane, ad litteram ' divinae nativitati/ (divino generi ?), i.e. Ribbuibus 
divinos natales nactis, in deorum numerum relatis. Stevenson. : ' in honour of the 
Ribhuy who (from Brahmans) are about to become an order of gods/ Schol. : Ribhavo 
hi manushyah iontas, tapa$a devatvam prapta^ ; te cha atra sukte devatak ; tat-sangho 

jayamma^achinajanmarfabdena ekavachanantena atra nirdifyate : janmanejayamanaya 
Ribhu-sangha-rupaya devaya, Uitpritirartham. Conf. schol. ad iii, vii, § 1 : tatra 
Jtibhiinam purvam manushyanam eva satam tapasa devatvapraptirf 'Arbhavam saSisatij 
Ribhavo vai devebhya,* iti atra brahmane spashtam amnaia ; kechana Ribhavo nama 
turya-rapnaya, iti acftakshate, ' Ribhues ohm homines iuisse, deinde vero castimoni& 
divinitatem nactos esse, diserte declaratur illo brahmanarum loco : '' Ribhuibus sacratum 
carmen recitat : Ribhues utique inter decs/' etc. NonnulU yolunt, Ribhues esse radios 
solis.' Conf. divyayajanmane, h. 68, 6. — asayazzasyena. 

2. famtbhif^zzgraharchamiuadimishpadana^paihkaruuLbhilif schol. Claris, quae edi* 
denmt, facinoribus sacrificia et divinos honoies nacti sunt. Indrs equos creasse dicuntur 
Ribhues, h. Ill, 1. Conf. iii, iv, § 7 : yabhih fachibhif chatnasam apin§ata, yaya dhiya 
gam arifilta charmanah, yena hart manasa niratakshatay tena devatvam Ribhavah samor 
nofa, quibus fecinoribus pateras divisistis, qua scientia vaccam eduxistis e pelle, qua 
voluntate rapidos IndrtB equos procreastis, eadem divinitatem obtinuistis, Ribhues.' 

3. sabar-dugham =; aabara^ kshSrasya dogdhrim ; conf. h. 121, 5, et ii, i, ^ 23 : 
tvhhyam dhenuh sabar-dugha vifva vasuni dohate. 

4. satyormantrahf 'efBcaci prece utentes,' :zavitatha4nantransamarthya4ip€tah.^^ 
akrata, pro akurvata^ ut h. 33,15, akran pro akurvan^ neglecto additamento octavse con- 
jugationis proprio. Vid. P. 3,1,85. — vishti scholiastes pro nominativo pluralis habet: 
explicat enim = vishtayo vyaptiryiJcta^f sarveshu karyeshu etadiyasya mantrasamar- 
thyasya apratighato vyaptir uchyate. Rectius, opinor, instrumentalem singularis dixeris, 
pro vishtya, ut dhtft, matt, sushtuti apud schol. P. 7,1, 39, pro dhitya, matya, eushtutya. 
In vocis significatione quoque a scholiaste dissentiendum erit: vishti enim idenf esse 
credo, ac vishtvt, quod apud YAskam, Nigh, 2,1 inter voces ' opus, facinus ' significantes 
exstat. Versum igitur nostrum sic intelligo : * Ribhues sinceri, efficaci prece instructi, 
parentes suos facinore (efficacia, potestate sua) rursus juvenes reddiderunt.' Conf. in, 
VII, ^ 1 : yada aram akran Ribhavah pitribhyam parivishii vesha^ dansanabhip, ad id 
devanam upa sakhyam ayan^ 'quum decus (juvenilis eetatis?) pararent Ribhues pareiK 
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tibus efficacia sua, operatione et fisu^inoribus, tunc statim deorum societatem obtinuerunt/ 
Simili ratione h. 92, 3 vishtibhi/i explicari poterit. 

6. agmata pro agamata. Sic vii, i, §39 : agman ritasya yonim a. De elisione vocalis 
r. QAM, vid. P. 2, 4, 80. — nuuiasapf ' exhilarantia libamina.' 

6. akartOf secundum scholiasten aoristus. — Fabuloe, hoc versu memoratsBi de patera a 
Ribhuibus in quattuor partes divisa, ssepius mentio fit. Vid. h. 110, 3. Conf. iii, vii, 
§ 1, ubi ipse Tvashtris, Ribhuum rogatu, pateram divisisse dicitur : 

jyeslUha aha ' chamasa dva kara* iti, kantyan ' trin karavama* iti aha^ 
kanuhtha aha ^chaturas kara*iti, Toashta Ribhavas tat panayad vacho vafi. 
satyam uchur nara ; eva hi chakrur ; anu svadham Ribhavo jagmur etam ; 
vibhrajamananf chamasam iheva venat Tvashta chaturo dadri§van. 
* Natu maximus dixit, ' pateras duas fac ;' junior, ' tres facere debemus ;' minimus natu 
dixit, ' quattuor fac :' Tvashtris, Ribhues ! ilium comprobavit sermonem vestrum. Veri- 
tatem dixerunt yiri ; profecto enim ita fecerunt ; ideoque ceremoniam Ribhues obtinuerunt 
banc : splendentes pateras quattuor tunc sane appetebat Tvashtris, quum eas conspiceret.' 
Stev£nsonus yersum nostrum ita vertit : ' And in like manner, when the artist god 
(Vishwakarma) had invented the new sacrificial vase, ye afterwards produced its four 
varieties.' 

7. dhattana vvdi. ad h. 13, 12. — trir a^trivaram avrittani, uttamdni, madhyamani, 
adhamani cha, iti evam ratnanam trir-avrittip. — sdptani^saptorsankhyakani nish- 
panna^argOHrupani karmani cha. De formatione vocabuli vid. P. 6, 1, 61. 

8. sukrityaya a scholiaste primum tanquam substantivum compositum classis harmor 
dharaya dictsB explicatur : yajnarsMhana^ampadanorrypena fobhananvyaparena ; deinde 
tanquam ajectivum, ad quod substantivum subintelligi debeat : fobltatiam krityam asya 
bhajana-kriyaya^f sa sukritya, kritya i. q. kriya, vid. P. 3, 3, 100. 

XXL 
Hymnus in Indbam et Aonim. Auctor MbdhItithis. Metrum gayatrh 
2. gayatreshuzzgayatfi^hhandasJceshu mantreshu samorTupena gayata. 

4. ugra santa, ' eos, qui horrendi sunt.' Hand infi^uens est hie participil sat usus 
post adjectiva. Conf. h. 1 10, 3. 4. 

5. RakshaszzRakshaaajatim. — ubjatamzririju-kurutam, krauryam parityajayatam^ 
iti arthah. Conf. Samav. Arch. 1,10, 5 : yatudhanasya Rakshaso balam nyulja vtr^ 
yam, ' pemiciosi Rakshasis robur frange, et fortitudinem.' — atrinafizzbhakshakafi Rak- 
shaso^; r. Ao. Secundum BnAffojiM attrina^ scribendum foret; vid. Siddh. K. fol. 
301 1;. 
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6. Schol. : sati/ena avasyarphaUi'danad avitathena tena asmabhir anwhthitena kar- 
mana, prachetune prakarshena phalorhhogajnapake pade ivarga-lokadi-Mthane, adkir 
jagritam adhikyena savadhanau bhavatam ; tato *$mdbhyam forma yachhatam, sukham 
griham va dattam. Nescio aimon verba tena gatyena rectius eodem sensu accipi debeant, 
quo apud seriores in obtestationibus usurpantur ; vid, Nal. 5, 18 seqq, Pnepositionem 
adhi non cum jagritam, sed cum locativis prachetune pade conjungendam esse credo ; 
vid. ad h. 16, 6. Verba prachetune pade sensu proprio accipio, srtfimflrrtt M x^!^ 
Stevenson. : ' O Indra and Agni, induced by our solemnitiesi which procure a certain 
reward, do ye stand all on the alert to come hither, with ready steps, and bestow on us 
a pleasant place of abode.' 

XXII. 
Hymnus in AfiviNos, w. 1-4, Savitrim, vv. 5-8, Agnim, w. 9.10, IndrAnIm, 
VarunAnIm et AgnAyIm, w. 11.12, Codum Terramque, vv. 13. 14, Terram, v. 15, 
et VisHNUM, w. 16-21. Auctor MedhAtithis. Metrum gayatri. 

1. Scholiastes interpretationi prsmittit verba: atra hota adhvaryum uddifya brute, 
* sacrifidi institutor sacerdotem alloquitur.' 

2. divirepfifa. Frequentes sunt hujusmodi dictiones, ex stirpe verbi, vel nomine ver- 
bali primitivo, cum locativo casu substantivi compositse. Vid. P. 6, 3, 14. Adjectivum 
divi-eprif seepe de diis usurpatur : Indras Vayusque vocantur divirepfifa, h. 23, 2 ; Agnis 
divirsprik dicitur. Ait. Br. 3,42. 

3. [Vajas. Sank. 7,11.] kafa^afvortadarii. — madhumad. Scholiastes YAskam 
laudat, qui Nigh, 1, 12 madhu inter udakor^amani retulit; deinde addit : afv€uya fighra- 
gatya yat svedodakam eravati, tena iyam kafa klinna, iti arthai^. — Anritaoatt hie ut 
alibi a scholiaste ezplicatur priya-^atyorvag'yukta.'^ mimikshatam^ycffnam asmadiyam 
somasarorrasena sektum ichhataM ; kofoya ofvam dridham tadayitva, [l^na] saha samo' 
gatya, bhavcutmshayam sama^asahutim niehpadayitum'udyuktau bhavatam, iti arthah. 

4. na hi. Enditica hi in codicibus, qui ceteroquin omnes voces singulatim exhibent, 
voculae na scriptura adjungi solet : vid. h. 54, 1. In interpretatione Latina scribe 
' domus' pro ' domum :' ordo enim verborum hie est : griham, yatra rathena gachhatha^, 
na vam asti durake. 

5. Vqjas. Sank. 22, 10.] hiranyorpanim, ' aurimanum,' i. e. aureis radiis, manuum 
instar, preeditum. Conf. hiranya^hasta^, h. 35,10; hiranyorkefa^, h. 79,1. Notissima 
est Homeri poioioMrvK^ ii»q. Evstath. ad Od. /3» 1 : ilnii 09 Mf icutrvhot Mora oAXnyo- 
pia» oi roy f\hiov oHrTni. Aliter scholiastes: hiranyarpanim:=.yajamanaya datum haste 
suvarnordharinam. yadva, deva-kartrike yage Savita svayam ritvig bhutva brahmatvena 
avasthita^ ; tadanlm kasyamchid ishtau adhvaryava^ taemai Savitre brahmane profU 
tra-namakam purodoforbhagam dattavantafi ; tat cha profitram haste Savitra grihttam 
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satf tadiyam haatam chichheda, atap pra^itrasya dataro *dhvaryavati suvarnormayam 
panim nirmaya prakshiptavantah. so 'yam arthah Kau^hltakhbrahmane samamnatafi : 
' Savitre pratyahrtts, tat tasya pant prachichheda ; tasmai hiranmayau pratidaduh, 
tasmad hiranyapanir/ iti. * Hiranyorpanis, i. e. qui aunim sacrificanti dandum manu 
tenet. Vel fortassis nominis origo heec fuit. Aliquando in sacrificio a diis inBtituto ipse 
Savitrisy sacerdos factus, pontificali munere fungebatur : tunc in ceremonia quadam sa- 
crorum ministri huic Savitri, pontifici, oblationis parteni| pra§itra dictam, detulerunt^ 
quee ab eo prehensa manum ejus abscidit. Deinde sacrorum ministri^ qui pra§itram ei 
obtuleranty auream fecerunt manum, eamque ei adaptarunt. Memoratur iste sensus in 
KatishJtakl-brahmana, *' Savitri prasitram obtulerunt : id ejus manus fregit : ei aureas 
manus dederunt: propterea aurimanus dicitur."' 

sah - - padam zz sa, etan-mantra'pratipadyd devata, padaM yajamdnena prdpyaih 
sthanam, chettajnapayitd bhavati, 

6. apam napatam. In horum verborum interpretatione scholiasten sequutus sum, 
qui ea sic reddit : jalasya na palakam, santapena ^oshakam^ iti arthati. Malim nunc 
' aquarum filium^ vertere, i. e. Solem, qui ' aequoris se tollit ab undis.' Sol enim ves- 
pere in oceano se submei^ens, indeque mane oriens, frequens est, ut apud alios, ita apud 
Indos poetas loquutio. Vid. Kirdtarjun. 1,46 ibique Mallin. Vocem napdt *filium* 
signiiScare, docet YAskas, Nigh, 2,2, et satis multa, qucB in hymnis nostris occurrunt, 
exempla id demonstrant : vimucho napdt, ' nubis filius,' i. e. sol e nubibus emergens, 
h. 42, 1 ; UTJo napdt, ^ roboris fili,' i. e. Agnis, h. 58, 8, eodem sensu, quo ibidem suno 
sahasafif vel h. 96, 3 urjah putra, et h. 26, 10 sahaso yaho ; divo napdtd, ' coeli filii,' 
i.e. Asvini, h. 117,12; napdtah §avasah, * filii roboris,' i.e. Ribhues, iii, vii, §4. 
(Hinc etiam explicandum crit antiquum illud Agnis cognomen Tanunapdt, h. 13, 2, quod 
nisi fallor ^ corporis filium' sonat, i. e. eum, qui ex ligno aliave materia inflammabili quasi 
nascitur: male scholiastes ad iii, i, § 35, ' corporum-non-deletorem,' sprashtfindm tanu 
sarlrdni na pdtayati, na dahati, iti utpatteh, significatum putat: propius ad verita- 
tern accedunt, quse YAskas Nir. 8, 5 profert : Tanunapdd djyam bhavati, napdd iti 
anantardydh prajdydh ndmadheyam nirnatatamd bhavati ; gaur atra tanur uchyate, 
tatd asydm bhogds; tasydh payojdyate, payasa djyam jdyate, Agnir, iti Sdkapunir : 
dpo Ura tanva uchyante, tatd antarikshe ; tdbhya oshadhi-vanaspatayo jdyanta, oshadhi' 
vanaspatibhya esha jdyate.) Ipse scholiastes noster incertus fuisse videtur de propiia vi 
vocabulorum apdm napdt : verba enim pra vo napdtam apdm krinudhvam, ii, i, § 1, ita 
illustrat: he ritvijah, vo yuyam, prathamdrthe dvitlyd, apdm udakdndm napdtam na 
pdtayitdram {conf. derivationem Tia pa^i, napdt, apud schol. P. 6,3, 75], tdsdm nap- 
tdram vd Agnim ; adbhyah oshadhi-vanaspatayah, tdbhyo 'gnir, iti apdmrnaptritvam 
Agneh ; tarn devam prakrinudhvam - - prakarshena studhvam, iti arthafi. Eodem 
sensu, quo apdm-naptri, ad quod bic alludit scholiastes, dictum esse videtur apo-naptri, 
unde descendit vox apo-naptriyam, quae sacrificii cujusdam designatio est. Ait. Br. 
2,19. Cum napdt cognata sunt Latinum nepos, et Groecum vetoi/;, vi'^rohi; conf. Anglo- 
saxonicum nifa, 'fratris Alius,' Germanicum Neffe, etc. 

4l 
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7. [VajcLS. Sank, 30,4.] vasohzznivasorheto/t, — radha$afy:=,dhanasya. — nrirchor 
kshasam z^manusJiyandm praka^a-kariiiam, 

8. stomyahzzzstuti-yogycLfij vox a substantivo stoma suffixo -ya deducta, de quo vid. 
P. 4,4,110. 

9. [Vajas. Sank. 26, 20.] patnl vid. P. 4, 1, 33. 

10. gnah vid. adh. 15,3. — Hotrdmzzhomornishpadaka'Agnirpatnm. — Bharatlmzz 
JBharata-namakasya Adityasya patnlm. — Dhishanamzzvag-devim. — varutrim^ verte 

eligeudam, egregiam,' i. q. varanlyam. Vid. P. 7, 2, 34. 

11. nri-patnlhiizmanushyandm palayitryah. Ita scholiastes. At si vera sunt, quae 
Paninis de genuino sensu vocis j^a^nt notavit, 4,1,33, rectius interpreteris %irorum 
(deorum) uxores.' — achhinna-patrahzizackhinna-pakshdA, na hi pakshi-rupdnam deva- 

patnlndm pakshdh kenachit chhidyante, — ahhi-sachantdmzz.dhhimukhyena sevantdm. 

12. [iWr. 9,34.] Indrdnl, Varundnl, vid. P. 4,1,49. Agndyl, vid. P. 4,1,37. • 

13. [Vdjas. Sank. 8,32; 13,32. Ait. Br. 1,16; 4,10.] mimikshatdmzzsvaktya- 
sdra-hhutena rasena sektum ichhatdm. — bkartmabhiAizbharanaiA, poshanaifi. De 
vocis formatione vid. Siddh. K. fol. 203 r. 

14. Gandharvasya dhruve pade, ^ in firmo tramite Gandharvse' (sive Solis : vid. 
CoLEBR. iifi^ce//. JEss. t. i. pag. 212) i.e. sub dio [?]. Conf. Vdjas. Sank. 9,10et 
11,7: divyo Gandharvah ketapuh ketam nah pundtUj ^ coelestis Gandharvas (Sol), 
mentium lustrator, mentem nostram lustrato.' — ghritavat payak, Mawj is^<ni. — rihanti 
i. q. lihantif ut arankrita i. q. alankrita. 

16. l^Vdjas. Sank. 35,21 ; 36,13. iVtr. 9,32.] syona apud YAskam inter sukha- 
ndmdni occurrit. Scholiastes modo vistirnay modo sukAa-kara reddit. iii, viii, ^ 19 : 
yasmai tvam sukrite jdtaveda u lokam Ague ^krinavafi. syonam, cui benefico tu, sapiens 
Agnis ! mundum fecisti jucundum {zzsukha-karam, schol.).' Vdj(is. Sanh. 29, 33 barhih 
syonam vel jucundum vel am plum stragulum significare poterit. Cognatum videtur 
Germanicum schon. 

anrikshardzzkanidka-rahitdj 'spinarum expers.' Scholiastes rifeAaro, 'spina,' deducit 
a r. BisH, 'ire,' gacAAati antar, iti riksAaraA kantakah. Litteram sA radicis cum s 
suffixi 'sara coaluisse putat in ksAj ut in futuris nonnullis fieri solet ; vid. P. 8, 2, 4. 
Malim anriksAara compositum credere ex a negativo et adjectivo nri-ksAara * viros per- 
dens,' quod tarn significatu quam etymologia respondet Grseco onifo^^i^oi : a-nriksAara 
vides fore aKavJfo^SofOf. Conf. h. 41, 4. 

yacAAd noA §arma sapratAaA, conf. h. 94,13. sapratAoAzzsarvataA pritAu, a sub- 
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stantivo prathas, cui cum adjectivo prithu eadem intercedit ratio^ atque Grsecis v>^dro; 
et TTharii; conf. ra^oi et raxify fix^o^ et ^aSw;, etc. Scholiastcs, nullo adjectivi prithu 
respectu habito^ prathas ad r. prath refert. Apud PAninem quoque (5,1,12*2, conf. 
Siddh. K. fol. 91 t?.) desidero formam pratlias iniAt substantiva abstracta, ab adjectivo 
prithu deducenda. Adverbii sensum voci saprathas tribuit scholiastes in hoc versu, ii, 
1, § 16: Indrota tubhyam tad dive tad Rudraya svayasase Mitraya vockam Varunaya 
saprathah sumriUkaya saprathafi, ' de te quoque, Indra ! illud facinus (pluviae scilicet 
efiusionem), illud de coelo, illud de Rudra illustri, et de Mitra atque de Varuna 
abundanter prasdico, de benefico quovis numine abundauter.' (Scbol. : Rudrayazzjaga- 
tarn duhkhordravayitre rodana-§llaya Agnaye ; Mitraya n ahar-abhimana'devatayai ; 
Varunaya zi ratrirabhimana-devatayai ; saprathah znsarvatafi prithu vistlrnam yatha 
bhavati tatha, tad varshana-karma bravlmi.) 

16. Schol. Vishnuh paramesvarah, sapta dhamabhih saptabhir gayatryadibhih 
chhandobhih sadhanabhutaih, yatah prithivyah yasmdt bhu'prade§aty vichakrame vivi- 
dham pada-kramanam kritavan, ato ^smat prithivt-de^at no 'sman deva avantu. Vishnoh 
prithivyddi-lokeshu chhandobhih sddhanaihjayam Taittirlyd dmananti : ' Vishnu-mukhd 
vai devds chhandobhir imdn lokdn anapajayyam abhyajayan, iti. Vishnos trivikrama- 
avatdre pada-traya-kramanasya prithivl-apdddnam prithivT-pradesdd rakshanam ndma 
bhur-loke vartamdndndm pdpa-nivdranam, Tu cave ne cum scholiaste hoc et sequenti 
versu recentiorem fabulam de Vishnu nano (^Vdmana-avatdra s. Trivikrama-avatdra, conf. 
Rdmdy. 1, 31, 17 seqq.) respici putes. Vid. Colbbr. MiscelL Ess, t. i. pag. 110, 111. 

17. [Vdjas. Sanh. 5,16. Ait. Br. 1,17, Nir. 12,19.] tredhd i. q. tridhd, vid. 
P. 5, 3, 46. Quoenam sint tria ilia loca, in quibus Vishnus pedem defixisse dicitur, 
jamdudum disceptarunt interpretes: SAkap^jnis apud YAskam, iVtr. 12, 19: prithi- 
vydm antarikshe divi ; AurnavAbhas apud eundem: samdrohane Vishnu-pade Gaya- 
sirasi. . (^Samdrohane = udaya-girau ; Vishnu-pade = madhyandine antarikshe ; Gaya-si- 
rasi zz astagirau. DurgAdAs^ Comm. in Nirukt. Cod. Colebr. 112, fol. 160 v.) 
Conf. Vdjas. Sanh. 5,18, de Vishnu, yo a^kambhayad uttaram sadhastham vichakra- 
mdnas tredhd urugdyah, ' qui fulcivit summum (deorum) commune domicilium, ter pedem 
figens, late gradiens;' ubi schol. : trishu lokeshu AgnuVdyu-Surya-rupena pdda-trayam 
nidadhdnah. Fortassis eandem fabulam respiciunt verba ista in prece ad Agnim, Vdjas. 
Sanh, 12, 5 : Vishnoh kramo 'si sapatna-hd, * tu es unus gressuum Vishnuis, inimicorum 
necator.' Ipse Vishnus urukramah, * late gradiens,' dicitur, h. 90,9. — Postremas hujus 
versus voces sic illustrat scholiastes: a^j/^a Vishnoh pdnsure dhuli-yukte pdda-sthdne sa- 
mudham idamjagat samyag antarbhutam. 

18. [Vdjas. Sanh. 34,43.] atah dharmdni dhdrayan. Stevenson. : 'and in con- 
sequence has upheld the observance of religious rites.' 

19. [Vdjas. Sanh. 6, 4 ; 13, 33.] yato vratdni paspase, schol. : yato yaih karmabhih 
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vratani agnihotradini paspase [r. spas, badhana-sparfanayoh] sarvo yajamanah sprish- 
tavdn Vishnor anugrahdd anutishthatiy iti arthah. 

20. \Vajas, Sank. 6,6.] surayafizzvidvdnsa ritvij-adaynh, — divtva akd§e yatha 
dtatam sarvatah prasritam chakshuh nirodha-abhdvena vi§adam pasyatij tadvat. Ste- 
venson. : ' as do the eyes of all the heavenly inhabitants/ 

21. [^Vdjds. Sank. 34,44.] vipanyavahzzviseshena stotdrah; r. pan, 'laudare,' 
(praes. pandyati, vid. schol. P. 3,1,28) suffix, unad. -yu, — samindhate := samyak di* 
payanti. — jdgrivdnsa^, ' expergefacti, vigiles :' animadverte exitum participii preeteriti 
perfecti, -vas^ subjunctum radici, quee nusquam nisi cum reduplicatione occurrit. Conf. 
jakshivdn apud P. 3, 2, 107. 

XXIII. 

Hymnus in VAyum, v. 1, in In dram et Vayum, vv. 2.3, in Mitram et Varunam, 
vv. 4-6, in Marutes, vv. 7-9, in Visvedevas, vv. 10-12, in Pushanem, vv. 13-15, et 
in Aquas, vv. 16-24. Auctor Medhatithis : at vv. 20-23 recumint in caimine, quod 
SiNDHUDvipjE, AmbarIsha legis filio, tribuitur, vii, vi, §6. Metrum, w. 1-18 et 
21 gdyatri (vid. adnot. ad v. 21) ; v. 19 pura ushnik; vv. 20 et 22-24 anushtuhh. 

1 . tlvrah ' valentes, robusti/ i. e. inebriantes ; schol : prabhutatvdt tarpayitum samar- 
thdh, Conf. vii, ii, ^3 : yasya te madyam rasam tlvram duhanti adribhih, sa pavasva 
dbhimdtihdy ' tu, cujus jucundum succum valentem {izkshipram madakdrinam) ex- 
primunt lapidibus, lustra nos, hostium devictor.' — dfirvantah, Dubito an banc vocem 
bene intellexerim. Scholiastes d^iravanta^ reddit. Fortasse idem significat, quod dadhi" 
dsirah, h. 5,5, nempe somee succos lacte aliove additamento mixtos, Verbum srT, ad 
quod vocem dslh referunt (P. 6, 1,36), de libamine ita miscendo usurpatur, vii, i, § 3 : 
gohhih srlnlta matsaram, * lacte miscete exhilarantem liquorem.' (Schol. : matsaram 
somam gobhih govikdraifi payobhiti ^rlnlta saiiskuruta.) 
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4. jajndnd, natos,' nkarmorprculese prddur-bhavantau ; partic. perf. pass. r. jan. 

5. Schol. : yau Mitrd-varunau ritena satya-vachanena yajamdna-anugraha-kdrind, 
ritd'Vfidhau, ritam avafyam-ikdvitayd satyam [conf. h. 2, 3, 2], tcLsya vardhakau, ritasya 
satyasya prasastasya jyotishah prdkdsasya patl pdlakau, p-tttuantare JUitrd-varunayor 
Aditi'putratvena srutatvdt dvdda^a-Adityeshu antarbhutatvena jyotih-pdlakatvam yuk- 
tarn, srutyantare chOf ^ ashtau putrdso Aditer* iti ttpakramya, * Mitras cha Varuna^ 
chfC ityddikam dmndtam. td Mitrd^varund, tathdvidhau Mitrd-varvnau, huve dhvaydmi, 

6. [F2;a5. SawA. 33, 46.] iAut^a^, scholiastee optativus, lety mihi aoristus; karatdm, 
illi imperativus, mihi iterum aoristus, ut akaram, h. 1 14, 9, et karat, h. 26, 12. 

7. sajuh cum instrumentali casu, ut h. 44,2et 14; conf. Vdjas, Sank. 3,10: sajur 
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devena Savitra scgu Ratrya Indravatya, — trimpatuzitripto bhavatu; conf. Ait. Br. 
8, 20 : dbhi tva vfishabha sute sutam srijami pltaye, ttimpa vyasnuhi madam. 

8. PmhoHratayahzzPushakhyo devo ratir data yesham IndrorMarutam, te Pusha- 
rataya/i. 

9. Indrena sahasa yuja, verte : ' Indra fortiter (cum fortitudine) vos adjuvante.' 
Preestat enim voce yuj * opitulatorem, adjutorem' sigmficatum credere (ut h. 7^ 5 ; 8, 4), 
quam cum Bcholiaste * idoneum' {tfujarzyogyena) interpretari : neque est quod nos cogat, 
ut sahasa f quod scholiastes =&afat7a^a redditi alio quam solito sensu accipiamus. 

ma no dufifansa Isata. lisdem verbis clauditur veraus Vafas. Sank. 33, 69. Similes 
loquendi forraulaB baud infrequentes occumint. Vajas. Sank. 3, 32 : na - - Ise ripur 
aghafansah Vnon preevaleat (tsef conf. b. 71, 9 ; 100,7) bostis infamis ;' et ibid. 29,47 : 
ma kir no agha^ansa i§ata, ' ue quis (vid. ad b. 27, 8) nobis infamis imperet.' Videtur 
Ifata esse imperfectum r. Is , rejecto augmento, et vocali a, ut seepe fit, (vid. P. 2, 4,73) 
inter ultimam radicis litteram et terminationem tertiee personee preeter regulam inserta. 

10. Pri^ni-matara/if ' qui Prisnim matrem babent,' Prisnis filii. Occurrit pri§nih 
apud YAsKAM, Nigh. 1, 4, inter nomina, quee secundum Nir. 2,14 tarn ccelum, dyauh, 
quam solem, aditya^, significant. DevarAj. in scboliis ad Nighantum (cod. Colebr. 
731. fol. 105 V.) duos affert veterum carminum locos, unum in quo 'coelum' significare 
dicit, Prifneh putra upamaso Vasishthafi; et alium, ubi 'solem' designare putat, ayam 
venas chodayat Pri^nUgarbhah. Non desunt exempla nominis Pfi§ni^ masculino genere 
usurpati. Ita in bymno brevi, viii, viii, § 47, quem integrum adscribam : 

a 'yam gau/i Pri§nir akramld, asadan mataram pura^ pitaram cha pray ant sva/i. 

antas charati rochana 'sya, pranad apanaii vyakhyan mahisho divam. 

trin§ad dhama virqjatif vakpatangaya dhlyate pratinoastor aha dyubhih. 
* Hue ille gradiens Prisnis (sol) venit, adieus matrem (terram) primum, patrem deinde 
aggrediens coelum. Introgreditur lux ejus, cum respiratione exbalationem aeris conce- 
dens, grandis, lumine implens aerem. Triginta temporis spatia coUustrat : bymnus aliti 
illi recitatur quovis mane utique, singulis diebus.' (Schol. : gauh :^ gamanorfilahf 
prisnih^praptOrvarncLh^praptortejah). Adde verba carminis antiqui, quae Ait. Br. 1, 21 
leguntur, aruruchad ushasah Prisnir agriyah, 'coUustrabat auroras Prisnis (sol) egregius.' 

11. dhrishnuya i. q. dhrishnuna; vid. scbol. P. 7, 1,39 et 7, 4,26. — • yathana pro 
yathana, idque pro yatha, vid. P. 7, 1, 45. 

X 

12. haskarat, ad litteram ex ' ridente' aere. Scbol. : diptikarat.. 

13. dharunamzzyagasya dharakam somam, Prsepositionem a scholiastes idem valere 
dicit, quod ahara, i. e. ' accipe,' et o/a, pro ya, tanquam vocativum interpretatur, zzga- 
manorslla. Quid vero, si aja pro imperativo r. a j babeamus, toturoque versum sic intet 
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ligamus : ' Splendide Pushan ! hue ad libationemy pulchro stragulo decorami de coelo 
veniens accede, quasi pastor ad amissum pecus.' 

15. anuseshidhat et charkrishat, homti former iterativaB radd. sidh et krish. — yava, 
Zendicum yawa, Persicum ^^ Graecum iioj ^^i^* Vid. quee de hac voce notata sunt a 
scholiaste ad Gotam. Nyayorsutr. 2, 66. 

16. ambayahy schol. : matrirsthanlyap apafiy quam interpretationem adducto ex Kau- 
shttaki-brahmanis loco confirmat. — jamaya^z=:hitarkarifjyo bandhavati, — princhatt^ 
pro princhatyap, P. 6, 1, 106 ; =: gavadishu yojayantya/i. Quidni ' lac dulcedine per- 
meantes/ lacti dulcedinem infereates ? 

17. l^Vqjas. Sank. 6,2A.^ hinvantuzzprtnayantUf schol. Malim: 'sacrificium no- 
strum dirigunto, acceleranto.' Vid. ad h. 18, 4. 

19. devdhzzritrnj-adayo brahmanah, ' etc vai devah pratyaksham yat brahmanali,* iti 
srutirantarat. — vajinahzzvegavanto bhavata^ §lghram stutim kuruta. — Et sensu et 
verbis huic et sequenti versui simiUimum est carmen, quod in inaugurando Indra rege dii 
adhibuisse dicuntur. Ait. Br. 8, 7. Constat hie versus logaoedico, cui preefigitur basis 
quadrisyllaba ; in fine dimetri iambici duo : quod metri genus nomine purortLshtfih vocant. 
Vid. CoLEBR. Miscell. JEss. t. ii. pag. 152. 

20. visvorsaftt^fhuvam. Conf. Ait. Br. 4, 10 : te hi dyava-prithivl vifvorfamJ^kuva. 
Simili sensu usurpantur voces mayo-bhu et sukhorbhu, Nir. 9, 27, De Agni in aquis deli- 
tescente, vid. ad h. 3,3,3. Schol. : tathd cha Taittirtydti * Agnes trayo jyayansa^ iti 
anuvake, * so *pah prdvisad^ iti Agner apsu pravefam amanariti, lata-gulma-vtiksharmii' 
Iddinam aushadhandm vrishiijanyatvena jalorvartitvam prasiddham. 

21. Hujus versus mensuram auctor indicis in Rigvedam nomine pratishtha designat, 
quippe qui in prima parte octo, in secunda septem, et in tertia parte sex syllabas habeat 
(vid. CoLEBR. Miscell. Ess. t. ii. p. 152) : sed nihil deest justee ter octonarum sylla- 
barum mensurse, modo memineris eorum, quae ipsi Indi do semivocalibus interdum voca- 
lium more proferendis nos docent (vid. ad h.'l, 9), et tanve, jyok, suryam ita protuleris, 
ac si tanuve, jiyok, suriyam scriptum esset. 

printta=purayataf 'implete corpus meum medicina.' 

jyok cha suryam dri^Cy * et ut diu (non ' statim') solem conspicere possimus.' Conf. 
Vdjas. Sanh. 3, 54 : a na etu mana/i punah kratve dakshdya jtvase^ jyok cha suryam 
dri§ey redeat ad nos cogitatio rursus, operis, roboris et vitae gratia, atque ut diu solis 
conspectu fruamur.' vii, iv, § 1 : §am na^ kshetram, urn jyotlnshi, Soma, jyon nah 
suryam efri^aye rirt At, 'jucundum nobis campum, ^^ magna astra. Soma! et diu (jyok, 
chirorndma etat, chirakdlam, schol.) nobis solem ad conspiciendum da.' ii, i, ^26: 
jyokjtvantah prajayd sachemahi, ' diu viventes prole gaudeamus.' 
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suryam dri§e, Conf. barhir asade^ h. 13, 7. Abhorret a serioris linguee consuetudine 
haec mersB stirpis verbaJis^ sensu nominis actionis positse, et accusativum secum habentis, 
usurpatio. Hujusmodi nominay nullum tamen^ quod ab iis regatur, substantivum secum 
habentia, satis multa in hymnis nostris occurrunt, et quidem plerumque in dativo casu 
posita, ut arabhe, h. 24, 5 ; bhujcj h. 30, 20 ; vridhe, h. 34, 12 ; mihe, h. 64, 6 ; ati- 
krame, h. 105,16; rarius in accusativo, ut miham, h. 32,13 ; in instrumentali, ut vida, 
h. 31,18; in genitivo vel ablativo, nt nidafi, h. 24,4; et in locativo, ut ushaso budhi, 
'aurorse in conspectu,' ir, ii, § 1. Vid.qusB ex P. 3,4,9-17 protulit Lassen., Ind. BibL 
t. HI. pag. 102. 

23. samagasmahi scholiastes ad r. gam referre satagit : sed prsestatne a r. cideducere, 
cujus solita aoristi forma foret agasmahi f 

24. Ad me osya scholiastes subintelligit anushthanam, Equidem genitivum ab ipso 
verbo sentiendi rectum credere preefero : ' animadvertant huncce me dii,' etc. Vid. ad 
h. 2, 2, 2 et 1 1, 6. 

XXIV. 

Carmen istud cum reliquis sex, quae sexto primee sectionis capite continentur, Sunah- 
SEPJE, AjfoARTJE filio, tribuunt, qui vitam deprecaturus ea recitasse fertur, quum in eo 
esset, ut diis immolaretur. (De SunahSepa vid. Ramay. lib. i, cap. 61 et 62 ; conf. 
KuLLtJK. ad Man. 10,105; Ait. Br. 7, ISseqq.) In ipsis tameu hisce hymnis nihil 
occurrit, quod mihi fidem faciat, eos cum fabula ilia ullo modo cohaerere : et quse h. 24, 
12 et 13 Sunahsepse, pyrae sacrificali adstricti, et a Varuna liberati, facta est mentio, 
aperte declarat, hunc saltem hymnum ounahiepse adscribi non posse. In nullo autem 
horum carminum, (si initium h. 24 excipias, quod sane ita intelligi potest) ne levissimum 
quidem indicium hominis, in vitse discrimen vocati, et mortem deprecantis. Sunahsepae 
ea tribuendi ansam praebuisse videtur, quod duobus locis, h. 24, 15 et 25, 21, vincula com- 
memorantur, quae Vaninas sblvere rogatur : sed * Varunae vincula' loquutio est de periculis 
natatorem vel nautam circumdantibus (vid. Colebr. MiscelL Ess. t. i. pag. 138); et de 
compedibus, quibus victima ligatur, certe non cogitavit is, qui locum priorem (h. 24, 15), 
ex contextu solutum, in Yajurvedam {Vajas. Sank. 12,12) transtulit. 

Primo isto hymno invocantur Aonis, w. 1.2; Savitris, vv. 3-5; et Varunas, 
vv.6-15. Quum in primo versu nullum divinitatis nomen occurrat, schoHastes eum 
PrajApati dicatum esse putat: idem monet, versum quintum posse vel Savitri vel 
Bhakta deo sacrum dici. Metrum w. 1. 2. 6-15 trishtubh, vv. 3-5 gayatrl. 

1. 2. Secundum scholiasten, Sunahsepas Prajapatim rogat, ut sibi indicet deum, quern 
in imminente mortis periculo salutis caussa implorare debeat : cujus hortatu ille primum 
omnium ad Agnim se convertit. Kasya — katamasya, conf. yui, i, %10: komd dadar§a ? 
katamah sa devo, yo me tanvo bahudha paryapasyat ? ' quisnam me conspexit ? quisnam 
est ille deus, qui mea corpora multifariam undecunque vidit ?' — manamahe pro manyamahe, 
conf. h. 26, 8. 
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3. [^Ait.Br, 1, 16. J Secundum schol., Agni jubente, Savitrim alloquitur sunahlepas. 

4. bhaga/izihhajamyo dhdna-^eshah. — ittha §asamana^zianena prakarena §€isya- 
manah, stuyamanah. — Verba pura nidah adveshah secundum scholiasten significant 
diyitias a nuUo hoste abreptas, ideoque nulli vituperio obnoxias : nanu svaklye dhane 
vairibhir apahrite, vairirgrihJtam dhanam sarvo loko nindati dveshti cha? ato dhane 
stutir na niyata ; iti asankayam aha ' nidah pura adveshah/ nindayah purvam, svakl- 
yatvena sthite sati, tadanim dveshorrahitah ; tasmat svaklyatvi^hiprayena stuyama- 
natvam uktam, iti arthah. Voculse pura cum ablativo nidah constructse eadem vis 
inesse videtur, atque h. 71, 10 et 121, 10, Totum versum nunc sic verterim : ' qusecunque 
scilicet opes, laudatee, a vituperio liberse, non exosse, ita manibus tuis tenentur.' — nidah. 
De stirpe verbi, sensu nominis abstracti usurpata, vid. ad h. 23, 21. 

6. Savitris jussu, ad Varunam jam se convertit ounahfiepas. — chana. Scholiastes 
legit cJia na, quod in interpretatione mea expressi. Sed non est quod codicum scrip- 
turam immutemus: vid. ad h. 18,7, — Postrema verba sic illustrat scholiastes: vatcuya 
vayor ye gati-viseshas tvadtyam abhvam vegam na praminanti, na hinsanti, atikramam 
kartum na sakta^, te 'pi atra na prapur, iti purvatra anvayah. Vide annon verba hunc 
sensum ferant : ' tuum impetum non obtinuerunt ii, qui venti celeritatem superant/ 

7. abudhne=:na vidyate budhno mulam yasya, in acre, qui firmo solo caret : conf. apada\ 
V. 8. — vanasyaizvananSyasya tejasah. — stupamzzsangham. — dadatezzdharayati. 

8. pantham pro panthanam, ut h. 28, 4 mantham pro manthanam. — anvetavai et 
pratidhatave, dativi gerundii; conf. yamitavai, h. 28,4; sartavai, h. 55,6; et sotave, 
h. 28, 1 ; patave, h. 28,6 ; sartave, h. 32,12. Vid. P. 3,4,9. 14.— akar vid. adnot. 
ad h. 11,5. 

9. Nirritimzzpapa-devatam. — mumugdhi, imperativus r. much, secundum tertiae 
conjugationis regulam formatus. Conf. mumoktu, v. 12. 

lOi rikshah, schol. : sapta rishayah, yadva sarve 'pi nakshatra-viseshafi, *riksha 
stribhir nakshatranam/ iti Yaskena uktatvat. YAskje locus exstat Nir. 3, 20, ubi 
hoc versu nostro tanqiiam exemplo utitur. Conf. Nigh. 3, 29. Prsefero primam scho- 
liastae interpretationem, secundum quam rikshah idem astrum designat atque cognatum 
Greecorum a^nros. — uchcha, conf. h. 116,22. — dadri^re pro dadrisire, ut dadrikshe 
pro dadrisishe, Rigvedae Spec. pag. 6; vivitse pro vividishe, h. 32,4; dadhre pro 
dadhire, apud schol. P. 6, 4, 76. Conf. iir, iii, § 24 : dadrisra esham avama sadansi, 
' visae sunteorum infimae sedes.' — kuha chit i. q. kutrachit ; vid. P. 6, 3,13. 

11. [Vajas. SanhAS, 49 ; 21,2.] ahelamanah,r. ued. — bodhi pro boddhi, r. ^vdh; 
dhator antya-lopas chhandasah, schol. 



HvMN.xxT,] ADNOTATIONES. Ivii 

12. ahvat, aoriat. r. hve ^ vid. P. 3,1, 69. — gribhSia progrtAito. In Bermone antiquo 
littera h radicis grah ssepe transiit in bh ; v. c. in indicativo praaentia : madhor gfibh^ 
nami, acbol. P. 7,1,77; 8,2,32 et 35; gribhffami te saubhagatvaya hastam, verba 
Bolemnia in matrimonio ineundo usitata, Dhattaka^ium. p. 60, ex A6walJLy. Srauta 
sutr. 1,8; in imperat. paraamaip. : idam tadhafi pratigribhffihi Angirah, Ait. Br. 6, 36 ; 
imperat. atmanep. : Agne, brahma gribhnlshvaf Vajas. Sank. 1,17 ; imperfect. : pratyor 
gribh^n, Ait. Br. 6, 36 ; (udagribhayat, achoL P. 3, 1, 84) ; perfect, paraamaip. : 
jagribhma te dakshi^m Indra hastam^ viii, i, ^ 3, vid. achoL P. 7,2, 64 ; atmanep. : 
jagribhircy ii, ii, § 17 ; aoriat. agrabhtt, ii, ii, §14. 

13. dru-padeihuzzkashtcuya yupoiya padeihu pradefa4nfe$he$hu. — sasrijyat, poten- 
tialia aecundum tertiee conjugationia regulam formatua, ut bdbhuyatf h« 27,2. 

14. ava imahe^avanayamap, achol. Malim : ' procul abease optamua.'— * fifratka^, 
aoriat. r. brath. De vocali t in ayllaba reduplicationia, vid. P. 7, 4, 78. 

16. \_Vafa8. Sank. 12,12.] frathaya pro frathaya^fithili4curu. Producta penul- 
tima metro deberi videtur. — aditaye syama ^ incolumitati aimua,' i.e. incolumitatem 
nanciacamnr; aditayenzkhan^norrahityaya. 

XXV. 
Hymnua in Varunam. Auctor SuNAHfisPAa (vid. pag. Iv.). Metrum gayatri. 

1. yat chit hirzycul eva kinchit ; conf. b. 26, 6; 48, 14. — vifahrox feminini generia, 
vid. h. 77,3 ; conf. iii, viii, § 26 manushtr vi§a^. — Videtur bic veraua cum aequente 
conjungendua eaae, boc modo : * omnea quidem ceremoniaa tuaa, qnnm bominea aimua, 
imperfectaa peragimua : at tu csdi crudeli noa tradere noli.' 

2. hatnavezipaparhanana^Uuya tava sambandhine tvat-kartrikaya badhaya. — jihl- 
lanasyazzLanadaram kritavatafi, r. hed. — riradhah, r. rAdh; vid. ad b. 6,8. — 
krinanasya^hrivSyamanasya kruddhasya. Et jihtlanasya et lirinanasya ad ipaum 
Varunam refert acboliaatea, quem aequitur Stevenbon.: ' Do not expoae ua to be 
murdered by tbee, tbe deatroyer of diareapectful ainners, nor to tbe wratb of tbee, reaent- 
ful of injuriea.' 

3. mritikaya^asmatsukhaya, — ratht^nratha'svamt ; matvartkiya ikarafi. Conf. 
Samav. Arch. 1,4,7 : asya rayas tvam Agne rathlr asi. Cognatum eat rathira (vid. 
P. 6^2,109 acbol.). — mniitamzzsamyak khaniitam^ dura-gamanena frantam. Quidni, 
aolito vocabuli aenau, equum currui * adligatum, junctum,' intelligere liceat ? — simahirz 
badhntmafi, r. ai vel am, vocali producta. 

4. vimanyava/izzkrodharrahitah buddhayah. — vasyorishtaye acboliaatea compoaitum 
eaae dicit ex vasiyas, tbemate gradua comparativi adjectivi vasumat (vid. P. 5, 3, 65* 

4 N 



Iviii ADNOTATIONES, [Hymn. xxv. 

BvRNouF., Nouveau Journal Asiat. 1834. t. xiii. p. 66) et ishti: interpretatur enim 
vanyaso atijayena vasumato jivanasya praptaye. 

5. kshatrorfriyamzzhalarsevinam ; kshatrani frayati, iti kshatra-^rlh. Conf. agni-^riyo. 
Marutah, iii, i, § 26^ quod scholiastes vidyutam Agnim friyantah explicat. Vid. P. 3^ 
2,178. — karamahe. Rariora sunt exempla radicis kri secundum primae conjugationis 
normam inflexee : conf. karati, h. 43, 6. — urvrchdkshasam hie ho^hunam drashtaram 
reddit scholiastes, mox v. 16, hahuhhir drashtavyam, 

6. venanta^kamayamanau. Conf. Nigh. 2, 6, ubi venati inter kanti-karmanah oc- 
currit,— * na prayuchhdtafizzkadachid api pramadam na kurutah. Conf. ii, ii, § 12 : 
aprayuchhan aprayuchhadbhir Ague sivebhir na/i payubhih paid §agmaih, ' non-errans, 
Agnis ! noo eirantibus, felicibus tutelis tuere nos, potentibus.' {aprayuchhanzzapra- 
madyan^ avichhinna'pravfittifi ; apramadyadbhi^zzanavadhanarahitaih^ schol.) 

8. ya upajayatezzyas trayodaso ^dhikamasa upajayate^ samvatsarasamtpe svayam eva 
utpadyate. De anno veterum Indorum et de mense intercalari, vid. Colebr. MiscelL 
JSss. t. i. pag. 106,107. Annus treoentorum et sexagiuta dierum, in duodecim menses 
distributorum, memoratur Ait. Br. 2,17, Nir. 4,27, et in multis Upanishadum locis. 

• 

9. fishvasyazzdar^nlyasya. Vox incertsB derivationis. Devar. ad Nigh, 3, 3 cum 
rishi, * vates,' qui a videndo (rishir darsanat) ita vocatus sit, coheerere, putat. Affert 
exemplunx hocce : fishva ta Indra sthavirasya vahu. Vid. h. 28, 8« 

10. [Vajas. Sanh. 10,27; 20,2. Ait. Br. 8,13.18.] pasty asu, schol.: daivlshu 
prajasu; MahIdh. ad Vajas. Sanh. 10,27 : vikshu prajasu. Conf. Samav. Arch, l^ 
7,1 : saparyata yqjatam pastyasu. Apud YA.sk am, pastyam legitur inter grihornamani^ 
Nigh. 3,4. 

11. karat et tarishat scholiasts sunt optativi^ let; tdrishat occuriit inter exempla 
hujus forms, qu8B in scholiis ad P. 3,1,34 et 3,4,94.97 congesta sunt: equidem 
utramque vocem aoristum dicere malim. Conf. Vajas. Sanh. 34, 8 : kratve dakshaya no 
hinu pra na [sic] ayunshi tarishafi, ubi vides formam tarisha^ eodem munere gramma-^ 
tico fungi, atque imperativum hinu. Samav. Arch. 4, 7, 7 : surabhi no mukha karat 
pra na [sic] ayHnshi tarishat.-^ supatha, secundum scholiasten instrumentalis, §obJiana^ 
margeifa, ad quod subintelligit sahitan. Eodem modo Sankaras vocem illustrat, T§av.. 
V. 18. 

13. drapimizkavacham, conf. h. 116,10. — hiranyayam pro hiranyamayam, P. 6,4^ 
176. — vastazzachhddayati. — nirnijamzipushtam sva^artram ; conf. ghrita-nirnik, 
' butyri purificator,' Agnis epitheton, iii, i, §28; et varsha-nirnijah, 'pluviam purifi- 
cantes [?],' quod de Manitibus dicitur, iii, i, §26. — spafafizzhiranya'Spar§ino rasma^ 
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yah. — Stevenson. : * He who is enclosed in the golden coat of mail (Waruna), shelters 
those who are possessed of a large body, and his rays tinged with gold fall on every 
side.' 

14. dipsavahzzhinsitum ichhantah ; na dipsantizzhinHtum ichham parityajanti ; se* 
cundum scholiasten formeB sunt desiderativee r. dabh.— drukvanafi. De suflSxo -van 
(kvanip), quo heec vox formata est, vid. P. 3, 2, 74. 76. 94-96 ; 4, 1, 7. 

15. ya§a^zzannam. Coiif. Nigh. 2,7. — cuamizzsampurnam ; ad litteram 'non di- 
midium.'--* Animadverte voculam a singulis versus partibus in fine adnexam. De par- 
ticula a locativis subjuncta, vid. ad h. 31,9. 

16. gavyutth, vid. P. 6,1,79 et 106. Conf. vii, in, § 3 : jahi fatrum antike durake 
cha yafi, urvtm gavyutim ahhayam cha nas kridhi. 

17. vochavahai videtur esse imperativus r. vach, radicis vocali eandem mutationem 
subeunte, qua in aoristo dicitur avochat. Schol. : punar havih-^karat urdhvam triptas 
tvam jivan aham cha samvochavahai sambhuya priyorvartam karavavahai. — ksha^ 
dose ^of nasi, 

18. kshamif * in terra ;' conf. vii, vi, ^ 6 : pitur napatam adadhtta vedha adhi kshami 
prataram dadhyanali, 'patri filium largiatur Creator in terra fortem, meditans.' Est 
locativus obsoletse vocis ksham, cognatee cum ksha, kshama et kshma, quae inter prithivh 
namani apud Y Ask am. Nigh. 1, 1 occurrunt, et GrsBco x^a/u in x^OA^^^ respondentis. 

19. [Vajas. Sanh. 21,1.] avasyu/i, vid. P. 3,2,170. — achakezz^abdayami, staumi, 

t. KAI. 

20. gmas, genitivus focis cognat® cum gma 'terra,' fortassis ex gamas contractus, 
ut gma ex gama. Vid. Nigh. 1,1. — yamani:z:kshefna'prapane, 

21. Vid. h. 24,15. — uttamam zz §ir(hgatam pa§am ; madhyamam^zudarorgatam ; 
adhamanizzpadorgatan pa^an. — avachrita^avakrishya nasaya. Ad prsspositiones ut 
et vi scholiastes verbum chrita iterum subaudiendum esse monet. — jivase secundum 
P. 3, 4, 9 est infinitivi species. Malim pro dativo substantivi jivas habere : cujusmodi 
voces in sermone antiquo frequentissimse fuerunt. Conf. ii, ii, § 15: ilenyo maho 
arbhaye jivase, * (Agnis) laudabilis magnis diis et parvo homini^ vitse caussa.' Vid. 
quoque locum Vajas. Sanh. 3^54, supra, ad h. 23, 21 descriptum. 

XXVI. 
Hymnus in Aonim. Auctor SunahSepas (vid. pag. Iv.). Metrum gayatrl. 
I. tniyedhya^medhasya yajnasya yogyalt. miyedha, ' sacrificium,' iii, i,^ 19 : Agnim 
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« 

hotaram pravrisfe miyedhe^ 'Agnim vocatorem eligo in hoc sacrificio.' — urfdim:=:annanam, 
vid. Nigh. 2, 7. 

2. ndmabhi^zzjnapakais tejobhir yukta, iti §eshah, schol. Sed quum manma ex ety- 
mologia pioprie id significet * quod cogitatur/ et interdum ab ipso scholiaste hoc sensu 
ezplicetor (vid. h. 77, 4 ; 120, 8), praestat hie quoque ita accipere, et cum yerbis divi^ 
tmata vachah (^zzdiptimata vachasaf schol.) ad vare^amtnbexe : ' desideraudas precibus 
nostris et claro hymno.' 

3. Secuodttm scholiaitcn vertendum esset : ' tanqttam pater mihi, filio tuo, concede id 
quod a te expeto ; perinde ut amicus amico dona dat,' etc. — ki gmOf iti nipatcHlvay€m 
sarvatha iti amum artham achashte, schol. — api/izzbandhufi. 

4. manusfuih scholiastes pro genitivo nominis proprii Manus habet, et reddit Pro- 
japateh. 

6. tve pro tvayij conf. h. 48, 10. Verte : ' quodcunque enim libamen in »temo magno 
sacrificio cuilibet numini ofierimus, id tibi offertur.' 

8. cha nah. Scribendum puto chanaj^, hoc sensu: 'egregium sacerdotes obtinent 
cibum/ Conf. h. 3, 2, 3; 107,3. 

10. iuAasoyaho, * roboris fili/ i. e. Ugoorum vebementi attritu genite. Conf. h. 74, 5 ; 
79,4. yahufi/ S&m/ nd. Nigh. 2,2. 

XXVII. 
Hymnus in Aonim, w. 1-12, et in Vi^vedevm, v. 13. Auctor SunahSepas (vid. 
pag. Iv.). Metrum trishtubh. 

1. [Samav. Arch. 1,2,6. Nir. 1,20.] varav€mtam::ivalaryiLktam. a^o yatha 
vahir badhakan ma^aka-makshikadin pariharati, tatha tvam api jvatabhir asmad- 
virodhinah pariharasi, iti arthap.^^ samrajantam^samrat'Svarupam. — vandadhyai 
^ ad celebrandum, ut eelebremus ;' scholiastes voMditumteddit, et subintelligit jiravrif /o^. 
Est obsoleta infinitivi forma, de qua vid. P. 3, 4, 9« Lassen., Ind. 3ibL t. iii, p. 102. 
Conf. pibcidhyai, h. 88, 4 ; k^haradhyaif h. 63, 8 ; ishayadhyai, Rigv. Spec. p. 8 ; v, 
I, § 2 : §ayadhyai pari vyathir dajmho martyasya, * ad dormiendum cadat inimicus 
cultoris mortalis.' Interdum genitivum regit, ut Ait. Br. 2, 18 : pafunam avarudhyai. 

2. favosa pro favosa^ ; schol. : supam mpo bhavanti, iti nasash tudefah*'^ prithvr 
pragama::zprithvrpragafnana. Vox pragaman a r. ok eodem suffixo -man formata esse 
videtur, quo daman a r. dA. — babhuyat, potent, tertiee conjugationis, r. Bnt. 

3. asatzzasannordefit. Conf. Nigh* 2,16. — sadam i. q. soda; conf. ittham ei 
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ittha, katham et hatha, P. 5,3,26. — vifvayuhzzvyapiargamdnafi ; vi§vam ayanam 
gamanam asya, iti bahuvrihih. Quidni ' omnigeno cibo abundans/ ut h. 9^ 7 ; 67, 3. 
6; 68,3. 

4. [iSamat;. Arch, 1,3,8.] sanimzzhavir-danam. 

5. SchoL : parameshu utkrishteshu dyu-lokorvartishu vajeshu anneshu no 'sman abliaja 
sarvatah prapaya ; madhyameshu antariksha-hka-vartishu vajeshu abhaja ; antamasya 
antihatamasya bhu-hkasya sambandhini vasvo vasikni fiksha dehi, Vocem vasvafi pro 
genitivo habeo, (ut h. 51, 1 ; 71, 9 ; 90, 2 ,* 113, 7), qui cum antamasya a verbo siksha 
pendeat, hoc sensu : ' redde nos participes proximarum divitiarum.' 

6. sindhor urmau upake a, 8chol. : a-kara upamarthafi [hunc sensum YAskas quoque 
particuloe a tribuit, Nir. 3, 14] ; yatha sindhor nadya upake sarntpe urmau urmim tOr 
rangorupalakshitam kulyadi-pravaham vibhajanti, tadvat, — ksharasi^karma-phahrbhu- 
tam vrishtim karoshi. 

7. {Vajas, Sanh, 6,29.] avah, secundum scholiasten, vel imperfectum, pro avah, vel 
optativus, leif vocali producta, ut saepe; vid. P. 3, 4, 94. — junali:^prerayasi ; secundum 
scholiasten, imperfectum r. j(j (sautro dhatuh), abjecto augmento. 

8. nakihf pronomen ex negativa particula na et obsolete nominativo pronominis inter- 
rogativi compositum, prorsus ut Grseca tinriij ohis, Latinum nequis. Pronominis simplicis 
exemplum hoc habe, viii, i, ^ 12: ayam yo hota kir u sa? yamasya kam api uhe yat 
samanjanti devah ? ' iste, qui sacrificator, quis sane ille ? quarone sacerdotis oblationem 
aufert, qua fruantur dii?' Cum iiakip enumerari solet vox similis structuree makih, cujus 
apud Devar. in Nigh. 3, 12 hoc exemplum invenio : makir ne§an maktrh rishat, quae 
verba si mutare licet in makir nasan mdkl rishat, sensus hie erit, ' ne quis intereat, ne 
quisleedat.' — sahantya^§atrunam abhibhavana-^lla. — pari-eta, * circumventor,' izzakra- 
mita, schol. — kayasya chit, i. q. kasyachit. — sravayyah^sravanlyah. 

10. l^Samav. Arch. 1,2,5.] jarorbodha^araya stutya bodhyamana. Liceatne 
jarorabodha ^ senectae immunis' interpretari ? — vividdhi a r. vis secundum tertiee classis 
regulam formatum esse vides. — dnsikamzzdarfamyam samichtnam stomam, 

11. animanahzznimanorrahitah. — puruschandra. Observat PAninis, 6,1,151, 
solere antiquam linguam vocabulo chandra sibilantem litteram prsefigere, si illud in fine 
compositse vocis occurrat, et vocalis brevis proxime preecedat. Ita suschandra pro suchan- 
dra, apud scholiasten P. 1. c. ; visvaschandra ipvo vi^vachandra, 'omnes exhilarans/ iii, 
II, §8 ; et Harischandra, nomen proprium. Vocem nostram puruschandrah scholiastes 
h. 1. bahu'diptiti vertit; idem vero iii, viii, § 26 puruschandram =z bahu-dhanatn 
ati§ayena ahlddakam vd, et vii, i, §26 bahunam harshakam explicat. — dhiye vajaya 

4 o 
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hinvatu:=.karmane annaya cha prtnayatu. Verte : 'ad pium opus et ad cibum procu- 
randum (ad certamen?) alacres nos reddito.' kinvatu pro hinotu, 

13. [Nir. 3,20.] asinahzzvayasa vyaptiah^ vriddhah, — ma vrikshiz^vichhinnam 
ma karsham ; aorist. r. vrasch. 

XXVIII. 

Hymnus^ quo primum Indras, ¥7.1-4, deinde mortarium, vv. 6. 6, cum pistillo, 
vv. 7. 8, denique v. 9, pellis ia libamine parando adhibita, vel ipsum libameD, vel unus e 
sacerdotibus, vel deus HariSchandras dictus, invocantur. Auctor Sunahsepas (vid. 
pag. Iv.). Meirum, vv. 1-6 anushtubh, vv. 7-9 gayatrl, 

1. grava pritfiU'budknahzzpashanah stkula-mulah, Recte Stevensonus, 'the stooe 
with its large base.' Lapis pamndo libamini inserviens ssepe iisdem verbis compellatur. 
Vajas. Sank. 1, 14: adrir asi vanaspatyo grava asi prithu-budhnyah. Conf. ii, i, §25: 
ati Vayo sasato yahi sasvato, yatra grava vadati tatra gackhatam, griham Indra§ cha 
gachhatam, ' Vayus ! veni, prsetereundo dormientes multos ; ubi lapis resonat, (schol. 
yasmin dese abhishavarthah pashanordhvanih sruyate) illuc venite, illam domum tu et 
Indras venite.' ii, ii, § 1 : tam vdm dhenum na vasarim ansum duhanti adribhiffj 
* illam vobis, vaccam velut lactantem, somas plantam mulgent lapidibus.' Ipse libaminis 
liquor dicitur adrirsuta vel adrirdugdha 'lapidibus expressus,' h. 54,9. — avetnsvaki' 
yatvena avagatya, schol. Malim prsepositionem ava cum jalgula/i conjungere, et geni- 
tivum ulukhala-sutanam ab hoc verbo rectum credere : ' de libaminibus hisce, mortario 
paratis, bibe.' — jalgulah scholiastes dicit esse optativum, 2ef, radicis gal ; mihi videtur 
esse praeteritmn formse iotensivee r. g rT, pro ajargurah, Vocem similis structurse legimus 
II, II, §6: varmeva yutsu parijarbhuranafi ' lorica velut, in certaminibus inimicos Tepel- 
lens,' a r. bhbi pro hri. Radices in ri, ut vocalem suam in formis gunam non requi- 
rentibus ssBpissime in ur vel tr protrahunt ante terminationes a consonante incipientes, ita 
eandem liaud raro in ir vel ur transmutant, si suffixum a vocali incipiens sequitur : sic 
r. krI, ktrnOf kirati; r. grT, glrna^ girati, jagurilif P. 7,1,103 schol.; prT, purna, 
papurih,h. 46, 4 et P. 1. c ; trT, firna, tirah, taturi^, P. 1. c. et 3, 2,171*; cum quibus 
comparari poterunt bhuranyuh^ h. 68,1, bhuramana^ h. 119,4, et bhurnayahy h. 55, 
7, a r. BHRi ; juhuranta^ h. 43, 8 a r. hri ; shanmatura, dvaimaturay et matula (pro 
matura) a matri, Mutationis hujusce litterarum ri et r7, ante vocales in ir et ur diduc- 
tarum, rationem eandem esse dixerim, propter quam monosyllabee stirpes, vocalibus t, t, 
t/, u terminatae, eas in iy et uv distendunt, si suffixum a vocali incipiens subjungitur, ne 
scilicet integra syllaba intereat contractione : tr autem et ur ante suffixa a consonante 
incipientia protraliuntur in tr et £r, prorsus ut in glrbhihy dhurshu, a gir et dhur (r. gbT, 
dhri), eadem nisi fallor lege phonetica, qua in participiis kranta, santa, et his simili- 
bus a breve radicis producitur in a ; complexu scilicet duarum consonarum, quarum 
prima liquida est, ad euunciationis difficultatem minuendam longas vocales flagitante. 
Radicis grI in gur et gul mutatse vestigia in aliis quoque linguis deprehenduntur : 
Persicum enim {jdjf>- , et Latinum gula, glu-t-ire cum ea cognata esse, nullus dubito : 
vid. Pott. Etymol, Forsckungen, t, i. pag. 227. — Aliud ex vetusta lingua exemplum 
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radicisy vocali rl terminatse^ quae (ad analogiam radicum in ri) in syllaba reduplicata 
formae intensiveB ar habet, est drT| unde dardar, h. 23,15. De radice qri, in recentiore 
sermone interdum non in gir sed in gil diducta, vid. P. 8,2, 20. 21. Vocula it perinde 
ut bic praepositioni adverbialiter positae subjungitur h.30,2; 33,2; vices supplet pro- 
nominis cum ulukhala-sutanam congruentis, esham vel etesham. 

2. adhishavanyazzubhe adhishavana-phalake ; designantur, nisi fallor, duae tmbes 
torcularis, quod ad exprimendum libaminis succum adhibetur. Vox ab adhishavana (r. 
su, praef. adhi) derivata est; vid. P. 4,4,110. 

3. Schol. : yatra yasmin karmani, narl patnlf apachyavam salaya nirgamanam, 
upachyavam cha §alarpraptim cha, ^ikshate abhyasam karoti, etc. * 

4. fnanthamzzasirorfnathana'hetum manthanam ; conf, pantham pro pauthanam, h.24, 
8. Stevenson.: 'Wherever the Brahmans, to churn out the sacred fire, bind the 
chum-staff as a horseman binds his horse, there come, &c.' 

6. Schol. : uta api cka^ he Vanaspate, ulukhahrrupa vriksha, te agram it, tava pu- 
rata eva vato vivati sma, tvaropeta-musala-praharair vayur vi§eshena prasarati khalu, 
Stevenson. : * Truly, forest^produced mortar, the wind caused by the operation of the 
pestle spreads abroad about thy mouth ; therefore prepare the moonplant juice for Indra 
for his drinking.' — patave, vid. ad h. 24, 8. 

7. [iV^ir. 9, 36-] dyajl:=8arvato yajna-sadhane, — vijarhhritah, a sing, vijarbhrit, 
forma intensiva r. bhri pro hri ; schol. : vi§eshena punafi punar viharam kurutah, — 
bapsatazzbhakshayantau; a r. bhas, quae cum praefixa reduplicatione (babhas) con- 
trahitur in baps, eodem modo, quo a r. guas deducitur jaksk, contractum ex jaghas ; 
vid. P. 6, 4, 100. Reduplicatio litteram n in terminatione participii inseri vetat : vid. 
P. 7,1,78. 

8. rishvauTzdarfaniyau ; — rishvebhihzz,darsamyaih. Vid. ad h. 25,9. 

9. Schol. : he ritvig-vi^esha, Harischandra-devata-pakshe, he Harischandra, iti va. 
chamvoh somasya bhakshyatva^sampadakayor adhishavana'phalakayohy ^ishtam abhi- 
shavorrahityena avofishtam somam, udbhara sakatasya upari hara ; somam abhishntam 
somam pavitre dofa-pavitre asrija anlya prakshipa. prakshepe sati, avasishtam somam 
gos ivachi anaduhe charmani adhinidhehi adhydropya sthapaya. Stevenson.: 'O 
(Harichandra), after the sacrificers have eaten their portion, place the left moonplanti? 
(on a cart), and carefully cast them away, since they have been rendered sacred (by 
being placed on the sacrificial grass), but previously put them carefully up in a bull's 
skin.' Libaminis colo purificandi frequens fit mentio. Samav. Arch, 6, 2, 3 (ex Higv. 
Sanh. VII, i, § 8): adhvaryo, adribhih sutam somam pavitra anaya, punahi Indraya 
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patave, ' sacerdos ! lapidibus paratuin libamen coIo infunde ; purifica illud Indne ad biben- 
dum/ Ibid. 6, 1, 4 : asarji rathyo yatha pavitre chamvoh sutah, ' in colum dimissus est, 
liquor in patinis paratus, currum trahens velut equus.* Cuinam usui inserviat pellis 
vaccina, baud satis intelligo : crediderim tamen, earn quoque in percolando libamine adhi- 
bitam esse. Conf. vii, ii, ^ 5 : pavate haryato harir grindno Jamadagnijia, hinvano 
gor adhi tvachi, ' purificatus est diis destinatus limpidus liquor, commendatus a Jama- 
dagni, injectus vacces pelli.' (Schol. : haryatah devan kamayamano harir harita-varnoA, 
kim cha gos tvachi anaduhe charmani hinvanah preryamanaA sa somah Jamadagnind 
mantra-drashtrd rishina grindna^ stuyamdnak san, pavate dasd-pavitrena puto bhavati; 
yadvd pdtrdni abhigachhati.) vii, ii, § 12 : esha somo adhi tvachi gavdm krllati adri- 
bhi^, Indram maddya johuvat, 'istud libamen in pelle vaccarum ludit cum lapidibus; 
Indram ad gaudia vocat.* (Schol. : esha anfu-rupah somah [liquor nondum expressus, 
adhuc in plantis latens?] gavdm tvachi dnaduhorcharmani, adhi^sabda upari-artha- 
dyotakafi, charmani upari, adribhir grdvabhih saha kridati abhishavdya sankridate; 
etena tatkdle Indrorvishaydm stutim kurvanti, iti avagamyate,) 

XXIX. 

Hymnus in Indram. Auctor SunahSepas (vid. pag. Iv.). Metrum pankti. 

2. siprinzrsobhana-hanuryukta; ' §ipre hanu ndsike vd,^ iti Ydskah, — sachlvah:^sak' 
timan. Vid. ad harivafi, b. 3, 2, 3. — Ad tava dansand, quod karma-visesho 'nugraha' 
rupa^ explicat, scholiastes subintelligit verba sarvadd vartate. 

3. mithudrisdziparaspara'^angatatvena drisyamdne Yamordutyau. Hanc scholiasts^ 
explicationem in interpretatione mea sequutus sum. Sed postea scholiastes activam vim 
voci tribuit, mithunatayd yugarrupena pasyata, iti mithudri§d, kvip cha (P. 3,2,76) iti 
driseh kartari kvip, Unde Stevenson. : * Let Yama's two female messengers, who 
look in each other's faces, lulled in eternal slumbers, sleep on without awakening.' — 
sastdmzznidrdm'prdpnutdm, r. sas 'dormire;' conf. ii, ii, § 12 : sindhavah -- asasanta 
ajardfi, * fluvii, soporis et senii expertes.' 

5. mrinaz^mjaraya, r. mrin, Graecum fca^vaAuif- Conf. Samat?. ^rcA. 1, 8,8 : sanad 
Agne mrinasi ydtudhdndn na tvd rakshdnsi pritandsujigyuh, Vid. ad h. 16,9. Totum 
versum nostrum sic illustrat scholiastes : amuyd anayd *smdbhih sruyamdnayd pdpayd 
ninddrrupayd vdchd, nuvantam stuvantam apaklrtim prakatayantam^ iti arthafi; td- 
drisam gardabham gardabha-samdna-vairinam sammrina samyag mdraya. yathd gar- 
dabhafy srotum asakyam parusham §abdam karoti, tathd satrur api. 

6. patdtizzpatatu; optativus, let. Vid. ad h. 17, 1. Parum sibi constat scholiastes 
in hac verbi forma interpretanda. iii, viii, §9: kshetrasya patind [vid. P. 1,4,9] 
vayam hiteneva yajdmasi, gam afvam posliayitnyd, sa no mrildti ldri§e, * campi domino 
favente, nos sacrificamus, vaccam et equum nutriente : is nobis propitius sit ad hanc ce- 
remoniam perficiendam ;' schol. : no *smdn, tdri§e ukta4akshane dhane ddtavye sati, 
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mrilati sukhayati. — kundrinachyazzkutilchgatya. Stevenson. : ' The propitiouB wind 
coming from the forests^ by its winding path, spreads itself abroad on every side/ 

7. parikrofamziasmadrvUhaye sarvata ikrof^'kartaram. — jambkayazzmaraya. Conf. 

Vqjas. Sank, 9, 16 : jambhayanto hi vfikam Rakahansi sanemi asmad yuvayan amlvafii 

dii enim, necantes lupum et Rakshases, omnino a nobis removento morbos.' — kjrika- 

da^vamzzcismad'vishaya hinsa-prcuiam fatrum, compositum ex krikaet r. dAs; ad litte- 

ram, 'jugulum percutientem.' 

XXX. 

Hymnus in Indram, w. 1-16, in ASvinos, vv. 17-19, et in Auroram, w. 20-22. 
Auctor Sunah^epas (vid. pag. Iv.). Metrum, w. 1-16 et 17-22 gaya^i (vid* ad 
v. 11); v. 16 trishtubh, 

1. sinchezitsinchamahef tarpayamah ; vyatyayena ehavachantth. — krimhi.q. kupafif 
Nigh. 3, 23. Est Latinum scrobs sive scrobis. Stevenson. : ' as (the clouds pour their 
waters) into the wells and cisterns.' 



2. 8ama§iramn8amlchinena ofirakhyena §rapanardravyeifa upetanam somanam. Vid. 
ad h. 6, 5 et 23,1. — artyatezzagachhati, r. rT, Vfiuere,' Grsecum pc<». 



3. fita pro enUf vel seriore anena, instrumentalis pronominis a. Vid. ad h. 6,4. 

4. samatasizzsamyak satatyena prapnoshi ; r. at, satatya-gamane. — garbhadhimzz 
garbhordharinlm kapottm; vox similiter formata utjaladhif udadhi, ishudhi, etc. (P. 3, 
2, 93) : quarum analogise consentaneum foret, vocabulo garbhadhi non animal sed locum 
designatum credere. Fortassis 'nidum' significat. Avis nidum petentis imagine baud raro 
Vituntur veteres Indorum poetse ; vid. h. 33, 2. 

5. girvahahzzgtrbhir uhyamana, ex gir et r. vah. — sunritazzpriya-satyorrupa. 

7. [Fa;a«. SanA. 11, 14.] tavastaramzzatifayena balinam. Coiif. tavastama, h. 109, 
5. Terminationes comparativi et superlativi mero substantivo tavan (i. q. bala, Nigh. 2, 
9) subjunctas vides, nullo interveniente suffixo, quo ex substantivo fieret adjectivum. 
Conf. P. 6, 3, 66. 

8. fravaty secundum scholiasten optativus ; gamat vel optativus vel aoristus. 

9. pratnasya okasah, verte : ' ex antiquo domicilio,' i. e. de ccelo. — tuvipratim scho- 
liastes compositum esse putat ex tuvi, ' multus,' et preepositione prati, vice nominis 
pratigantri posita : vertit enim, tuvlnam bahunam pratigantaram. — huve in fine versus 
pro juhuve dictum est : scholiastes laudat observationem P. 7, 4, 78, ubi de reduplicatione 
verborum tertise classis, a poetis antiquis interdum neglecta, sermo est. 

4 P 



Ixvi ADNOTATIONES. [Hymn. xxx. 

11. Metrum hujus versus et scholiastes et auctor indicis in Rigvedam voluut esBepada- 
nivrit gayatri, quod ter septenis syllabis absolvitur, singulis tribus, quae metrum gdyatrl 
dictum constituunt, partibus una syllaba diminutis. Vid. Colebr. MiscelL Ess, t. ii. 
pag. 152. HalAyudhas in Pinoalam de metris lib. 3 : NYtjNAoHiKENA ekena 
NivRiD-BHURiJAU, chaturvinfatirakshava gayutri, ekena aksharena nytinena sa nivrid^ 
iti viseshorsanjnam labkate, etc. (Cod. Colebr. 273^ fol. 20 v.) Qua ratione mihi hujus- 
modi versuum numeri computandi esse videantur, monui ad h. 1, 8. Conf. h. 7, 9. 

somorparmamf vid. ad h. 5,5. — siprinlndmzzdirghab/iyam hanubhyam nasikabhyam 
va yuktanam gavam samuhas tvat-prasaddd astu, iti §eshati. Vide, annon genitivi cum 
verbis cLstu et krinu in proximo versu conjungi possint, hoc modo: ' Libaminis potor, amice; 
teliger ! nobis, la^to ore prssditis [?], potum sacrum bibentibus, amicis tuis, ita illud esto, 
et ita fac, ut optamus, tui sacrificii caussa.' 

13. revatlh pro revatyah^ P. 6,1,106; vaccae 'opulentcB,' i. e. lacte abundantes, et 
tuvi'Vajali, ^ robustas' sunto nobis, quibus nos, kshumantah, * cibo instructi,' gaudeamus, 
Indram Isetitise participem habentes. Schol. : saha mddayati, iti sadha-madah, conf. 
P. 6, 3, 96. Ut saha et sadha, ita apud Grsecos sibi respondent apta et ^o/jloj aK; et 
BaXaaffo. — kshumantah, a substantivo kshUf quod apud YAskam inter anna-ndtnani 
occurrit. Nigh. 2,7. Devar. duo affert exempla, tvam vdjasya kshumato rdya t^he, et 
a tu na Indra kshumantam. 

14. tvdvdfif vid. ad h. 8,9. — tmand pro dtmand^ vid. P. 6,4,141, et Jaiminis 
apud Colebr. MiscelL Ess. t. i. pag. 316. — dhrishnav iydnah, vid. ad h. 2,1,1. — 
iydnahzzasmdbhir ydchyamdnah, partic. preeter. pass. r. I; conf . jajndnafi, h. 12,3. — 
d-rinoh, scholiastes imperfectum r. ri esse putat, augmento rejecto, et terminatione 
secundse personsB sensu tertiae usurpata : vertit enim, stotrJndm anugrahdya tadrabhtsh- 
tarn artham dnlya prakshipatu. Turn pergit, verba aksham na chakryoh illustrare : 
rathasya cJiakrayor yathd aksham prakshipanti, tadvat. Scholiastae roentem recte, 
opinor, expressit Stevensonus : 'O courageous Indra, when we ourselves have ob- 
tained the favour of a god like thee, we entreat next for the chanters of thy praises, 
tliat thou wouldst cause blessings to come round to them, with the same certainty that 
the wheel revolves round the axle.' Sed vide, annon linguae indoli et solito vocum sensui 
melius consulatur si sic interpretemur : ' deus talis, qualis tu, conciliatus a me est ; hor- 
rende ! laudatus, cultoribus vota promovere velis, currum velut duabus rotis.' Conf. vii, 
v, § 5 : kratvd fubhrebhir akshabhir rinor apa vrajam divahj ' e£Bcaci& tua et fulgidifi 
vehiculis removere velis caliginem de ccelo.' (Schol.: akshabhih^akshaih ; apa-rino^zz 
apagamaya ; vrajam r= andhakdra-samiiham.) — chakryofi scholiastes monet esse e 
chakriyoh contractum, quod archaismo pro chakrayoh positum sit: suspicor, contrac- 
tionem illam diasceuastae vel scribae deberi, quum versus mensura ostendat, vocem tribus 
syllabis a poeta enunciatam esse. 

15. Schol.: yad duvo dhanam kdmitdrtha-rupam d stotribhir dptavyam asti, tarn 
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kamam jaritrlnam anugrahaya a rinofi anlya prakshipasi. Stevenson. : * O per- 
former of a hundred sacrifices, thou bringest round the desired wealth for the delight of 
the singers of thy praises, as the wheel is carried round by the motion of the cart.' 
Utrumque a cum verbo rino^ conjungere preefero, hoc sensu: ^xomove, si qua pompa 
{duvah, vid. h. 4, 5 ; 14, l) tibi fit, promove vota cultorum, currum velut, intentis viribus.' 
Exempla queedam hujus usus prsepositionis, loco verbi compositi repetitaB, congessi in 
Rigv. Spec. pag. 21. Eadem structura soBpe utitur Homerus, e. g, II. 0*9 419; Od. f, 
265-267; vid. Kuehner, Ausf. Gram, der Gr. Spr. t. 11. pag. 314. Simili liber- 
tate GoETHius: Vemunft fangt tcieder an zu sprechen, urid Hoffnung toieder an zu 
gluhn, 

16. propruthcidbhih ^ ghast^bhakshanoranantara-bhavinam oshthorsabdam kurvad- 
bhih; forma intensiva r. proth, stirpis vocali prceter serioris linguae consuetudinem 
correpta. 

18. samana-yojanapiztulya'yojana/i, yuvayor dvayar eka-ratka-arudhatvad ubhayar- 
tham sakrid eva yujyate, — samudrezzantarikshe ; conf. iVigA. 1,3.—- • tyate^gachhati, 
r. 1. Conf. Ill, VIII, § 17 : sansthe yad Agna lyase raytnam, 'quando ad locum divitiarum 
proficisceris, Agnis !' 



19. aghnyasya i. q. ahanyasya, ut ghTianti pro hananti; secundum scholiasten ex 
aghna, suffixo -ya, de quo vid. P. 5,1, 67.—* yemathuh, ' direxistis, duxistis.' 



20. kadha^priyezzstuti-priye^ conf. b. 38,1. — nakskfise-^prapnoshi; conf. Samav. 
Arch. 1, 5, 3 : Agnim nakshantu no girah. 

21. tezztava svarupam^ schol. Possitne genitivus a verbo sentiendi pendere? — 
timanmahi pro amanyamahi, ut h. 24, 1 et 26, 8 manamahe pro manyamahe.-^ afvez: 
vyapanorfile. 



XXXI. 

Hymnus in Agnim. Auctor Hiranyast^jyas, Angirasis filius. Metrum, vv. 1-7, 
9-15, et 17 trishtubh; vv. 8,16, et l^jagatt. 

1. [Vajas. Sank, 34,12.] Schol. : he Ague, tvam prathama^ adyali Angira$anam 
rishtnam sarvesham janakatvat tadriso ^ngiro-namaka rishir abhavah ; tatha svayam 
devo bhutva devanam anyesham sivah§obhanafi sakha abhava^. — vidmanapasafizijnanena 
vyqpnuvanafi jndta-karmano oa; nempe vidmanani apansi yesham, te vidmanapasah. 
Longam vocalem scholiastes ex P. 7, 3, 137 illustrat. Liceatne vocem in dua vocabula 
resolvere, et vidmana apasa^ 'cum scientia agentes, scienter operantes,' vertere? Et in- 
stnimentalis vidmana^ et nominativus pluralis apasah separatim occurrunt, h. 110,6; 
71,3. Conf. h. 111,1. 
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2. Angirastamafinatifayena Angira bkutva, — hatidliachitzzkatihhih prakiraih 
sarvatra, — §ayufi:rf€nfana^, — ayave^manushyartham, cortf. Nigh, 2,3. 

3. matarifvane* YAskas, Nir. 7,26: matarisva vayur; matari antarikahe svariti, 
matari afV€tniti, iti vd. Priorem deriyationem scholiastes praetulit : nirmananorheiutvat 
mdta antarikshaH ; tatra fviuiti, praniti, iti matarisva vayuh. Diverea est Sans arje 
sententia in schol. ad T^dvoi, v. 4 : matari antarikshe §vayayati vardhate, gachhati iti 
m vayuhy etc. — sukratuyd scholiastes pro sukratuyayd, instnimentali nominis abstract! 
desiderativi sukratuya, dictum putare videtur, quum ^ohhanakarmechhayd vertat. Tu 
vide, annon pro sukratund positum sit (ut h. 23, 1 1 dhrishnuyd pro dhrisknund, conf. 
P. 7yly 39), unde, si dativi mdtari§vane et vivasvate cum dvirbhava conjungantur, bunc 
sensum nancisceremur : ' Tu, Agnia ! primus aeri, te colenti, manifestus esto cum efficaci 
vigore/ Similis locus est ii, ii, § 12: sa jdyamdnafi parame vyomani dvir Agnir 
ahhavan mdtarisvane; asya kratvd samidhdnasya majmand pra dydvd §ochi/i prithivl 
arochayat, — arejetdm^ * contremiscebant ;* schol.: bhyasate rejate, iti bkayarvepa- 
nayor, iti Ydskak, — hotri'^uryezzhotri-varana-yvkte karmani, schol.; idem postea, 
hotrd vHyatBj iti hotri-vuryo yajnah. De vocali ri in ur diducta, vid. P. 7, 1, 102 ; conf. 
adnot. ad h. 28,1. — asaghnoh scholiastes putat esse imperfectum r. sag h vel shag h, 
cui ' feriendi, occidendi ' sensum tribuunt lexicographi. — mahahzzpujydn devdn, 9lccus. 
plur. adjectivi mah, Eadem forma ponitur tanquam nominativus pluralis, h. 36, 3, et 
scepissime tanquam genitivus sing , h. 6, 10 ; 19, 2. 3 ; 55, 3 etc. 

4. avdfayahzzfnbditavdn asij * punya-karmabhih sddhyo dyu-Ioka,* iti prakatitavdn 
nsL — pitroh fvdtrenazzananyofi kshipra-mathanena. Versus mensura ostendit, pitroh 
esse a poeta tribus syllabis {pitarofi) enunciatum, ut infra v. 9, et h. 113,3 svasrok 
(svasarofi) : conf. Honierica varipoi, varipi pro Trarpog^ %arpL — §vdtram apud YAskam 
inter dhanorndmini occurrit, iVtg/i. 2,10; Devak. ad Nigh. 4^2 kshipra-ndma esse 
dicit, hoc aiferens exeniplum : svdtram Agnir arinot \akriifot ?] jdtaveddh, — d tvd • - 
punar, schol. : taddnlm tvd aranyor utpannam tvdm, pUrvam vedeh purvordesam dnayan, 
dhavanlyatvejia sthdpitavantah ; punati pa§chdt aparam paschima-de^am dnayan gdrha- 
patya-rupena dhdritavantah, iti arthah, 

5. ekdytihzzmukhydnnafi. — dvivdsasizzsarvatah prakd^ayasi; sed in aliis locis *co- 
lendi' sensus inest voci ; vid. h. 12, 9 ; 84, 9. 

G. sakman^^xosakmaniy'x.e.sachamyesamavetumyogye, — vidathe^Lkarmani. — pipar- 
shizzpdlayasi purayasi vdy sat^karma-antishthdna-yuktam karoshi, iti arthah. — sura-^dtd, 
pro surorsdtaUf i. e. siiraih sambhajantye yuddhe; vid. Nigh. 2, 17. — paritakmyezzparito 
gantavye, secundum scholiasten a r. tak. — samritd scholiastes pro mutila locativi forma 
habet, ut surorsdtd : samritd^ samyag yoddhum prdptesati, tad-antigrahdrtham bhuyasa^ 
praudhdnpratipakshinafi fatrun hansi mdrayasi. In interpretatione mea, dhana pugnam' 
vertere ausus sum, nimium fortasse confidens iis, quee supra ad h. 7, 4 notata sunt. 



CORRIGENDA. 

Pag. 1^ vers. 2, tdyafi lege tdyah. 

— — — 3, prosapiam ...... — progeuiem.. 

— 2, — 3, multos culit — multos visitans. 

— 3, — 2, animadvertite — animadvertitis. 

— 6, — 1, nostrum — nostrum. 

— 6, — 7, exomantem — visitantem. 

— 10, — 6, banc nubem — illam nubem. 

— 21, — 2, tua facinora ...... — tua facinora. 

— 26, — 9, celebramus — celebrare debemus. 

-26,-4 et5,2jaT - ^J^' 

— — — — dabndm — davnam. 

-31,-1, Pratoh — Pratah. 

— 35, — 20, Agnimque omnia .... — Agnimque esse omnia. 

— 36, — 24, Rishi — Rishi. 

— 44, — 13, facimus — f aciamus . 

— 60, — 1, '3T2pfr — '3TR^. 

— 66, — 11, nosque alloquere . . . . — nostram caussam age. 

— 71, — 3, audio ^OTit^m ...... — auditur «ontt«. 

— 73, — 6, cervi — capreoli. 

— 76, — 2, hostium . • — kostium, 

— 80, — 6, , . . vast — va^h 

— 83, — 3, diluculis ceremoniad ... — diluculis sacrorum ceremonias. 

— 93, — 6, Vayo — Vayafi. 

— 98, — 1 , . . . hishtham — hishtham, 

— 109, — 6, Naryam ...'... — Naryam. 

— 118, — 1, umbilicus — domicilium, 

— 136, — 3, sochifi — §ochi^. 

— 158, — 13, . . • sato — ... satah. 

— 177, — 3, Sarasvati — Sarasvatu 

— 178, — 8, ..."^tSZT — fi^- 

— 180, — 2, viris divitias indicans. . . — hominum observator. 

— 200, — 2, contiguus — contiguus /oc^u^. 

— 207, — 11, vajam ....... — vajam. 

— 231, — 17, servastis ....... — servatis. 

— 235, — 13, Sa§vat — Sasvat. 

— 260, — 4, Pl^gi — f^T^. 

6, rH^ - rTT.. 

— — — 4, inimici homiuis portas aperit — inimicos ab hominis ipsum colentis 

porta arcet. 

ADNOTATIONES. 

— ix iin. 18, h. 3, 7. — h.3. 3, 1. 
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